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hjerta m 


De galna wordo pla 


Wwärsdagen. „„ 


Davids, der det afwen ſäges om ſadane, bwilka juſt för 


fina ſynders ſkull blifwit af Gud hemſökta, att äfwen de 


ropade till Herren uti ſin nöd, och Han hjelpte dem utur 


deras ängeſt. Det är eljeſt mycket wanligt, att, mar nde 
got ondt drabbar of och hotar med en ännu olydligare 


utgäng, wi daͤ börja tänka pa wära ſynder och mena: Nu 


kommer Gud med ſtraffet för mina ſynder. Och när wi 
dä wille wanda of till Herren i bön om barmhertighet och 
nadig ledning, blifwa wi tillbakaſlagna af det ſjukg 


ſamwetet, ſom nu ſäger: Du, ogudaktiga ſyndare, will nu 


bedja, för att undkomma ſtraffet; nej, bort med dig, nu will 


Gud juſt riktigt upptukta dig, och da är det ej wärdt 
bedja. Det är Gud. fjelf, fom nu kommer och. ſlär dig. 
J ſaͤdana tider och mot fadana anfäktningar är den nämn⸗ 


da 107:de Pſalmen ett alldeles förträffligt ſtälle att läſa. 


Ty der förekomma twenne ſärſkilda exempel pa den hän⸗ 
delſen, att juſt de ſom för ſina ſynders ſkull blefwo hem⸗ 


ſökta, äfwen de ropade till Herren uti ſin nöd, och Han 


| hjelpte dem utur deras angeft. Dex ſäges: „De ſom ſitta 
mäjte uti mörker och dödens ffugga, fangna i twang och 


i jern; derföre att de Guds bud ohörſamma warit hade 
och den Daghes lag förſmädat hade; derföre maͤſte deras 

ed olycka plägadt warda, fa att de omkull lägo, 
och ingen hjelpte dem. Och de ropade till Herren uti fin, 


nöd, och Han hjelpte dem utur deras dngeft och förde dem 


utur mörkret och dödens ſkugga och ſlet deras band {ous 


der. De ffola tada Herren för Hans under, ſom Han 
med menniſkors barn gör, att Han ſönderbryter koppar⸗ 


portar och ſönderſlär jernbommar.“ Och diter beter det: 


ade för deras öſwerträdelſes fini. 
i; de wämjade wid all mat och 


och för deras ſynders | 


wordo dödsſjuka. Och de ropade till Herren uti fin. möb, 


och Han hjelpte dem utur deras aͤngeſt. Han ſände fitt 


ord och 9 dem helbregda och frälſte dem, att de icke 


blefwo döda. De ffola tacka Herren för Hans godhet och 
för Hans under, fom Han med menniffors barn gör.“ 


Men ibland alla erempel pi Gude obegripliga barm⸗ 
hertighet äfwen mot de ogudaktigaſte ſyndare, nar de blott 
wända ſig till Herren och börja ſöka nad, kan wal intet 


wara mera egnadt till wara hjertans förluſtelſe än det, 
Foöͤrſta aͤr. 1. 
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fatte fig i affa och 

fkulle wände fig ifran fin onda wäg och fir 
ders ondſka 9 ropa ſtadeligen till Gud.“ Och nu heter 
det: Da Gud fag deras gerningar, att de omwände 
ig ifrän fin onda wag, ängrade Gud det onda, fom Han 
och gjorde det intet.“ 
huru detta förtröt Jona ganſka mycket, 
ſade: Ack, 
Herre, det är det ſom jag ſade, daͤ jag ännu war i mitt 


fly till hafs; 


Sedan berättas, 


Nyaͤrsdagen. 


ſom förtälf es i Profeten Sone bof om Ninive. 
ges förſt om den ſtaden Herrens e et ord: 
är kommen upp för Mig.“ Och 
predika der wd) 


Der ſä⸗ 
Hans ondifa 
ona fick befallning att 


Da nu Herren genom en ſwär ſtorm förhindrade Profe- 
tens flykt, enär ffeppsfolfet anade, att nägon matte fin⸗ 
nas ombord, 


ch der upptagen af en ſtor fiſk, ſom 


han twungen att uppträda i ſtaden Ninive med fin ſtraff⸗ 


predikan, hwarwid han äfwen förkunnade: Det är ännu 


fyratio dagar, och ja ſkall Ninive forgas.” Da trodde de 
Ninivitifke män Herren Gud och 


lade af ſin purpur, tog en ſäck omkring ſig och 
lät utropa 


upp och 


talat hade, att Han dem göra wille; 


och han wardt wred och bad till Herren och 


land; derföre jag ock wille förekomma det och 
ty jag wet, att Du är en wag ? Gud, barmhertig, laͤng⸗ 
modig och af ſtor mildhet och laͤ 


fkäligen wredgas? Du jemrar dig om kurbitſen, der du 
intet uppa arbetat hafwer, = hafwer ej laͤtit henne 


förkunna en ſtraffdom öfwer ſtaden. Men 
Profeten wille icke lyda denna Herrens befallning, utan 
flydde, att han ffulle "fara till hafs ifran Herren“ (v. 3). 


ſom war orſaken till en jadan ſtorm, och 
wid lottkaſtning derom lotten föll pa Soha, och han nu 
bekände, att han war pa flykt undan Herren, hwarpaͤ han 

blef ſänkt i hafwet o 


ph Herrens befallning kaſtade honom pa land, da blef 


läto utropa en allmän = 
fafta. Och da detta kom für fonungen i Ninive, ftod han 


i ſtaden, "att hwar och en 
ifran fina hän⸗ 


fer dig aͤngra det onda. 
Sa tag nu min {jal ifrän mig, Herre; ty jag will bellre 
wara död, än lefwa.“ Och nar nu Jona, under fin wän⸗ 
tan pa hwad ſom ffulle wederfaras ſtaden, ſatte fig der⸗ 
utanför, lät Gud haſtigt en kurbits uppwäxa fajom ſkydd 
emot ſolen. Detta behagade Jona högeligen; men när 
Gud lika haſtigt lät kurbitſen uttorka, jemrade han och 
klagade. Daͤ ſade Gud till Jona: "Menar du, att du 
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Nyäaͤrsdagen. | 


uppwäxa, hwilken i en natt wardt och i en natt förgicks; 
och Jag fkulle icke jemra Mig öfwer Ninive, en ſädan 
ſtor ſtad, der mer uti är än hundratuſen och tjugutuſen 
menniſkor, ſom icke weta atfftlja mellan fin högra hand 
och wenſtra, dertill ock mycket djur?“ Skaͤdom här, med 


hwilken innerlig barmhertighet Herren Gud ſer äfwen pa 


en fa ſyndig ſtad ſom Ninive, tinker pa huru maͤnga der 
woro äfwen af menlöſa barn, ſom ide B's file emel⸗ 


lan den högra och den wenſtra handen, tänker äfwen pa 


de manga djur, ſom der word, och ſäger: Skulle Jag i 


icke jemra Mig öfwer Ninive, en ſädan ſtor ftad!” 


Nar nu Guds hjerta Ar i fig ſjelft ja fullt af für 


lek och barmhertighet för mennifkorna, och nar Han der⸗ 


jemte gifwit werlden en fi dyr förſoning och icke ffonat « 
fin egen Son för att undanrödja hindret af wära ſynder, 
ffulle Han dA icke gifwa oß allting med Honom, ſkulle 


Han icke mycket mer nu höra alla, ſom i allwarlig bätt⸗ 


ring ſöka Honom, da wi dro förlikta genom Hans Sons 
död och nu bedja Honom i Sonens namn! 


Läggom härtill allt hwad Herren Chriſtus ſagt om 


bönen, jajom i Luc. 11:te Cap. i berättelſen om man⸗ 
nen, ſom gick till ſin granne och begärde lana tre bröd 


11 en wägfarande wan, men förſt fick det ſwaret: "Gor 
mig ide omak; dörren är nu ſtängd, och mina barn aro 


Bi mig i fang; jag kan icke ſtä upp och gifwa dig det.“ 


Herren Chriſtus tillägger ba: Jag ſäger eder: Om han 


än icke uppſtär och gifwer honom det, derföre att han är 
hans wän, likwäl, derföre att han ja trägen är, ftar han 
upp och gifwer honom, ja mycket han behöfwer. Sa fae 
ger ock Jag eder: Beder, och eder ſkall gifwet warda; 
ſkolen finna; klapper, och eder fall warda 


ſöker, och 


upplätet. Afwen här hafwa wi ju, likaſom i wär tert, 
ett beſtämdt och allmänt löfte af Chriſti egen mun, Ma 


wi endaſt ihaͤgkomma det wilkoret för den beſtändiga bön⸗ 
hörelſen, ſom wi ſett i wär tert: "Wit hwad J bedjen 
i mitt namn“, ſamt hwad dertill hörde; fü att wi icke lata 


förwilla oß af den mycket allmanna willfarelſen, da äfwen 
de obotfärdiga wilja genom bönen taga in himmelen, utan 
att i nädend tid wara evangelium lydiga, utan att hör⸗ 
ſamma predikan om bättring och tro i Jeſu namn. De 
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1566 Nyärsdagen. 


ſom häruti följa ſjälafiendens ingifwel e, 1 ſtola en dag 
erfara, hwad Herren ſjelf ſagt: Da ola de aͤkalla Mig, 
men Jag ffall intet ſwara; de ffola bittida fifa Mig, 
Hs intet finna.” Om hwilka ſäger Herren detta? SA 

lyda orden: "Gfter Jag nu kallar, och J neken det; Jag 

räder min ‘ant ut, om ingen aftar dertill; och J laͤten 
fara alla mina rad och wiljen icke mitt ſtraff; j& will Jag 
ock le ät eder ofärd och begabba eder, när det kommer, 
fom J fruften; nar öfwer eder kommer ſaͤſom en ſtorm, 


eder kommer aͤngeft och nöd. Da ffola de akalla Mig, 
men Jag fkall intet ſwara; de ffola bittida fifa Mig och 
icke finna. Derföre att de hatade lärdom och wille icke 


hafwa Herrens fruktan; wille icke mitt rid och laſtade alla 


mina ſtraff; j& ffola de äta af ſitt wäſendes frukt och af 
fina rad mätta warda, att de fäkunnigas luſta dräper 
dem, och de galnas lycka förgör dem. Men den Mig ir je 
rer, han ffall ſäker blifwa och nog hafwa och for intet 
ondt frukta“ (Ordſpr. 1: 24—33). Märk ordet: Den 
Mig hörer, han ſkall ſäker blifwa och nog hafwa och för 
intet ondt frufta.” Den fom hörſammar Guds kallelſe 
och börjar ſöka Guds rike och Hans rättfärdighet och nu 
förſt äfwen kan i alla möjliga bekymmer bedja i Jeſu 
namn, den eger det allmänna löftet: "Ait det 3 bedje 
Fadren i mitt namn, det ffall Jag göra, pa det att $a 
dren fall priſad warda i Sonen.” 

Märkom wäl äfwen tröften af det ordet Jag“ — 
? "bet ffall Jag gira!” Märkom neml. den tröhten, „ 
Chriſtus har förklarar, att Han, ſom kom till jorden för 
wär fkull och blef wär broder och ſlägtinge, är fjelf gif⸗ 
waren af allt godt, jäledes ſjelf den allsmäktige Guden — - 
att wär broder och ſlägtinge fitter pa Fadrens högra hand 
med all Gudomens makt och herrlighet. Huru mycket 
godt ſkola wi da icke tillförſe oß af Honom! Borde icke 
da alla Hans barn, ſom bedja i Hans namn, med hjert⸗ 
lig. net framlägga alla fina bekymmer för {jal och 
kropp inför Honom, ſom är worden wär broder och Fräl⸗ 
ſare, för att frälſa of fran wära ſynder, och derföre bär 
a namnet Jeſus, omtala för Honom alla ſina freſtelſer 

h ſwagheter och wets, att allt hwad de fa bedja ian 
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namn, allt — tänk hwilket oinffrantt löfte — allt hwad 


fom är of af nöden och med Hans nädesordning öfwer⸗ 


ensſtämmande, det ſkall Han gira, Han, war högtlofwade 
Frälſare och broder. Beder du nägot, ſom rider mot 
Hans allmänna grundlag för naͤdens rife, t. er. att nu 
genaſt blifwa befriad fran. alla dina widladande ſynder 
och ſwagheter, dA kan Han icke för din ſkull andra fina 


grundlagar; ty denna fullkomliga frihet hörer icke till detta 
lifwet, utan till den rolighet, fom ſtaͤr Guds folk tillbaka. 


Da ſäger Herren: "Lit dig nöja ät min nad.” Men 
tackom 15 priſom den ewiga barmhertigheten och den fria 


tillgaͤngen i ar namn, da wi fa begära och wänta allt 


hwarom 


hwad godt och nödigt är för tid och ewighet, allt hwad 
wi n fn behöfwa för waͤr kropp och ſjäl; allt ſaͤdant, 
hriſtus ſäger: Eder himmelffe Fader wet wäl, 


allt detta göres behof"; allt fabant fom Chriſtus 


ſielf lärt of begära — om allt ſädant ſäger Herren utan 
undantag: "Alt det J bedjen Fadren i mitt namn, det 
fall Jag gira, pa det Fadren ſkall prifad warda i So⸗ 
nen.“ Gör Han det icke för wär ſkull, fa gir Han det 


för Fadrens dra. Saͤdana Chriſtna, fom haruti pröfwa 
Herrens trofaſthet, fa att de genom hela lifwet ſkynda till 


Herren Chriſtus med alla möjliga, ſtora och fma, bekym⸗ 
mer och behof och i Hans namn bedja om hjelp, faͤ ock 


oupphörligt genom hela lifwet ſkaͤda ja manga outfägligt 
herrliga bewis pa Hans makt och wilja att hjelpa, att de 
hafwa inga ord för att wärdigt lofwa Honom, att de 


hafwa midt i jemmerdalen ett halft himmelrike af ſaliga 
erfarenheter och bewis pa Herrens närwaro och matt, Hans 


bjertliga godhet och barmhertighet, ja, bewis derpa, att 


Han ſannerligen är nar of alla dagar och gör mycket mer, 
än wi bedja eller tänka. Lofwadt och priſadt ware Hans 


högtlofwade namn nu i all Amen. 
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efter 


Tat Joh. 1: 29—34. 


Dagen sedis ſaͤg Johannes Jeſum komma till ſig och 
habe: * Guds Lam, ſom e werldens ſynd ö. . w. 


u Detta är en alldeles förträfflig och äkta evangeliſt 
text, emedan den i ſtarka och tydliga ord ſäger oß de för⸗ 
nämſta ſtycken, ſom höra till Chriſti ſanna kännedom. 
Och ju längre en Chriſten lefwer i Andens ffola, deſto 
mer fall han börja inſe den djupa ſanningen och hemlig⸗ 
beten af de ord, Herren Jeſus talade till fin Fader uti 
ſin ſiſta för Lärjungarna hörbara bin, om natten da Han 
gick till ſitt afgörande förſoningslidande: "Detta är ewin⸗ 
nerligt lif, att de känna Dig allena ſann Gud och den 
Du ſändt hafwer, Jeſus Chriſtus“ (Joh. 17: 3). Sa 
ſannt intet annat namn under himmelen är mennifforna 
gifwet, i hwilket wi ffola ſaliga warda, utan i Jeſu Chri⸗ 
ſti namn, ja är allting förgäfwes, hwadhelſt wi göra, för⸗ 


ſtaͤ, weta och tro efter allt Guds ord, om wi ock kunde 


hela den Heliga Skrift utantill och hölle hwarje ord för 
Gudomlig fanning, om wi ock under allwarlig kamp 
och bön dag och natt pinade oß till döds med anſträng⸗ 
ningar att göra Guds wilja, döda waͤrt kött och emot il 
all ſynd — allt betta ſkall wara förgäfwes, om wi ide 
lära känna Chriſtus pa det ſätt, fom Han i detta evan⸗ 

gelium framſtälles. Men sen ingen tänfa, att om man 

nu blott uppmärkſamt gif wer akt pa orden om Chriſtus, 

ſaͤ kan man derigenom fa Chriſti ſanna kännedom. Nej, 
här fordras ännu naͤgot annat, ſom ockſä i war tert om⸗ 
talas, neml. att wi ock warda döpta med den Helige Ande, 
att wi fü det ljuſet i evangelium, ſom endaſt 5 Helige 
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Söndagen efter Nyaͤrsdagen. 159 


Ande kan gifwa, och ſom Han gifwer ät hwem Han will; 95 


det fordras, ſaſom Paulus 7255 att "war Herres Jeſu 
Chriſti Gud, herrlighetens Fader, gifwer oß wisdomens och 
uppenbarelſens Ande till fin kunſkap (Eph. 1: 17). O, 
Herre Jeſu, Du Fadrens högtlofwade Son, war Frälſare, 
Du oſynlige och dock alleftdbes närwarande, trofaſte, alle⸗ 
na mäktige gifware af alla Andens gafwor, förbarma Dig 
öfwer of, uppwäck of att beſinna, att Du är nar, under 
det wi betrakta desſa dyrbara Herrens ord, och kan gifwa 


den hungrande ſjälen goda ting och har lofwat dem, ſom 


begära Dig och frukta för ditt ord, allt hwad till lif och 
gudaktighet hörer; Du ſom har ſagt: Hwar twa eller 
tre äro förſamlade uti mitt namn, der är Jag midt ibland 
dem“; Du ſom har ſagt: Hwilken ibland eder är den 
fader, ſom, om hans ſon beder om mat, gifwer honom en 
ſten för bröd, en orm för fife eller en f 

Kunnen nu J, ſom onda dren, gifwa edra barn goda 
gaͤfwor, huru mycket mer ſkall eder himmelſke Fader gifwa 
den Helige Ande at dem, fom bedja Honom?“ — beſegla 


desſa orden pa allas wara hjertan genom att oförſkyldt 


gifwa den Helige Ande, huru owärdiga wi än ma finnas, 


att wi maͤtte fatta bredden, en djupet och höjden af 


Chriſti kärlek, den dock all kun ap öfwergaͤr! Men dina 
domar äro rätta och rättfärdiga, Du helgonens konung. 


Du hafwer ock fagt, att för de wiſa och förnumſtiga“ wille 
Du det fördölja och uppenbara det blott för de fäkunniga, 
för dem fom känna fig fatunniga och i mörker ſtadda. 


Wi weta ju, att genom det ordet om Dig ffola waͤra ſjä⸗ 
lar fa antingen en lifwets lukt till Lif, eller ock en dödens 
lukt till döden, en förblindelſens och förſtockelſens anda. 
War oß naͤdig och gif oß ditt goda, faſtän wi seria 
blott det onda. 


Likaſom den gamla texten pa denna bag (Matth. 3 


13—17), f& wiſar oß ock den tert, fom nu ligger for of, . 
huru Herren Gud börjar att uppenbara fin Son für werl⸗ 
den. Uti den gamla texten ſaͤgo wi, huru Herren Jeſus 


lät Sig döpas af Johannes i Jordan, och huru derwid 
twenne ore underbara tecken af himmelen kommo och 


uppenbarade, att Jeſus, fom nu lat Sig döpa med bätt⸗ me 
ringens däpelſe, dermed Sig werldens — 


orpion för ägg? 
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att afbetala, war den ſanne Gudens ewige Son. Om 
det förſta tecknet ſäges i v. 16: Och fi, da wardt Ho⸗ 
nom himmelen öppnad, och Han fig Guds Ande nedfara 
ſom en je och komma öfwer Honom“; hwarom Fadren 


hade ſagt: »Ofwer hwilken du fär ſe Anden nedkomma 


och blifwa pi Honom, Han är den, fom döper med den 


Helige Ande.“ Om det andra tecknet ſäges, v. 17, i ſam⸗ 
ma gonna tert: „Och fi, en röſt af himmelen fade: Denne 


| i min faire Son, i hwilken Jag hafwer ett godt behag.“ 


J följd af allt betta ſäger Johannes i wär nuwarande 
tert 0 34): „Och jag fag det och wittnade, att Han är 
Guds Son.“ Dette ür nu det förſta ſtycket af Chriſti 
ſanna kännedom, hwilket ock är alldeles nödwändigt för 
wära ſyndbelaſtade och nedtryckta ſamwetens fulla tröſt, 
att Han, ſom enligt v. 29 är Guds Lam ſamt bär och 


borttager werldens ſynd, är Guds ewige Son, är den⸗ 


ſamme, fom i tidens begynnelſe "war när Fadren”, ſaͤſom 


det fkapande Ordet, och frambragte werldarna, fa att! Ho⸗ 


nom förutan är intet gjordt, det gjordt är.“ Wid denna 


förkunnelſe borde wi wisſerligen wakna upp ifrän wär 
andliga flummer och med ſalig förundran och häpnad ut⸗ 
ropa: O, da will jag ej mer weta; är den allsmäktige 
Skaparen kommen i war jlagt och worden kött, för att 


wara ett offerlam för wära ſynder, Da är det nog, ewigt 


nog, da förſwinner jag med alla mina ſynder för det omät- 


liga förſoningswärdet, da är Han ock mäktig att allting 


hjelpa och göra, ſom till min ſalighet behöfwes. Da will 
jag icke förakta Hans ord, utan höra hwad Han ſäger: 
„Jag, Jag är Herren, och utan Mig är ingen Frälſare.“ 
Du högtlofwade Guds Son, äfwen jag är en af werlden, 
ſom Du är kommen till att frälſa, gif da äfwen wi din = 
Andas ljus till den ſaliggörande kännedomen af Dig! = 
Till Chriſti hörer wisſerligen, ſaͤ⸗ 


ſom redan är ſagdt, äfwen detta ſom Johannes och de 
twenne tecknen fran himmelen wittnade, att Jeſus war 
Guds Son. Dock ma hwar od) en wakta fig for den 


falſka tröſten och meningen, hwilken fa manga hyſa, att 
när de blott tro, att Jeſus är Guds Son, de ock hafwa 


den ſaligg örande tron. O, nej, maͤnga tro fullt och faſt, 


e att deut war den ſanne Guden och Skaparen, uppenba⸗ 
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rad i menniſkonatur, hwarföre de ock wörda alla Hans 


ord ſäſom Guds egna, ja, de intagas och lifwas af den 
oändliga ſkönheten i alla Hans tankar, ord och gerningar, 


Hans wishet och helighet, fa att de ock, deraf lifwade, 
älſka, tjena och bekänna Honom och pa betta ſätt tillhöra 
Hans rikes bröllop här pa jorden, men ffola dock, enligt Hans 


egna ord, till ſlut blifwa kaſtade i det ytterſta mörkret. Detta 


ar för manga nog ſwaͤrt att förſtä och tro, men Herren Jeſus 
har ſſelf uttrydligt ſagt det (Matth. 22: 11—14 ; 7: 22, 23; 


Luc. 13: 24 —28; 2:2—5). J det forfta af desſa bi⸗ 


belſtällen ſäger Chriſtus, att himmelriket war likt ett ko⸗ 


nungsligt bröllop, till hwilket gäfterna bjödos genom ut⸗ 


ſkickade tjenare, hwarwid de fleſta af dem ſom bjödos för⸗ 
ſakade kallelſen och gingo bort, den ene till fn afwels⸗ 


gaͤrd, den andre till ſin köpenfkap. Detta kan jäledes icke 


wara en bild till den ſtora blandade hopen af alla döpta, 
ty för delaktigheten i den yttre blandade förſamlingen ut⸗ 


gör det jordiſka ſinnet intet hinder. Den yttre förſam⸗ 


lingen kan man tillhöra, om man är än ja ag rar 


beſtändigt bortſkjuter naͤdens kallelſe. Chriſtus Afyftar jä= 


ledes här den hopen, ſom ſamlas omkring Hans evange⸗ 
lium genom naͤdens kallelſe pa deras hjertan, genom de 
utifidade ſändebuden, evangelii förkunnare; och att likwäl 
i deras hop, fom ändtligen fa hörſammat kallelſen, att de 
nu utgöra en förſamling af gäſter wid evangelii bröllop, 
finnas ſädana, hwilka icke hafwa bröllopskläder och ders 


före kaſtas i det ytterſta mörkret. Hwad är detta annat, 
än hwad wi ännu alltid fe, att ibland den troende hopen 
finnas äfwen fadana, fom ingen erfarenhet hafwa af la⸗ 


gens förkrosſande werk, hwarigenom deras egen rättfärdig⸗ 
hetsklädnad blifwit dem beröfwad, fa att de twungits att 
ſwepa fig i Chriſti rättfärdighets bröllopskläder, eller fly 


till reningen i Lammets blod. Ty att ſaͤdant betecknas 


med bröllop skläder ſe wi nog uttrycklig t ſagdt i Uppb. 19: 
8, och 7: 14 Men att ſaͤdana ſjälar förena fig omkring 


Chriſti evangelium, hwilka ide drifwas dertill af ſyndens 


nöd, huru ffer det annat än att de blifwit öfwertygade, 
att Jeſus war Guds Son, hwarföre de höra och wörda 
Hans ord, ſaͤſom den ewige Gudens. Saͤdana kunna ock 


daͤ, Te Chriſtus betygar, pa den ytterſta dagen komma 
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och ſäga: Wi hafwa ätit och druckit med Dig, och Du 
hafwer lärt pa wara gator.” Ja, ännu mer: Herre, 
Herre, hafwa wi icke profeterat i ditt namn och i ditt 
namn utdrifwit djeflar och i ditt namn manga kraftiga 
gerningar gjort?“ Han talar jaleded blott om fadana, ſom 
predika och werka endaſt i Jeſu namn, och dock fa det 
ſwaret: "Gar ifraͤn Mig J ogerningsmän; Jag kände 
eder aldrig.“ Ga ſe wi of i Uppb. 2, att den förſam⸗ 
lingens ängel i Epheſus, en lärare i den förſta chriſtna 
kyyrkan, af Johannes tillſatt att ſköta de troende i nämn⸗ 
da ſtad, far det wittnesbördet af Chriſtus ſjelf: „Jag wet 
Dina gerningar och ditt arbete och ditt talamod, och att 
du icke ma lida de onda och hafwer förſökt dem, ſom ſä⸗ 
ga, att de dro apoſtlar, och dro dock icke, och hafwer bee 
funnit dem ljugare; och du lider och hafwer taͤlamod och 
arbetar för mitt namus ſkull och är icke trött worden. Men 
Jag hafwer emot dig, att du den förſta din kärlek öfwer⸗ 
gifwit hafwer. Betänk derföre, hwaraf du fallen är, och 
bättra dig och gor de förſta gerningarna; hwar det icke ſker, 
dA warder Jag dig ſnarligen kommande och {fall bortſtöta 
din ljuſaſtaka af deß rum, om du icke bättrar dig.“ Hwad 
är detta, att den förſta kärleken nu ſaknades hos en lä 
rare, ſom af Chriſtus ſjelf egde wittnesbörd om trohet i 
werkſamheten för Hans namn, om icke juſt detſamma, ſom 
fattades den mannen i bröllopet, ja ſannt Chriſtus jä- 
ger, att den förſta kärleken uppkommer ſaͤ, att maͤnga ſyn⸗ 
der förlaͤtas. Den läraren i Epheſus har ſaͤledes blifwit 
nößjd med fig och hade tröſt nog blott i ſitt arbete och jin 
werkſamhet för Chriſti ſkull, fa att han icke mera [ag wid 


Jeſu fötter ſaͤſom ſynderſkan i Luce 7. Ty der ſäger 


Chriſtus, att "den mycket fürlätes, den älſkar mycket.“ Och 


4. deß mindre fortfor han med fitt werkande für Chriſti 


jaf. Hwarföre da detta? Endaſt derföre, att han war. 
fullt öfwertygad om ſanningen af den chriſtna tron, att 
Jeſus war Guds Son, och att Han lönar dem, fom tjena 
Honom. Till att hafwa den tron fordras ſaͤledes intet 
naͤdens werk i hjertat. Likaſom de Judiſka fariſeerna ha⸗ 
de mycket nit om Gud och lagen och för Hans ſkull fram⸗ 
buro manga offer af gerningar och boner, ja dro ock de 
crriſtna fariſeerna nitiſka att tjena Chriſtus för att af 
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Honom undfaͤ Tönen, emedan de fürftä, att Han är den 

ſanne Guden, fom en gang ffall ſitta pa herrlighetens 
thron och döma allt folk. Och nar de nu anſe fin and⸗ 

liga werkſamhet och ſitt allwarliga nit om Chriſti tjenſt 

för ett bewis, att de aro af Hans ſanna lärjungar, ſa 
hoppas de ock den ewiga ſaligheten, blifwa wal of genom 
detta hopp lifwade i fin tjenſt, fa att de derigenom bafwa 

i ſitt arbete en wiß luſt och kärlek genom hoppet om denna 
ewiga lön. Sa mycket fan tron pa Chriſti Gudom med⸗ 

föra, utan att ſjälen i den bättring, ſom är inför Gud, 

blifwit utblottad och afklädd ſin egen rättfärdighets klädnad 

och genom tron iklädd Chriſti rättfärdighet. För att tro, att 

Jeſus war Gud, fordras derföre, fajom förut är ſagdt, intet naͤ⸗ €“ 

dens werk ihjertat. Nej, hwar och en, ſom allenaſt förſtätt grun⸗ fe 
derna för Biblens Gudomliga urſprung och fanning, fon as 
alltid genom blotta förnuftet inſe, att Jeſus war den ſann 
ne Guden; ty dels ſäges detta uttryckligt öfwerallt i Mya a 

Teſtamentet, dels kunna de fe det af Hans gerningar, dä nn. 
de t. er. [aja om ſaͤdana underwerf, fom ingen annan än : 
Skaparen kunde göra, och fom bewittnades af femtuſen 
man pa en gang, hwilka alla kunnat wederlägga Evange⸗ 8 

liſternas berättelſer, om de icke wetat, att det war ſannt, 9 
att de ato af bröden och wordo mätta, Dd Han ſpiſade | 
dem, och började med fem bröd och twa fiſkar. Eller de N, 
je, att Hans Lärjungar, hwilka fore Hans död woro ja jwa- 

ga, att den ene föll och förnekade Honom, och den andre 
blef en otrogen lärjunge och en förrädare, efter Hans DOD 1 
och uppftindelje woro uppfyllda med en ſaͤdan wißhet om ol 
ſanningen deraf, att de höllo för en ftor glädje och ara, | 
när de blefwo gißlade för Hans full. Förnuftet kan nog 1 
{att uträkna, att denne Jeſus ſannerligen war Guds Son; 1 


~ 


helft när dertill kommer, att hwarje ord, | 


om Han hade 
förutſagt om Judafolkets och det ſtarkt byggda Serujalems — a 
förſtörelſe, fa punktligt qatt i fullbordan. Hwem fan ide | 
* da med blotta fornuftet fe, att Jeſus war den ſanne Gu⸗ „ 
den, pa ſamma gang Han ock war en ſann menniſka ,, 1 
född af jungfre Maria. Det ar jaledes en ringa ting, | 


att du tror, att Jeſus war Guds Son. Den tron kan 
icke göra dig ſalig. "Djeflarna tro det ock, och bäfwa“, ſä⸗ 
ger Ap. Jacob om tron pa Guds tillwaro (Sac. 2: 19). 
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Men ſedan wi ſett, att det icke är nog till ſalighet, 
om wi äfwen lefwande och ſannt tro, att Jeſus är Guds 


Son, utan att wi med denna tro ännu kunna wara and⸗ 
ligen döda och ſakna den ſaliggörande tron, ga wi nu att 


betrakta det ſprak i wär tert, genom hwars lefwande om⸗ 


fattande en arm och nödſtälld ſyndare alltid faͤr lif, blif⸗ 


wer en ny och ſalig menniſka och ſkall beſtämdt ärfwa 


ewinnerligt lif, om han framhärdar i den tron. Detta 
är det ſpräk, ſom uttrycker Chriſti egentliga werk till wär 


ight Detta är det ſpraͤk, Johannes Döparen, Chrifti 


örelöpare, fom war ſänd af Fadren att utwiſa Sonen och 


förkunna Hans werk för werlden, i helig glädje utropade, 


när han fick ſe Jeſus komma till ſig, neml. de orden: Si, 


Guds Lam, ſom borttager werldens ſynd.“ Detta är det 


ftora kärnſpräket om Chriſti egentliga werk pa jorden, ett 
ſpraͤk fom wal wore wärdt, att man wid def utropande 


late ringa i alla klockor; det farnfprafet, fom i alla wara 


tempel ſjunges öfwer waͤra hufwuden, när wi böja waͤra 


knä wid altaret för att emottaga Jeſu lekamen och blod, 


tager werldens ſynder“ o. ſ. w. Laͤtom of wal betrafta 


hwarje ord i detta djupa kärnſpräk, med bin att Gud 


matte öppna allas waͤra ſinnen och förklara of desſa 
: 
Si! Detta är ett wäckelſeord, fom man brufar, nar 


man will wäcka en ſtark och liflig uppmärkſamhet pa na 
got foremal: Si der, eller gif akt! Johannes wille ſäga, 
wid det han wiſade ſina lärjungar pa Jeſus: Si, der är 


nu det rätta Guds Lam, fom med alla de Levitiffa offer- 
lammen warit förebildadt och förebaͤdadt. ee 


Lammet, Guds Lammet, heter det egentligen i gr.⸗t.; 


och daͤ Johannes i denna beſtämda form talar om Lam⸗ 


met, paͤminner han wisſerligen om alla de lam, jomi 
den füremälande gudstjenſten i Israel warit offrade, band 


hwilka de märkwärdigaſte woro paͤſkalammen, en oräknelig 


mängd förebilder, ba man aͤrligen offrade ett lam i hwarje 
bus i hela folket. Apoſtelen ſäger: Wi hafwa ock ett 
pajfalam, fom är Chriſtus, offrad för of” (1 Cor. 5: 7). 


Ga ſäges ock i Ebr. 10: Lagen hafwer ſkuggan af det 


tillkommande goda, och icke ſjelfwa warelſen. Arligen maͤ⸗ 


ba man trefaldigt upprepar: O, Guds Lam, fom bort- 
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ſte man offra alltid enahanda offer och kan icke göra dem 
fullbordade, ſom det offra. Annars hade man upphört 
att offra, efter de, fom ja offra, hade jedan intet ſamwete 


haft af ſynder, när de hade en ging warit rena gjorde. 


-Derföre, da Han (Chriſtus) kommer i werlden, ſäger Han 
(till Fadren): Offer och gaͤfwor hafwer Du icke welat, 
men kroppen hafwer Du Mig beredt. Bränneoffer och 
ſyndoffer behaga Dig icke. Dä ſade Jag: Si, Jag kom⸗ 
mer; i boken är ſkrifwet om Mig; att Jag fell göra din 
wilja, o Gud — i bwilfen wilja wi helgade äro en gaͤng 


för alla genom Jeſu Chriſti kropps offer.“ Men da Jo⸗ 
hannes här icke blott ſäger Lammet, utan ſäger: "Guds 


Lam, ſom borttager eller bar werldens ſynd,“ ſynes han 


ſärſkildt hafwa äſyftat Eſ. 53:dje Cap., hwareſt wi ater- 
finna bäde ſaken och orden i detta ſpraͤk. Ty der ſäges, 


icke blott att Chriſtus ffulle wara "{ajom ett lam, det till 


ſlagtning ledes, och fajom ett far, det ſtilla tiger för ſin 


klippare, och läter icke upp fin mun, utan äfwen att Han 


ffulle bara werldens ſynder. Der förekomma neml. de dyra 


orden: "Wi gingo alla uti willfarelſe ſaſom far, hwar 


och en fag uppä fin wag; men Herren kaſtade allas wara 
ſynder uppa Honom.“ Och längre ned i Capitlet (v. 11) 
ſäges: Han bär deras ſynder;“ hwilket förklaras med de 
orden (v. 5): "Han är ſargad för wära mißgerningars 


ſkull och ſlagen för wara ſynders ſkull; näpſten ligger 
uppä Honom, pa det wi ſkulle frid hafwa, och genom 


Hans far aro wi helade.“ Saͤdant allt uttrycker nu här 
Johannes med detta korta, rika ord, i det han wiſar med 


handen pa Jeſus och utropar: "Si, Guds Lam, ſom bort⸗ 
tager werldens ſynd.“ | 


J detta ſpraͤk är nu all möjlig hjelp för en arm 8 
ſyndare. Afwen för den, ſom lider af otro och twifwel 
pa ſjelfwa den hiſtoriſta ſanningen af läran om Chriſti 


förſoning, kan detta ſpräk blifwa till den kraftigaſte bewis⸗ 


ning, daͤ det paͤminner om de oräkneliga blodiga offren, 


ſom ifraͤn werldens begynnelſe, enligt Guds förordnande, 


blifwit offrade. Tänk da, du fom older af desſa anfäk⸗ 


telſer, tänk blott pa denna werldsbekanta företeelſe, huru 


hela den Levitiſka gudstjenſten under den laͤnga förbere⸗ 
dande tiden Chriſtus uti kreaturs 
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offrande, hwilket enligt Skriftens uttryckliga förklaring 
bier 10: 1) utgjorde en fkuggeteckning till ett enda dyrt 

för Gud gällande förſoningsoffer. Sjelfwa förnuftet 
ſäger oß detſamma, ſom Ebr. 10, att det icke kunde wara 


desſa offer af orablod och bockablod och af de oräfneliga 


paffalammen, fom ja behagade Gud, utan att detta wis⸗ 
jerligen endaſt utgjorde förebilden till nagot annat, till 
det i uttryckliga profetiſka ord lofwade förſoningsoffret. 
Men tänk nar Herren Gud ifran werldens begynnelſe fa 
mängfaldigt lofwat och förebildat betta offer, ba lärer det 


15 wisſerligen wara Hans allwarliga mening, att endaſt detta 


ſkall behaga Honom och gälla för alla wara ſynder, da 
lärer wielerligen det widl yftiga wittnandet ofa gälla 
mer än wära flyktiga känslor och tanfar. Hos oß om⸗ 
ſkifta tankar och känslor i oändlighet. An ſe wi Guds 
herrlighet i allt Hans ord, fa att wi fröjdas och dro ſa⸗ 
liga i war känsla. En annan ſtund ar allt detta borta, 


och waͤr nat är omgifwen af qwalm och dunkel, af mör- 


fer och owißhet. Men den ftore Herren Gud är ju ewigt 
ahl 50 dombytlig i alla fina rad och tankar. Allra⸗ 
meſt bora wi balla oföränderligt ett ſädant Hans rad, 
9 Han ſielf med ſaͤ oräkneliga bilder och ord utlofwat 

förebaͤdat. Hwad finnes i himmelen och pa jorden fa 


wißt och orubbligt att lita pa ſom detta Guds tae för⸗ 


ſoningsräd, hwilket fä mängfaldigt, ja, genom hela den laͤnga 


röda Abe af blodiga offer fran werldens begynnelſe warit : 


förebildadt. Och nu kom Johannes, find af Gud od. 


utruſtad med alla de tydligafte ord och teen att wara en 


harold och ütropare af Guds Son och pekade pa Honom och 


jade: Si, der är nu det rätta Guds Lam, hwilket fa — 
länge warit oß lofwadt och förebildadt i de mänga p paͤſka⸗ 


lammen och andra lam, ſom wi offrat. Der är nu det 


Lam, ſom Eſaias Profeten talat om, hwilket ſkulle bara 


wära ſynder täligt och ſtilla ſaͤſom ett lam, det till ſlagt⸗ 
ning ledes, och icke laͤta upp ſin mun. Der är nu den, 
om hwilken Gud ſade: Genom ſin kunſkap fall Han, 
min tjenare, den rättfärdige, manga rättfärdiga göra; ty 

Han bär deras ſynder.“ Saͤdant allt böra wi betänka 
wid det ordet: Si, Guds Lam. N. | 
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Som borttager. Det beter egentligen i gr.⸗t. ſom 
tager, eller ſom bär. Och när Johannes utropar detta 
redan wid Jeſu förſta uppträdande i Israel och icke wid 
Hans förſoningsdöd pa korſet, fi kan det fifa rätt heta, 


ſom tager, nemligen pätager ſig werldens ſynder. Ty de⸗ 
ras borttagande ſkedde wal egentligen wid Lammets off⸗ 
rande pa korſets trad. Dock är meningen denſamma, äf⸗ 
wen om man ſäger: Si, Guds Lam, ſom borttager werl⸗ 


dens ſynd. Ty da aͤſy flas dermed: Der är det Lammet, 


ſom ffall i fin död borttaga ſynderna. Men undrar naͤ⸗ 
gon, huru detta nu werkligen ffett, när wi ännu oupp⸗ 
börligt je, huru ſynden är qwar i hela werlden, och känna 
den hos of ſjelfwa ſaͤſom ännu inneboende, ja bora wi 
betänka, att här talas om ett borttagande, ſom ſker ge⸗ 
nom ett offer. Men genom de förebildande offren beteck⸗ 


nades endaſt ffuldens och ſtraffets borttagande eller flyt⸗ 


tande fraͤn den ſkyldiga menniffan till det framförda offer⸗ 
djuret, hwilket ock derföre ſlagtades. Saͤdant ſäger ock 


Eſaias med de orden: „Herren af allas wara ſynder 


uppaͤ Honom.“ Och ater: "Han är ſargad für wara miß⸗ 
gerningars ſkull och ſlagen för wära ſynders ſkull; näpſten 
Tigger uppa Honom, pa det wi ſkulle frid hafwa.“ Hwar⸗ 


ken i desſa ord eller i offrens förebildande handling lig⸗ 

ger naͤgon antydning om ſyndaſmittans borttagande ur 

den ſyndiga menniffan, utan der ſäges endaſt om “nape 
ſten“ och ſtraffet, att det lades uppaͤ 8 


10: 2), huru det war ett bewis pa, att de Levitifka offren 
icke borttogo ſynderna, att de fom fa offrade ännu hade 
dem qwar pa ſamwetet. Till denna ſamwetets frihet fraͤn 


ſynderna fordras uu blott, att wi werkligen tro och weta 


am hwad Lammets offer har utrattat. Har blifwer det fale 


des nu fräga om wär tro. Har beror det nu endaft pa 
huruwida wi tro. Pa Chriſti werk felas det ide. Mej, 
derpaͤ felar det ej, att icke Guds Lam med ſitt offer werk⸗ 


ligen borttagit werldens ſynder. Utan om wi ännu ſjelf⸗ 


wa bara pa wara ſynder och ſakna ſamwetets frid och frie 
het, fa är hela felet, att wi icke tro hwad Gud wittnat 5 


onom. — Men, paͤ 
det wi ſtulle frid hafwa, ſäger Eſaias. Si ſäger ock 
Ebreer⸗epiſtelen, att om offret werkligt borttager ſynderna, 
ja ffola wi ide bara dem pa ſamwetet; ty der ſäges (Cap. 
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om ſin Son, att Han kaſtade allas wara pnder uppä 
Honom. Och här ſkola wi nu ſe hwad tro är, och äfwen 
hwad otron är för en fördömlig ſynd. Med detta ſpräk 
för ögonen är trom en ſä enkel ſak fom blott att balla 
det ordet för ſannt, att Guds Lam bär werldens ſynd; 
eller fajom Eſaie ord lydde, att Herren kaſtade allas wära 
ſynder uppa Honom. War fulla frihet fran ſyndens ſkuld 
och dom infor, Gud och wärt ſamwete beror pa en fa en- 
kel ſanning ſom denna, att om nagon ſak tages ifrän ſitt 
rum och lägges pao ett annat ſtälle, ja Tigger den icke 
5 en pa det farea, Om ding ſynder dro lagda pa Guds 
Lam, fa ligga de icke pa dig. Har Herren Gud kaſtat, 
3 och afſtraffat dina ſynder pa Lammet, da ſtaͤ de 
icke mera qwar pa din räkning. Det är wisſerligen du, ſom 
begaͤtt dem och brutit emot Guds lag; men da Herren 
Gud af ftor barmhertighet tagit dem fran dig och faftat 
dem pa fitt Lam, ja ffall Han ſannerligen icke tillräkna 
dig deſamma ſynderna. Härom har Luther talat pa föl⸗ 
jande tröſtliga fatt: "Herren Gud ſade: Jag wet att 
dina ſynder äro dig for ſwära att bära, ſi, Jag will för⸗ 
denffull lägga dem pa mitt Lam och borttaga dem. Tro 
du häruppa, ty när du det gör, är du fri fran ſynderna. 
Synden har endaſt twa ſtällen, der den kan wara; antin⸗ 
gen är den hos dig, att den ligger dig pa halſen, eller 
är den hos Chriſtus, Guds Lam. Om den hHwilar 
pa dina ffuldror, ſa är du förlorad; men om den 
hwilar pa Chriſtus, ja är du frit och blifwer ſalig. 
Wälj nu, bwilfetdera du will. Att ſynderna blefwe : 
paͤ lig, det wore efter lag och rätt; men af naͤd äro de 
kaſtade pa Chriſtus, Lammet. Eljeſt, och om Gud wille 
gaͤ till rätta med of, wore det med of förloradt.“ Faſtän. 
wi ock ide wilja med uppſät förneka detta fpräfs innehäll 
eller Herrens ord i Eſaie 53:dje Cap. och betydelſen af 
de oräkneliga förebildande ies, neml. att Han lagt allas 


waͤra ſynder pa fin Son och gjort Honom till ett offer⸗ 


lam för oß, utan wi höra, läſa och ſjunga de dyra orden 
med all wördnad, ja gor dock djefwulen och wart hjertas 
otro och mörker, att det eee oß i känslan ja, ſom 
hade wi ännu wära ſynder. När wi warit olyckliga att 
mera märkbart ſynda och förgaͤ of, tryckes hjerta och ſam⸗ 
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Söndagen efter 169 


wete Aber en odräglig börda; wi tyda da, att Gut mafte 
wara wred pa of. Detta erfara, alla troende ſaͤſom en 
anfäktning. Att. det nu pa detta ſätt förekommer oß i 1 
~—- FanSlan, det funna wi wal aldrig pa jorden belt und⸗ 
4 komma; men denna waghet i tron ttüraknas 0 oß icke till 
| fördömelſe, utan ftär ſäſom alla andra ſynder under Guds 
beſtändiga forlatelfe, emedan wi ändaͤ efter anden werkli⸗ 2 
i gen tro och lita pa Chriſti förſoningsoffer och ogilla wir — ae 
otro. Men de menniſkor, ſom ännu aldrig kommit til = 


denna tro, utan tänka, att de mäfte ſjelfwa bara eller . ii 
dra fig fran fina fynder och derföre beſtändigt klaga, ate 
eras ſynder dro för manga och ſwaͤra, att de ffullefunna oe 

förlätas, att de ffulle funna wara belt fria och hafwa ett 
odt ſamwete — de menniſkorna förneka werkligen med + 
ſaͤdan fin otro, att Guds Lam borttagit werldens Ib, « 

och uttrycka med denna otro alldeles en ſaͤdan tanke, 1 ae 
ftulle naͤgon ſäga: Jag tror icke, att Guds Lams Hfob 

utrattat mera än orablod och bockablod. Ty att desſa 
förebildande offer ej borttogo ſynderna, det bewiſades der⸗ 

med, att de ännu buro fina ſynder pa ſamwetet (Ebr. 10: 

2). När nu äfwen wi, ſom hört om Chriſti dyra blod, 
om Guds Lams offer, pa ſamma ſätt bara qwar. wära 

ſynder pai famwetet, ja uttryda äfwen wi dermed, att re 
Suds Lams blod icke borttager fynden. Men att fa ‘tala. ae 

är ju en förſkräcklig hädelſe. En fadan 4 
är nu otron, hwilken wi likwäl ofta hylla ſaͤſom en flſkrn 
dygd, neml. en ödmjukhet och förſigtighet. Härom har ock 

Johannes ſagt: Den der icke tror Gud, han gör Honom 

till en ljugare; ty han trodde icke det wittnesbörd, ſom 

Han wittnade om fin Son“ (1 Joh. 5: 10). Gud be⸗ 

ware of för nägot fadant! „Jag wet ganſka wal", ſäger 

aͤter Luther, 'hwad jag har för ſkäl att f& ifrigt uppmana 
dertill, att man rätteligen lärer känna Chriſtus. Ty Chri⸗ 
ſtus är icke en ſaͤdan man, fom af of fordrar ndgot af 
wärt, utan är faftmer en Förſonare, hwilken förſonar alla 
ſyndare i hela werlden med Gud. Derföre, om du är en 
ſyndare, ſaͤſom wi alla i fanning aro, ſaͤ föreſtäll dig icke 

Chriſtus, ſäſom den der fitter pa regnbägen och är en doe 

mare, ty dA maͤſte du förſkräckas och förtwifla; utan fatta 

Honom i Hans rätta bild, ja att du fer och känner Ho⸗ 

Forſta 
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nom ſäſom en Guds och jungfru Marias Son, kommen 
att wara ett förſoningslam för of. Ty i denna geſtalt 
förſkräcker Han ej nägon, ännu mindre marterar od) plä- 
gar Han, föraktar icke oß, fattiga ſyndare, fordrar ingen 
räkenſkap af of för wär lefnad, den wi tillbragt i ondſka, 
utan är en perſon, fom har borttagit hela werldens ſyn⸗ 4 
der famt genom Sig jjelf korsfäſt och utplänat dem“ = 
Werldens ſynd. Huru ffola wi det förſtä, att Joe | 
hannes ſäger, att Guds Lam borttager werldens fynd? = | 
Det Inder alldeles fa, jom ſkulle alla menniſkors, äfwen 
de otrognas, ſynder wara borttagna af Guds Lam. Kan 
wal detta wara meningen? Wisſerligen kan fadant wara 
brimligt för wart förnuft; men nog ſäger Skriften ja. 
Chriſtus ſjelf ſäger: "Ga alffade Gud werlden, att Han 
gaf henne fin ende Son“; men — pa det hwar och en fom 
tror pi Honom ffall icke forgas, utan fa ewinnerligt lif.” 
Han ſäger icke derföre, att hela werlden ffall fa ewinner- 
ligt lif, utan fa fager Han: Hwar och en fom tror pa = | 
Honom.“ Ga fager ock det redan anförda ordet af Ef a 
ias: "Herren kaſtade allas waͤra ſynder pa Honom.” Ga 
ſäger ock Paulus: "Gud war i Chriſtus och förſonade 
werlden med Sig fjelf och fürebrädde dem icke deras ſyn⸗ 
der och hafwer beſkickat ibland of förſoningens ord. Sa 
bedja wi nu i Chriſti ſtälle: Later förſona eder med Gud." 
Och allratydligaſt ſäger Johannes, Apoſtelen: Och Han 
är förſoningen för waͤra ſynder, icke allenaſt för wara, 
utan ock för hela werldens.“ Derpä felar det icke, att ej 
alla menniffors alla ſynder dro kaſtade pa Guds Lam och 
borttagna i Lammets död. 
Altt tro det blodets wärde „ 
Gj gäller infor Gud 
För dem, fom aro ſnärde 
I ſyndens band och bud, 
Det är, ehur' det klingar, 
Twärt mot den Helga Skrift 
Och ſjälen mordiſtt twingar 
Likt finaſte förgift. 


Wißt gäller det för alla 

Inför Guds helga thron. 

Deß wärde kan ej falla, 
innebar pardon 
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För onda och för fromma; 

Men, den det ej antar, 

Will ej till bröllops komma, 
Faſtän han bjuden war. 


Altt naͤden of förwärfwa, 
Si, det har Jeſus gjort, 
Samt rättighet att ärfwa 
Och öppnat lifwets port 
hela menſtoſlägtet, 
Si, det är redan gjordt; 
Ja, Han har krosſat hattet, 
Som wißt är mer an ſtort. 


Ar taga naͤden an 

Och nu fig lata föras, 
Som bruden till fin man, 
Att ſig Hans rätt ikläda, 
Haft fattig och owärd, 
I tron till arfwet träda, 
Af nav dertill beſtärd. 


Sker detta eller icke, 
Ar naͤden gifwen dock! 
Om wi oß dertill ſticke, 
Saͤ fa wi gafwan ock. 

Men om wi den förſtjuta, 

Ar gaͤfwan likwäl till; 

Will du ej lifwet njuta, 
Sa ds da, fom du will. 


Da Gud i fin egen ftora barmhertighet warkunnade 


Men hwad ſom nu bör göras, 


Sig öfwer det fallna menniffoflagtet och gaf ut jin ende 


älſkelige Son till ett förſoningslam, {i gaf Han dermed 


ett offer, ſom rikligen och öfwerflödande uppwäger alla 


menniffors alla ſynder, hwilka alla i detta dyra offers 


död förſonades och afplanades. Gud war i Chriſtus och 
förſonade werlden med Sig fjelf, och det med den kraft 


och werkan, att Han icke förebraͤdde dem ſynderna, ja ſannt 
och allwarligt woro de lagda pa offerlammet, hwarföre ock 
Chriſtus maͤſte lida ſäſom en ſyndare för alla ſyndare och 
kunde nu pa intet ſätt undſkylla eller förſwara Sig, utan 
emottog ſtilla och täligt allt hwad Guds rättwiſa palade 
Honom, ſaͤſom ett Lam, det till ſlagtning ledes, och fae 
ſom ett far, det ſtilla tiger för fin klippare och läter icke 
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172 Styßndagen efter Nyärsdagen. 


upp ſin mun. Dä Han af Guds nad Eule fmata dö⸗ 


den för alla, ja wann Han nu ock för alla en ewig för⸗ 
loßning, en ewigt gällande förſoning för allt hwad men⸗ 
niffa beter. Emedan wi det halla", ſäger Apoſtelen, att 


om en dr ddd für alla, ja Gro de alla döda“ (2 Cor. 5: 


14). Sedan utſkickades förſoningens ord med den bjud⸗ 
ningen: "Rommer, allting är redo." "GG gäller det för 
alla inför Guds helga thron; deß wärde kan ej falla, nej, 
innebär pardon för onda och för fromma. Men den det 
ej antar will ej till bröllops komma, faſtän han bjuden 
EM Saͤ mäſte det wara, om Chriſtus ffulle medföra 

n hjelp, fom kunde tena för alla ſyndare; ty den är ide 
til, ſom rättfärdig är, icke till en. "Gud fag af himme⸗ 


len uppä menniffors barn, att Han fe ffulle, om der naͤ⸗ 


gon forftandig wore och efter Gud fragade; men Han fann 


ingen.“ Derföre mäfte förſoningen wara f& allman och . 
gie br alla, äfwen de wärſta ſyndare, och förſoningens 
udſkap mälte ſäga: Allting är redo; kommer till bröl⸗ 


lopet; ot kommer! Och de fom komma blifwa icke för naͤ⸗ 
gon owärdighet bortkaſtade, ſäſom äfwen Chriſtus ſäger: 
Den till Mig kommer, honom kaſtar Jag icke ut.“ Men 
den, ſom föraktar denna ‘nad och denna Firing’ blifwer 
med rätta dömd, icke för ſonderna emot lagen, ty desſa 
äro fullkomligt afſtraffade pa Guds Lam, utan derföre att 
han föraktat Guds Lam och denna nädefulla bjudning. 


hjelp, om du endaſt will hörſamma bjudningen, hylla So⸗ 


nen och Gterfomma i Hans förbarmande famn ifrän bina 
willowägar. Du, fom kanſke i manga ar, allt ifrän din 
ungdom, ſträfwat och kämpat att emotfti dina ſyndiga be⸗ 


gärelſer och wara för Gud ren och obefläckad, trogen och 


Lam! 
Märk och tro, att du är blind. Du far efter att upp⸗ 
rätta din te rättfärdighet; du will ide lata Domen ga 


an allt hwad i dig är, äfwen öfwer all din fromhet, 
gifwa 


Se nu här, hwemhelſt du är, här finnes raͤd och 5 


lydig framför tuſende andra, men ännu ſuckar under do⸗ 
men och medwetandet, att du icke är fullkomlig, känner, 
att du icke ännn kan rätteligen täckas Gud: i Gus | 

Si, ſtanna och märk nu, hwareſt felet ligger. 


uds Lam äran, att det allena bär werldens 
(be, att Chriſtus ſin öfwer 
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Söndagen efter Nyaͤrsdagen. 175 

bade dina ir nder och goda gerningar, när du blott kom⸗ 
mer till Honom, ogillar och förbannar din otro. Ty "Gud 
hafwer allt beſlutat under ſynd, pa det Han tulle fre 
barma Sig öfwer alla.“ Om du än wore mydet from: 


mare, än du mägonfin warit, fa är du fördömd i dig ſjelf. 
"a det Gud allena ffall wara rättfärdig och göra den 
. rättfärdig, fom är af Chriſti tro.“ Will du icke böja dig 


för detta Guds rad och erkänna, att Guds Lams blod wae 
ger tufenfaldigt mer än alla dina ſynder och borttager 
em alla, da aktar du Teſtamentets blod jajom orent (Ebr. 
10: 29) och talar i ditt hjerta fa, fom gällde Gude dyra 
Lams blod icke mer än orablod och bockablod. Si, Gude 


Lam, ſom borttager werldens ſynd; och tro wißt, att du 
är en af werlden, hwemhelſt du är, och hurudan du wa⸗ 


rit. Bed Gud om trons dyra gafwa, att du ma blifwa 


enfaldig och evangelium lydig, ſom bjuder oß att tro, bju⸗ 


der of att tro blott pa Guds Lam. Allt hwad du gor 


eller är, eller es 5 5 wille och kunde wara, heter dock 
icke Guds Lam. 


bäſta, ſom du nter zöra, kan behaga Fadren; men der⸗ 


emot kan du wara alldeles wiß, att detta Guds Lam bee 


hagar Honom, da det är Hans eget offer, det Han ſjelf 


utwalt till wära ſynders förſoning. Ingenting är fa fi 
kert, fom att det behagar Gud, hwilket Han ſjelf utgifwit 
till waͤrt förſoningslam. Di Gud far hwad Han fjelf 
welat hafwa och förordnat till förſoning, daͤ mäſte Han 


wal wara nöfd. — Du fom menar, att allt detta är fannt, 


men ändock är i ditt ſamwete bunden af nagon wif, ſynd 

och tänker: Om blott icke den ſynden wore, den wanmak⸗ 
ten och wanarten, ſom du för din del drages med, fa ſkulle 

du kunna tro och priſa Lammet; men juft i din belägen⸗ | 


het och med din ſynd maͤſte du bäfwa och förtwifla: Si, 


ingen wif ſynd, utan werldens ſynd. Här är ett uttryck, 


— omfattar alla möjliga ſynder, hwilka i werlden kunna 


du kan aldrig warda wiß, att detta 


Guds Lam, fom borttager werldens ſynd. Der namie 


förekomma, äfwen om du har begätt ſamma ſynd ſom Dae 


vid, hwilken tog ſin grannes huſtru och med mordiſk liſt 
undanröjde mannen och likwäl, fa ſnart han bekände fina 


ſynder, fick det ordet: "Ga fall du od weta, att Herren 
papas! tagit din * enn dig.“ Eller om du begätt 
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174 Söndagen efter Nyärsdagen. 


den ſynden ſom fariſeen Saulus, hwilken for omkring, 
fängslade och dräpte Jeſu trogna winner och likwäl fick 
barmhertighet, hig nad och apoſtlaembete. Eller om du 
begätt ſamma ſynd ſom Petrus, hwilken efter mycken ät- 
njuten näd af Herren Jeſus uppenbart förnekade ſin Herre, 
talade oſanning och ſwor derpä, att han icke kände denne 
mannen“, och likwäl pa Paͤſkmorgonen helſades ſaͤſom en 
jroder med de öfriga Apoſtlarna. Korteligen: Dina ſyn⸗ 
der ma wara, hwilka och hurudana, huru manga eller huru 
ſtora de än kunna, hjerteſynder eller gerningsſynder, > 
hora de dock alla under denna titel: "werldend ſynd.“ 
det ordet är ett ſammanfattande uttryck af allt hwad nt 
nämnas eller tänkas kan. Si, Guds Lam, ſom borttager 
werldens ſynd. Atta dig att förringa eller infkränka wär⸗ 
det af detta Lammets blod, ty det är oändligt och omät- 
ligt, hwilket du mäfte förſtä, om du beſinnar hwem per⸗ 
ſonen är, att Han är Guds Son. — Och du ſom känner 
och wördar äfwen alla desſa ſanningar, men baller det 
ſaͤſom ett helgedomsrän att omfatta Guds Lams förtjenſt, 
ſa länge du fer dig ſjelf ddd och wanmäktig och i ſaknad 
af alla Andens krafter, du menar dig tro allt Chriſti evan⸗ 
gelium, men har dock icke faͤtt den Helige Ande med deß 
frukter, kärlek, fröjd, frid, luſt och kraft att bekänna och 
priſa Gud, ſäſom ſer andra Chriſtna palm, 
ännu fjunga pa den klagowiſan: | 


Jeſu, andra prifa dig, om din kärlek ſiunga; | 
Men när jag tillreder mig, bunden är min tunga — 5 


eee Si, Guds Lam, ſom borttager werldens ſynd. ‘fen 
den fwara ſynden och wanmakten, att du ide älſkar, pri⸗ 
ſar och bekänner Chriſtus, icke heller kan det, utan är en 

andlig dumbe, ddd och wanmäktig, äfwen den ſynden war. 
kaſtad pa Guds Lam, pa det wi ſkulle frid hafwa, och ge⸗ 
nom Hans ſär äro wi helade. Att andra ſkröpliga men⸗ 
niſkor, alldeles med ſamma natur ſom du, förut bundna 
af menniſkofruktan och menniſkobehagſamhet, likwäl nu fin⸗ 
nas brinnande i anden, fulla af kärlek och lofſägande öf- 
wer Chriſtus och i nit om allas wälfärd, fa att denna 
brinnande ande öfwerwinner deras naturliga tröghet, kall⸗ 
ſinnighet och menniſkofruktan, det kommer endaſt deraf, 


att de tro, att Guds Lam gie allting för dem, a att Guds 
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Söndagen efter 


Lams offer gäller för alla deras briſter; de hafwa fäſtat 
fina ögon wid Guds Lam och dermed funnit j& mycket, fa 
ſtora och herrliga ting af Guds barmhertighet de firlet, 
att de ſjelfwa med alla fina brifter förſwinna för ſtorhe⸗ 
ten och tillräckligheten af Guds Lam, da du deremot, med 


all din tro pa fanningen, gar och ſer pa dig ſjelf och 


wäntar förſt paͤ Andens kraft och kärlek, innan du ſkall 


tillegna dig all denna nad. Du tänker fü: Nog är det 


allt wäl och riktigt med hwad Chriſtus gjort; det är blott 


hos mig det rats, Och fi winder 9 bort fran 


phwad Chriſtus gjort och fer blott pa a jjelf, din egen 
död och wanmakt, och tinker, att du ſkall förſt genom den 
Helige Ande fa krafter att blifwa en ſann och lefwande 
Shriften innan du far tillegna dig hela frukten af Chriſti 


offer. Men pa det ſättet kan du omöjligen fa Guds Anda. 


Sannt är, att felet är hos dig; men det felet är fa ftort, 


en ſaͤdan dödhet och wanmakt, ſom du ewinnerligen aldrig 


kan häfwa, om du ock kaͤmpade dig till döds dermed. Det 
är ett fel, en dödhet och wanmakt, ſom aldrig kan häf⸗ 
was, förrän du förſt kommer att ſe pä Guds Lam och 

lömma dig ſjelf. All bättringskamp och bön om den 
2 Ande dro idel fäfänga och fruktlöſa ting, tilldeß 
du kommer till Guds Lam och funnit i Lammets förtjenſt 
ja mycket, att du glömmer dig ſjelf med alla dina fträf- 
wanden och uſelheter och genom tron blifwit fa förenad 


med Chriſtus, att du kan ſä ga ſom Paulus: „Jag är gee 


nom lag dod ifrän lagen, pa det jag ſkall lefwa Gudi; 


jag är korsfäſt med Chriſtus; men jag lefwer, dock icke nu 
jag, utan Chriſtus lefwer i mig; ty det jag nu lefwer i 
köttet, det lefwer jag i Guds Sons tro, den mig älſkat 
hafwer och gifwit Sig ſjelf ut för mig“ (Gal. 2: 19, 20). 
Har du fätt denna ſyn pa Guds Lam, den tille gnande | 


tron och föreningen med Chriſtus, da blifwer ditt hjerta 


för förſta gangen rätt warmt och upptändt af den Helige 


Ande. Dekta är hemligheten af de ord Johannes ſäger 


i v. 33 af wär tert: Den fom mig ſände till att döpa 


men. watten, Han ſade till mig: Shiver hwilken du far 
e Anden nedkomma och blifwa pd Honom, Han är den, 
— düper med den Helige Ande.“ Wi ſe här 


tweggehanda 
öpelſer omtalas. Den ena heter att "bipa med ‚watten”; 
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men fager 
Tig 


ken och med ſin predikan döpa till bättring, 


icke gifwer wärme, lif och 
renhet, da deremot Chriſtus med fin nad och förſmältande 
kärlek gör menniſkan inwärtes warm och 
tat, ſinnet och hagen; bättringsarbetet aͤter gör endaſt en 
kamp, men gifwer ingen kärlek, ingen 
wärme, ingen luſt och 
watten. J betta kalla och utkylande bättringsdop har dun 
och din ſynd 
hjertats kär⸗ 
lek, luſt och kraft, hwilket endaſt den Helige Ande werkar 
— men icke förr än den pa allt bättringsarbete förlorade, 
förtappade ſyndaren kommer till Jeſus och 
Förſt da när j ing as. fadan tro kom till 
am, och tagande 


hittills legat, 


nom allting. 
Jeſus och fann i 


att älſka och 


att Chri 


— 


176 Söndagen efter 


den andra eter "döpa med den Helige Ande.“ 


Johannes 
betecknar här 


* egen döpelſe ſaͤſom en döpelſe med watten, 
annat ſtälle lika uttryckligt: 

till bättring.“ Detta war wißt äfwen i det yttre en werk⸗ 
döpelſe i watten uti Jordans flod; men hela Johan⸗ 
nis falle och embete war att bade med betta yttre tece 
d. ä. förſänka 
mennifforna i bättringsarbetets nöd och faͤfänga ſträfwan 
för att derigenom bereda Herren wäg till deras hjertan och 
göra Herren ett beredt folk (Luc. 1: 17, 76). 


Jag döper 


Detta bätt⸗ 


ringsarbete betecknar han här med dopet i watten, hwilket 


kraft, utan endaſt en utwärtes 


pinſam nöd och 


kraft. Det heter att döpa med 


ja länge du blott ſett paͤ dig 


och dina fafänga bemödanden och aldrig fett 


finner uti Ho⸗ 


Honom Guds 
pi Sig alla mina ſynder och 


alla mina briſter, o 


Hans 
kraft a 


behöfde ide en enda gerning eller jeger- 
utan war alldeles tillfreds och nöjd med 


mig blott ‘Be Lammets fkull, dä fick jag med detſamma 
en fadan brinnande ande i mig, en ſaͤdan luſt och kraft 
priſa Lammet, att nu kunde jag icke tiga, 


och en ſaͤdan kärlek äfwen till alla menniſkor, att allt 


ma, brinnande kärleksanden. Sa ſannades textens ord, 


Ande och eld“ (Matth. 3: 11). Detta hörer ock till Chriſtt 
janna kännedom att weta, att Han icke allenaſt är Guds 
Son och Guds Lam, ſom borttager werldens ſynd, och 


| 


ren, ſjelfwa hjer⸗ 


ſtus allena är den, "Jom döper med den Helige 


\ 


min naturs motſtänd mafte wika för den upptända ware — 


ſaͤg, 
att Gud war fulltomtig t tillfredsſtälld genom hodet pa 


— — 


juſt mina ſynder, utan ock att Han är allena den, om 
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Söndagen PR Npaͤrsdagen. 


gifwer den Helige Ande, neml. juſt daͤ, när Hans näb 


och förſmältande Valet blifwer för uppenbar. Saͤ⸗ 
dant ſäger ock Paulus i Gal. 3: "Detta will jag alle⸗ 


naſt weta af eder: Hafwen J undfatt Anden genom 
lagens gerningar eller genom trons predifan?” Och ater: 


"Den fom nu gifwer eder Anden och gör [Adana krafter 


ibland eder, gör Han det genom lagens gerningar eller ges 
nom trons predikan? (v. 3,5). Tänk nu, far jag tro ſä⸗ 
dant om Herren Chriſtus, att Han icke blott är Guds 
Lam, fom med fin offerdöd borttog alla” mina ſynder, 
utan ock att Han allena ſkall i min dödskyla och wan⸗ 
makt göra mig warm och lefwande, döpa mig med den 
Helige Ande, faledes göra allting, ſom till lif och ſalig⸗ 


het behsſwes, Han allena förläta mina ſynder och hela 


alla mina briſter (Pf. 103: 2), och faleded i fanning är 
oß gifwen bade till rättfärdighet och till helgelſe; da kan 
A cblifwa rätt warm och brinnande i kärlek och Loffä- 
gande och af hjertat ſjunga med de ſaliga i himmelen: 


e ſom dödadt är, det är wärdigt att hafwa kraft 


och rikedom och ſtarkhet och ära och if oe pris Het 
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: Soh. 8: 12. 


nlabe Itſus dem, ſigande: 1 zr werlbeut 
den Mig foljer, han ſtall icke i utan 


Bi hates denna gang en mydet fort tert pa Tret⸗ 
lane Jul, icke fa utförlig och icke ſä lyſande fom den 
gamla, den hiſtorifta texten (Matth. 2: 1—12), deri wi 
ſe, huru de wiſe män af Oſterlanden, ledda af den under⸗ 
bara ſtjernan, kommo ſaͤſom förſtlingar af hednawerlden 

och uppſökte den nyfödde Judakonungen. Men i def ſtälle 
phafwa wi i den tert, fom ligger för of, Chriſti egna ord, 
och desſa uttryckande andemeningen, ſumman och eig | 
lärdomen af denna gamla hiſtoriſka tert för dagen, neml. 
den ſtora ſanningen, att Chriſtus ſkulle wara, icke blott 

| Judarnas, utan od hedningarnas ljus, faledes hela werl⸗ 
dens, fajom Herren Gud redan genom Profeten Eſaias 
| =a. oe hade förutſagt med de tydliga orden: Det är en ringa 
ting, att Du är min tjenare till att upprätta Jacobs ſläg⸗ 
ter och igenföra det förſkingrade i Israel; utan Jag haf⸗ 
wer ock gjort Dig till hedningarnas ljus, att Du ſkall 
wara min 100 intill werldens ända“ (Cap. 49: 6). 
SA ock i Cap. 60: 1—3: "Sta upp, war ljus; ty ditt 
u (jus kommer, och Herrens herrlighet gar upp öfwer dig. 
a oa Ty ſi, mörfer öfwertäcker jorden och mörkhet folfen; men 
dig uppgär Herren, och Hans berrlighet Tall 
IE. öfwer dig. Och hedningarna ſkola wandra ui ditt us, 
och konungarna uti ffenet, fom uppgär öfwer dig.“ Nu 
det fran Chriſti egen mun: 


N 


— 
k 
N 
AL q 
Ya 
* | 
: 
4 
4 
v 
7 
4 
; 
* & 
Be 
ats 
> 
¥4 4 3 
2 
5 
1 
4 
J 
Je” 4 4a 
: 
4 
7 
& 
177 
* 
1 BE 
# 
4 ap 4 
% 7 * 
, 
„ 
5 
/ 
; * 4 | 
* H 
a 
. 
2 * 
2 214 
1 
ve 
| 
\ 
4 
4 
| 
h 
© 4 
¥ 
Ry, 
4 
> 
2 
‘ * 
i 
> 
4 
— 
— ~ 
— 
> 
je 3 
— 
— 
§ 
1 | 
Se” 
— 
— 
a 


Trettondedagen. 179 


Jag ir werldens ljus; den Mig följer, han ſtall ide 


aden i mörkret, utau han fall fa lifwets lins. Di 
Chriſtus ſäger: Jag är werldens ljus“, uttrycker Han 
dermed allrafzrſ, att hela werlden war ſtadd i mörker, 
att ingen menniſka pa jorden finned, fom, utan Chriſtus, 


Hans ord och Anda, kan ega lifwets ljus, ja, att alla 


menniſkor inom alla folk och religioner äro i kolſwart 


mörker i den ſtora frägan om Gud och Hans wilja till 


wär ſalighet; ſaͤſom ock war ſagdt hos Profeten Eſaias 
med de orden: Si, mörker te jorden och mörkhet 


folken.“ Blott den Mig följer“, ſäger Herren, "ban ſkall 


: ide wandra i mörkret, utan han fall fa lifwets Ljus“; 


Jag är werldens jus.“ Han ſäger icke: Jag är ett af 
de Sieg ljuſen i werlden. Nej, uti det utteydet: 1 
är werldens ljus“, ligger: Jag är det enda ljuſet i wer 


den. Hela werlden 1 för öfrigt i mörkret; hwarom ock 


redan talades i Cap. 1, dA der fades om Honom, Ordet, 


5 ſom war i begynnelſen nar Gud, och war Gud: Det 


war det ſanna ljuſet, hwilket upplyſer alla menniſkor, 
fom komma i werlden“; d. ä. alla menniſkor i hela werl⸗ 


den, fom nägonfin. kommit till ljuſet, hafwa funnit det 
endaſt uti och genom Honom. Likaſom alla trakter pa 


jorden erballa det naturliga ljuſet fraͤn en och ſamma ſol, 


ja har det allt ifraͤn werldens begynnelſe blott funnits ett 


och ſamma ſannt Ins i andliga ting, blott en och ſam⸗ | 


ma wig till ſalighet, blott en och famma tro fom warit 
faliggörande. Detta har warit den tron och den wägen 
genom Chriſtus. Men den wägen har aldrig nagon men⸗ 


niſka ſjelf kunnat uttänka. Det har warit endaſt Guds 


egen uppenbarelſe om Chriſtus, ſom tändt det ljuſet, den 
ſaliggörande tron, i nägot menniſkohjerta. Derföre när 


Gud redan pa ſyndafallets dag gaf det förſta ordet om 
Cjhriſtus, neml. om en qwinnas fad, fom ſkulle ſönder⸗ 


trampa ormens hufwud, blef detta genom Guds Ande för 


wära förſta föräldrar ja förklaradt, att man redan i de⸗ 


ras hus finner ſpaͤren af den ſaliggörande trom, da det ute 


tryckligt ſäges om Abel, Adams och Evas audre ſon, att 
han "genom tron offrade Gudi behagliga offer“ (Ebr. 11); 


hwilket icke lyckades Cain, ſom ſaknade denna 15 och der⸗ 
före äfwen wardt en flende och brodermördare. Sedan 
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warda rättfärdiga och ſtänkt 
rättfärdighet, och att wara ſynder icke tillräknas of, utan 


ſynder uppaͤ Honom . och 


\ 


180 Drettondedagen, 


nämnas ock i ſamma bibelſtälle manga af de förfta fäderna, 


Enoch, Noah, Abraham, Iſaac och Jacob, att de alla ge⸗ 


nom tron upp det gifna löftet fingo wittnesbörd, "att de 


täcktes Gud och woro den rättfärdighets arfwingar, ſom 


: af tron är.“ Uti denna tro war Abraham f& utmärkt, 
watt han äfwen i Nya Teſtamentet framſtälles fajom en 
föreſyn af trom (Rom. 4) och kallas alla trognas fader, 


derigenom att han anammade och under alla pröfningar 
faſthöll det löftet om den wälſignade ſäden, i hwilken alla 


flägter pa jorden ſkulle wälſignade warda. Gamma fae 


lighetswäg kände och följde äfwen David, neml. att wi 
jaliga endaſt genom en ffantt 


förlatas och öfwerſkylas; hwarföre ock hans ord derom i 
Pi. 32 anföras i Nya Teſtamentet of till lärdom. Korte⸗ 


ligen, det är ſaͤſom Petrus predikade i Cornelit hus om 
Chriſtus: "Honom bara alla Profeterna wittnesbörd, att 


hwar och en, fom tror pa Honom, han ffall fa ſyndernas 


förlätelſe genom Hans namn“ (Apg. 10: 43). Ty de tala 


alla om ett förſoningsblod, om en ſkänkt rättfärdighet, om 
ſyndernas fürlätelje genom Hans namn. Hos Eſaias he⸗ 


ter det: Wi gingo alla uti willfarelſe fajom far; hwar 


och en fag uppa fin wag; men Herren kaſtade allas wära 
genom fin kunſkap ffall 
Han, min tjenare, den rättfärdige, manga rättfärdiga göra; 


ty Han bär deras ſynder.“ Hos Jeremias heter det: Si, 


den tiden ſkall Jag göra ett nytt förbund med Israels 
hus och Juda hus; ide fadant ſom det förra förbundet. 
ty Jag will förlaͤta dem deras mißgerningar och aldrig 
komma deras ſynder mer thag.” Hos Heſekiel heter det: 


"Min tjenare David ffall wara deras furſte ewinnerligen; 


och Jag ſkall göra med dem ett näds förbund, det ffall 
wara ett ewigt förbund.“ Hos Daniel heter det: Sjuttio 


weckor dro beſtämda öfwer mitt folk ... fa ffall öfwer⸗ 


trädelſen blifwa förtagen, och ſynden betäckt, och mißger⸗ 
ningen förſonad, och den ewiga rättfärdigheten framhafd.“ 
Hos Zacharias heter det: "Si, Jag will (ata komma min 


-tjenare Zemah; och fi, uppa den ena ſtenen ffola ſju ögon 
wara; men Jag ffall uthugga Honom, ſäger Herren, och 


ffall borttaga def lauds ſynder pa en dag.“ Hos Micha 
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beter det: "Han Mal ännu förbarma Sig öfwer of, a 
wära mißgerningar neder och kaſta alla wära ſynder uti 
hafwets diup.“ Och ater hos Eſaias: "Hau är ſargad 
för waͤra mißgerningar och . för wara ſynders ftull; 
näpſten ligger uppaä Honom, 


charias: "Du utſläpper ock genom ditt förbunds blod dina 
faͤngar utur kulan, der intet watten uti är.“ Och ater: 


De den ſamma tiden fall Davids hus och borgarena i 


orenhet.“ Herren Gud ware tack och lof och pris! 


Samma och enahanda ſalighetswäg alenaft genom 


Chriſtus läres ocffa i Nya Teſtamentet. Herren Chriſtus 


ſäger ſjelf, att Sa menniſkones Son, icke war kommen 


att läta tjena Sig, utan att Han wille tjena och gifwa 
ſitt lif till äterlösning för manga (Matth. 20: 28). Och 
aͤter, i den natt daͤ Han förrädd wardt, ſade Han wid 


den heliga nattwardens inſtiktande: „Detta är mitt blod, 


det Nya Teſtamentets, hwilket utgiutet warder till ſynder⸗ 


nas förlaͤtelſe“ (Cap. 26: 28). Och ater: Jag är wägen, 
ſanningen och lifwet; ingen kommer till Fadren utan ge⸗ 
nom Mig“ (Joh. 14: 6). Ga ſäger ock Petrus: J in⸗ 
gen annan är ſalighet; ty det är icke heller nagot annat 
namn under himmelen menniſkorna auch, i hwilket wi 
Hola ſaliga warda“ (Apg. 4: 12). Och Paulus: "En 
annan grund kan ingen lägga, än den ſom lagd är, hwil⸗ 


ken är Jeſus Chriſtus“ (1 Cor. 3: 11). Och ater: "SA 


weta wi, att allt det lagen ſäger, det ſäger hon till dem, 


fom under lagen dro; att hwar och en mun fkall tilt toys 


pas, och all werlden ffall for Gud brottslig warda; der⸗ 


före att intet kött kan af lagens gerningar wara rättfär⸗ 
digt för Honom; ty af lagen känner man ſynden. Men 


nu är Guds rättfärdighet utan lagens tillhjelp uppenbar 


worden, bewiſt genom lagen och Profeterna; den Guds 


rättfärdighet, ſäger jag, fom kommer af Jeſu Chriſti tro 
till alla och öfwer alla dem, ſom tro. Ty här är ingen 


aͤtſkilnad. Alleſammans iro de ſyndare och hafwa intet 
berömma fig af för Gud, och warda rättfärdiga utan fore 

ſkyllan af Hans nad genom den förloßning, ſom i Jeſus 
Chriſtus ffedd är“ (Rom. 3: 19— 24). Hwilken för wii 


det wi ſtkulle frid hafwa; 
och genom Hans fir Gro wi Gelader Och aͤter hos ae 
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öfwer alla menniſkor. Ty jäfom för en menniſkas olyd⸗ 
nad Go manga wordne ſyndare, ja warda ock för eus lyd⸗ 
nads 


| Trettondedagen. 


ta ſynders Au är utgifwen och för wär rättfärbig hets 
full uppwäckt“ (Cap. 4: 25). Ty ſäſom för ens ſynds 
full är "Förbömelfe kommen öfwer alla menniffor, ja kom⸗ 
mer ock igenom ens rättfärdighet lifwets rättfärdiggörelſe 


full manga rättfärdiga“ (Cap. 5: 18, 19). Och ater: 
Om en är dod för alla, ſä aro de alla döda. Ty den 


der af ingen ſynd wißte, hafwer Han gjort till ſynd för 


of, pa det wi ſkulle warda Guds rättfärdighet genom, Ho- 


nom“ (2 Cor. 5: 14, 21). Och äter: "3 hwilken wi 
hafwa förloßning Nee Hans blod, _nemligen ſyndernas 


förlätelſe“ (Col. 1: 14). Och ater: Ty behagligt hafwer 


warit för Fadren, att all fullhet ffulle bo i Honom, och 
att Han genom Honom allting förſona ffulle med Sig 
jelf, till fribs ſtällande genom blodet pa Haus ford bade 
det pa jorden och i himmelen är“ (Col. 1: 19, 20). Korte⸗ 


ligen, hela den ſaliga ſkaran i himmelen ſiunger en och 
ſamma lofſäng om Lammet, "fom dödadt är och igenlöſt 


of at Gud med fitt blod“; alla kaſta de fina kronor för 
Lammets fötter och ſäga dermed: Du är den, ſom för⸗ 


wärfwat oß desſa; waͤr frälsning är ditt werk, Du ffall 
hafwa fra” och lof och pris ifraͤn ewighet til ewighet. 


imen. 


Alla desſa Skriftens wittnesbörd uttala in alldeles 
woligt en och ſamma mening, neml. den att wi ſkola fräl⸗ 


ſas blott af nad. genom den förloßning, ſom i Chriſtus 


Jeſus ffedd är; att, ſäſom wi genom en menniſkas olyd⸗ 


nad blifwit ſyndare, ja ffola wi ock allenaſt genom Ens 


lydnad warda rättfärdiga. Huru kommer det da till, att 


icke alla, ſom ega den Heliga Skrift, finna der en och 
ſamma ſalighetswäg, utan att manga ännu med Skriften 


för ögonen wandra i mörkret och erhälla icke lifwets ljus, 
faſtän de ock läſa ſä mycket i den Heliga Skrift, att de med 
rätta heta ſkriftlärda? Siow: Märkom noga huru Chri⸗ 
ſtus talar i wär tert. Han ſäger: Jag är werldens 


. den Mig följer, han ffall icke wandra i mörkret.“ 


an ſäger ide, att blott Bibelns tydliga ord ffola 
detta ljuſet, utan Jag, Jag, ſäger Han, d. w. ſ. den 


Sonen hafwer'; den ſom icke blott e och hör och BR... 
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om Honom, utan den ſom i lefwande tro omfattar Chri⸗ 
ſtus och har ſitt lif i Guds Son och derföre äfwen följer 


Honom, den menniffan ffall icke wandra i mörkret, utan 


fall fa lifwets ljus. Huru en rif och ſann kunſkap i 
Skriftens ord om Chriſtus icke är nog till lif och ljus, 
derpa hafwa wi i den gamla texten pa denna dag ett 


lärorikt erempel. Da Herodes i fin beſtörtning deröfwer, 


att den utlofwade Judakonungen nu wore född, frägade 


preſterna och de ſkriftlärde, hwareſt Han ſkulle födas, wißte 
de mycket riktigt att ſwara: Jo, i Bethlehem, i Judiſffſa 
bet; ty det är fa ſagdt genom Profeten (neml. Micha 


2). Märk, de prefterna ſwara ide fa: War lugn, o 


konung, wi tro icke ‘pa desſa gamla profetior. Nej, de 


trodde ju Skriften fa, att de gaͤfwo ärligt ſwar pa fraͤ⸗ 
gan, och de wiſe männen erhöllo en ſann och god ledning; 
men de preſterna gingo ej ſielfwa ett enda ſteg för att ſö⸗ 


la fin Konung. Sadan är den döda tron, der man icke 


i anda och fanning omfattar Chriſtus; da far man med 
all fin kunſkap wandra i mörkret, och ſtanna i "det ytter⸗ 
ſta mörkret“, der det ſkall wara "grat och tandagnißlan“ 
(Matth. 22: 13). Betraktom da nagot närmare tertens ord. 
eG Den Mig följer, han ffall ide wandra i mörkret, ntan 
| han ſtall fa ſüweis lius. Chriſtus ſäger icke: Den ſom 
läſer och hör mitt ord; utan Han ſäger: 


korlig underkaſtelſe för alla Hans ord, att du tror och will 


göra allt hwad Chriſtus ſagt; att du efter Chriſti ord | 


(Matth. 5: 22) lika owilkorligt tror, att, när du blott 
förtörnas pa en broder, du är für Gud dömd ſaͤſom en 


mördare, likawäl fom hade du begätt ett blodigt mord; att 
du tror, att du är dömd brottslig emot det ſſette budet, es 
fa att du bedrifwit hor, nar du blott fett pa en qwinna 
till att begära henne (v. 28); att du icke blott tänker utan 
wowilkorligt will löda, dä Herren förbjuder all ſynd, genaſt 
rerenſar ut all furdeg ur biertat, genaſt öfwergifwer allt 


hwad wrede, afund eller hat kallas och icke ſaͤſom de ſkrym⸗ 


tare wiſar bort buden och ſäger: Hwem kan göra allt. 


Utan att du i ſtället tror och will göra allt hwad Gud befallt 


och daͤ mäſte bekänna: Gud att Dig öfwer mig 


\ 


„Den Mig file 
ig följer, hwad 
will nu det ſäga? Detta förutſätter allraförſt en owil⸗ 
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2 ſyndare; ing r om ti en likaſ {ater om de, wilka 


det yttre. Rar du fa * {uber alla Chri⸗ 
fti ord, da ſkall du icke wandra i fariſeernas mörker, hwilka 
till och med kunde tacka Gud, att de icke woro ſäſom an⸗ 
dra menniſkor, när de blott i utwärtes gerning afhöllo ſig 
ifrän ſynden; utan da ſkall du i hjertats djup känna dig 
jajom en fördömd ſyndare, ja att du dag och natt blott 
ropar efter Chriſti frälſande nad. Da ffall du uti alla 
Dina bitteingeforeag, äfwen om det endaſt gäller att rätte⸗ 
ligen bedja eller ängra, beſtändigt komma pa ſkam och 
| bla mer och mer förwisſad om, att du är i dig fjelf 
med rätta dömd till döden, och blifwa beftändig N mera 
brottslig och förtappad med allt hwad du gör ill din 
frälsning. Och nu fkall du frälſas endaſt genom att lika owil⸗ 


korligt tro, nar Han ſäger: Menniſkones Son är kom⸗ 
1 men till att gifwa ſitt lif till en äterlösning", en löſe⸗ 
| penning (gr.⸗t.). "Lager häraf alle — min lekamen fom 
m: = för eder utgifwen; mitt blod fom för eder utgjutet 
warder till förlätelje.” Dä fall du icke mer {a 
Ei. wandra i mörkret, att du diſputerar och menar, att naͤ⸗ 
i got Guds werk uti of, ſäſom tron och helgelſen, ffall ut⸗ 
m öra den Chriſti rättfärdighet, fom för Gud gäller. Da 

= | Fall du genaſt funna med full wißhet fördöma hwarje fa 
ei dan mening eller lära, om ock ditt otrogna hjerta will 

obdlupphörligt igen förſöka nagon egen rättfärdighets upp⸗ 
| Ce rättande. När du endaft owilkorligt tror och lyder Chriſti 
du alltid blifwa tillbakaſlagen af din egen 
= bedröfliga erfarenhet, blifwa mer och mer i dig ſjelf elän⸗ 
a dig, jemmerlig, fattig, blind och naken och pa fullt allwar 
4 tro, att du är den owärdigaſte ſyndare, pa fullt allwar 
; tro, att det är det ftörfta nädesunder, om du med allt 
ditt elände en gang ſkall ftä pa Domarens högra ſida och 


ätnjuta den himmelſka glädjen. Men da ffall du ock fü 

mer och mer [jus och frid i den oförſkyllda naͤden; da ſkall 

du ſe de orden ſannas: Den Mig följer, han fall ide 

wandra i mörkret, utan han ffall fa lifwets ljus.“ Da 

ffall du äfwen tro de orden af Chriſti mun: "Hwilfen 

: ja tror pa Mig, han hafwer ewinnerligt lif och kommer 
cke i domen, utan är gangen ifraͤn döden till lifwet. Si, 
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alt betta lifwets ljus ſakna nu alla de, haan blott ſtudera 
Chriſti ord och icke wilja. owilforligt lyda och tro allt 
hwad Han ſäger, utan följa ſitt förnuft och tycke. Alla 
ſaͤdana fkalkaktiga hörare af Chriſti ord ſkola hafwa den 


domen, att de med allt wetande wandra i mörkret, dö i 
ſina ſynder och lutligen kaſtas i det ytterſta mörkret (Matth. 


22). Chriſtus ſäger: (Till en dom är Jag kommen i denna 
werden, att de ati icke je ffola warda ſeende; och de ſom 
je ſkola warda blinda“ (Joh. 9: 39). Och ater: (Jag 
. Dig, Fader, himmelens och jordens Herre, att Du 
hafwer detta dolt för de wiſa och förnumſtiga och hafwer 
det uppenbarat för de fäkunniga. Ja, Fader, ja hafwer 


‘ 


* min Fader. Och ingen känner Sonen utan * 
och ingen heller känner Fadren utan Sonen, och den | 

Alben will det uppenbara“ (Matth. 11: 25—27). 
orden: Den ſom Sonen will det uppenbara.“ Hwad 


är detta? Will icke Sonen uppenbara det för alla? Nej. 


J v. 25 ſäges uttryckligt, för hwilka Han icke will uppen⸗ 
bara ſalighetens ljus, utan fördölja det, neml. de wiſa 
och förnumſtiga“, d. ä. de ſom halla fig ſjelfwa för wiſa, 
llärda och förſtaͤndiga, icke känna ſitt mörker, ja att de ropa 
ſäſom de blinda wid wägen ett beſtändig t: Jeſu, Da⸗ 
vids Son, förbarma Dig öfwer oß!“ Wi ſkola weta, att 


likaſom för det lekamliga ljuſet det icke blott fordras en 


fol, Jom gifwer (jus i den yttre werlden, utan äfwen ſyn⸗ 
förmäga, ſaͤ äfwen i det andliga; jajom den gamle Tobias 
ſade blott med afſeende pa ſin lekamliga blindhet: Hwad ſkall 


jag hafwa för glädje, ſom i mörkret ſitta mafte?” Dar 


hjelpte icke, att ſolens jus fringjfen honom pa alla ſidor. 


Ga är of Herren Chriſtus wisſerligen i Sig ſjelf genom 
ſitt ord och ſin Anda all werldens ſol och Ijus i det and⸗ 


liga; men om wi ffola fe det, mäfte Han ſjelf ockſä öppna 


wära ögon. Detta gor Han icke ät dem, ſom ſjelfwa fae — 
ga: "Mi je.” Derföre blifwer deras dom till förblin⸗ 


delſe öfwer dem. Mar Gud gaf oß ſitt ord, fade Han: 


Jag ffall wal lata ſkrifwa det inbtigt ody lata predifa det 
rikeligen; men dock alltid laga ja, att det fkall bero pa 
min Anda, hwem ſom ſkall funna fatta det. Han will 
icke gifwa ſitt {jus at dem, Jom ide djupt od) ſannt känna 


Förſta arg. 1. 13 


warit behagligt för Dig. Alla ting dro gifna u = wa 
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ſitt mörker, ſaͤſom wi nyß fett Hans Ord i Matth. 1 

25. Derom talar Han dock ännu mera i Matth. 18. 
När Han der hade framſtällt en liknelſe om olifa Ordets 
hörare, och Lärjungarna kände jwärigheten att wal förſtä 
Honom och derföre fraͤgade: Herre, hwarföre talar Du till 
dem med liknelſer?“ ſwarade Han: Det gir Jag derföre, 
att nagra, ſom här aro, ſkola icke förſtä. Eder är gifwet 

att weta Guds rikes hemligheter; men dem är det icke gif⸗ 
wet; ty detta folks hjertan är förſtockadt. Fördenſkull talar 
Jag dem till med liknelſer, att ändock de hora, ſkola de 
Tita ide förſtä; och med ſeende ögon 
Detta är ju en alldeles förſkräcklig ſtränghet i Guds rätt⸗ 
färdighets dom, att nar ſädana komma att hora Chriſti 
Otrd eller läſa det, hwilka icke hafwa uppriktig mening att 
genaſt wilja göra och lyda allt hwad Han ſäger, ja ſkola 
desſa förblindas; ſaſom ock Paulus ſkrifwer i 2 Thesſ. 2: 
D dDerföre att de icke anammade kärleken till ſanningen, att 
de matte ſaliga wordet; fördenſkull ffall Gud ſända dem 
kraftig willfareſe, ja att de ſkola tro lögnen. Pa det de 


ſkola de ide fe. 


ſkola alla dömda warda, ſom icke hafwa trott ſanningen, 


urtan hafwa luſt till orättfärdigheten.“ Gud jjelf fkall ſända 


kraftig willfarelſe ät dem, — icke lydaktigt följa Chriſtus 


och . Ord, blott derföre att de förakta Honom och icke 
wilja genaſt lyda och göra allt det Han ſäger, utan pa 
det ſättet ſpela och gäckas med Honom, att de wilja endaſt 
förftä och ur Hans heliga lara utwälja hwad dem beha⸗ 
gar, endaft ſtudera och blifwa ffriftlarda, da Hans Gudom⸗ 
liga majeſtät fordrar ſkyndſam och owilkorlig lydnad och 
will icke wara nägon lekboll för wart godtycke. När nu 
den freſtelſen till ſjelfklokhet och ſäkerhet i fraͤga om Ordets 
uppfattande mafte wara ſtörſt bos lärda och förnuftig a 


menniſkor, {a är detta en naturlig orſak, hwarföre det ännu 


er, ſaͤſom Apoſtlarna Paulus och Jacob fkrifwa, 
att det är mera fa af de lärda och af de ädlingar, fom 


warda kallag“ och benaͤdade med evangelii janna [jus (1 
Cor. 1: 26; Sac. 2: 5). Hiſtorien wiſar ock, att det all- 
tid warit de ffriftlärda, fom ſwäraſt förwändt ſanningen 


och emotſtätt Chriſtus och Hans evangelium. Sä ffola wi 


[ara att wal afta pa Chriſti Ord: Den Mig följer, han 
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Gi märka wi dä, att det icke är blott Chrifti Orb, 
utan Han ſjelf, der Han warder anammad, ſom är werl⸗ 
dens ljus. Den ſom lärer att känna Chriſtus pa ett für 
dant ſätt, ſom Skriften lärer, att Chriſtus genom tron 
bor i wära hjertan, den allena har det ſanna ljuſet. Och 
lifwets [jus ſäger Chriſtus, d. ä. ett ljus, ſom tillhör och 
förutſätter det andliga lifwet och förer oß till ewigt lif och 
ſalighet. Wi finna dä faledes här ſamma mening fom i 
Joh. 1, der det ſäges om Honom, ſom war i begynnelſen 
när Gud och war Gud: J Honom war lifwet; och lif⸗ 
wet war menniſkornas ljus.“ Sädant finna wi ock i ere 
farenheten, daͤ wi fe, huru de meſt ſkarpſinniga ſkriftlärda, 
i wära Dagar profesſorer och doktorer i Guds kunſkap, ut⸗ 
ruſtade med den rikaſte bibelkännedom, likwäl famla i ett 
beſynnerligt mörker i de wigtigaſte lifsfragor, ſa länge de 
icke Fatt lifwet i Chriſtus. Och när de ommit till detta 
lif och Andens ljus, kunna de icke nog förundra ſig öfwer, 
att de icke förut ſaͤgo hwad de nu ſe. Det blifwer dem 
alldeles ja fom den mannen, hwilken hade warit blind of 
genom Chriſti underwerk blifwit ſeende och nu för förſta 
gangen ſkaͤdade dagens ljus med allt hwad ſom i denna 
ſuynliga werlden ftär för waͤra ögon. Derföre fkämmas de 

da icke att med all fin lärdom nu bekänna: Ett wet jag, 
att jag war blind, men nu ſer jag.“ När Chriſtus, rätt⸗ 
färdighetens ſol, uppgätt för of med ſalighet under fina 
wingar, da ffiner Derifran ett nytt, förut okändt ljus för 
wära ögon; da fe wi ett Gudomligt ſammanhang, der wi 
förut fago idel oreda och ſjelfmotſägelſe; da blifwa wära 
hjertan fulla med fröjd och frid och kärlek, och “war mun 
full med lof och tackſägelſe; da tycka wi wanligen: Om wi 


blott finge förklara för menniſkorna, hurn det hafwer ſig | 


med Guds mening i Ordet, fa ffulle de fatta det. Wi 
tycka, att wi aldrig funnit ſanningen fa tydligt uttalad, 
ſom wi nu fe den. Men detta kommer blott af det inom 
of nu lyſande ljuſet. Med lifwet i Chriſtus fi wi nu 
det klaraſte {jus öfwer alla de wigtigaſte frägor, allraförſt 
om Gud od Hans tankar om of, menniſkor, och wär ſtäll⸗ 

ning till Honom. Förut war Han ſannerligen med all 
wär bibelkunſkap ännu alltid för of den okände Guden. 
Wi ſaͤgo hwarken Hans helighets eller Hans barmhertig⸗ 
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fete höjd. Kände wi nägot af Hans belighet, {a ſaͤgo wi 
denna uti en kall ſtränghet och i nitet att ſtraffa och för⸗ 
döma of. Nu äter fe wi uti Chriſtus, huru Guds hjerta 
brinner af outſägligt kärleksnit att frälſa det, ſom förtap⸗ 
padt är. Faſtän menniſkan af naturen har nägon känne⸗ 
dom om lagen och ſynden, woro wi dock äfwen i den frä⸗ 


gan i det tjockaſte mörker och tänkte att nar wi blott bjuda 


till, göra fa godt wi fürmä, ja fall Gud wara of nadig. 
Men pa denna wag kunde wi aldrig finna nägonting wißt 


med afſeende pa nädaftändet, utan woro alltid derom owisſa 
och famlade ſäſom de blinde mot alla wäggar. Da wi 
lefwat nägot bättre, en wecka eller twa, fa & inbillade wi 
of, att det ſkulle inwerka pa Gude dom och beweka Ho⸗ 


nom till nagon nad; men nar ater ſynden ſtack fram, da 


war genaſt denna nad fördunklad, da inträdde mörker och 
rädsla för Gud. Nu ater je wi, daͤ Gud i Chriſto, Guds 
Son för oß utgifwen att wara ett offerlam för hela werl⸗ 
dens ſynder, blifwit för oß uppenbarad, att war ſynd är 
mycket förfkräckligare, än att nägon wär förbättring ſkulle 
i det ringaſte ändra Guds dom. Ty hade naͤgon waͤr för⸗ 
bättring eller nagra wara bättre ſtunder eller gerningar 
uträttat det, dba hade wisſerligen icke Guds Son utgifwits 
till ett blodigt offer för wära ſynder. Nu fe wi, att äfwen 
den bäſta menniſka är beſtändigt under Guds dom till för⸗ 
dömelſe, ‘fa länge hon ide blifwit delaktig af Chriſti för⸗ 
tjenſt. Nu ſe wi, att den är icke till, ſom rättfärdig är, 
icke till en, att intet kött kan af lagens gerningar wara 
rättfärdigt för Honom; men ockſaͤ att Gud war i Chriſtus 


och förſonade werlden med Sig ſjelf, att äfwen den wärſta Ä 


ſyndares alla ſynder äro i Guds Lams offer rifeligen für 
ſonade och afplanade pa en dag (Zach. 3: 9; Col. 2: 14). 
Nu ſe wi, att Gud är Fate. war bättring och tro blott 
genom blodet pa Chrifti kors förſonad och full med kär⸗ 
leksäträ efter alla, äfwen de wärſta ſyndare; att när äfwen 
en jädan, ſom motſwarar den förlorade ſonen, jom förſlöſt 


fitt arf, öfwergifwit fin fader och farit langt bort i frem- 


mande land, blott will aterfomma, j& blifwer en glädje i 


Fadrens hjerta och i hela fadershuſet öfwer hans Aterfomit 


mer än öfwer nio och nittio, ſom ingen bättring behöfwa; 
alt en jadan förlorad jon ‘eller dotter genaſt far den ye 
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perſta Hädningen) en fullkomlig neil Guds 
egen Sons rättfärdighet, fa att Gud nu är alldeles nöjd 


med en fadan och fer aldrig pa de qwarwarande ſynderna, 
om de äro än fa mänga, utan ſer i ſamma ſyndare ett 


älſkadt barn, fom nu är Hans ſtörſta glädjeämne. Da 


Chriſtus bortſkymmes, ſe wi allting mörkt och bedröfligt; 


jajom alla föremäl pa jorden blifwa mörka, när ſolen sheds 
ffymmes af ett tjodt moln. Men när ſolen aterfommer, 
Chriſtus blifwer förklarad för war ſjäl, da blifwer allting 


ee och ſaligt, da funna wi icke nog lofwa och tacka 


och priſa den orubbliga naͤden, ſamt höjden, längden och 
= brebben. af Guds kärlek och den ſalighet och ära, ſom nu 
i Cbriſtus aro of gifna. Da je wi, att huruhelſt det om⸗ 
werlar mer op, med wära bättre och ſämre ſtunder, ſaͤ dro 
wi dock alla ſtunder Guds fara och älſkade barn, äfwen de 
ſtunder da Han för war uppfoſtran finner nödigt att för⸗ 


"7 


följer, hau ffall ide er i mörkret, utan han ſkall f 


lifwets ljus.“ — Men i desſa Jeſu ord fe ock den fits 


öljer, han fall 
wandra i mörkret. Säſom Herren ock er "Den fom 


wandrar om natten, han ſtöter fig; ty ljuſet är ide i ho⸗ 


färliga ſanningen uttalad: Den Mig icke 


dölja ſitt anſigte, aga och riſa oß. Da je wi, att Han 
är alla ſtunder nära, faſtän Han ſynes oß fjerran; ja, att 
Han förnimmer icke allenaſt alla wara uttalade böner utan 
ock wara hemligaſte ſuckar och bekymmer och upptager dem 
alla ſäſom ſtarka bönerop och werkligen gör kom. Hans 
ord lyda: Förrän de ropa, will Jag ſwara; och medan 
de ännu tala, will Jag bönhöra.“ de je wi, att allt hwad 
Han gör med of, ondt eller godt, Luft eller bittert, är idel 
wälgerningar, huru högſt olika det än ſmakar of, ſamt att 
efter allt detta ſkröpliga, blandade och jlitna lifwet ffall 
Han gifwa of, ja ſannt wi aro ljuſets barn, det fulla och 
oſkymbara ljuſet hos Sig, den rolighet ſom ſtaͤr Guds folk 
tillbaka, ſä ſannt Gud icke utgifwit ſin Son till att blott 
en liten tid uppfoftra och fköta of och ſedan lemna of. 
Sabana herrliga och med himmelfk kraft ätföljda ljusblie⸗ 
far erhaͤlla wi alltid, ja ſnart Chriſtus i ſina embeten 
framlyſer för war ſiäl. Och denna allmänna erfarenhet, 
ſom alla trogna igenkänna, utgör en lefwande förklaring 
pa desſa Chriſti Ord: Jag är werldens ljus; den * 
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till ljuſet, att hans gerningar 


genom tron pa Chriſtus; att 
för all werlden i alla tidsäldrar ifrän werldens begynnelſez 
att Abel, Enoch, Abraham och alla patriarcherna blott 


enligt 


Trettonvedager. 


Det ar ide i honom; ty utan Chriſtus finnes ins 
tet ins Derföre wandrar han i mörkret. Han följer 
omedwetet en annan makt, ſom lyſer honom med ett falfft 
(jus. Derom talar Paulus i dagens Epiſtel⸗text desſa 


märkeliga ord: "Ar nu wart evangelium förtäckt, a är det 


förtäckt för dem, ſom förtappade warda; i hwilka denna 
werldens gud (d. ä. mörkrets furſte) hafwer förblindat de 
otrognas ſinnen, att dem icke fall lyſa evangelii ljus a 


Cyriſti klarhet, hwilken Gude beläte är.“ Men, jäjom faght 


är, detta jfer omedwetet; den fom wandrar i mörkret, 


5 "han. wet ide hwart han gär, ty mörkret hafwer förblindat 


hans ögon.“ Wißte han, hwem han följer och hwart wä⸗ 
en bär, fa ſkulle han wal wända om; men nu är det 
ßördoldt för hans ögon. Det är denna förſträckliga ſan⸗ 
ning, att naturen älſkar mera mörkret än ljuſet, fom Her⸗ 


ren Chriſtus ock uttalat med de orden: Detta är domen, att 


ljuſet är kommet i werlden, och menniſkorna lſtade mer 
mürkret än ljuſet; ty deras gerningar woro onda. Ty 


hwar oy, en, ſom a gor, hatar ljuſet och kommer ide 
icke warda ſtraffade.“ 
Men du troende Chriſten, fom warit lycklig att hafwa blif⸗ 


wit uttagen frän mörkrets wälde och kallad till Guds un⸗ 
derliga Tus, fa att du erfarit hwad wi här betraftat, att 


du ſökt och funnit i och med Chriſtus ett nytt himmelſtt 
ljus, tink, hwilken mäktig tröſt och ſtyrka för tron ligger 


i den ſanningen, ſom wi förſt funno wid orden: Jag är 
werldens ljus“, hela werldens enda ljus, neml. att “alla 
menniſkor, jom nägonjin tillhört Guds och det fanna lju⸗ 


ſets rike, hafwa funnit det blott pa en och ſamma wag 
Han wartt ſolen och ljuſet 


genom tron pa Chriſtus hafwa fatt wittnesbörd, att 


de täcktes Sud; att alla profeterna wittna om den 
kommande Frälſaren, o och de oräkneliga blodiga offren alla 
äͤſyfta och förebilda Honom; att alla evangeliſter, apoftlar — 
och martyrer 5 en och ſamma wäg till ſalighet, neml. 


genom Chriſtus. Han är ju da jannerligen hela werldens 
ljus "be 8 ſol och alla ſaligas enda grundwal, hwilken, 
auli a, war wär ſalighet före werldens 
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: r Hwilken faſt och orubblig grund att 


wila pa —- jemfördt med det olyckliga äfwentyret, ſom i 
werldens mörker förekommer, da man driſtar fig ſjelf 
tänka och gisſa! Hwilket ſaligt och herrligt ſällſkap, 
da wi hafwa alla profeter, evangeliſter, apoſtlar och 
heliga martyrer med of, hafwa en och ſamma tro, fom 


alla desſa haft! Hwilken ſalig ro och hwila för den 


arma jagade ſjälen att fa komma i ett jadant näde- 
rike, ſom de heliga profeter och apoſtlar fi beſkrifwa, att 


der ſkall wara en ewig nad, att jäledes alla wära öfwer⸗ 


trädelſer icke ffola i det einge! fte rygga nädeförbundet, att 0 
wuaͤra ſynder blott me 


aga och tuktan hämmas o 
doödas, men att ſjelfwa ſaligheten är trygg och erubblg, 
att "bet är ingen fördömelſe för dem, ſom äro i Chriſto 


Jeſu“; ſjelfwa ſaligheten är en trygg och orubblig egen⸗ 
dom, i wära bättre och ſämre ſtunder lika, fa ſannt alla 


ärtuſendens klippa icke ſwigtar, ja ſannt alla Guds heli⸗ 
gas grund ide bedrager. Ar det nu af nad, genom Guds 


Sons offer, da är det ſannerligen icke till nägon liten del 


af wär wärdighet eller förtjenſt; mej, da dro wi i ett nä- 
derike, fom är dertill gjordt och gifwet, att det juſt ſkall 


ſkydda och betrygga of emot wara ſynders fördömande matt. 
Wacklar och wexlar näden efter wara bättre eller ſämre 


ſtunder, ba maͤſte Chriſti rike icke wara ett naderite, ſom 
är wäldigt öfwer gerningarna, utan ett gerningsrike, fom 


är wäldigt öfwer näden. Men da är Chriſtus faͤfängt 


död. Ju mera ljuſet af rättfärdighetens ſol uppgär für 


wär ſyn, deſto mera ſkola wi förwisſas derom, att all wär 


ſalighet, wart näbaftand och wälbehag inför Gud ffall hero 


endaſt af en ſtor Gudomlig — . af Honom ſjelf, nem⸗ 


0 ligen den genom Chriſtus. Wi ffola till ſlut tro alldeles 
‘fajom Paulus ſäger, att här är ingen atffilnad, att wi 
äro alleſammans fördömelſewärda ſyndare, att den är icke . 


till, ſom rättfärdig är, icke till en, att om en är from och 


wärdig, fi Gro wi det alla. Om wi naͤgon tid fa wara oe 


mera fromma och ſköna, fa är detta blott en Guds gäf- 
wa och icke nagon war förtjenſt. Om rättfärdigbeten 


kommer af lagen, fa är Chriſtus fafangt ddd" (Gal. 2: 


21). Den ſanna tron och det ſanna fife i Chriſtus 
tillater iche, att wi inſkränka af r⸗ 
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ſoningswerk, att det icke ffulle wara enſamt tillräckligt u. 
fö w fulla ben dritt g, och tillräcklig alla ſtunder. 91 ten fü 
Ge wi ſaͤledes i en ſtadig och orubblig ab och wänfkap — 
& Gud, da är Han ſannerligen icke fa fjerran och li es 
öjd om of, ſom det förekommer of under hwardagslifwett a 
dunklare ftunder, utan da dro wi foremal för en Jadan Hans . 
Gudomliga huldhet och faderskärlek, hwarom Skriften ſäge , 

| arf a p w ar a hee 


itt hjerta och ick 
jerta ett ſtarkt rop och har redan 
oſteliga ſätt, pa hwilket Han will 


Du wakar alltid, Du ſörjer och la⸗ 
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16:de ärhundradet lefde 


r alla de ſwaͤrigheter och 
Pal tiena?” Faſtän han med anledning häraf ſtundom blef beledd, = 
betta onom ſä fart, att han ofta inflätade 


* 


denne trogne fj gäendet utför en trappa ett 
fall, att han afbrot baba armarna och ett äfwen nu ſade 


7 


ban: wet, till hwad godt det flall tjena ?“ och lät med ftillaundere 
gitfwenhet för Guds wilja fora fig hem. Detta killdrog fig fort 


det furſtliga bröllopet i Paris, kalladt det Pariſiſta blodbröllopet ge: 
nom den derpaͤ följande förffrädliga Bartholomei⸗natten (den 24 Au- 
guſti 1572), da flera tuſen proteſtanter, blott derföre att de icke wille 


tillhzra den Romerfla kyrkan, pa det grymmaſte ätt flagtabes. pe 


> 


denna fürfärliga natt lig den arme preſten af de grufligafte 
flängslad wid fitt läger i följd af ſitt förut omtalade fall. Under 


wapenbullret och doͤdsoffrens jemmerrop ljödo för hans bron, under 
det manga af hans husfolk ſökte att genom flykten rädda fina lif, mä; 


mare och närmare; de ſaͤrades firit och de déendes klagorop blifma 
allt tydligare; redan ſtörtar hans trogna tienare ddd till marken, gee 
nomborrad af ett ſwärd, dd han ſökte afwända faran fran fin Alſtade 
och ſtara mörbare tränger fram den 
den er att taga mitt lif, hwem wet, till hwad godt det flall tjena!“ ropar 
preſten till dem med lugn, näſtan glad ſtämma. Han war lach 
nud, hwadhelſt han fid erfara. Wid desſa ord ſtudſade de blodtör⸗ 
ſtiga bödlarna, likſom träffade af en blixt. Uttrycket af djupt lidande 
i den gamle ärewördige mannens anſigte, det lugn, fom tillika hwi⸗ 


han Halla fig ſtilla wid fitt pligoliger. Larmet hired allt ni 


— 


3 


öfwer hela hans wäſende, gjorde ett vemotftänbligt intrych pa. 


desſa wilda menniſtor. Ingen af dem wagade bära hinder pd ho⸗ ‘ 
nom. Med en ofriwillig bäfwan trädde de tillbaka. War lugn, 


wi taga dig under wart beſtydd“, ropade en af dem; och den from⸗ 
mee mannens lif blef ſälunda bewaradt och under flera följande ar till 
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192 Trettondedagen. 


ſoningewerf, att det icke ſkulle wara enſamt tillräckligt 


för waͤr fulla benädning, och tillräckligt alla ſtunder. Men 
äro wi ſaͤledes i en ſtadig och orubblig nad och wänſkap 


hos Wud, da är Han ſannerligen icke fa fjerran och lik— 


nöjd om oß, ſom det förekommer oß under hwardagslifwets 
dunklare ftunder, utan da dro wi föremaͤl för en ſädan Hans 


Gudomliga huldhet och faderskärlek, hwarom Skriften ſäger, 


att Hans ögon fta alltid till de rättfärdiga, och Hans öron 
till deras bon, att Han ffall fe och märka pa waͤra be— 
kymmer och behof, förrän wi ropa. Mar du gar blott 
med en ängslig tanke i ditt hjerta och icke kan bedja, da 


borer Han fran ditt hjerta ett ſtarkt rop och har redan 


tänkt och beſlutat det koſteliga ſätt, pa hwilket Han will 
hjelpa dig. Ga ſköter Du of i tiden, Du ſtore, trogne 
och mäktige Frälſare, Du wakar alltid, Du ſörjer och la— 
gar, att jag maͤ ha frid. Och ſiſt när Du finner den 
rätta tiden, di kommer Du och hemtar de trötta barnen 
till din ewiga rolighet. Du himmelſka ljus, rättfärdighe⸗ 
tens fol, Du har werkligen ſalighet under dina wingar. 


Ara och lof 0 - ware Dig 1275 ewighet till . 


Amen. 
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Dem, fom hafwa Gud tir, tjenar allting till det bäſta. 
Deer den ſanningen, att Gud i fin oändliga färlef och matt bee 
faller alla ting att ſamwerka till godo för dem, fom bafwa Honom 


kär — der denna Gudomliga fanning blifwer rätieligen trond, der flapas 
hwad man eljeft ej finner nÄägonftäbes pa denna jord: ett at Gud öf⸗ 
werlätet od) 1 
finna wi füljande händelſe. 


J det 16:de Arhundradet lefde i Frankrike en proteſtantiſt preſt, 


hwilken under alla de fwärigheter och motgaͤnger, fom träffade honom, 
brukade tröſta fig med detta ſitt walfpräf: “ Hwem wet, till hwad godt det 


med Hans ledning förnöjdt hjerta. Ett exempel harpa 


all tjena?“ Faſtän han med anledning häraf ſtundom blef beledd, 


& hade detta ſprak dock blifwit honom fa fart, att han ofta inflätade 
det i ſitt tal. Da han nu en natt blef kallad till en döende, gjorde 
denne trogne ſjälaſörjare wid nedgdendet utför en trappa ett fa fmwärt 


fall, att han afbröt baͤda armarna och ett ben. Men äfwen nu ſade 


han: (Hwem wet, till hwad godt det fall tjena?“ och lat med ſtilla under _ 


gifwenhet för Guds wilja fora fig hem. Detta tilldrog fig fort fore 
det furſtliga bröllopet i Paris, kalladt det Pariſiſta blodbröllopet ge⸗ 
nom den derpa följande förſträckliga Bartholomei⸗natten (den 24 Aue 


guſti 1572), dd flera tuſen proteftanter, blott derföre att de icke wille 
tillhöra den Romerſta kyrkan, pa det grymmaſte fatt flagtanes. J 


denna förfärliga natt läg den arme preſten af de grufligaſte ſmärtor 


fängslad wid fitt lager i följd af ſitt förut omtalade fall. Under det 


wapenbullret och dödsoffrens jemmerrop ljödo för hans öron, under 


det manga af hans husfolk ſökte att genom flykten rädda fina lif, maͤ⸗ 


ſte han balla fig ſtilla wid ſitt plägoläger. Larmet hired allt när⸗ 
mare och närmare; de fdrade8 ſtrik och de döendes klagorop blifwa 
allt tydligare; redan ſtörtar hans trogna tjenare död till marken, ge⸗ 
nomborrad af ett ſwärd, da han ſökte afwända faran fran fin alffade 
herre, och en flara mördare tränger fram till den ſjukes lager. Skyn⸗ 
den er att taga mitt lif, hwem wet, till hwad godt det ſtall tjena!“ ropar 


ae preften till dem med lugn, näſtan glad ſtämma. Han war ftilla och 
nöjd, hwadhelſt han fick erfara. Wid desſa ord ſtudſade de blodtör⸗ 
ſtiga bödlarna, likſom träffade af en blixt. Uttrycket af djupt lidande 


i den gamle ärewördige mannens anſigte, det lugn, ſom tillika hwi⸗ 


lade öfwer hela hans wäſende, gjorde ett oemotftindligt intryck pa 
desſa wilda menniffor. Ingen af dem wagade bara hander pa ho⸗ 


nom. Med en ofriwillig bäfwan trädde de tillbaka. "War lugn, 


wir taga dig under mart beſtydd“, ropade en af dem; och den from⸗ 


me mannens lif blef falunda bewaradt och under flera följande Ar till 
ſtor wälſignelſe för hans trosbröder. 
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Aunzlan. 
Mer betta fierbe bate är nu u denna ärgäng afflutad. Saͤſom re⸗ 


dan i föregäende häfte anmäldes, kommer Pietiften, will Gud, äfwen 
Gt 1868 att utgifwas pa ſamma ſätt fom under det föregäende äret, 
nemligen i qwartalshäften af cirka 3 ark, innehällande predikningar 


a 
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* 
a 
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dfwer de nya högmesſotezterna. Priſet blifwer ock detſamma Im 


hartitls, neml. 1 Ror 50 Bre pr ex., och när 10 ex. eller derutöfwer pa 
en hand tagas, 1 Ror 25 dre, ſamt ett friexemplar fir hwart tiotal 


tages. Om redaktörens helſotillſtaͤnd fortfarande förbättras, 


ſom det nu börjat wiſa fig, hoppas wi kunna utgifwa denna nya re 
gang pa mera beftämda tiver. — 


Säfom förut ofta blifwit namndt, är det of till tjenſt, för att 


kunna gira upplagan nägorlunda lagom ſtor, om den hufwudſakliga 
prenumerationen inginge icke allt för fent, helſt en tidigare prenumera- 


tion äfwen underlättar deß ordentliga bokförande. 8 


Med afſeende At den brädſta, fom wanligen wid prenumerations⸗ 

| tiden är ſtor, anh 

meration pa Pietiſten wilja i 1 101 bref äfwen reqvirera andra Tid⸗ 
ningar, eller inſända gaͤfwomedel för religiöſa ändamaͤl, täcktes firifwa 
allt ſaͤdant pa ſaͤrſtilda papper, emedan wi eljeſt maͤſte göra afſtrifter 


lla wi ock ſtädſe derom, att de, fom jemte prenu⸗ 


bref wen. 


2 Härmed fi wi nu anbefalla oß och mära wänner atti den trofaſte 

: Oudens nin. Och till de wänner, fom i manga dr med fina förbö⸗ 
ner och fin yttre medwerkan biftätt of, wilja wi ater uttala wär hjert⸗ 

liga tackſamhet. Matte Herren allt framdeles böja edra hjertan att 

inför näbaftolen hafwa Pietiſten och deß författare i fifa huld Atanfa 


fom härtills! Herren allena flall wara wär tröſt wärt als 


id. Honom ware ära och pris nu och t dert, 


| ſom till 


till de Ne 


m i tron od) gudaktigheten, utlagd af C. Nofenins. | 
Dietta arbete, fom utgör en ny och genomſedd upplaga af den 


uti ärgaͤngarna 19— 25 af Pietiſten utkomna förklaringen öfwer Ro⸗ 


marbrefwet, hafwa wi pa flera manners inrddan freee att utgifwa 


fafom en ſärſtild bof. Förſta delen, innefattande de 8 förſta Capitlen, 


har redan utkommit och är tillgänglig ha de fleſta bokhandlare i rifet; 


den ſednare delen, innehällande de 3 fifa Capitlen, utkommer förft 


pa wären. 
Hela werket, complett i twenne We koſtar häftadt TR br, den 
förſta nägot drygare helen 4, den ſednare 3. Wi hafwa trott of g 
nägras önſtan till mötes, ba wi lätit trycka ett mindre antal exem⸗ 
plar pad 6mycket fint papper. Priſet for hela boken med belts papper 


— 9 R: dr. — i parti inſändas till 
Red. af Bieten 
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att utgifwas. Prenumeration fortfar. Priſet; 1 rr 50 
Dre pr ex. för aͤret, och när 10 ex: eller derutöfw t tagas pa en band: 
1 Nor 25 bre, ſamt ett gr.⸗ex. für hwart total.” Alla teqvifitioner 


Red. Bieten, Stodholm. 


ews: alla de äldre ärgängarne af Bietiften kunna erhällas: 
de nto förſta & 75 dre hwardera; de öfriga & 1 Mor; men nar hela ear | 
wertet tages, om ock blott de 18 förſta ärger, fom füregä Romare- 
brefwets utläggning, lemnas alla ärger efter 75 bre Allt 


. 4 
er 
8 
2 
> 


da oinbundet. 


Inbundet ſäljes ett helt wert pa 18 Ärg:t (med 6 band k prese ged 
ſadt papper och med fodral) för 18 rdr. Ett werk pa 25 e 6 Le a 
band och med fodral) för 25 


Pa Pietiſtens äldre ärgängar lemnas icke rabatt eller ien 5 
= a kn, dels emedan priſet är fü laͤgt nedſatt, dels emedan & hwarje 
ſtämpelafgift är betald, hwarföre den ock kan 

es, we widare foftnad (med poſten) öfwer hela riket. 


‘tht 25 ore. 


De, weta ſig häfta i tuld tidningar eller böder, tobe \ 
Inarafte inſända liqvid, under adreß: 


me. ehen. 


—— ſamma ane wi ertünna oc ziertligen tacka for de ‘manga wiirbefulla 

. . bidrag, wi fran flera hall emottagit för den lefnadsteckning, fom är ämnad att 

uttgiſwas öfwer den efter möda och arbete i Guds rolighet ingängne forreredat- 
tören af denna tidning, wille wi harmed ſticka ännu en uppmaning till dewän- 
ner, hwilka ega bref eller minnas wigtigare händelſer ur den aflidnes lif, och 
hwilka möjligen ej fett den i Budbäraren N:o 3 och Stadsmisſionären N 10 | 
införda anmälan härom, att de med det ſnaraſte inſända ſädant i bref, adres· „ 
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‚RER: Joh. 14—18, 4 - 


Daͤ nn halfwa högtiden war öfterftänben, gie upp i 
och lürde. Och Suberne fig b. W. 


Till en rätt uppfattning huſwudſy ftet Denna 
tert tjenar att weta och ihägkomma hwad wi af alder haft 14 
att betrakta pa denna dag, neml. huru det förborgade Gu⸗ — 
domswäſendet i Jeſusbarnet wid tolf aͤrs alder uppenbarae 
des uti templet genom ehe i Hans forftand och ſwar. 
Saͤ je wi ock i ae text för dagen folket förundras öfwer 
Hans tal och lärdom, hwilket föranledde Honom att omtala 
de urſprung och egentliga wäſende, neml. att det war den 
ewige Fadrens ord och lärdom, Han talade. Detta är jü 
1 at mera afgjordt hufwudſy ftet i texten, fom med Tret⸗ 
dtondedagen af alder ingick epiphaniasfeſten, d. ä. den tid 
ba man betraktade, huru den i Jeſusbarnet förborgade 
Guds Son började uppenbaras jajom fadan (Epiphania 
betyder uppenbarelſe). Wi ſe i de gamla texterna: p Tret⸗ A 
tondedagen, huru Han uppenbarades för hedningarna i 


Oſterlanden genom den underbara ſtjernan, ſom förde de 

wiſe männen till Judalandet; pa förſta Söndagen efter : i 

Trettondedagen, eller denna dag, den redan ſagda uppen- 1 
barelſen af det i Honom fördolda Gudomswäſendet, d& Han . 
wid tolf ars alder ſatt midt ibland de lärare, hörande dem un 


och fraͤgande dem, ſaͤ att alla de Honom hörde „förſkräckte s 
öfwer Hans förſtaͤnd och ſwar, och fjelfwa Hans moder, 

denna högſt benaͤdade bland qwinnor, icke ens war mäktig 
att följa ſitt barns djupa tankar. Ga uppenbarades Hans „ 
Gudomswäſende genom Hans ord. J texten pa andra Ee. 
Soöndagen efter Trettondedagen (Joh. 2: 1—11), 
Förſta arg. 1. | | 
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Hanz Gudoms herrlighet uppenbarades genom en atlmattse 


erung, ba Han wid bröllopet i Cana förwandlar watten 
i win. J texten pa tredje Söndagen efter Trettondedagen 
8: 1—13) ater, huru Han bewiſar fin Gudoms- 


makt och befaller öfwer beit da Han medettord 
botar den ſpetälſke och höfwitsmannens tjenare; och i tere ff 
ten pä den fjerde Söndagen (Matth. 8: 23—27), da Han 
oͤfwer wädret och hafwet, och de lyda Honom, hwar⸗ 


igenom Han wiſar Sig wara Skaparen och Herren öfwer 


den liflöſa naturen. Pa detta ſätt har man alltid wid En 
denna tid, efter Trettondedagen, betraktat terter, i hwilka 
wiſats, Chriſti Gudom up enbarat Saͤdan 


ock den text, wi i dag förehafwa. 


Jeſus hade nu kommit frän Galileen till Jerusalem 
für hiwiſtande. „Da nu halfw hig 


Han talade da pa e 


ſwarade Jeſus och fade; Min lärdom ür 


: eder ide 


ſſwar. 


Math, 15 28); pa det andra, att de förundrade fig ſtor⸗ 
ligen pa Haus lärdom; förty Han lärde wäldeligen och icke 
ſom de fkriftlärda“ (Marc. 1: 22); pa det tredje: „aldrig 
hafwer nägon mennifka talat ſäſom denne mannen“ (Joh. 
7: 46), Detta gal od orſaken, hwarföre Han talade med 
hög wisdom, 
war fa kunnig i Skriften och hade likwäl ide gätt i deras 
ftolor eller 1 — den alder, att Han kunde wara ſtriftlürd 
genom wanliga menſkliga medel — orſaken war den, a. 
Han, att Han talade med Guds egen wishet och lärdom. 


ett fadant fatt, med en ja utomordent- - 
lig kraft och wisdom i Skriften, att Judarna förundrade 
18 och. i Hurn kan denne ffrift, efter Han är icke 


Amer henna lärdom, ty den ür 

ide en menniffas, utan Jag talar med den odndlige G. 
dens lärdom,. Detta war ock orſaken, hwarföre Han kunde 
redan ſäſom tolfarigt barn tala, pa ett ſädant ſätt, att 
alla de Honom hörde förſkräcktes öfwer Hans förſtänd och 

etta war orſaken, hwarföre det ſäges om H 

ett ftälfe, "att folket blef förſkräckt öfwer Hans lardom; |. 

> tp Han predikade wäldeligen och icke ſaͤſom de ſkriftlärda 


„Judarna undrade deröfwer, att Hann 
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efter Sretonbeagen. | 195 


e ſiſon dä Han i Joh. 8: 26, 28, ſäger: Jag * intet af 
Mig ſielf, utan det Fadren lärt Mia, det talar Jag. Jag 
hafwer mycket, fom Jag mätte tala och ddma om her 

men den Mig fandt hafwer är ſannfärdig, och det Jag 5 
is hört af Honom, det talar Jag i werlden.“ Och 
Be i 12: ide talat a 
Ve 


Tre >. 
* 


2 


é 


utgjorde en uppenbarelſe af Hans Gudomswäſende, hwarom 
Johannes ſäger: Wi ſägo Hans herrlighet, bales om den en⸗ 
föddes af Fadren, full med nad och fanning.” a den 
enföddes herrlighet uppenbarades äfwen genom Hans wis⸗ 
a dom. Od) Gter ſäger Johannes: Ingen hafwer nägon tid 
1 Gud, ende Sonen fom är i Fadrens flöte, Han f 
det kungjort. Kunde wi rätteligen tro och beſinna beit, 
att när wi fi fe eller höra naͤgot ord, fom Jeſus sta „ 
daͤ emottaga wi ord af ett ögonwittne, fom warit när or 
faͤ wi weta hemligheter fran. Gude fördoldaſte 
[raäñdkammare — kunde wi beſinna betta, da ſkulle wi ſäket 
C noggrannare akta pa hwarje den minſta eie 
N: bokſtaf af de ord, ſom gaͤtt af akg mum; da fkulle wit 
wara ſa fulla med wißhet i trom, fom hade wi ſjelfwa w: 
[trit i himmelen och talat med Gud och ſett allting, — (‘i i‘ 
det der förekommer, ja, fulla med ſalig tillbedjan och 


med bade gudsfruktan, gladje och kärlek. 
Men äfwen ibland dem, fom pa fitt {att tro, att 
war Guds Son och Hans ord ſielfwa den ſanne Gudens ER 
ord, raͤder dock mycken olikhet i den wißhet eller klarhet, Ae 
bpbuwarmed denna tro bor i ſjälen. Hpwilken fkatt, 
fröjd, hwilken kraft, hwilken tuktan Ordet medför hos dmm 
ſom ega en mera lefwande tro och wißhet derom, alt det rz 
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nimmande, om denna lärdom är 
lllar af Mig ſjelf. Har är nu rätta hemli gheten, hwarföre 
menniſkor, fom höra en och ſamma prebitan, erhalla fa högſtt 
olika werkningar deraf. Den ene borer blott for att med 
| ſitt förſtänd uppfatta orden, eller erhaͤlla nägot tillfälligt 
intryck pa fin känsla; den andre hörer det fafom Guds | 
ord für att med owilkorlig tro och lydnad tillämpa det pg „ 
ii ſielf och i ſitt lefwerne göra hwad Herren Gud ſäger. 
De förra, hwilka icke wilja lyda utan endaſt forjta och — 1 
iminnet eller erfara känslor af Ordet, dem drabbar ud 
| Chriſtus fade om desſa falſka ähörare af Hans predikan, 
wmmwilka icke hade den uppriktiga meningen att lyda?: Den 
Derr icke hafwer, af honom fkall ock taget warda det hen 
a hafwer“; dem är det icke gifwet att förſtä Guds rife 1 


bs 


Sonbagen etter en. 


* 
8 

* > % 

* 

* 


och blod i min kropp. 


och nit fler detta, att 5 ſaͤ förnimma, att Sef 


Spwillen fom will luda 


bighet deremot, der denna tro är merd Ming haf⸗ 
wa blott en menſklig öfwertygelſe i förſtändet, att det 
Gus ord; andre ater: hafwa en lefwande foͤrnimmelſe af 
denna ſtora fanning, i det de hos ſig jjelfwa erfara, att 

det är Guds get or gy ja punttligt och träffande 
de i Ordet fina innert, erfarenheter i en ſä af 
1aaääägſen forntid förut beſkrifna, att endaſt den fullkomlige 
Guden kan hafwa talat nägot ſädant. Detta kan heta att 
Aike blott tro utan förnimma, att Chriſti dom är af 
ſüielfwa Gud, da det Gudomliga ordet fa ſammanſmälter 
min Fiat, Titaf om den mat jag ater förwandlas til 
Sz ſannas hwad Petrus fae 
1 a att "wi warda födda af oförgänglig ſäd, fom är af 
Guds ord, det ewinnerligen blifwer.“ — „„ 
u — Guds eget ord? Han ſäger ſjelf i war tert: i a 
>] 55 aus wilja, han warder 9 „ 
af Gud, eller om Jag ta⸗ 


emlighet.” DE deremot 71 de uppriktiga och lydaktiga . 


den förſta grunden, hwarföre det g 


David, da han ſäger: Herrens hemlighet är ibland dem, 


ſüiälarna fullbordas Chriſti löfte: Den der hafwer, honom 
fat warda gifwet, och ſkall nog hafwa.“ Detta Gers 
r efter desſa 
bord, att den ſom will lyda, han warder förnimmande, vec ... - 
5 denn lärdomen är af Gud, neml. att Gud gifwer ſin H⸗ 
lige Ande ät ſaͤdana fj älar. Härom talar redan Profeten 
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„„ Bora Sindagen efter 


OPf. 25: 14). Ja, 1 detta Guds gifwande ligger den fai 
bvbrſaken, hwarföre lott desſa ſkola Ordets 
lighet och komma till den fulla wißheten, fröjden 19 4 
1ten deraf. Men den andra orjafen är den, att endaſt fa- 
dana ſjälar erhälla de andliga erfarenheterna af hwad Se. 
det innehäller; och Guds ord är en fadan lärdom, fom 
ingen menniſka kan rätt fatta utan denna erfarenhet. Hair — 
är ock en orſak, hwarföre de höglärdaſte och ffarpfinnigafte 
män, fom bafwa ftörfta förmäga att genomtränga all menſt⸗ 


og ig wisdom, likwäl dro ſä beſynnerligt blinda, nar de wilfa | 


fſtudera fig in i Guds ords hemligheter, att de ide ens 
de eljeſt meſt genom erfaren 
Se här nügra pa finden i Guds ord, fom 


# 


tänker naturligen, att Guds heliga lag, ſom lärer oh 
bwad wi ffola göra och icke göra för att täckas Gud och 
5 ke med de allwarſammaſte hotelſer inſkärper fina bud eller 
fkall ockſaͤ wara det kraftig aſte pa att bringe 
helig lydaktighet för Guds wil a. När dä en 
menniſka läſer, att twärtom ſynden far lif N kraft genom — 
lagen, dä blifwer hon alldeles förbryllad och Ar f 
tänka, att de orden icke fa tagas ſeſom de l a att detta 
mäaſte gälla endaſt om ſaͤdana, ſom icke (aga lagen rätt 


Hon tyder dA, att 
5 e e att begripa och förklara. När deremot en men 
niſta med andlig erfarenhet läſer detta Capitel, tycker hon, 
att det är det allralättaſte, ja, hon ſaeunbras öfwer, en 
att der finna ſa punktligt förut ſagdt jut bwad hon ſjelt 
1efrfarit, neml. att när hon icke lungen i lättſinne och ſäͤker⸗ 
het föraktade Herrens lag, utan juſt nix, | ajom aulus 1 
ſäger, budordet kom“, och ynnerligaſt när d 
budet: Du fall: ide Rennes 
bete, hon med we 
rodd 
att ſynden tog 


¢ 


* * tute . 
> t 


; a 


jr 


K 


endaſt genom erfarenheten Hwarje derfaren mn 


i a pa hiertat, icke alls bemöda ſig att göra efter deß bud. oe 
junde Capitel dr det 
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„„ bighet deremot, der denna tro är mera haf⸗ 
wma blott en menſtlig öfwertygelſe i förſtändet, att det r 
Sus ord; andre äter hafwa en lefwande förnimmelſe af 
denna ſtorg een i det de hos ſig ſjelfwa erfara, att 
det är Guds eget or Ty ja Aa och kräffande finnn 
de i Ordet juſt fina egna innerfie erfarenheter i en ad | 
lllägſen forntid förut beffrifna, att en daft den fullkomlige 
kan hafwa talat nägot ſaͤdant. Detta kan beta att 
Aike blott tro utan förnimma, att Chriſti lärdom är af 
ſſüielfwa Gud, da det Gudomliga ordet fa ſammanſmälteeer 
med min fit, likaf om den mat jag ater förwandlas till 
Ek̃itt och blod i min kropp. Sa faunas hwad Petrus fa- = | 
9er, att wi warda födda af oförgänglig fad, ſom . 
Guds ord, det ewinnerligen blifwer.“ — Men 
och nar fker detta, att wi fa förnimma, att Jeſu tal 
unehkller Guds eget ord? Han ſjelf i war tert: 
ſom will lyda ans wilja, han warder fits 
„F nimmande, om denna lärdom är af Gud, eller om Zi | 
lar af Mig jelf. Här är nu “tha Henligheten, bwarfore - | 
maenniſkor, fom hora en och ſamma predikan, erhälla fa 
oblika werkningar deraf. Den ene Hover blott för att med 
1ſiſtt förſtänd uppfatta orden, eller erhälla nägot tillfälligt 
intend pa fin känsla; den andre hörer det ſäſom Guds | 
bord for att med owilkorlig tro och lydnad tillämpa det pu 
ſiſig ſjelf och i ſitt lefwerne göra hwad Herren Gud ſäger. 
„„ förra, hwilka ide wilja iba utan endaſt förſta och — a 
imminnet eller erfara känslor af Ordet, dem drabbar ud | 
FChpriſtus ſade om desſa falſka ähörare af Hans predifan, | 
wpwilka icke hade den uppriktiga meningen att lyda: Den 
deer icke hafwer, af honom fkall ock taget warda det hen 
bhafwer“; „dem ar det ide gifwet att förſta Guds wiles 
bemlighet.”" Da deremot pa de uppriftiga och Iydaftiga | 
ſüälarna fullbordas 1 löfte: "Den der hafwer, honm 
warda gifwet, och han ffall nog’) hafwa.” Detta Gr 
den förſta grunden, hwarföre det gar efter desſa Chriſt i 
„brd, att den fom will lyda, han warder förnimmande, o m 
denna lärdomen är af Gud, neml. att Gud gifwer ſin 
lige Ande ät fadana fj dlar. Härom talar redan Profeten oa 
— David, da han ſäger: Herrens hemlighet är ibland dem, | 
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Oy. 25: 14). Ja, i detta Gude. 
orſaken, hwarföre Plott desſa ſkola förnimma Ordets 


beten lärt. 


wi endaſt genom erfarenheten förſtä: Hwarje verfaren men⸗ 
niſka tänker naturligen, att Guds heliga lag, ſom lärer oh 


efter 


ifwande den fern 
lighet och komma till den fulla wißheten, fröjden och kraf⸗ 


ten deraf. Men den andra orſaken är den, att endaſt fa- 
dana ſjälar erhälla de andliga erfarenheterna af hwad Or⸗ 
det innehäller; och Guds ord är en ſädan lärdom, 
ingen menniſka kan rätt fatta utan denne erfarenhet. Här 
är ock en orſak, hwarföre de höglärdaſte och karpfinnigaſte 
män, fom bafwa ſtörſta förmäga att genomtränga all menfkt⸗ 
wisdom, likwäl dro ja. beſynnerligt blinde, när de 
ſtudera fig in i Guds ords hemligheter, att de icke ens 


örſta Sad de meſt DAB. erfaren⸗ 


Se exempel pa fp ken i Guds ord, fom. 


hwad wi ffola gira och icke göra för att täckas Gud och 


= med de allwarſammaſte hotelſer inflärper fina bud eller 


förbud, ffall ofa wara det kraftigaſte medlet att bringe 
Br: till helig l. ydaktighet för Guds wilja. När da en * 
menniſka (afer, att twärtom ſynden far lif och kraft genom 
lagen, daͤ blifwer hon alldeles förbryllad och är freſtad att 
tänka, att de orden icke fa tagas ſäſom de lyda, att detta 
maͤſte gälla endaſt om fadana, fom icke lägga lagen rätt 
pas hjertat, icke alls bemöda fig att gira efter deß bud. 
Hon tycker daͤ, att Romarbrefwets f BR Capitel är det 
allraſwäraſte att begripa och förklara. När deremot en men⸗ 
nifka med andlig erfarenhet Taf 5 detta Capitel, tycker — 
att det är det allralättaſte, ja, hon fürundras öfwer, 
att der finna ſaͤ punktligt förut “fagbt juſt hwad hon all 
erfarit, neml. att när hon ide längre 1 lättſinne och ſäker⸗ 
het föraktade Herrens lag, utan juft när, ſäſom Paulus 
der ſäger, budordet kom“, o allraſ ynnerligaſt när det 1. 
budet: Du ſkall icke begärn, träffade hennes bjerta ock 
ſamwete, och hon med allrahögſta allwar wille emotfta 
pbwarje ond tanke eller begärelſe, wille utrenſa | 
deß förſta brodd i ſjelfwa hjertat — da fkedde det, ſom 
Paulus fäger, att ſynden tog tillfälle af budordet och upp⸗ 


wäckte i henne all 1 alben e. Likaſä war det förut 5 


lit, att den Halle wara Allan 
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neml. förut, att det twärtom 


lag, da wille jag göra allt hwad lagen kräfde, juſt när agg 


wuata mera menligt för hel e att hora och betrakta det 


ordet om tron. När wi ater fätt erfarenhet af den wäl⸗ 


ſaken, da forfta wi att Ordet har rätt. Nar 
jag betraktade lagen och Guds wrede öfwer ſynden, da fick 
lag alltmera kärlek till ſynden och motwilja för Guds lag; 
men mar jag fick näd att tro och ſe, att Gud för Chriſti 


ſkull war mig nädig och icke tillräknade mig ſynderna, utan 
war nöjd med mi 9 1 ſäſom med ett fart barn, blott för 
jag en innerlig luſt till Hans heliga 


8 15 fuann, att jag war fri fran lagens domar. Nu fer jag, 


55 det är ett Gudomligt ord, da Chriſtus ſäger: Den ee 
jom blifwer i Mig och Jag i honom, han bär mycken 


| 8 fenkt; fajom grenen kan icke bara frukt af fig ſjelf, med 


mindre han blifwer i winträdet, ja funnen ide heller : 
utan J blifwen i Mig.“ Nu ſer jag, att allt är ſannt 


hwad Chriſtus ſagt, och deremot falfkt allt hwad jag fit ay 
1255 mitt eget förnuft tänkt i andliga ſaker. ay 


3 hafwer (bofftafligen: "den jändandes”), hwari e entligen fig 
g 


ek ger den tanken uttryckt att lyda Gud wid denna Hans 
3 egenflap, eller denna Hans handling, att Han fände So- 
Be Uti detta Chriſti uttrycksſätt ligger utan twifwel en 


ſom Luther i en förklaring öfwer den 
ſtämdt uttalar, att Chriſtus 


Pa detta ſätt kan man wißt allraförſt förſta de orden 
ii wit tert, att den fom will lyda Guds wilja, uppenbarad t la⸗ 5 
geen, han ſkall komma till en lefwande och klar inſigt i Ordets 
gudomlighet. Men nar man fer naͤgot närmare pa lydelſen 
„ ‘ord, fa ffall man dod finna, att detta har dunn 
en djupare mening , neml. da Han förſt ſäger: Min lär⸗ 
dom är icke min, utan Hans, fom Mig ſändt hafwer“; od 
da tillägger: „Hwilken ſom will lyda Hans wilja, han war⸗ 
fornimmande” ete. Det är neml. tänkwärdt, att 
miu war text betecknar fin Fader med de orden: 3 
ſiom Mig fändt hafwer; att Han ide ſäger: Hwilken ſom 
2 will lyda min Faders wilja, utan: Hans fom Mig fandt © 


8 ide här menar den wilſa 

uttryckt i fin lag, utan egentligen Hans wilja wid Sonens N 
fändande och ordet derom. Sa talar ock Chriſtus i Joh. 
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„Hans wilja fon Mig fwer. Pa betta ſebnare 
ſtälle fäger he Chriſtus uttryckligt hwad ſom wär Fadrens | 
wilja, fom Honom fändt neml. en wilja om 
Sonen, att Han intet borttay a Tulle af allt det den = 
gifwit Honom, utan att Han Halle gifwa dem ewinnerligt 
lif och uppwäcka dem pa den ytterſta dagen. Men da 
i wär tert talar om wärt lydande af Hans wilja, 
fündt hafwer, dä mite här Afyftas wär 
att fände fin Son till wär frälsning. 
| ve Du talas hät om Hans wilfa, att wi ſkola höra och hyl 
Hans Son; da ‘Aly alltaegentligaft wit kydnad 
. evangelium. Men d bliſwer meningen här patag⸗ 
ligen denſamma, ſom a Paulus uttrycker i Rom. 10: 16, 
da han förklarar otſaken, hwarföre ſtörſta mängden Hand 
Judarna icke kommo Uns, utan for r 
dom; de alla evan⸗ 


att 6 5 1 de thy den 
alltid förblifwa i det kjockaſte matter, je 
bůrwda evangelii rift, eller Fadrens röſt om Sonen, d. d. Hans 
fom fände Honom. Haͤrom fager Luther i fin utlägg⸗ 
ning öfwer Johannis evangelium V 
Wi hafwa tillförene framſtällt hwad Fab nd 
„ . att man ej bedömer och dömer läran, utan tiger och 
hör blott, att Han är find af Fadren; det ar Hans wilſa, 
Chriftus, att fall lära, och fkolen ähörg M 
oe tro. Om J gören det och ej ſtän Mig emot, fa tall 
Helige Ande upplyſa eder och Tata, att Fadrens wil ja 
är i Chriſto, att Han hat fändt Sonen, pa det man Fall 
hora Honom; ſaͤſom ock, pa det berget Thabor, Gnds ben 


röſt falunda Tat höra fig: Denne är 
b min fare Gon, i hwilken Jag hafwer ett godt behag; ie 
| nom hoͤrer“ 17: 5). Det är nu Fadtend wilja, 


* 


al ſe bth höra hwad den mannen 
och Höre Hans orb. Du ſtall ef ſpetsfundigt bedünna 
eller mäſtra Hans ord eller disputeta derom, utan wirkt hora 

det; DA . den Helige Ande komma och wat Hllteda ditt 
i att du med wißhet kan tro det Gudsmliga ordets 
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200 Sinvagen efter 


| predikan och ſaͤga: Det är Guds ord och den rena ſannin⸗ a 

gen, ja, äfwen 1 5 lifwet derför. Men om du will, att 

man fkall jemna C hriſti ord efter ditt förnuft; 
ig att wilja mite detſamma, att in⸗ 

icka andra läror deri, att tog och böja det, ja att ore 


om du underſtär 


ſaͤ att han att 


dare ljufliga och triftliga Guds wilja, att wi icke 


den maͤſte lyda, fafom du will, och fatter det förft i fraga, 
llikaſom du twiflade berpä, och will döma efter ditt ph 
E det är ej att höra eller wara en lärjunge, utan att 
wilja wara en mäſtare deröfwer; dermed ffall du aldrig 
komma fram och erfara hwad Chriſti ord är, eller Hans 
Hhimmelſte Faders wilja. Fördenſkull är det omöjli 
den förftär Guds ord, hwilken will mäſtra det med ‘fina 
tankar. Pa fadant ſütt kommer man aldrig derhän, att 
man förſtär det och kan ſäga: Detta är Guds ord. Dere 
i ies flut till ditt förnuft och trampa din wishet under 
fötterna och lät det i ſaker, ſom ang din ſalighet, e 
fuamla, känna eller tänka, utan blott och bart höra bwab - 
SGBuds ord talar, hwad Hans ord är och blifwa derwid; iy 
det heter: Hunc auditel Honom hörer, hörer, heter det; det 5 
är dä att rent och wal göra Guds wilja. Od Han me 
JJ lofwat, att den fom hirer Sonen, honom will Hart | 
deen Helige Ande, * will Han upplyſa och upptänbe, „ 
me örſtär, att det är Guds ord; Han wil 
af honom en man efter ſitt ſinne. Det ‚Hall Han 
2 
haf wa wi nu u ni gorlunda fattat hwad Chriſtus 
a menar, da Han ſäger: “Owilfen fom will lyda Hans 
fom Mig ſändt hafwer.” Det är wisſerligen dfwen 
Greuds wilja, att wi ffola göra hwad de tio buden innehälla. 
.Habe Herren likwäl har endaft djyftat denna Guds wilja i la. 
gen, fkulle det hellre hetat: Hwilken fom will lyda Hans wilja, 
ſom talade pa Sinai; men nu ſäger Chriſtus: Hwilkn 
ſeom will lyda Hans wilja, fom Mig ſändt hafwer, d. j, 
fſaͤſom förut ſades, lyda Fadrens wilja i afjeende pa det 
ärendet, att Han ſünde Sonen till wär fralsning. Och 
pbwad Pe i det hänſeendet är Fadrens wilja, är wisſerli⸗ 
fom Luther här ofwan ſagt, att wi ffola höra Ho⸗ 
nom och tro pa Honom. Här är fäledes den för alla fy f a 1 
att * annan * ſöka Aalighet 
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än endaſt uti Sonen, hwilken är berſöre fänd frän bin 
melen, "föbb af en qwinna od) ſtälld under lagen, för. om 
förlosſa dem, fom under lagen woro“ (Gal. 4: 4). 1 1 
är det ock öfwermättan att Chriſtus ſjelf 
att detta är Fadrens allraallwarſammaſte wilja, ſa att all 
war falighet beror pa denna Hans wiljas efterkommande. 
Om wi bryta nägot af de tio buden, fa är wisſerligen ſa . 
dant alltid ſynd; men detta är dock en ſynd, ſom ſtär ume 
der förlaͤtelſe, ſäwida wi lyda Fadrens wilja om Sonens 
anammande. Bryta wi deremot Hans wilja i detta afſe⸗ 
ende, da hafwa wi ingen nad för ſynden; ty daͤ "ftär 3 
8 intet offer igen for ſynderna“, utan en „förſkräcklig dom 
förbidelſe och eldens nit, ſom motftändarena förtära al! 
+... 108 27). Hae: ür det tröſtligt, att den himmelſfte 
Fadrens allwarligaſte wilja är wär f ee 
Och att denna wär frälsning ockſa war 
det fe wi nog pa allt hwad Han Pi för war förſoning 
och allt hwad Han predikade och ropade för att bringa ; 
menniſkor att omfatta ſaligheten i Honom. Nir nigon 
häruti lydde Hans röſt, da fröjdades Hans Hjerta, fi att 
oa fürgat fin. hunger ( (Joh. 4: 32). Men nar nagra 
icke wille Hora och lyda, äfwen om det war Hans mördare 
1 Serufalem, da Han öfwer dem; mycket ömmade 
Han för deras frälsning. Säledes, allt hwad wi ſe hos 
Chriſtus, Hans arbete, Hans lidande, Hans ropande och 
predikande, Hans grätande och Hans frojd, allt wiſar of 
ett och detſamma, neml. Hans brinnande nit att frälſa dee, 
ſwom förtappadt war. Men nu fe wi ock, att Fadrens allra⸗ „ 
wilja är alldeles denſamma ſom Chrifti wilja. Det yr 
flmledes en fäfäng och barnslig tanke, när wi mena: Stog 
fie wi, att Jeſus war mild och kärleksfull; men den Ss ae 
Fadren är kanſke af nägot annat finne och wredgas 
fur ſynderna. Da fe wi här af Chriſti equa ord, att Fa⸗ 
drens allwarligaſte wilja är denſamma fom Chriſti, neml. 
da Fadren fände Honom till wär frälsning och fager: “Hoe 
nom Borer”; och will gifwa ſin Helige Ande blott at dm, 
| häruti lyda Hans wilja. Sä fe wi ock, huru 
llande uttryckes ide blott i Davids 2:dra Pfalm, der de 


Gamla Teſtamentet detta Fadrens nit om Sonens 


hriſti wilſa, 
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‘denna Fadrens twifwel motſatſen till hwad 
ſom här lofwas dem, fom wilja Ida; fajom od. Chriſtus 
Jade om werlden, att hon icke kan fa den Helige Ande (Jo. 
Am), fall förblindas, förhärdas och dö i fina fyn- 
der; ſaͤſom Han ock fade till Judarna: Om J ide tron, 
e en det är Jag, ſkolen J dö i edra ſynder.“ Och den men 
nifka, fom icke will anamma Chriſtus, utan will förblifwa „ 
ili ina ſynder, hon far ock förblifwa under wreden — Guds 
wpwrede blifwer öfwer honom“ (Joh. 3: 36). Och nägot 
mera foörſkräckligt kan ej ſägas om den mennifkan, ty daͤ 
är genaſt all fördömelſe, all afgrundens eldspina och alla 
deß plägor.-öfwer henne. O, matte dä hwar och en, ſm 
her: Chriſti allwarſamma ‘ord, ga till 
phierta och pröfwa fig infor Guds ögon, huru det är med 
betta ſtycke om lydnaden för Fadrens wilja! Betänk dock, 
b mennifka, eho du är, att du alla ſtunder är under Hans ae 
ögon, hwilken är en domare öfwer tankar och hjertats 
uppſät, och för hwilken intet kreatur är oſynligt, utan alla 
ting ato blotta och uppenbara för Hans ögon; om Honom 
tala wi.“ Han. fer, om du will genaſt lyda allt Hans ord, 
eller om du will twärtom ännu en tid wara fri och ga din 


* wägen; ty Hans wrede tall fnart begynna att Bränna. 
Men ſaliga firo alla de, fom tröſta pa Honom“; utan äf⸗ 


wen i 5 Mos. 18: 18, 19, der Herren fa fade till * : 5 
om hwad Han i framtiden ſkulle gifwa Israel: Ja 
uppwäcka dem en Profet, ſäſom du är, utaf deras Felder 
och gifwa mina ord uti Hans mun; Han all tala till 
0 bei 15 det Jag Honom bjuda will. Och den ſom mina 
bord icke 
: a, will Jag utkräfwa det.“ Den ſom nu i dena 
Fadrens högſta wilja will Iyda, han warder förnimmande , 
fſüger Chriſtus i wär tert, "om denna lärdomen 1 af Gud, 
eller om Jag talar af Mig ſjelf.“ Han fkall fa den He⸗ 
liga Ande, blifwa en up lefwande och 


hoͤrer, * m Han i mitt namn talande warder, af 


Men hwad ffall d 


ända dem, fom icke wilja Iyda 


en wiljas wäg och wägar att trotſa den Allsmäktige. Da 


det wißt blifwa dig gräsligt, att falla i den (efwande 


udend händer, da blifwer Han dig wißt en förtärande 8 
eld. O, huru grufligt det da fall blifwa dig, nar du 
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nas förlätelſ e.“ Herren 


N Han oß ſin ewige Son att göra det för oß alla. O 


| | ue Chriſtus, och faledes gifwa Lammet all ära. Att detta 
as : Striften uttryckligt. Men lagen är ock a här med inkom⸗ 


för Gud och in i ewigheten - — o, huru fod bet 

| blifwa dig! 

Klagar bu att du wille gerna hafwa ett 

3 dant hjerta, att du kunde i allting lyda Gud, men att 

du är olycklig att wara fäld under ſynden, ja att du fer —— 

och erkänner, att du är med all rätt fördömd och kan icke 

wänta nägon nid och ſalighet; du har likwäl en enda dygd 
öfrig, nu genom evangelii nad werkad i ditt hjerta, neml. 

att du dock gerna wille lyda Fadrens wilja i afjeende pi 

Sonen, om du blott haga. fly till Honom — fa gläds 

ba, o “Hail, du ide förgaͤs utan fä ewinnerligt lif. 

Ty detta är Fadrens högſta wilja; och lat Chriſti en alla 
mera för dig än alla dina tankar och känslor eller le : 

tets och lagens domar. Honom hörer,“ ſäger Fadren. 

L Kommer till Mig,“ ſäger Sonen. War dock lydig i ett 
enda ſtycke, nar Sonen ſäger: Kommer till Mig alla I, 

ſom arbeten och dren betungade, och Jag will webergmidn 

eder, och J ffolen finna ro till edra fila.” Den till 

Mig kommer, honom kaſtar Jag icke ut.“ "Tager häraf 

alla; detta ür mitt blod, ſom ulgiutet warder till ſynder⸗ 

ud har aldrig trott, att — 

menniſka efter ſyndafallet kunde fullgöra lagen. Derföre 


derföre har Han gifwit of lagen med alla def kraf, i 5 Rh 
telſer och löften, kr att ja länge jaga och drifwa of, till⸗ „ 
defß äfwen wi tro, att wi icke kunna det och nödgas allde⸗ 
öfwergifwa det hoppet och fö rſöket och ſäſom belt för- 
tappade ſyndare ſöka näden, en alldeles fri nad genom 


war det egentliga ändamaͤlet med lagens utgifwande, lärer 


men, heter det, “att ſynden ſkulle öſwerflöda,“ och "pa det 


5 te och en mun ſtulle tillſtoppas och all werlden för Gud 
brottslig warda“; men der ſynden öfwerflödade, der öfwer⸗ 


flödade da näden mycket mer; pa det att ſaͤſom ſynden haf⸗ 5 

wer wäldig warit till döden, fa fkulle ock näden wäldig 
wara genom rättfärdigheten till ewinnerligt ‘Tif genom Je⸗ 
ſus Gheiſtas⸗ (Rom. 3: 19; 5: 20, 21). Derföre, att du 
beſtändigt blifwer brottslig inför lagen, det ffall ide für 
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betta Chriſti löfte 


of fin. lag, enligt nyß anförda bibelſtällen. | Men om 
du dba hyllar Sonen och blifwit en Chriſten, fom nu tror 


pa 7 ſaͤ att du i Honom har allting och uti det 


ſtycket will ‘Yoda. Fadrens wilja, dA är Han alldeles nöd 5 
med dig, da will Han gifwa dig fin Helige Ande och det 


ljuſet uti Chriſti ord, att du med full wißhet ffall fe, att 


det är Guds eget orb, od fröjdas, priſa och älffa en fa 
näadig Gud, ja, bekrönas med allahanda Andens frukter i 


och ſedan efter betta eländiga wet: med 
faligheten. 


Ty betinfom RN det mäfte mebfiea,. när wi enligt 


om wi alls intet deraf ſe, känna eller begripa. Blott 


Herren Gud har ſagt det, fa mäſte det till minſta punkt 
eller prick wara, juft fom Han fjelf ſagt. Han har ſagt, 


itt och en, fom tror pa Honom, ffall icke forgas 
Bar utan fa 1 lif; da mäſte wi halla det wisſare n 


allt hwad wi fe för ögonen, ja, fa wißt att wi kunde, om 
müöjligt wore, hundrade Hänger dd pa den fanningen, att wi 
det 
fbras till 


ewiga lifwet och ffola i wär död nödwändigt 
Herahiß, ja ſannt wi nu tro pa Honom 


med juſt denſamma tro fom de, hwilka wi fe 11 Chriſti 


tal af Honom erhöllo wittnesbördet om tro, da fattiga ſyan 

daare och ſynderſkor fa trodde pa Honom, att de blewo A 

ſtade wid Honom och med alla fina ſynder och briſter dock 
äaaldrig kunde heit öfwergifwa Honom. Dä förklarade Chri⸗ 


ſtus ſjelf, att detta war den ſaliggörande trom; da fade 


Han äfwen ſtraxt ba en nyß begangen: ſwaͤr ſynd 
llärjungar: "Men J ären deſamme, fom med Mig 7 


Be Hafnen i mina freftelfer; och Jag will beſtälla eder riket, 


ſtolar och böma tolf Israels ſlägter (Luc. 22: 28—30). 
Har fe wi, att den tron medförde ide, att de aldrig kunde 
fig aller emot Men de liwäl 


ſlaͤſom min Fader hafwer det beſtällt Mig, att I ffolen ata 


och dricka öfwer mitt bord i mitt rike och ſkolen ſitta pd 


ffola förnimma, att denna lärdom, nem. 

Chriſti lärdom, är af Gud ſielf, är den ſtore Gudens eget 2 

gh ph jorden. Deraf mäfte ju allraförſt följa, att wi da 
kunna fröfdas öfwer den fullkomligaſte wißhet om allt hwad 
Chriſtus talat; iy derom dro wi dock wisſa, att hwad Her⸗ 
ren Gud ſielf talat, mäfte wara en ewig fanning, äfwen 
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fom Honom förräda 


Fadrens wilja om Sonen och a 
jungar; och d& kunde deras ſynder icke upphäfwa nädeföͤör⸗ 
da war det ändä afgjordt, äfwen i ſamma ſtunden 
15 orubbligt, att de ſkulle fitta med Honom i Hans rike. och 

icke dermed nog, utan wi fkola ock redan nu hwarje ſtund 
wuara alldeles rena för Fadren blott genom. ſamma tro pa 
Honom; ty Chriſti ord äro Guds egna ord, och Han ſade 

ſamma afton, icke allenaſt att de ſkulle hafwa denna nad 

och behälla fina äreplatſer i himmelen, utan ock att de worn 
alldeles rena blott genom en twagning, blott derföre att de 
[genom tron woro twagna i Hans blod. Ty den ena ſtun⸗ 
[den ſade Han: Nu aren J rena för det dals ſkull, fom 
1 hafwer talat med eder“; och att wara ren blott genom = 

oa Hans tal, det är ju att wara ten genom tron pa Hans 

tal. Ty werkan af ett tal emottager man blott genom 
tron pa detſamma. Ga fade Han od en annan fund: 

Den ſom twagen är, han är all ren,“ d. ä. alldeles ren; 
Loch J dren rena, dock icke alla, ty Han wißte ho den war, 
ffulle.” Judas allena war undantagen. 
Men alla de öfriga woro det, faſtän Han förutſade, huru de 
falle; och dock war äfwen han für Guds ögon alldeles en, 
helig och ſalig. O, Herre Jeſu, wad of att beſinna fad ee 
Dit blod gäller i himmelen! Hade wi warit der blott n 
eenda dag och ſett med Guds ögon hwad blodet gäller, och = 

phuru fullkomligt rena alla de dro för Gud, hwilka genom ee 
tron hänga wid Sonen och da hafwa del i all Sonens 
förtjenſt, fa ſkulle wi wißt wara fulla med fröjd och lof 

och pris och kärlek för denna orubbliga näbesanftalt och 
a endaſt fjunga: „Ara ware Lammet, fom dödadt är och igen⸗ 


förblefwo ändock Hans ae 


ſkulle förargas pa Honom, och huru Petrus 


ſtulle 


me löſt of at Gud med fitt blod.“ Den ſom twagen är, han 


är all ren.“ Och hwarje troende ſjäl är för Guds ögon fa 
Chriſti tal war Guds eget ord. Da är det od pet att 

e rena 


Han är nar of alla dagar och ſkädar fin Luft p 


och heliga, pa ſamma ftund fom de fe idel ſynd och orene 
lighet hos fig och ga ſuckande och tryckta under känslan af 
ſadan fin egen ſyndfullhet. Ty till ſädana fade Herren 
Chriſtus: „Och ſi, Jag ät när eder alla dagar intill werl⸗ 
anda"; och wi att Sans lärdom 
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2 ſannt Han. fjelf hafwer det lofwat, da Han lew "wien 


famume, ſom en gang 


: rens mun talar! Skulle den Store och Helige, ſom ſtapade 


bokſtaf eller prick af Hans ord och löften ſwika oß? Herre, ae 
föröka oß tron! Du har ockſa ſielf ſagt: "Alt. det 3 


war af Sub fjelf, war Guds eget ord. Da ar det ock en 
lika Gudomlig wißhet, att nar denna ſkröpliga herbe 
dan blifwer nedſlagen och till jord igen, den troende ſjälen 
är i Guds paradis, och att kroppen ſkall uppwäckas pa den 
ytterſta dagen och warda lik Cheiſt förklarade lekamen, fa 


jan ſkall ock lefwa för min ſkull“ Joh. 6: 54, 57). Den-. 
apade menniſkan a jordens ſtoft, 
afwer detta jagt, Han fall of lita. lätt upp e 
detta 15 ifte.. Bort es, ‘all twiflan och owißhet, nar 


werldarna, nägot ſäga och ide gira? Skulle nagon enda 


jen i mitt nama, det. ffall Jag göra, pa det Jadren ſkall 
priſad warda i Sonen.“ 2 Ahnen detta är ett Gudomligt 


ſannt och faft löfte. O, ſa hör ba, när wi bedja: Föröka 


oß tron! Gör det för ditt namns ſkull och till Faden 
foͤrökade ära genom din Helige Ande, hwilken ware prijad 
tillika med Fadren och Sonen nu och i i all ewighet. BR 
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den gamla 
afwa wi haft att! 
herrlighet wid bröllopet i 
tecken att förwandla watte 
erren uppenbarar fin 


Samaritiſf qwinna, 
jemförde och priſade 


och hon förſtod, att hon 
ewiga 


hwilket outtröttli ˖ 
arma qwinna, 


ord, utan for omkrin tite 
att undwika det för henne ſjelf 

Jeſus war trött af wägen, derföre ſatte Han © 
t Hans Lärjungar word gangna in 


. 


as brunnen, under d 
i ſtade 


Ad 


etrakta, huru Herren uppenbarade 


Jacobsbrunnen f amför Sichar 


‘ommen att gifwa, tilldeß hennes andliga ögon öp n 


brallop 


* 

* 


enna dag, 


fin 
an gjorde ſitt för 


är ater je wi, 
herrlighet för de Samariter, do 
länge talade med 
om der hemtade watten, hwarwid an 
nde watten, fom. 
es, 


och i Wehe de 


‚enda nödmändiga. ie 
ig ned 


till att köpa mat. Ej blott hungrande utan äfwen 
rſtande ſade Han till qwinnan. Gif Mig dricka.“ Men, 


amatien, fom kallas 
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{ifom ı wi ſtola ſe af flutet, war all Hans lekamliga hun⸗ e 
ger och törſt ett intet emot Hans hjertas hunger och törft 
agatt frälſa ſyndare; ty nar Hans tal wunnit inſteg i dena 
qwinnas {jal och genom henne till folket i Sichar, och Chris 
faledes jag marken begynna einn till fkörd (v. 35), 

a förgat Han, fin hunger, ſaͤ att, när Lärjungarna woro 


komna med maten och ſade: "Rabbi, at,“ ſwarade Han: 


Wag hafwer mat äta, deraf J icke weten." Gabant war: 
hjertelag och hufwudſyfte, nat Han inlät Sig i fam- 
tal med gwinnan. Men denna höga kärlek beſwarade hn 
iſitt naturliga mörker förſt blotk med denna genfräga: 
urn begär Du, fom är en Jude, dricka af mig, fom Gr 
Samaritifk qwinna?” Ty Judarna hafwa intet m 
gänge med de Samariter. Af Hans klädedrägt och ſpräkkk 
kunde hon förnimma, att Han tillhörde det folfet, jom fir 
fing andliga företräden pa det djupaſte föraktade de Samariterr 
bäde till religion och blod woro ett blandadt, hed⸗ 
I... af folk. J ſtället för att nu inläta Sig i den gamla . 
ſtridsfrägan emellan Judarna och Samariterna ſwarade 
5 blott: "Förftode du Guds gäfwa, och ho den är, fom 
er till ig: Oi Mig dricka; da bade du af Honom, 
ig lefw — watten. „ Förſtode du Guds gafwa, NM. 
det ewiga och huru denna fkall erhällas blott ⁵ 
genom Honom, ſom nu ſtaͤr framför dig, förſtode mM. 
detta, da ſkulle du begynna att bedja Mig — bedja att 100 1 
en dig lifwets watten, d. ä. allt det andliga pes, Be: 
och ſalighet, den Helige Ande med allt Hans pänyttfödande 
och hugſwalande ber till ett nytt lif af feld och weder= 
wiel för din i ſtum ſamwetsnöd förſmäktande ſjäl. Men 
5 Nikodemus i föregäende Capitel icke förftod talet 
f födelſen utan ſwarade da med de grofwa orden 
„ Ma ie ga in i ſin moders lif och födas, ſa förſtod ock 
denna qwinna icke desſa orden om det lefwande wattnet, 4 
fmwarade:. derre, icke hafwer Du det Du kan tage 
det med, och brunnen är djup; hwadan hafwer Du da lefe 
wande watten?” 12 ſtället för att med ödmjukhet fräga 
hwad de djupa orden om det lefwande wattnet kunde bee 
dba, barjat hon med kalla och fraͤnſtötande uttryck: Männe 
Du ür mer wär fader Sacob, gaf of och 
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* 


drack af honom med fine barn och ſin bofkap“. 


WERE 
* 


4 


obrutng öttsliga unet! Savant flall den 

bhertigheten hos Jeſus af are hafwa till Lin. Men 
Jeſus ſwarade i orubblig mildhet: Hwar och en ſom brit 
af detta wattnet, han warder törſtig igen; men h | 

ſiom dricker af der ort Jag honom gifwer, hun 


icke törſta till ewii tid; 
onom gifwer, ‚fall blifwa i 
ande wakten, ok 


utan det walten, 
en 


det wat “att 


7 


mig 


| it efter watt 


talet om ewinnerligt ff 
undan och fara omkring blott med 


um 


fete ting. Men Herren wißte wal e „ 


war hon hade en ömmure punkt 
tt: Ga kalla bin 


de: m ag hafwer ingen man“. 


henne: Du ade ratt, jag jafwer ingett man; | 


wer haft fem man, och den d 
det ſade du fannt“. Hwad 
rörde naͤgot f& ſtraff 
ennes ſamwete deraf 


hafwer är 


age 


ſagt henne allt“ det onda hon hade iy 
blott omtalat ett enda förhällande. „ 


frägan om de fem män hon haft, ant in N 


eller 


idrigt ſätt fkilts 


on pa nägot plig 


dock jäfert nägot brottsligt det, emedan Chr ug anfithe 


et till hennes förkrosſande, 0 det Afu 
Det fattafte är, att den lilla a anmärkningen: 
! är ‘ay e din man“, handlade om ett brot 


u nu 


gift med honom, atid od 


an 


word 


genom tied denne 
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270. Andro Sind agen efter Trettondedagen. 


N war det Hut. med gwinnans ffamt; nu uthraſt 
os hon: Herre, jag ſer, att Du är en profet“. Dock, annu 
foörſöker hon en. liten utwikning fr an fragan om henne ſjelf, 
ſöker föra in ännu en twiſtefräga och ſäger: Wära fäder 
phaſwa tillbedit pa detta berget, och J fägen, att tSerue 
ſalem är det rum, der man tillbedja all”. Pa denna 
„ anmärkning gifwer Herren henne nu ett ord, fom dels i inne 
bar ett ſwar och tillika war egnadt att wäcka henne till 
beſinning om hwem Han war, ſom talade med henne. 
C Han ſade: „Qwinna, tro Mig; den tid kommer, att hwar⸗ 
berget eller i Jeruſalem ffolen J tillbedja 
0 Babuen. J weten ide, hwad J tillbedjen; men wi weta, 
wi tillbedja; ty ‘altgheten ar af (Ef. 
Men den tid kommer och är nu allaredan, att rätta till?! 
bezdjare ſkola tillbedia Fadren i Anden och ſanningen; ty 
„ Fabren will ock hafwa, ſom Honom tillbedja 
Gud är en Ande, och de, fom Honom tillbedja, fkola till?“ 
bedia i i Anden och ſanningen “. Da jade gwinnan till Ho- 
nom: Jag wet, att Mesſias ffall 35 ſom fallas 
oe Chriſtus; nar Han kommer, warder Han oß allting under 
wifande”. Det ſynes, ſom hade orden om tillbedjandet 
„„ och ſanning ingifwit qwintan en aning om, att —. 4 
Profet, hon talade med, ffulle wara Chriſtus, efter 
Jjuſt nu inföll: Jag wet, att Mesſias fall komma“. H n 
| Hirde Honom tala” om en ny tid, da Guds tillbedjan ide 
0.2. finale wara bunden wid det ena eller andra berget. Deraf „ 
mwmaaäcktes hennes tanke pa Chriſtus, hwarföre hon juſt nun 
| började ana: Männe Han ide är Chriſtus?“ Derföre 


fi hon ock nu det beſtämda ſwaret: Jag är denfamme, d 
ſſſom talar med dig“. Sa längt hade Han nu kommit, att 
) uttryckligen ſade för henne, att Han war Chriſtus, 5 
den utlofwade Mesſias. Och hwad alltſammans hade wer- 
Aat pa henne, je wi af det fom följer: Dä lat qwinnat 
„„ u WR och gick in i ſtaden och ſade till folket: — 
mauer och fer en man, ſom mig hafwer ſagt allt det jag e 
hafwer giort; männe Han icke är Chriſtus “ 
Här haſwa wi nu ätſkilligt att lara. Da 
Jeſus här framſtälles ſäͤſom trött af wägen“, hungrande 
je wi Honom ſaͤſom ſann menniffa 
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händer of ofta, nav wi betrakta Hans herrliga gerningar 
och Hans Gudomswäſende, hwilket wi ſkäda uti de tecken 
och under Han’ gjorde, att wi glömma, att Han äfwen 
är en ſann mennifka, att Han warit här pa jorden och 
genom egen erfarenhet wal förſtär alla rent menſkliga 


ſdmagheter och lidanden. Da böra wi ihägkomma detta, 

ſom äfwen pa fin tid kan tjena till tröſt. Säſom upp 

bad pa fin Faders högra hand är Han wißt big öfwer 
dock icke att Han icke kan och 
med waͤra ſwagheter. Han war trött af wägen“. Du 
chriſten menniſka, fom ock blifwit trött af din wäg pa 


manar godt för oß 
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„Diet andra wi här fe, är w ar Herres RT j u C brifti 
wi ffola räkna för wär ſalighet. Skaͤdom 
här Hans hjertliga mildhet och fördragſamhet, hurn Han 5 
ſeker ett borttappadt für och med allt ſaktmod fördrager 
den naturliga ondſkan och motſträfwigheten hos denna ama 
ſynderfka, blott Han till ſlut kan winna henne. Men utom 
‘betta dyra ämne, fa tira wi ock här, hwad det är ſm 
kraftigaſt tjenar att bringa en otrogen motſägare och för⸗ 
¾agaaktare af Chriſtus och Ordet om Honom till tro och lyd⸗ 
nad för Ordets Gudomliga fanning, nemligen hans ſam⸗ 
wete, da detta blifwer widrördt. Ga länge ſamwetet ſof⸗ 
wer, och ſyndaren fir uppehaͤlla fig endaſt med utwärtes 
ting och ſtridsfrägor, Da är oftaſt ingen bewisning nog 
— ſtark att nedtyſta otrons motſägelſer eller öfwerbewiſa ho 
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Audra Sondagen efter, 


nom, om, evangeli, Mes ett Bonblic 
dns, alla, fömufteter och otrons genſägelſer fly ſaͤſom rök för 
*** Cah i Det är det, ögonblicket, da ſamwetet wäckes, och 
os, ra tfärdiga bomar. träda fram fori ſjälen. Da: blif⸗ 
a Guds evangelium ſaͤ ſannt och antagligt. 
wre, ſom förut icke kunde tro evang eli ſan⸗ 
u utam fann deri alltför wäre: daͤrſkaper Cor. 11 
denſamme für. genaft, ett annat ſom 
| det, Fjerde; mi i denna qwin nas wäckelſe ett : 
exempel märkwärdiga hänbeffen, DA 
ör att hemta wa en fitt, behef 
att nagot, nytt ı Her. be Fulle 
nen hon en man, fom: hen hälker fü för en! wanlig Jude, 
Eek, hon tyckte fig, maria antingen af Hans drägt eller 
mam töritig 9. Det enda ſom fin | henne 
att Han ſaͤſom Jude kunde begära watten af henne, ſom 
war en Samaxitiſk, qwinna, dä fiend fEap en emellan de:twa 
iolken war ſädan, att en Jude aldrig hafwa naͤgot 
I ate göra med en Samurit. Allraminſt kunde hon tänka, 
Att den trötte wandringsmannen ſkulle pa denna dag öppna 
bimmelrifet Men ſkedde det likwäl. Ifrän 
ſamtal Aterwänden hon weh, en helt ny werld för ſinn 
ögon Mesſias, är kommen och af henne funnen! 
hade ſagt henne allt det hon hade gjort. Ty da 
 Samariterr fem böcker och de tio buden, 
wilt, de wördade ſäſom Guds ord, {% finde hon till det 
ſiſſette budet och fina brott emot betta: Men Herren hade 
nw, talat till henne pe ett ſaͤdant ſä tt, att, tillſammans 
med den, bruſande ſtormen af hennes ſamwete te och lagens 
diomar,, otwifwelaktigt nägon guifta af tro pi den näd, 
ſiom genom- Mesſias war lofwad och i allt Hans ljufliga 
framlyſa blifwit upptänd i hennes 
nigen tro redan war and, det ſe wi af deß 
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| 
i ſtaden, rt ſprang med det ſoörſta bi 
ffapet om | ppnade 
ſinne fick den Trapp, Ark Pan förgat ſin hunger. i 
detta ſkedde nu helt oförtänkt wid brunnen, der hon f 1 
ken hon nu. lärde känng fäſom Chriſtus, hela wer if 
ken hon au. denn 
ſaida, Simon, ſom ſedan fick det name Ha 
war en dag, ſäſom andra dagar, ſysſekſatt w % | 
tt twä fina nät. Si, daͤ kom en ſtor flara menniſkor 1 
ännu blott ſatt i hans bat! och predikade för folket, war | 
ännu blott ſatt i hans bat och pre t Potter, wa | 
Simon med all denna predikans kraft od)» | 
3 2 % 
4 | | 
inre. Men ekt ögonblick kom, dä han föll ned til 1 
fitt inre. Men ett ögonblick kom, da han f 
ein knän ſägande: (Herre, ga’ wt mi jag 
eſu knän Herre, ig, 
en ſyndig mennifta“. Det war det ögonblicket, da han 
en ſyndig menntſta 
za den Herrren war, ſom uu tagit ſin plats ut 
fag 9 „em Pian 
ans bät; hwilket han förmärkte / 
att Han befallte öfwer fiſkarnas flavor i dfupet, da juf 
iu pa Jeſu ord ſa mycket fiſk kom uti haus nat, att twa 
nu pa Je ti 
batar uppfylldes, ſä att de begynte , Wat 
1 förut hade arbetat hela natte e 5). 
änge han blott hörde predikan, tänkte ha 
med nägon förſkräckelſe; men ſä ſnart han förnam 
att Allsmä var honom ſä nära, da 
en outidaliat: underbar och oförgätlig ſtund i en 
HSöpwilken outſägligt underbar och tur 
enniffas lif, da hennes ſjäl (alt yikes’ and 
dödsſömnen, och hon pä en gang Far ſe 
förut, med allt det hon hade (apt eller hört 
aldrig ſett eller förnummit, nemlig n and 
om och nüdens he Uti 
dan i wär tert ſorut a 
i 
| | 
— 2 
| | 


* 


man, em ſagt henne Matt hwad hon gjort bade“. Nu go 
blef den frägan om Mesſias hennes enda wigtiga fräga. 
‘Ga tillgar det ännu i dag, daͤ en menniſka med alla ſina 
andaktsöfningar och religiöſa iakttagelſer i all jin tid and⸗ 
ligen ſofwit, men pa ett ögonblick antingen genom ett ord 
5 ett henne tillſkickadt Herrens redſkap, eller genom ett 
floöͤrut hördt Guds ord, fom förft nu far wigt och betydelſe 
för hennes ſamwete, uppwaknar till att ſe ting, ſom hon 
aaaldrig förut afwetat, gira frägor, ſom hon förut aldrig 
giort, och gh ärenden, hon förut aldrig gatt. Out: 
ſägligt wigtiga ögonblick, fran hwilket en belt ny werld 
ce — fig. för en menniſka, da hon gripes af pool 
> fem bon ak förut förnummit, och far aning om en Guds 
9284 och lyckſalighet, ſom hon aldrig förr anat. Hwad 
ſade till Samaritiſkan: „Förſtode du Guds aͤfwa, 
5 „ſom talar med dig“ da började du att 
bedja af Honom — fi betta: „förſtode du Gude gaͤfwa', 
. det är hela ſaken, hwarpä allt beror. Det är uppkomften 
aaf en andlig förnimmelſe⸗förmäga, ſom med allt fkäl i 


ch hwem den a 


Skriften e med ett uppwaknande, hwarifrän en ſjäls 


omwändelſe och ewiga ſalighet alltid börjar. Ga jade Her⸗ 
ren till Jerusalem: O, om du wißte hwad din frid till⸗ 


hörde, ſa worde du det wisſerligen i denna din dag be⸗ 


tmtänkande; men nu är det fördoldt för dina ögon“. Du 
— We laäſer eller hör denna dyrbara text, förſtode du Guds 
999i och hwem den är, ſom deruti talar äfwen till dig, 
har ſina ögon äfwen pa din ſjäl, känner äfwen dina ſyn⸗ 
deer och wille fa gerna gifwa äfwen dig det ewiga lifwets 
watten; 


| örſtode du detta, ſä började äfwen du fran denna 
ſtund med en törſtandes angelägenhet att bedja och ropa, 


„ Han icke matte lemna dig, utan gifwa dig fin Helige 
Ande till en hel uppwäckelſe och en hel omwändelſe. — 
Len outſägligt wigtig och underbar dag i din lefnad! Den 
dagen glömmer du aldrig i tiden eller i ewigheten. Skrif 
denn dagen upp, ja, juft: denna dagen. Ty pa den da⸗ 
gen började ditt ewige lif. Ack, att du wißte hwilket him⸗ 
melrike af nad och teak och dutſäglig ära du fran denna 
dag kunde erhälla, den dag och den 2 när du började 
att af allt hjerta ſöka — lefwande Gudens nad — den 
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Dm du nu genaſt fram Sefus 


3 
* 


Ue, wißte du, bur godt det är att ega 
nas, bur ijuft att hora Jeſus 
wißt ej mer mot Honom 
Han ſom dig än gerna frälſa will. | 


Ack, wißte du, hur godt det är att 
Med trötta ſlälen uti himlens ham, 
Du ſlulle ej till usta brunnar ila, 
Om du nu ena fram tin Jeſus gid! 


$ 


* 


* 
; 
2 2 
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u Ack, wißte du — du wißte, om du wille! Ri a 


dröjer du? Std upp, re'n dagen 
Ei mera nädens korta tiv du ſpill cf 
oe Gir bättring ſnart — ja ſnart, ty tiden fort 5 Rae 
er Ack, bwilten ſalig dag du fick, „„ 
Om du nu genaſt fram till re gid) 


Ors » * ir 
A 3 x 


Men nu — - blifwer det werkligen | äga om 
nu ſtanna br J 
mot} ägelfi 
dina ögon, da er du ännu ingen brädſkande angelägenhet 
att juſt nu ſöka nad, utan ar omkring jafom denna qwinna 
med alla möjliga ſſaker och motſägelſer för att blott icke 
omma till din egen ſjäls nödwändigaſte angel genhet. 


längwariga nädesföraktet, att du wetat fü mycket om Guds 


wilja, men alltid ſtätt emot och föraktat din Gud; da kan 
du ide wänta annat, än att Han ockſa frall draft dig 

Men kan du ock ro, att den ſtora forfoningen i Chi 
DOD och blod gäller mer än alla dina ſynder, ba ater ſtan⸗ 
nar du för motſägelſerna af din briſtande Anger och bon 
och tänker: Jag är icke blott den owärdigaſte ſyndare utan 
ock alldeles oſkicklig att emottaga Guds rike, derigenom att 
ag icke rätt ängrar ſynden, icke är rätt förktosſad, icke 


* * * 


Sefu röſt, da fir du känna en oändlig fedja 
Ligger | äkerhetsſömnen ännu tung öfwer 
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oo ofua, da han 

iin ſynd och iklädas högtidskläderna. Det ſäges, att "ja 

tian ſiod pa bara hand, pa det han 

a nom 
ta göra hwad 135 du kan och 
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nam. Si war det ock med 
ned ach ropade: Herre, ga ut ifrän mig, ty jog är en 


‘ae Sanvagen efter Treitondedagen.. 


rätt allmartig och flitig i bönen. Ja, du fom förut aldrig 


hade nägon fruktan eller nägot twifwel pa din ſalighet, 


Korteligen, det gar 1. 


ock ſatan nu ſtaͤ dig emot. 


ed henne 


enda dygd eller far ie hos henne bewekte 


fy mennifte". Detta war ingen förſtändig 


US u aldrig ſökte den, utan war alldeles ſäker, fü 
nignart du blifwit wäct att ſe Dina ſynder och Guds helig⸗ 
het, da har du ingen ända ph motſägelſer för nadens — 
agnammande, da fet u den ena ufelheten och 
ee efter den andra, ſyndernas mängfald och otillbörlighet, 
blaättringens oduglighet, ängrens och bönens otillräcklighet. 
ſäſom i Zacharie 3ꝛdje Cap. ſäges ee 
ulle fram för Herren, fed 


ꝓ ch will, blott du icke 
ram till Jeſus ſäſom en arm ſyndare att ſöta naͤd ſom Le 
wi naͤd, fi är ſatan nöjd och har dig i ſitt wäld. . 
bora och tro Chriſtus och weta Hans 
3 hiertelag, fa fe da pa denna dagens tert, je pa denna 
Se aminna wid brunnen, och huru nädefullt Herren Jeſus ar- 
winng hennes fjal. Se huru manga 


¢ ‘ant r⸗ | 


ngad G ‘tal om man ‘abe “| 
hennes man, när hon fig, att hon hade för 3 
rofet, fom. genomsftäbade hela hennes hiftoria, 
do ‚erfände hon, att Han hade jagt 
wi je ide mycket om hennes Anger och forte osfelfe och 
neß küner, wi je, att Jeſus war bewekt langt 


jaunt. Menn 


. pilja frälſa henne, förrän nägon enda bön eller ſynda⸗ 
bekännelſe git öfwer hennes läppar. Wi fe icke heller, att 
nägon ende dygd eller förtjenſt fanns hos henne, för hwilten 
Dun henne utan att Jeſus werkligen fajom en 
lott för h ennes nöd och olyda, 


etrus, han i Daten fon 
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a i texten pa näfta Söndag, om Gud dertill förlänar of jin 


Andra Söndagen efter Trettondedagen. 217 e 


nad och tröſt. Och Han gaf honom icke blott för lätelſe ee { 
dermed, att fade: "War ide förfärad“, hwilket 


ett utrop af ſyndabekännelſe alltid innehöll: Dina — 
der förlätas utan Han gaf ock den förſkräckte fifkaren 


en hög och ärofull kallelſe, da Han nu fade till honom: ae | 


ken erfarenhet för Simon, juſt den ſtund daͤ han ſäg ſina yo. 


ſuynder ſaͤ förfkräckliga, att han ropade till Herren: "Ga ut N 


irn mig, ty jag är en ſyndig mennifka“, d. a. ide kan 
du Helige Herre ördraga att wara ja nära en ſädan fin 
kande ſyndare fom jag — juft i det ögonblicket fich mn 
den ärofulla kallelſen att blifwa en Chriſti apoſte!l. 
„Skäda i ſaͤdana exempel wär Herres Jeſu | rt iſti 
hiertelag och hwad nad är, och akta dig ſäſom för den 
. jälaftendens fürfät och Tift att tänka nägot an⸗ 
norlunda om Chriſtus, än fa ſom Han fjelf bewiſat Sig 
uti ſaͤdana exempel; afta dig att glömma och förakta evan : 
gelii hela hufwudlära, att wi frälſas blott af näd. Men 
det af nad, fa ür det ide af gerningar, annars wore 
nad icke nad; är det ater af geruingar, ar det ide nd, 
annars wore gerning ide gerning (Rom. 11 809. Om ue 
denna näds ſtorhet och Jeſu frälſare⸗kärlek fa wi ſe nägo . 
ännu mydet underbarare wid fortſättningen af wär hiſtoria 


Andes gaͤfwa. Gif of, o Herre, denna nab, detta lifwets 
watten, att wi fü lefwa och fröjdas ewinnerligen och icke 
uti ewigheten törſta och förtäras, der hwareſt ingen broppe 
af webderqwidelje gifwes! Hör of för ditt dyra namns 
höͤgtlofwade! erre och Frälſe are! Amen. 
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TER, 
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Det undertättelſe, ſom förſta häftet af Pietiſten for | betta ae 
nape tringbära till fina wänner. Hwad ſtola wi ſäga derom? Skola wi.ftdj- 
das eller ſtola wi ſörja? Wi hafwa lal till begge delarna. Wi ſtola fröfdas, 
tp wi weta, att Gud, fom gir wal i allt, har tagit honom bort, ſamt att 
den käre Guds mannen, wär broder och lärare, är gangen fran döden till 0 
üfmwet; wi ſtola ſörja, ty wart land har förlorat ett Guds redflap, hwars 
ord burit omfting nad och frid till bedröfwade ſyndare i alla delar af lan⸗ 

15 det, ja ock utom wärt lands gränſer. Underliga dro Herrens wägar, men 
de äro alla godhet och fanning, dfwen da när Han tager, hwad wi icke gerna 
wilja lemna. Han gir i fina ting, hwad Han will, och gifwer pi wära 
undrande frägor ingen annan förklaring an. DEREN: Mensa ‘Sag gör, wet | 
bu ide nu, härefter ſtall du det fü meta. „ 

Carl Olof Roſenius afſomnade ſtilla, af Ubningur ER 
ien är, i Stockholm d. 24 ſiſtl. Febr. i en älder af 52 är och 21 dagar. 

Gans lif kan kortaſt tecknas med Davids ord: Jag gar i Herrens, Herrens 
raft; jag priſar din rättfärdighet, ja din allena (Pf. 71: 16). Derföre 
fann han aldrig nad hos werlden eller bos fariſeerna. Ja, manga uppriktigg 
ſjälar hade ock ſwärt att förſtä honom, emedan han aldrig priſade nägot 
annat än Chriſti rättfürdighet allena. Amnet för hela hans werkſamhet fa- 
ſom predikare och ſtriftſtällare war: Intet i mig men allt i Jeſus! Denna 
predikan har alltid warit och ſtall alltid wara en därſtap för allt förnuft och 
er nn en fbrargelſeklippa för hwar och en, fom ej blifwit utarbetad under lagens 
ok. Men för dem, fom kommit till korta pa allt, hwad de füretagit, ſtall 
den hädanefter ſäſom hittills wara “foftligave än guld och mycket fint guld, 
ſbtare än honung och honungskaka“. De flola ock aldrig funna wera ifraͤn 
den utan dagligen behöfwa den, fa länge de blifwa i ſamma ſyndakännedom, 
ſom förſt drifwit dem till näden. Och hwad denna predikan werkar, berpä 
. | 55 war Roſenii perſon och lif ett lefwande wittnesbörd. Han gick i Herrenss 
haft, och han offrade fig för Herrens ſak med en ihärdighet och trohet, fm 
ej finnes hos manga af dem, fom weta mycket att ſäga om, att han “(tog 
bern för lätt“. Wi hoppas, att den lefnadsteckning af honom, hwilke 8 ſnart 
utkommer, ſtall wiſa of bilden af en man, fom lefde i Herranom och dog i 
Herranom, i flutet fajom i början hafwande ide fin rättfärdighet, fom tom fox 
mer af lagen, utan den fom kommer af Chriſti tro. Hans helgelſe gid at "las 
brig i den riktningen, att: den Wita 
än den | 
Det motſtänd, jom Rofenius mötte, bets bons 
bas hans predikan. 

Hwad hans Alning att ‘on wat oberättir | 
a emedan han icke hade den yttre kallelſen dertill genom de kyrkliga myn⸗ 
digheterna. Men lika fa wißt det är, att denna yttre kallelſe icke i ſig inne⸗ 
bär och är en borgen för Guds kallelſe — ty ſtulle wäl Gud till prebiloem- 
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betet hafwa tallat alla de legoberdar, genom och föreböme icke faba 
atten flagta Chriſti dyrköpta hiord, ehuru de genom den kyrkliga myndigheten 
Aro utſända i förſamlingarna? — lika wißt är wal ock, att fränwaron af 
den ſtatskurkliga kallelſen ide nödwändigt innebär fränwaro af Guds kallelſe. 
> (&tt talande bewis derpa firo profeternd, hwilka icke word kallade utan twärt⸗ 
om förföljdes och dräptes af den kyrkliga ſtyrelſen. Hwad nu Roſenius an⸗ 
gar, fü maͤ det wara tillſylleſt att ur de ord, fom biſtop Beckman (hwilken 
ock engaͤng twekande frägat: Af hwad malt, i hwad kallelſe gör du detta ?) 
mlcalade wid hans jorbfäftning, anfdra följande: Min twekan har tyſtnat wid 
af arbetets frukter. Der des ſa dro i walſignelſe utomordentliga, der 
ock kärleken tro pa en utomorbentlig kallelſe“. — Hwar wi nu anamma 
menniſtors wittnesbörd, Guds wittnesbörd är ſtörre⸗, ſäger Apoſtelen, och 
giſwe Gud, att kyrkans alla ordinerade preſter hade detta wittnesbörd i ſam⸗ 
grab ſom Roſenius! DG ſtulle ſäkert ingen ondgöras deröfwer, att Her⸗ 
ren werkade ſtora ting äfwen oberoende af de kyrkliga formerna. Hade Ro- 
fenins den kyrkliga myndighetens kallelſe, fa fallade-honom deremot tuſende 
boch äter tuſende, efter rättfärdighet och frid hungrande, 
den plats, fom Guds inre kallelſe anwiſat honom. 
Hwad angaͤr hans lära eller innehället af hans läge 
ade ter, fü har den warit föremäl für manga och länga ſtrider. Ja ménga . 
55 e ſtridt pa allwar emot denſamma, utan att haſwa hört eller fett ett ord 
aaf hwad han talat eller ſtrifwit. Sabana egempe wet jag manga. Och hwad 
„ har man da ſynnerligen haft emot denna lära? Man har ſagt: Den är en⸗ 
„CCC“ ſidig, den är lösaktig och har werkat en ſjuklig och pjunkig chriſtendom utan 
ſtadga och allwar⸗. Hwad dä beträffar lösaktigheten, fa tan wal ingen, fom 
VV predika eller läſt hans ſtrifter, ſäga, att hans lära warit lösak-⸗ 


tig i den meningen, att han lärt ſjcklar att bygga pa 158 grund; nej twärt⸗ 
om är det nogſamt bekant, att lösaktigheten och enſidigheten ſtall hafwa be⸗ 
fſtaͤtt deri, att han för öppet och för ofta, man alla inſtränkningar, i tid och 
bptid pekat pd Chriſtus, pai förſeningsblodets wärde, hwilket wil mifte 
gaälla för att wara den faſta Guds grund, fom blifwer ſtändande. Det är i 
behandlingen af lagen, fom han Hall hafwa warit enſidig och lösaktig, fü 
ttill wida fom han ej nog framhällit den. Wi kunna till ſwar berpä tenget 
phaänwiſa till Pietiſtens förſta artikel (“Om Guds heliga Lag, öfwer 1 Tim · 
„ A äfwenſom till manga andra artiklar och iſynnerhet till hans utlägg- 
ning öſwer de tio budorden. Men han gjorde aldrig lagen till nägon falig- — 
hetswüg, utan anwände den till att krosſa, drifwa, tukta, icke till egenrätt⸗ 
flärdighet, icke till träldomens ok, icke till förtwiflans afgrund, utan till Ehri⸗ 
ſtus, ſom är lagens ände till rättfärdighet för hwar och en, ſom tror“ (Piet. 
1 ͤrg. ſid. 4). Derföre gick han ock efter det falſta och egenrättfärdiga men⸗ a 
niftohjertat p& alla dei krokwägar och uppfötte det i alla deß krypwrär, gif⸗ 
wande detſamma det ena dödshugget efter det andra med lagens wäldiga 
bhammare, icke för att gira det fromt och heligt pa den wägen, utan för att 
Artblotta det, göra det redlöſt och rädlöſt, pa det att förſoningswblodet allena 
nn matte blifwa def tröſt, deß lif och deß kraft. Han wißte, att intet lif i Gud 
wor muöfligt, förrän fjdlen blifwit BED för lagen, ſamt att lagen war juſt 
i) | es det medel, hwarigenom benna död fiulle werkas (Gal. 2). Men“, har man 
ei) ock inwändt, “genom att fälunda den ena gängen brifwa lagen till fin pt 
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och den andra belt och bälle förbiſe * bats han 
& ena ſidan gjort den, icke fdr utan widrig för menniſtan, ä andra ſidan 
llaärt att förakta lagen; han har med ett ord mißförſtätt fommanhanget mel⸗ 
lan lagen och evangelium“. Detta innebär tre ſaker: 1:0) „Han har drifwit 
lagen ſaͤ till fir ſpets, att den blifwit widrig för menniſtan“. Men huru 
giorde Frälſaren, när Han flutade fin. förklaring af lagen med de orden: 
Warer fullkomliga ſaͤſom eder himmelſte Fader fullkomlig är“? Och war 
= det icke lagens mening att wiſa menniſtan, att hon är ſä alldeles fiendtlig ~ 
-emot Gud, att Guds wilja är henne till och med widtig? (Rom. 8). Hum 
ſtulle hon annars blifwa brottslig för Gud“, och hennes “mun tillſtoppas“? ? 
230) Han har d andra fidan förbiſett lagen“ — ja ſaͤ gjorde han, nar 
| vet gände menniſtans rüttfürdighet infor: Gud; da förwiſabe han, enligt 
Pauli och Luthers föredömeß lagen fran all befattning med ſamwetet. Han 
Alt icke, att löftet ſtulle göras om intet eller ens infkränkas af lagen, ſom 
war gifwen 430 är efter. löftet (Gal. 3); han kunde ej lida, att ſyndens ſtuld „ 
och lagens förbannelſe ſtulle förringa eller fördunkla löſepenningens wide 
eller gira Guds uppfäts- faſthet twiſwelaktig för hiertat. — 3:0) “Han har | 
5 mifforftdtt ſammanhanget mellan lagen och 
han fü mycket battre- ätſtilnaden Han rädde ingen att lägra fig ! mellan 
2 gränſerna“, ‚mibt emellan lagen och evangelium. Hwarken det andliga lifwet 
eller traften til helgelſe ſökte han i lagen, ej heller pa gränſen mellan lagen 
och evangelium, ej heller i en blandning af lagen och evangelium. Nej, han 
5 wißte, att lifskraften lag. i lifwet, och att lifmwet war i blodet. Lagen war ae 
bonom tar ſaͤſom en tultomé äſtare till Chriſtus, tar. ſaͤſom en regel fox lef- 
wernet och ett Guds ris till köttets dödande, men han ſlaͤppte icke tultomdj - 
ſtaren in i brudekammaren (Gal. 3: 25), och han blandade ej riſet i maten 
ät barnen, ty tuktomäſtaren är god, men icke om han will blifwa brudgum; 
| riſet är ock godt. i ett hus, ja äfwen. 5 Guds, men icke duger det att äta. 
5 Döme fa ſedan en ‘wat, icke efter menſtliga lärobyggnader utan efter Guds 
om icke denna ätſtilnad är det. rä ätta. ‚mellan lagen och 


evangelium! Rom. 1: 14... 


Denna hans prebikan ftulle n nu werlat en och ſiuklig 
Ja, medgifwom fritt för hela werlden, att hans predikan, 
tal fom. ftrift, hade den werkan, att de, fom togo wid den och höllo wid 
„ ben, aldrig ſedan kunde blifwa nöjda med fig. ſielfwa eller fin gudaktighet, 
. fingo- en ſaͤdan kärlek till lagen, att deras hjertan blefwo känsliga för 

äfwen de minſta ſynder, att de aldrig funno ndgon tröſt i ſtilnaden mellan 
„ uppſaͤtliga och ouppſätliga ſynder, utan att de dagligen behöfde ſäſom kran? 

io ſaͤſom förlorade ſyndare helt och Hallet lefwa pa naͤden i Guds hierta, 
5 och ei till en del pa den och till en del pa fin helgelſe eller pa medwetandet 


ouppfätlige. Och matte Gud af fin behäla dem i ben: 
na chriſtendom intil ändan, ty det fett och ſtarkt är tall Herren firderfwa 
(Hef. 34: 16 gr.-t.). Hwad denna af de “feta” föraktade, “pjuntiga” chriſten⸗ 
dom werkar, det dr för den, fom will ſe, uppenbart i deß werkſamhet för 


Chriſti dta och Hans rikes utbredande — en werkſamhet mot hwars wäldiga 


wittnesbörb om den, lagen? ſtängſel nädens man for: | 


ch evangelium“ — men fa förſtod 


* ‘ . ** 
‘4 id 
in 
aS 
* ty 
; 
* 
\ * * 
22 
41 
\ 
y 
é 
; 
k 44 
q 
* 
x 
Ri 
3 
. K 
2 
‘ f 
7 
* 
| 
i 
| 
| 
‘ 
11 
*. 
=; 
4 
= 
1 
Pet * 
D 
8 
% 
; 
Mi, 
. 
by 3 
*. i 
4 | 
i 
| 
A 
4 
* 
ipa 
\ \ 
| 
| 
& 
h 
| 
4 
f 
N 
— 
¥ 
8 
* 
3 
* | 
* 
3 
— 
2 * 
— \ 
‘ 
\ 
4 
3 


* 


\ 


x 


2 22 


güfwes cal ‘atta f for enfbiget ffutlig 
Z: Desſa korta ord ma nu uigöra en antydan om ima uppfattning af | 
Z ſamt min ſtällning till Roſenius och hans predikan. Det förſta, ſom jag 
eo ss Hebe om honom, fedan Gud hade fattat mitt hjerta, war, att han wore en 
u: farlig perſon. Jag war ock pa grund deraf rädd für honom; men när jag 
för nio är ſedan förſta gangen hörde honom och lärde känna honom, fann 
Ag, att han intet prebikade annat än Chriſtus, lagens ände till rättfärdig⸗ 
biet för hwar och en, fom tror, och min niodriga bekantſtap med honom och 
bbhans ſtrifter har endaſt ſtärkt mig i denna öfwertygelſe. Att hans predikan 
warit “fix judarna en förargelſe och för grekerna en galenſtap“, är ju endaſt 
ttt af Herrens Jeſu tecken. Mätte Gad i mid fe till, att ej detta tecen 5 
= tte fortſättningen af Pietiſten! Kare bröder, bedjen för mig 
„„ Men att Pietiſten kommer att fortſättas efter deß urſprunglige forfat . 
„ tares död, det ſter ej för att undantränga de äldre ärgängarna eller göra 
W öfwerflödiga, nei, jag önſtar och hoppas faſtmer, att de matte blifwa u. 
llängre deſto mer ſpridda och läſta. Men Roſenius önſtade ſjelf, att hans 
tidning ſtulle fortſättas. Att jag ätagit mig detta arbete, ehuru jag wet, 
ZF att manga ftola känna, hwad jag ſjelf känner: “Pietiften är icke mer, hwad 
1 den förut warit“, det beror pa kallelſe och uppmaning af den aflidnes wän⸗ 
a oe ner frän flera häll. Huruwida jag bort Iyfria till ſädan kallelſe, derom war 
ag en tid owiß och full af Angeſt, men jag kom ei undan, och Herren giorde 
maaaitt hjerta wißt, mdr jag erfor anledningen till kallelſen. Derföre will jag 
CET äſtab i Hans namn och Hans fruktan med de gaͤfwor, ſom Han gifwit 
mig. Matte Hans wälſignelſe och Hans wännere zäb och 
följa mig i det wigtiga | 
Af de tre predikningar, fom betta hafte innehäller, be twad förſta 
mn: af Roſenius. Han flutade predikan pi Andra Sönd. efter Trettondedagen, 
förrän han neblabes pa fin ſiſta ſjukbädd. J flutet af denſamma uttrycker 
i texten pa Tredje Sönd. fa fe mera af Jeſu frälſarekär⸗ 
fe eee fick je mer, än han wäntade, ty fyra dagar efter, ſedan han ſtrif⸗ 
wit de orden, ſäg han Jeſus Han war Joh. 8: D. Min frat, 
den rättfardiges bbb! 
Ut detta häfte ju fin fbrtlating t kin 
F Hänbelfe, fom timat, ſamt deruti, att det ide war lätt för mig att ftragt be- 
luta öſwertaga arbetet med fortſättningen. Näſta Vote * bod, will Sub, 
en uftomma * behörig tid, d. w. ſ. i Juni. Lg 
Och nu till ſiſt: Fridens Gud regere hiertan och lede ar 
I, fing att Jeſus matte fa mara Wart allt 
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gör den näſt ti egäende Söndagens predikote 1 q 
maritiſka qwinnan hade hittills warit allena med Hei | | 
Hon hade denna enſamhet fatt höra aͤdant, bo 
drig förr hört, ord, ſom med kraften a oe 9 
erg ſönderſlär, hade träffat je 
mebertid 
till ſin Mäſtare. Na 
finna Herren inbegripen i ſamtal qwinna. | 
Da Herren förſt tilltalade henne och eqd de wa „„ ll 
undrade hon | deröfwer. Nu förundra fig od lärjun⸗ 1 
garna. De icke ännu, att Chriſtus fkulle warn 
föörſoninger icke blott deras ſynder utan ock för hela „„ 
| werldens, och att Hans nad derföre ffulle tillbjudas äfwen 
de aktade Samariterna och alla hedningar. 
efter Chriſti himmelsfärd behöfdes det för Petrus . 
ſkild uppenbarelſe, för att han fkulle funna formas attin 
ga i en hednings us och der predika. Och när Petrus 
ſedan kom till Jeruſalem, m ſte han offentligt förſwara ſig 
derför, "att han war ingängen till de man, ſom för hund 
hade“. Och hans förſwar war: Efter nu Gud bafwer = 


* 


gifwit hedningarna lika gäfwa med oß, ſom , 
ren Jeſus Chriſtus, ho är jag, att jag kunde ſta emot 


3 

- 


2 


ig 


= 
— 
* 
— 


= 


> 


- 


| f 


4 


* 
\ 
x 
+ 1 * 7 F 
. % 
HG 
* 
\ # 
wi 
3 
a 
* R 
& 
1 
N 
* 
ip 
® 
rt 
} 
% 
4 
= 
| 
3 
we 4 
J 
© 
\ 
— pe 
— 
* 
2 ok 
\ 
; 
; 
; 
We 
2 W 
9 75 
N 
2 . 
* 
| 


Se Gud?" (Apg. 11: 17). Ja ännu langt ſednare war det 
„ Chriſtna en wigtig fraga, huruwida hed- 
nningarna ffulle hafwa nägon del i Chriſtus, utan att de 
a behöfde läta omfkära fig och halla lagen (Apg. 15; Gal. 
29. Att Jeſus nedbrutit medelbalken“, neml. lagen (Eph. 
för en Gemlighet „Deruf deras ‘Fie. 
unbran; 
Litwäl wägade ej ſpörja Serien, talade 
med Denna qwinna, aunt mindre tillrättawiſa Honom der⸗ 
CV för. Han framftod för dem ſäſom den gudomlige Mäſta⸗ 
ben, hwars gerningur de ef hade lof att mäſtra. Hurn? 
de, ſom i Honom ſaͤgo den Konung, 
NVL profetior ſyftade, pa hwilken alla heliga fader hade 
tftrröſtat, och om hwilken det war ſagdt, att Hans herradöme 


fkulle utan — fkulle de underſta ſig att blanda 
ans we + 


„ Honvm till ör det, fom 
be ide förſtodo? de wagade det icke. Det helig ma⸗ 
Och wägude de nägon gäng att öfwerſkrida gtänſorna für 
„„ befogenhet, n dä de wille harns fram⸗ 
till Honolt, eller ia m da Petrus tog Honom af⸗ 
och näpſte Honom, {a beſtraffade Han dem ja 
4 a tryckli t, att de maͤſte förlora luſten till att förnha if Mita 
Herren will e ware Mäſtaren och itke tilläta, 
„„ förgäta, att Han äfwen i ſin djupaſte förnedring 
Herren af himmelen. Sädant mafte’ wi gifwu akt 
att wi ej börse träta med Honom, nar Han i pitt rife | 
gor ſüdant, ſon wi icke ſtraxt begripu. Han gör i fate 
hwad Han will, och frägar ingen mennifra till ribs. 
Men hwad gor’ A lar, ſedan Herren jagt heune 
allt Hwad hon hade gjort, ſamt underrättat henne derm, 
Chriſtus? Hon lemnar ſin krukt och löpek 


& 


ſtaden. Hon g löntmer ſitt lekamliga ärende för ett 


uu är foe hennes hierta wißtigete och ange 
ett Förſt warder ſynden uppenbar, of det 
— icke blott ſaͤ, att menniſkan wet, akt hon är en ſyndte 
ſäſom alla andrea, ty det wißte ock Samaritiffon fort 
utan att sonden warder ſyndig, att 
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ward i Chriſto, att e ge 


ür at 


in Fräl are, bef inna dock, hurn 9 ufligt ditt „ 


wi enbtiig, att | om 
winnan haben e 
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et bir, 


den lidande näſtan, Ja 
för att bifpringa 
den wigtiga ſkilnaden emellas 
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det för den upprörande, tage 


fee 
aublicken af ‘of ‚elände: 0 Den rätta k leken, n 


bägare Volden tt sin, 
| van Jug 


giordt emot Sig (Matth. 


hwad du kan göra och uppoffra för d 


n näſta. Widare 
e fg den naturliga kärleken förnämligaſt i omſorg en 
% lidande näſtans lekamliga och moraliſta abd, 
5 1 den har icke ögon för den nöd, ſom utgör jelfwa källan 
8 till all aunan, neml. den djupa andliga döds ömn, ſom ej 
kan hjelpas, ware fig genom goda lekamliga omſtändigheter 
ett utwertes fromt o godt lefwerne. Derföre winne 
den, * werldens erkännande och beröm. Den rätta kärle⸗ 
fſalighet. Den drager ſig 

ej for ben tam a nöden, nej ingalunda, men 
denyna nöds af inde är ej deß huſwudſat. Se pa 
Med hjerta löper hon till 
tage: alla deß innewänare med fig till Chriſtus. Hon 
ee har nu att 9 elt andra ögon, än hon förut ha t; hon ſer 
aaandlig dd bjetptd bshet, der — trott, att alt 
V us den mannen! Synden 7 Chriſtus — e der hwad 
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| | | 
öfter 
denna kärlek och omſorg ſamt den förſta kärleken“, Chriſt 
| kärlek och omſorg ſamt Di Ehr 
ärlek, och den omſorg om näftan, ſom deraf uppkr . 
ramſt hafwa a beaae 'ıl df kärlek olika 
4 i 
| 
17 
| att man ſäſom ut⸗ 
: > 
; bau > 
wae 
endtlig wigt, d en ſom giſwer 
eder dricka en derföre a 
Ch iſt 8 | 6 | an | a 
ing alun rm na | 
} och: derföre att J Chriſtus ti | r hufwud⸗ 
ing wara fa obetydlig, a 
| Herren ſkall räkna allt, ſom 
pa jadan grund Hmilande oe una 
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för att läta pröfwa ſig och om hennes 
fü tro och anamma unden, nei) 
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l onom. Pa ſamma ätt fe wi äfwen i evan- 
„hüru de, fom blifwit botade af Herren, om 


war hos Honom Honm. 
Allt detta är nu idel her liga darnatecken, ſom ingen „ 
| taga af efterlikna. Förſt och främſt 
‘fig och fin 


förträfflig, att tei oh mera att füge um den än om 
Deras tal är derföre icke detſamma 


* Chri ſtus, 0 ch derföre 
* | bra, att A och O i deras tal är icke Chriſtus, utan bitte 
ing, anger, 2 allwar m. De om Chriſtus, 
de L. ‘mang paced men 
4 att de bermed all 
hor: har g ott, icke fer 
fom dock icke . tröſta hen 
„„ jop den förlät, fom 
Widare ſkola wi marta, att S 
wara nog, att folket hör, att 
will, att alla fkola ſjelfwa komma till 8. Ack, 
t fü mycket hörande om Chriſtus, ja 
| om dock wilſa komma till Honom. Drfaten dertill ür, 
att menniſtan icke will höra 


a en alldeles utfattig yndare ch ſäſom ſädan 
och lefwa af idel nad. „Dels älſkar hon nägon 
er bon ej will hafwa beſtra ad af juſet — och fan 
OS komma, dels will hon ej lemna all egen a 1 
boch rättfärdighet och blifwa heit förtappad. O, det är dock 
be ide för den adamitiſta naturen, att mina allra⸗ 
b yt hwilka jag länge byggt mitt hopp oem 
alighet, fkola wara mißgerningar | Det will Adam icke 
— och kan derfüöre icke komma. ‘Cant: ede 
ſtulle förr Gude rike fin be Och 
del da kommet att ſjälen fat ‚wet 
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hon wüga komma 
aren? 


Pe oma din, en 


din 
arli 


i 


be barmı ertighet. 
Jag tackar dig, 
a 


a 


nädabarnen 
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hos Honom, utan hy will ater, od 
ty bon behöfwer det, emedan hon fat 
„ hwad hon har gjort, ſamt erfarit, att Han ir 
45 werldens Frälſare. Och nar folket bad, att Her- 
il ock en och annan gang 
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men aldrig 
ig. Werk 
brd, 
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m 
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för att ſtilla ſin ung 


tigelägen et att 
alate, nar de fü 
n nad. Ser 
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ſynes undenbrage 
orf aten, 


att Herren 


komm 
Fat med! 
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Chpriſti u kände it | 
fine: nu, d ; det le 
wande wattnet. Dit hade nu ben: ‘yatta 
m... brunnen, det Frälſarehjerta, ur hwilket Abrahams, J 
och acobs wälſignelſe fkulle flöda ut öfwer jorden, 
dr att wattna bofkap (v. 12), utan för att warte v e | 
lar, fom törſta efter le ande Gud aͤſom hinden e 

watten. Och ſaͤdana ſjälar fu i Sichem (Sichar ). 
De laͤto fig icke beraf, att qwinnan ſade: 


och 
an | jenam | 
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i 
‘ \ 


2 4 1 
| | | 
DH. om elhga onom | MV, 
| det för dem fräga om att faͤ Chriſtus hem 
helgonen äto flitigu att höra och betrakta 
n det ſker ej af hunger och törſt ' efter rätt⸗ 
| ardigheten, Aran "derföre att ſädan andaktsöfning hör till 
191 da E “Tar tt | 0. p. wi 
j ſfkrymtare umgaͤs und Guds ord; men de 
1 pa’ Herren ſä nära inpä lifwet pa fig, att 
angripa deras kära ſköteſynder och hemliga 
För nadabarten Ater är Gudsevangelinw ett rift 
| E el unna ETWA "tre UL 777 
4 
mat. Dettg wilar fig uti deras 
[ alltid war Honom, uti deras 
re, när DA 
Ore ett Gu h glädjas, ſa frall 
0 u, om du fra höra, att den ſjä⸗ 
faͤtt ſe He irn fullt af ängeſt 
ja Hall du ater Ta höra, att allt beror dere 
fördolt Sig och bortgömt fitt anſigte för 
Ta wara hos Herren, 
ıtt [ Honont, att fa hafwa 
2 
| 
Aes N | 
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nga, fom blefwo tädda för den 
wille, att deras 
| 


de e 
2 gar det ju lid, mnu ig, 
Men man a juſt 
de och gingo ut till Herre 
allt, de 


hade gjort, od bos dem fann Herren en öppen 
et är foftligt, när en ſjäl börjar pa att ı 1 
ſta ll Herren ſnart för att | 
Gamarien manga fadana funnos, det 
enna betättelſe, dels af Herrens ord W 
| 352 „Marken begynner h till 4 
yg. Cap. 8, der det omtalas, hurn wälf 
i Samarien. Sammalunda 
| | om Herren rengjorde ( 
itt by Lies war en | 
| Samarien, hwarwid en författare riktigt 5 
| marker, att den wanliga wägen mellan 
de gid genom Samarien utan ge „ 
| jäledes icke nödwändigt för | 


Galileen, att ga genom. Samarien, 
nan twingande nödwändighet, neml. 
att Han maͤſte ga in och gäſta hos Zacheus ars 
Och om denna nödwändig et talar Herr 
medan är inne i ſtaden och ſitt 
iga ärende. of da bora, er. 
Rar ca ha ſade lärjungarna till 
atl” De 4 rätt begripa, hwadan det 
a Han ej war mer ngelägen om att ata, da 


ſwarade: "2 


Annu mer förundrade de fig, när Herren 

hafwer mat att äta, der 3 intet af weten". „Männe nae : 
hafwer burit Honom sata"? fr gade de 

Herren förekom dem ſä underlig men tillika f | 

ligt Umar, att de icke wägade till Honom uttala fant 

undran. Men den födan war för 
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Sönnagen efter Srettondedagen. 


biſak. Han hade ju en ga fe tat i fyratio Dagar, och 
‘Hon bereſtet hungrade, och ſatan ſade Honom: Gör 
esſa ſteunt till bröd och ät, ſä fwarade Han: Menniſkan 

icke af bröd utan af ‘Swart och ett Guds ord", Ga 
Han ock nu lärjungarna ur deras 1 gerum 
m förklara: Min mat är det, att u 
hwad war Guds wil a, wars war 
hriſti mat? Swar: Han flulle frälſa folk fran 


nder. ade Herrens Angel för Jo ef det 
ig, “fom Babeen Babe gi ifwit fin Sm (Matth. 1: 21). 
dei ett folk, ‘fom kalle: Hans folk, det 
| (ager, att Jeſus Chriſtus & 
Ä frälſa ndate, . wi 
| Bi je da 


ig ja fae 


bat ſam 


ma era — 8 fallet | 
ſamma. | 


ock icke a hedt 
ock Gud: när wi ter. äro fromma och 
lä fall älfka of o. ſ. w., med ett 
eb, att Hans kärlek ſtall ware becoettbe: och taga inwerkan 
„ wart föthallande till Honom. Wi wilja ej gerna foga 
Voß i den ordning, ſom Johannes framſtäller i de mi 
nade orden: „Deruti ſtär kärleken, icke det wi a a at 
Gud, ed deri, att Han har älſkat 05 och gifwit o 
Son. Detta föror akar nu Guds ba liga beky 
| det gar jjemnate och bättre med 
wärt lefwerne, L , da tro wi mera 
godt om Gud j amt luta ät 


jertan alltid io; 
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när wi dro onda, ſa 
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| bares Ad du 


ſtunna här 
fie: alla de egen ſtaper och tecken, ſom du och 
war bose dig, ſaͤ finner du wäl aͤtminſtone den setae 
bos Dig, alt du er en ſyndare. Det är ju d 
atari dig Men og nun 
Andas | 
ftomnadt!” Habe Han. Du fommer Pda för 
penni gar, de ta Js ej emot, ty lden är dem för⸗ 
utan zedan‘ betald! "Sa minns nu och ruſta dig flitigt, at 
fuſtet, icke blott när du är fri an 
ning och wäl tillfrids med ditt ſamwete, uta 


du nöd fara mäſte kämpa med patent; 
m... di ſamwete betänker och bäfwar för de begaͤngna ſynde 

ma, och ſatan med ſtor makt träder dig under ögonen och 
will likſom m öfwerfalla dig med den ſtora 
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d en ſyndaflod ö 


cmneligen ide 
de ſynder, utan för Jammit icke 
uta Ufwermättan ſtora och ice fa 
wi, utan för alla, icke för öfwerwunna och af u 
och blir aldrig annorlunda. 
„ or jag det lte, 16 ay det min egen fkada, men det ät 
ingen lögn, utan ſtär hos Sonom ne 
Shutligen ſkola wi gifwa akt ſättet, huru Gund 
ade beſtämt, att detta werk ſtulle full bordas. Det fulle 
beri genom, att Sonen ſkulle ſtiga ned i all ſin 
petri bet och ‘glans, utan fa, att Han fkulle 
„ * Sig till Soe! grad, att Han fkulle blifwa den allra⸗ 
ae öraktade och ene ſamt att Han ſkulle blifwa 
intill bs ja intill korſets död, och dermed gifwa 
ett ſkuldoffer. Dar kunna wi rätteligen ada 
bredden och böſden och djupet af Guds kärlek. 
Har Han ej blott ſagt, lſkar mig, utan dertill 
ſin kärlek pa det att Han ock ide ſtonat fin 
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men Gud mig att att det ju är j 
IE och ej f 

om allt detta har e : jag da e 
taga ifr mig den ag en ſyn⸗ 
dare, ty det att mitt medi Chris 
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allt detta 


onom till (ie älſare 
beh fde. Tünkom oß en men 
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om wie hade ay | emot 
rile wälgöraren; "woibare, att denne rike man 


elända, f. 
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wife, 


en j dan mans 
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* nab han tänker om mig 
in för en penbart, 
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Dertill war det of den tare 
nen icke ſkulle borttappa nago 
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0 alla 


i luder, att Han bara kan me 
Dietta nu i Torta: drag om Fadrens ys | 
anbefallt Sonen. Lätom of: dä f i 
zällande Sonen ſtällde Sig till denna 


ans willa, 


| Du ndra 
igenom, länkande pa allt annat än det ena u 
: windiga, har du betänkt, att Jeſus hungrar efter din 155 
att rong gar efter dig och ſöker dig, ph det att 
wände malte komma din 


* 7 


Hans beds 
äl till godo, till ſalighet? Du 
röras i djupet af nit jerta af en mennt: 


5 a oe er för ditt ewiga wäl, att den ock drifwit Guds 
„„ mfodde Sou i döden för dig? Lat det dock engaͤng ga dig 
„„ en hjertat, att den Jeſus, 12 du flyr, 1 7 efter dig, icke 
„ ann att goͤra dig ondt utan för att frälſa din arma ſſäl 
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upp edra ögon och ſer: der kom⸗ 
Er 15 wer min mat!“ Ack, hwad kommo dä desſa Samariter med? 
. Intet annat än. ſädana hjertan, hwilka wille weta allt, 
fe ad de hade gjort, ſamt (ara känna Chriſtus, werldens 
och deras Seälfare, Kära ſjäl, du fom har ſamma bekym⸗ 
mer och ſamma aſtundan, kynda dig, ſkynda dig att 
dig till den ſkaran, ty den är fa wälkommen, no Herrené 
| n af denſamma fröjdas och tänker: Nu 
mat i min ſtora hunger.“ ieee ide med nägon 
goda gerningar, ſtora löften eller goda föreſatſer, 
„„ ip de de duga icke till mat at, Chriſtus, utan kom med alla 
ee > ſynder, ditt ſargade och nödſtällda hjerta, ditt ſkuld⸗ 
ſamwete, med lagen, döden, domen, djefwulen och 
hati dig, kom och lägg det pa Honom, 
Honom den rätta tjenſten, emedan du da 
gifwer Honom att äta den pis, ſom Honom behagar! 
„ß SRS byte du, att det är en eländig ſpis, och att du wille gif 
wa Honom nägot bättre, ia. tat ditt tyde och förnuft 
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Bokanmalan. 
G08 Red. af denna tidning kan dfwen reavireras: 


Vion Guds Bud, med utliggning od betraftelfer, bunden i bättre 


band à 1: 33, ſimpelt b. 1: 25, häftad à 1 rdr. 


Fader Wär, med utläggning och betraktelſer, bunden i bättre band 


à 1 rdr, ſimpelt b. 95 bre, haftad 75 öre. 

En Chriſtens Reſa, bunden i bättre band a 1; 12, fimpelt 6. 1 rdt, 
häftad 84 bre. 

Martyr⸗Hiſtorien, bunden i bättre band a 1: 12, fimpett „ 
häftad 84 bre, 

Den förlorade fonen, häft. 25 

Om Herrans H. Nattward och om deß wärdiga atnjutande, 125. 


Det förlorade barnet, eller Harbingtons 1 8 a 12 dre, 
Enkan i Barpath, a 6 dre. 


Den tiden, veruti du „Tot warder, à 6 öre. 
De hemffa twiflen pa allt heligt, à 6 öre. 
Evangelium för de ogudaktiga, a 3 bre. 
Af alla desſa böcker lemnas hwart d:te ex. gratis wid lontant 
För fom taga i efter 20 % : 


Epiſtelen till de Romore, 


till uppbyggelſe i tron och gudaktigheten, utlagd af C. O. Roſenins. 


Detta arbete, ſom utgör en ny och genomſedd upplaga af den 
uti ärgängarna 19—25 af Pietiſten utkomna förklaringen öfwer Ro⸗ 
marbrefwet, hafwa wi pa flera wänners inrädan företagit att utgifwa 
ſäſom en ſärſtild bof. Förſta delen, innefattande de 8 förſta Capit⸗ 
len, har redan utkommit och är tillgänglig hos de fleſta bokhandlare 
i riket; den ſednare delen, innehällande de 8 ſiſta Capitlen, utkommer 
ſiſt i Juni maͤnad. 
oe Hela werket, complett i twenne delar, koſtar häftadt 7 R: dr, den 
förſta naͤgot drygare delen 4, den ſednare 3. Wi hafwa trott of ga 


naͤgras önſtan till mötes, dd wi lätit trycka ett mindre antal exem⸗ 


sigs pa mycket fint püpper, Prifet för hela boken med detta papper 
blifwer 9 R: dr. Requvifitioner i parti inſändas till 


Red. af Pietiſten. 


Hos A. L. Norman, Stodholm, Norra Smedjegatan 28 tan requicerae 


ſamt finnes att tillga bos de flefte Bokhandlare: 


Bref ämnen af C. O. Rof enius. 
50 öre. 


Inn eg alt: en, afe biffa kärlek till be ſynliga tingen. — Näget om en Fr kärlek till 
rülſaren. Om war Stec igbet infor Gud. — Om Guds underlighet emot fina barn. — Den wenge 
rmaningen. — Starkhetens gata — Om nabend tillämpande pa den enſtilde, ſamt om wishet i umgän 
med ſwaga fjälar. — Om od när en faders bud bir öfwerträdas. — Om bekännelſen. — Om Guds wre 
öfwer ſynden. — Om freſtelſer och 8 — Om fond Hos helgonen. — Om ſtröpligheter i lefwernet. 
— Om köttets dödande. — Om ſielfſpätning. — Tröſt emot anfäktning. — Tröſtebref till en dotter, bekym⸗ 
rad öfwer fin döende moders frälsuing. — Tröſteord till en broder, fom i tjugo ar lidit af hädiſtka tankar. — 


Om rikedomens fara. — Om giftermäl mellan olika ſinnade. — Om warſamhet wid bedömandet af ſtrifter, 


perſoner. — Om inom ſtatskyrkan. — Om lekmäns werkſamhet. 


nis kyrka i Stockholm, den 28 aches 1868, af A. » Beckman, 
Biſtop. Pris: 20 dre. 


Pa desſa — wid partit 25 V rabatt. 


| 
25 


Ord talade wid C. O. Rofenii jordfäſtning i Johan 
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Anmälan. 


Saͤſom redan blifwit tillkännagifwet, kommer Pietifter, w. 


flortfarande att utgifwas. Deß författare är ſedan Roſenii ddd Lec⸗ 
Waldenſtröm, hwilket harmed tillkännagifwes för häfwandet 


tor 


alf det mißförſtänd, fom mängenſtädes uppkommit deraf, att Ingenibr | 


D. Roſenius i förſtone blef tidningens anſwarige ntgifware. — 

Ptenumeration fortfar. Priſet: 1 rdr 50 öre pr ex. för äret, 
och när 10 ex. eller derutöfwer tagas pa en hand: 1 rdr 25 Bre, 
ſamt ett gr.⸗ex. för hwart tiotal. Alla regviſttioner och bref, fom röra 


tidſtriften, inſändas till 5 
„ Red. af Pietiſten, Stockholm. 


+ * 


® 


Afwen e af Pietiſten kunna erbal- 


las: de nio förſta a 75 bre hwardera; de Öfriga a 1 ror; men nar 


med 6 band i 
pa 25 ärger 


Inbundet faljes ett 


presſadt papper och med fodral) för 18 ror. Ett werk 
(s ſädana band och med fodral) för 25 ror, 


| Ba. Pietiftens. äldre ärgängar lemnas icke rabatt eller f 4 
plar, dels emedan priſet är fa lagt nedfatt, dels emedan à hwarje 
ark ſtämpelafgift är betald, hwarföre den ock kan (obunden) ſändas 
utan widare koſtnad (med poſten) öfwer hela riket. 


Joujugondeſjette ärgängen (för 1867), innehällanve början af ut Be 
Vaggningen öfwer de nya predifoterterna, finnes äfwen att tillga a 1 


Rättelfe: J förra häftet ſtär pa fir, 211 genom omkaſtning: 
“fan med full wißhet tro, att Han, en ſann menniffa, likawißt deltager | 
och manar godt för oß ſom Hans moder Maria;“ men bör heta: 

Matt — en ſann menniffa likawißt fom Hans moder Maria — 

h manar godt für op’. 1 
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wara ſkördemännen. Och 


med fadden tillkommer i 


och hjelp of!’ Jo, lofwad ware Gud! 
derta arbete! Har du fjelf funnit Jeſus, 
a fe, att Han är död för dig, 


och ſtödja dem, 


Sindagen efter 


105 ria det för bäſt, ſom behagar Honom. Det ie 


bäſt för dig gifwa, hwad har. wore 
en Han begärde naͤgot af dig, ſom du icke egde. 


fkördar fkulle följa ſedan, och 


dag, daͤ war der en daglig 
eder ut att uppffira, — J 
afwa arbetat, 


ſkörd at Herren. Jag fände 
intet hafwen arbetat; andra 


\ 


nedlagt Sig fj 
i jorden och 


blifwit 


Frukterna 


ſkulle apoſtlarna inſamla till ewinnerligt lif, 15 icke blott es 
apoſtlarna utan äfwen alla deras efterföh are, alla Sefu 
rätta lärjungar. Annu bär utſädet frukt, ännu ſamlas 
manga, manga ſiälar till den hop, fom är beſtämd att f 


ewinnerligt lif. Se upp och beſkaͤda fältet! Hwilken hun⸗ 
ger efter Guds ord förſpörjes ej näſtan öfwer allt? Ropas 
det ej fea alla Hall till ſkördemännen: "Rom hit öfwer 


har du rätt fatt 


ga med i arbetet i Guds ſtora äkerwerk. Chriſti 


är din luſt, din mat att tjena Honom, hwars mat det warit 


Men, ſom ſagdt, detta war nu blott förſtling ‚flörben. 
ſkulle fa 
hwad je wi? Huru manga ſkör⸗ 
dade Petrus pa förſta pingſtdagen? Ej mindre än 12 tu⸗ 
= Och da hopen af dent, fom trodde, tillmerte: för hwarje 


J dren ingaugna i deras arbete. Ar⸗ 
rummet Herren. 
t ite: 


atom of da: "ingä 


och har du förſtatt hemlighe⸗ 
ten ik det ordet: Om Mi är död för alla, ja Gro de alla 
a fkall du ej mer behöfwa drifwas af en yttre lag, 
ty du har da en kärlek, fom twingar dig (2 Cor. 5) att 
kärlek 
all dA ej läta dig wara fäfäng. Rare, lät da ſe, att det 


och är att tjena dig till ſalighet! Wittna om Honom med 


ord o 


Hall du dock kunna werka öfwer allt. 


fom arbeta pa orter, dit du icke kan 
och din lilla ſtärf ſkall hinna till de meſt 


ch med hela din umgängelſe i ditt hus, i din ſlägt, 
bland de dina! Ja, det finned ingen fläck pa hela jorden, 

der du icke kan inſamla ſjälar ät Herren. Bor du än all-. 
deles enſam utan all umgängelſe med andra menniſkor, {a — 

Din bon {fall ſtyrka 
komma, 
aflägsna hedna⸗ 


Se ej derne du är aan derpaͤ, 
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ba will lata Di wara med ſaͤſom 
? Och mäſte du än ga aͤſtad med tärar o 
tärar, ſaͤ blif ej klenmodig utan betänk, att 
e ditt utan Herrens. Hwad du mahi nda ej 
bekännelſe predikan kan werka pa det ſtälle, 
— det werkar du kauſke genom din bön och din 
pa orter, fom du ej anar. Utan frukt ſtall du icke 
, war blott trogen och Hall dig eee ‘pa hwad ſätt du 
n, Sfwerallt i det ſtora äͤkerwerket. Har du ock fatt blott 
f halft dermed och wet, att 
af 


4 


ar mera frukt att wara rogen med ett pun 
‘far du fe frukt, fa fröjdas 
buͤde den, ſom far, och den, . upp} 1 
ola illſammane glädjas, men atta dig för fü 


mod! Betänk, att utſädet at Herren! 
ock att frukten tillhör icke dig 


— ſom 
bon ens | 
beware of i fin hjelpe oß, ej 
theta troget och ihärdigt utan ock ated ödmjukhet, a att 
wi aldrig glömma bort, att wi äro ſyndare och onyttiga 
ſom blott af nad fä wara med. Annars blifwa 
) feta och glömma bort nt fo 
te of ſa, att wi till ſiſt arbeta ihjäl wart fattiga naͤda⸗ 
lif. Oh att arbeta ihjäl fig i Guds aferwerf — det är do 
ärfärligt | men kan hända, om wi ej balla oß Hard wi 

Gter den underlige Herren! 
an pa iftone desſa ſina oupttiga tjenare? 
den der gang han tager lon. Lön? Det war ju redan 
wi läta Hans nad of behaga, är det wäl möjligt? Ja, 
fa ſäger Herren, ty fa fall Han göra med oß, att wi 
ſkola ſkämmas och för ſkams ſkull ej wäga upplyfta wara 
ögon (Hef. 16). Ara ware Gud i höjden, ty här är ſtor 
fröjd & färde! Skäms du leda, otrogna hjerta, ſom beſtän⸗ 
digt will mißtänka denne Herren, att Han icke är god! 
iſa fram nägon bättre, om du kan, eller förſök tänka dig 
nägot, hwarigenom Han ffulle kunna blifwa en bättre 


undanſnillar nägot för fin egen ära 


ker, ſom han faͤr wara med om att för 


> 


Frälſare, än Han är! Men kan du ej bet, ja war dä nöjd 


ren 
— 
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meb Honom, jom Han är. För alla de orſaker du kan hafwa 


blifwa när dem. De hade ſäkert 3 att bjuda Ho⸗ 
nom pa, ſom de kunde tycka om. 


mariterna, ſom fingo hafwa werldens Frälſare hos ſig, utan 
ock för Herren, fom fick frälſa ſjälar. Twä dagar blef Han 


är wißt Thriſtus, werldens Frälſare. Se hafwer finn tid, 
tro hafwer fin 
tro! Föreſkri 
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att wara mißnöjd med dig ſſelf, fa har du dock ännu ſtörre 
feat att wara nöjd med Honom. 


Nu kommo de Samariter och 0 ch bado, att Hens mätte 


ara ſynd och re 
bara onda famwweten, bara förſkräckta hjertan, men det war 
juſt, hwad Han wille hafwa. Derföre gick Han in med 
dem, och der blef nu ett herrligt gäſtabud ej blott för Sa⸗ 


bos dem och ſtildes ſedan frän deras ſynliga umgänge. 
Men andligen blef Han gwar genom ſitt ord, ſom Han 
nedlagt i deras hjertan. Laͤtom of märka äfwen 
Den förſta bröllopsg lädjen i Herrens kännbara (ſynliga 

närwaro är ſnart Och da gäller det att 
tro, att Han är borta, utan halla jig: till Ordet, ſom Han 
lemnar qwar, och af hwilket wi höra och weta, att Han 


tid, och ſaliga äro de, ſom icke ſe och 


‘Tat dig nöjas at Hans Ord, ty det haller att lefwa p 
det häller att dö pa. Den tro, ſom ftar pa känslor eller 


. menniſkors ord, ffapar endaſt rör, fom drifwas hit uch 


dit af winden, men den tro, ſom ſtar pa Herrens ord allena, 
den trotſar alla ſtormar, öfwerwinner werlden, ſynden, la- 


gen, djefwulen och allt ondt ge gar ſegrande igenom Af⸗ 
wen de grufligaſte anfäktelſer. Djefwulen mä raja, huru 


Honom intet ſätt eller rum eller tid, utan 


han will, Guds grund blifwer doc ftändande och hafwer 


detta inſegel: Herren känner de ſina. Ara ware Fadren, 


ära ware den Helige Ande ifrän ewig · 
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u, nät Han gid in i ſtaden, hungrade 
ſikonaträd 


1, fom af o ſter if 
lärjungar derifran ater till Serufate 
lägga fitt dyra evangelii nat ut till 
folket, ſom wandrade efter fina 


om icke war god, ja "hun 
ett fikonträ d, 'ſom hade löf“, men nar Ha 
etſamma för att ſöka frukt, da. fanns der ingen 
erren fade: "ware aldrig härefter frukt pa 
N behö des ej mer än desſa ord, och trädet för⸗ 
. Cmellertid ſägo laxjungarna ännu ingen- 

ting utan hörde blott orden och gaͤfwo akt derpaͤ. N 
aftonen ater kom, gick Han ater ut till fitt fara Bethania, 
men da war det redan mörkt, ja att lärjungarna ej fago, 
uru det war med trädet. Men da de följande morgon 
terwände till ſtaden, dä märkte de, att trädet war "fore 
torkadt intill roten.“ Fulla af förundran ſade de till Her⸗ 
ren: Huru är det fikonaträdet ſaͤ ſnart torkadt?“ Derpa 
ſwarade Han dä, hwad wi läſa i v. 21, 22: Om J haf⸗ 
wen tron och twiflen intet, ſä warden J icke allenaſt gö⸗ 
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rande ſädant, ſom med fikonaträdet ffedde, utan jemwül, 
om J fagen till detta berget: häf dig upp och kaſta dig 1 
hafwet, dä ſkall det fre. Och allt det i bönen, | 

tenenbe; det ffolen J fi." 
Diet pa löf rika, men pa frult ER trädet ir en 
tydlig bild af Judafolket. Gud hade bland detta folk in⸗ 
rättat den rikaſte, ſkönaſte och 1 udstjenſt, | 
ſom nägonſin funnits. ee fran det ſtörſta till det mine 

ſta, ffulle wara, och war äfwen, en ftorartad ſkuggbild "af 
det tillkommande goda“ (Ebr. 10: bits Der framſtälldes 
uti de manga offren och reningarna m. m. ej blott en 
bild af menniſkans orenhet och Guds helighet, utan hjer⸗ 


af det ſtora löftet om det kommande förſoningsoffret, efter 
hwars offrande alla andra offer ſkulle upphöra, emedan 

detta offer ſkulle wara af den beſkaffenheten, att det fkulle 
"ewinnerligen fullkomna dem, ſom heliga warda“, och ſa 
rena dem, att de ej mer ſtulle hafwa nägot ſamwete af 
ſynder och derföre ej heller widare behöfwa nagot annat 


och ej blott folket utan framförallt de, ſom fkulle wara fol⸗ 


till denna gudstjenſt? Det pa en gang förkrosſande och 
= tröfterifa innehället i denſamma fick träda tillbaka för for⸗ 
men, för de manga och ſköna ceremonierna. Allt blef ett 

flikonaträd med rift [of men utan frukt. Man "tienade i 
ſpisoffer“, man arbetade i rökelſe! (Eſ. 43: 23), mew lif⸗ 
wet war borta; ja när lifwet, Guds Son, uppenbarades, 
a ja framſtack undan den ſköng formen fiendſkap emot lifwet, 
ja en fiendſkap, ſom bragte lifwets Förſte pa korſet. Der⸗ 


Dock, wi behöfwa ej, för att igen fifonaträbet, 
wända of twatufen ar Wi finna det i — 
kyrkoſamfund, der under ſkön gudstjenſt och manga cere⸗ 
monier gömmer fig en hemlig ddd, der "arbetandet i rö⸗ 
kelſe“ Fatt undantränga den lefwande och lifgifwande An⸗ 
den, der man bedrifwer afguderi med ſin gubstjenft, 3 

att pa denſamma uppbygga fin egen rättfärdighet. 
har det ej warit al är ännu i den * Ja 


tat i hela gudstjenſten war den bildliga framſtällningen : 


fer. (Ebr. 10: 2, 14). Men huru förhöll ſig folket, 


kets —— och lärare, öfwerſtepreſter, preſter och friftlär da, 


fore mäfte ock hela trädet förtorkas intill roten och foe | 
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Fierde Söndagen efter Trettondedagen. 
nn manga jälar midt i den proteſtantiſka chriſtenheten, 
midt ibland oß, bedraga ſig icke med ſin utwertes guds⸗ 
tjenſt, medan de i hjertat dito fiender till den lefwande 
1 lifgifwande Anden? Eller hafwa wi ej nägot qwar 
libland of af det Judiſka ſinne, fom ej kunde tila chriſten⸗ 
domen, när deß nya win ej wille nöja fig med de gamla 

fforna, utan gjorde fig löſt fran m preſterliga ſkrudarna, 
ar amt de utwertes öfliga ceremonierna? 
: Waker upp, ty faran är kanſke ſtörre, än wi dro benagna 
att Sefinnom, att Herren ide {ster löf utan frukt 
„„ ee ee hafwa wi ock i fifonatrdbet en bild af all ¢ riſtlig 
ebene der det wäſendtliga — Anden och Andens 
Ffrukter aknas⸗ Du kan ömma för de fattiga, du kan upp⸗ 
offra dig för de lidande, du kan werka för misſionen med 
allraſtörſta ifwer och nit, du kan predika i Jeſu namn, i 
hans namn utdrifwa dz jeflar och g göra underwerk (Matth. 
7: 22), hafwa ſtor andlig kunſkap, lida, arbeta och icke 
} ttrött warda — allt för Herrens namns ſkull (Up pb. 2: 2, 
33), och med allt detta hafwa ett ja wäſendtligt el, ‘att 
3 Herren ſkall banna dig, ſaͤſom Han 4 det löfrika 
jfkonaträdet. Wißt tall, du ‘anda kunna fa "menniffors 
u: . wittnesbörd“, ja, will du ej wara uppriktig inför Herren, 
5 wißt ſkall du ock ſjelf fa tro, att allt är godt och wail, men 
ss figs Huru är det, under allt detta ditt arbete i rötelſe', 
„ ned den förſta kärleken? Komma dina gerningar fraͤn 
denna, ba dro de wißt herrliga frukter, ſädana fom Her 
ren ſöker, men hafwa de en annan källa än den, att“ Guds 
a kärlek är utgjuten i ditt hjerta genom den Helige . 
Br dig gifwen är“ (Rom. 5), dA dro de fina löf ‘pa ett 
5 „aruktſamt träd — och we dig da! " Höet torkar bort och 
förwißnar“ (Gj. 40: 7. VV 
Slaädant hafwa wi wißt att lära af fikonaträdet, men 
we wi uppehälla oß ej widare derwid, emedan det förnäme 
—— li gaſt är en annan lärdom, ſom ‘denna berättelſe äͤſyf⸗ 
5 * att gifwa of, och det en lärdom af den beſkaf⸗ 
| te et, att om wi f nge den riktigt in i hjertat, fa 
ſfkulle wärt lif blifwa fullt af idel frid, trygghet, glädje 
och ſtarkhet. Wi fkulle da ej ſucka mera, ware ſig öfwer 
det förflutna eller närwarande eller tillkommande; wi fkulle 
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gläbje: "Gra ware Gud i höjden!“ Gud gifwe of da fin 


att wi matte je — fe och ater fe! 


När lärjungarna undrade derpä, att trädet war wiß⸗ | 


nabt och intill roten förtorkadt, jade Herren till dem: 


Om J hafwen tron och twiflen intet, ſa warden J ide ale. 


a görande jüdant, jom med fifonatradet ſtedde, utan jem⸗ 


14 Er om J ſügen till detta berget: haf dig upp och kaſta 


dig i haſwet! fall det fie. Och allt bet J beben i 
19 troende, det ffolen J fa. 
Fiorſt märka wi här nagot befynnerligt 508 lärjun⸗ 


ja ja beſynnerligt, att wi wore freſtade att undra, 


huru nagot ſädant bara kunde komma i fräga. Och dock 


aͤterkommer detta beſynnerliga beſtändigt i de troendes dag⸗ 
liga erfarenhet. Det ftar, att lärjungarna förundrade fig, 


nar de fago, att trädet war förtorkadt. Hwad? De fore 


undrade 1 deröfwer, att ett Herrens ord hade gatt i rule 


bordan! Hade de da ej fett ſtörre ting förut fe genom 
Hans ord? De hade ju ſett Honom med ett enda ord bota 


ſinka, ſtilla ſtorm, uppwäcka döda, och nu förundra de ſig 
anda, att Herrens ord ga. i fullbordan i en för menſkliga 
ögon. mycket ringare och obetydligare fat! Se huru djupt 
otron ſitter! Det är ju alldeles otillbörligt, att en men⸗ 
niſka ſkall ens kunng ſätta i fraͤga, huruwida Guds ord 
Tall ga i fullbordan. Det är ju, att ſätta i fräga, huru⸗ 
wida Gud är pälitlig, huruwida den Helige och 1 


tiffe Guden talar ſanning eller ljuger. Och dock, 


klart detta än kan wara för wart förſtänd, huru mycket eh 
du kunna ryſa för den tanken, att Gud ffulle ljuga, ſa är 
det dock ej kita klart för wart hjerta. Der will det ja lätt 
dg omkring.“ Man undrar, om det kan wara möjligt, 


att Gud ſkall punktligt och ordentligt göra, hwad Han lof⸗ 


19 wat, och när Gud, waͤr otro till trots, wiſar, att Hans 


trofaſthet gäller mer än war tro, daͤ förundra wi of; ſaͤ⸗ 
ſom hade nägot. beſynnerligt och owanligt inträffat, da 
Gud halltt ord! Det ffulle ju i lekamliga firballanden 
wara ett beſynnerligt barn, be; förundrade fig deröfwer, 
att deß fader gjorde, hwad han ſagt, allrahelſt om fadren, 


ej krukta mera, ej Haga mera, utan i allt kunna füge med 


lige Ande, ſom är wisdomens och uppenbarelſens Ande, 


ſäſom förhallandet är med war himmelſte aldrig 
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mod och trofaſthet, att äfwen de ſtola twifla och undra och 


nagot fel i wär bättring eller Anger eller tro eller bin eller 
helgelſe, ſom gor wart hjerta twifwelaktigt. Och fa ſkull . 
da detta allt gälla mer för oß an den enda 


Bi 
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hade gi ifwit det nägon anledning att drag a Hans ord 1 
tmwifwelsmäl. Men ſädana barn aro wi, d djupt är wär 
natur fallen, allt ſedan ormen i paradiſet lärde oß att ej 
taga det fa noga, med hwad Herren har ſagt. O O ändlöſa 
elaͤnde! Att wi i annat ſyndat emot Gude: bud, att wi 
äro fulla af onda 3 fajom hat, otukt, kärlekslös⸗ 


het, girighet och andra 


ſtyggelſer, wißt är det ett grufligt 


tecken pä wär förnedring ifran att hafwa warit Guds rena 
och ſkära beläte, men alla ſynders ſynd är dock, dena — 


ſom beſtändigt twiflar 


och beständige undrar, när 


Guds ords ſanning. | Derföre ſammanfattar wär: Seälfare e 


all ſynd i otron, da Han ſäger, att den Helige Ande fkall 
ſtraffa werlden 


för ſynd, och förklarar det med det bety⸗ 
delſefulla tillägget: "ty de tro icke pa Mig.“ Och wore det 


blott den döda werlden, ſom twiflade och undrade i otro, 
ſäͤ wore det mindre beſynnerligt, men att ſjelfwa nada - 
barnen, Guds utkorade och älſklige, fom hafwa fätt Andans 


pant och wittnesbörd, font> om de ſkäda tillbaka pa fitt 


föregaͤende lif, deri mäſte je en ſammanhängande och daf⸗ f 


bruten kedja af idel Guds under — under af Guds täla⸗ 


ward fulla af ängeſt och bekymmer 


för det närwarande och 


tillkommande, alldeles ſom om Guds ord intet hade att 
betyda, det är dock grufligt. Och hwadan komma da desfa | 
twifwel? Jo, än äro de yttre omſtändigheterna af den 

beſkaffenheten, att wi ej je nägon utwäg, fajom när det 
hi den Tefamliga bergningen och annat dylikt, fom kan 


afwa att göra med desſa yttre omſtändigheter, än är det 


Widare märka wi berget, fom tiun⸗ 
garnas tro 


trons kraft. Det kunde naturligtwis ej wara fraga derom, 


att lärjungarnas tro i bokſtaflig mening ſkulle lägga olive | | 
berget pi nägot annat ftälle, än der Gud lagt det. Men 


nar Herren begagnar en ſädan bild, fa gir Han det ej af 
en . eller derföre, att * bändelſewis befann ſig wid 


5 ſkulle häfwa ſig upp och kaſta ſig i bafınel, nn 
det är en betydelſefull bild hwarmed Herren wille uttrycka 
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boljoberget, utan Han wille dermed wiſa fina: ſwaga och 
klentrogna lärjungar, hurn öfwerſwinneligen ſtor Hans 
kraft är till oß, ſom tro efter Hans mäktiga ſtarkhets werkan“ 
(Eph. 1: 1: 19). Inga hinder ffola kunna hämma trond kraft, 
ty denna kraft är ej menniſkans utan Guds och Chriſti. 
Lägga ſig ock hela berg i wägen, fa att förnuftet mafte 
utropa: Det är omzjligt!“, ſä ſkall do tron genom Chriſti 
kraft wälta dem undan. Och bad: wittnar wal derm 
de heligas hiſtoria? Hafwa de ej “genom tron inn - u 
konungariken, gjort rättfärdighet, fätt löften, igeuftopyat „ 
lejons mun, clbateaft utſläct, ſwärdsegg undkommit, äro: 
fraftiga wordne af ſwagheten, aro ſtarka wordne i ſtride n, | 
nederlagt fremmande härar?“ (Ebr. 11: 
Saͤdan lärdom behöfde wißt lärjungarna, da de, en klen 1 
hjord, en fattig ffara, utan ſwärd, utan anſeende, utan 1 
menſklig lärdom, utan preſterlig ſkrud, utan fullmakt, ware 1 an 
fig af öfwerſtepreſten eller raͤdet eller kejſaren, ſkulle fans: 
namn, ſom war korsfäſt fafom en mißdadare, u undanwältgag 
de berg, fom den Judiſka werkheligheten och det wäldigg I 
Romerſka kejſaredömets makt lade i wägen für Guds rites: 
tillkommelſe. Det war iſanning inga nätienhe: 
undan, utan wäldiga berg, ja ja wäldiga, att det behöf⸗ 1 
des tron, blott för att ens ‘tanta. pa möjligheten af ett fae i. 
dant werk, och ännu mer för att utföra det. Men det 
war fa ſagdt, att * berg ſkulle blifwa högre än alla 
andra berg pa jorden“, och fa mäfte det ffe, icke genom de 
wäldiga, ſom t . fig abt betyda eller naͤgon kraft ega, 
utan genom en klen hjord, fom maͤſte tro fig till all kraft 
fran Gud. Samma kraft finnes ock qwar, ſälänge ſamma 
Gud lefwer. Gud har ej blifwit ſwagare ſedan apoſtlar⸗ = 
nas tid. Se wi ej, huru Han genom Luther, en fattig 
tiggaremunk, krosſade paͤfwedömets ok, ſom hwilade tungt 
. näſtan hela chriſtenheten? Hwem ſkulle hafwa ane 
ſett det möjligt att undanwälta ett berg, mot hwilket fa 
— waldiga hade förſökt fin kraft och blifwit krosſade? 
Icke den, fom hade en egen kraft, ett eget ſtort namn att 
tröſta paͤ eller en mäktig kejſares ynneſt att ſtödja fig wid, 
icke en ſom war wäldigare än alla andra, ſom förut för⸗ 
ſökt ſig paͤ ſamma werk, utan en ſom kunde berömma ſig 
af att Chriſti fick rum i honom. Der 
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är hemlig heten! Lat det blifwa allwar af att gifwa Gud 
all dra! Kaſta förſt din egen kraft i ſjön, och de ſtora 
ei bergen ſkola ſnart följa efter! Men sdlange det beter i 
nit ee Gud och jag, © Gud och min tro, eller: nog wet 
att Oud är ſtark, men jag är ju ſwag och eländig, 
fing e fall: du ej uträtta nagot ſtorwerk i Guds rike. 
Ty märk, hwad fom ligger i en jadan tanke! Ar det icke, 
ſom om du ſade: nog är Guds kraft ſtor, men ide räcker 
den till; men hade jag bara derjemte nägon liten kraft att 
| Tügge till, {a ffulle det nog ga bra.” Ser du, burn bredt 
och ſtort ditt jag är! Atta Hi ! Aldrig har naͤgon warit 
| fie. ſwag att wara ett ftort Herren’ redſkap, men alltför 
mänga äro för ſtarka dertill, och de ſtarka kan Gud ej an⸗ 
wuända i ſtora ting, ty annars, ſäger Han, "matte Israels 
barn berömma ſig emot Mig och ſäga: min hand hafwer 
frälſt mig.“ Jericho ffall aldrig tagas med ſwärd, det 
: Frag baſunas omkull (Joſ. 6), ty Herren ſkall icke gifwa 
ſin a ra at en annan. Saͤdant lar och göm! os 5 
Men om du ock ej är ſatt till att i Guds rite uträt = 
nägot, fom för menjfliga ögon är fort, och hwars werk⸗ 
ningar ſträcka fig öfwer hela länder eller genom aͤrhun⸗ 
1 draden, ſa har du ju alltid det ſtora werket för dig, ſom 
— wisſerligen är det ftörfte, nemligen det att löpa fa, att du 
oly fie lönen. Under detta ditt löpande Hall du träffa pa 
mänga fara berg, {a att du mangen gang ſkall fta han 
flallen, mängen gang undra, om du werfligen är pa ratta W 
wagen, mangen gäng fräga: Ar Gud für of, hwarföre wee 
derfares of DA detta? Men lägg dä märke till de heligad GF 
exempel, ſom du har i Guds ae för dina ögon. Se ef. 
ter, huru de aro kraftiga wordne af ſwagheten“, icke deri⸗ 
genom att de ‚gjorde, heliga föreſatſer, icke derigenom att 
de togo i med all kraft — ty de hade ingen kraft — nej! 
lan allenaſt derigenom att de, wanmäktiga i ſig ſjelfwa, 
pmwilade pa Herrens ord och tänkte: "Stall. nagot gälla, 
Ia mäſte wäl det gälla, ſom Gud har talat.“ De trodde 
5 doch twiflade intet. ns ſäger du: der ſitter det! De trodde 
och derföre gick det bra! Sannt! Men hwad trodde de? 
Männe de trodde pa egen kraft, eller pa wänners hjelp, 
eller pa de mäktigas ynneſt? Nei! allt ſädant är förgäng⸗ 
llighet och f Men trodde lägen 
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bade ej hwilat pa Herren. Det gar lätt att "tro pa 
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du. Ja, och hwad hindrar dig att gira ſammalunda? 
Behöfwer du mer hjelp än de? Manne Herrens arm är 
förkortad? Eller ina är du för en, efterſom Herren ide 
ſtulle rida till äfwen för dig? Kanſke Herren nägonſin 
bedragit dig, nar du litat pa Honom? Ack, gir icke Her⸗ 
ren orätt, ljug icke pa onen, ty Han har ej förtjenat 
det! Men ſe wad det är, ſom ligger dig i wägen! In⸗ 
genting rkg än ditt egna jag. Du famlar efter att x 
finna nägot 508 dig. Du kan ej tro, derföre att du ej 3 
ja e 4 beſkaff fra, men hade du det eller det, 
ffulle du tro. Men pa hwad eller hwem? Da Her⸗ 
ren? Nej ingalunda! Om qwinnorna pa wägen till graf⸗ 1 
wen hade haft med jig ett par kraftiga man, wißt ſkulle 1 

det hafwa gätt [att för dem att tro, att Herren“ ffulle 
wälta ben ſtenen fran grafwens dörr! Men den tron 


Gud", när man bar det ja ſtäldt, att man ej behöfwer 
fta pi Honom allena. Men det är trons högſta konſt, 
att den är nöjd med bara Gud. Den ſätter hela jin jaf 
pa Herren och aps ord allena och ej pa ſig fielf, den 
i fattar ide me i ſig ſjelf, när det galler att draga fig upp 
nutur djupet. Kare, Hi ta derföre upp att arbeta i big ſjelf, 
du ſer En att det är ett onyttigt arbete. Det blir bod : 
ſiſt ſäwäl fom förſt för dig ingen annan utwäg öfrig, for att 
undanwälta de ſwära och höga berg, fom ligga i din wäg, 
än den att, ſedan du utarbetat dig i onyttig möda, kaſta 
dig med hela din nöd pa Herrens armar. Jag kalt bara 
eder intill äldren, och intill deß J gra 1 Jag ſkall 
öra det; Jag fall. upplyfta och bara och hela, ſäger 
erren (Ef. 46: 4). Genom Hans all du ga ſeg⸗ 
rande igenom, men endaf t genom Hans. Det ſtörſta berg, 
ſom ligger oß i wägen är det, ſom wi minſt märka, nem: 
ligen begäret att nagot wara, tanken pa pagon egen kraft. 
Ja {i inbiten i hela wärt wäſende är denna tanke, att 
om wi ock tuſen Hänger hafwa erfarit, att denna tanke är 
en drömbild utan all werklighet, att detta begar beftändigt 
ſtör wär frid, gör oß owisſa, bäfwande och maktlöſa, ſamt 
att den rätta — och ſtarkheten förſt da är möjlig, när 
wi dro fi utarbetade och uttröttade, att wi mäfte belt och 
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: tanke; det ar ſom ginge det icke an, att f& der helt wara 
barn utan att tillita gira drängtjenſt. Sa börja wi dä 
att arbeta och allt i den allwarli⸗ 
ſte nitälſkan men allt med ſamma följd: ſtörd frid och 
wanmakt mot de ſtora bergen, den sfurcewélbigande ſyn⸗ 
den, tills wi äter uttröttade mäſte lägga oß pa Herren. 
Och ſi, da Blin det ſtraxt ater ljufligt, fridfullt och lätt 
igen. Dar är en ſkola, der wi aldrig blifwa utlärda, der 
bergen Aro lättaſt för den, fon ſwagaſt är, och ſom der⸗ 
före maͤſte lata Guds kraft allena regera. Ga kommer 
ſtarkheten. "Rar jag är ar ‘ing 75 


fa° fke, ty Han kan icke ljuga, ja ej ens ſäga ett ord 
mycket. gn ſtär wid fina ord. "Wit det J bedjen“, 
ſäger Han, fom wille Han ſäga: "Det är ej wärdt, att x 
mycket fäkten och bullren, laͤten ſädaut fara och blifwen 
| fila! Nar! nägot är pa färde, wäsnens dä ej fi mycket, 
2 edra armar, ty te äro dock för ſwaga, wänden eder 
l Mig och läten Mig weta det, Jag ffall gira det, 
. ſkolen ſe eder luſt ieh. | Aro bergen ſtora, J 98 
ar ftäne „Se, hwilka rättigheter! Kan du wal begära 
nägot mer? Ar det ej nog, att Herren kommit till jor⸗ 
den, för att med ſitt blod göra din ſak god, och att Han, 
förrän Han ater uppfor till himmelen, gift dig förſäk⸗ 
ran derom, att Han ej uppfor för att derefter lemna dig 
allena, utan att du fortfarande i alla dina angelägenheter, 
lekamliga och andliga, ffall fa fafom ett barn wända dig 
till Honom, Wißt borde wära hjertan hoppa af glädje 
agp fröjd utbriſta: "Ar det fa ſtäldt, da har det ju ingen 
nöd.“ Om du wore lekamligen fattig och betryckt, ſä att 
P. maſte äta ditt bröd re taͤrar och blanda din dryck 
med grat, om du ſäge dina barn lida hunger och naken⸗ 
het, och nägon, fom fatt reda pa din nöd, komme till dig 
och fyllde ditt och de dinas behof för nägra dagar, wißt ſkulle 
du da blifwa glad. Men om denſamme din waͤlgörare 
ſade: När nu detta tager flut, fa kom igen till mig, ing 
är rik, lofwa mig nu, “até. du kommer, 4 ofta du behöf⸗ 


wer, jag sil u a der“ — da wet du wäl, huru e 
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kännas i ditt hjerta. Du fkulle kanſt 
hwilka tärar! Och när förrädet började lida til 
ulle du ej lägga dig med bekymmer och 
du ſkulle tänka: Det gör ingenfing, 
han lofwade, fa komma, och han tog ju löfte 
af mig, satt ; jag ſkulle komma, ſaͤ ofta ſom jag behöfde, 
och rik är n. Men hwad ſäger du derom, att en ſaͤdan 
man werkligen kommit till dig med ſaͤdana löften bade för 


ſkulle 


ock, men 


dina andliga och lekamliga ‘bebol: Du wet, hwem den 
mannen är. Han heter Jeſus. Allt det J bedjen i bie” 
nen, troende, det an äfwen till dig. 
att anfortror 
naken du är — lina inga läd 
les ſädan du är! Han har ſagt, 
j nih aller ord. Du behöfwer e la N gänger, 
hos Honom, ſäͤ att du gang’ {tulle 
ar jag warit hos Honom fa ofta, att jag ej 
ti a 91 bit mera.“ Nej, fi ofta du behöfwer, kom blott! 
Ju oftare, deſto bättre för dig och deſto kärare för Honom. 
Han‘ Halli ej köra bort dig, Han ffall ej ſe ſurt pa dig, 
Han ſkall ej fraͤga: Ar du här nu igen, war har du det 
u fick Kom tuſende gangen ſaͤſom den förſta, utan 
full med ſynder, jag bara, huru det är, dölj 
er | snot dig t ſende gaͤng en ja rom 
| an. Men det är en röſt i ditt 
inre om iger: det gar ej Den röſten är fran djef⸗ 
wulen, och Han är en lögnare. Men du har farit illa 
med bad du fatt, du har genom owakſamhet förſpillt det, 
ja du har tilläfwentyrs affallit och förfarit dina egodelar 
med fkökor och törs derföre ej komma. Men kom, t 
= under ja beklagliga förhällanden är det alldeles meſt ange⸗ 
laget, at du kommer. Hwart will du eljeſt taga wägen? 
ö Stall du gaͤ till djefwulen? Icke lär han — — dig. Nej 
| m, kom till Jeſus, ty Han har gäfwor för de affälliga 
och de gäfworng till. du ock tuſen gän- 
ger fallit, Herren wäntar dig ändä. Det ſkall wara Hans 
luſt att göra en ſä ſtor ſyndare godt. Gaͤfwan ligger all⸗ 
hb i ordning ör din räkning, ja juſt för din, kom och ſe, 
| 
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4 Bi fa kan ide Gud eller naͤgon annan hjelpa dig, men 
will du wara nöjd, icke ffall Herren foͤrmena dig det. "Rog 
wille jag wara niz ſäger du, om jag Blott finge * 
det ſa, men far jag “ Hwad ſäger du? Sar jag? 


14: 27). Hwad g agnar det, att du disputerar med Ho⸗ 
nom? Dermed du dig ſjelf. Hall u p 
e 571 war glad, att du har en ja outtröttlig Gud! 


och 13 mäktig, ſom Han är. Du kan anda ej gira 
HDonom annorlunda, huru du än beter dig. 1 
hatar och förſmädar och trotſar Honom, nog är Han lika 
god och lika mäktig för det. Will du ej tro det och komma 

tillbaka ſaͤſom en förlorad jon, wißt gifwer du da din ſjäl 


troende, det 
den ene med den andre tänker: Wore min nöd ej ſtörre 
än dens eller dens, ſaͤ ffulle wal allt wara hjelpligt, men B® 
med mig är det ett alldeles eget förhaͤllande, min nöd är 
aa jom ingen annans.“ Men det är ide ſannt. Mänga dro WW 
i ſtörre nöd än du, och du ſjelf fall wal ock komma i 
Wises ſtörre nöd än den, hwari du nu är. Likwäl fal BE 
Herren hjelpa. Den hetta, fom dig wederfares, är intet | 
nytt, ty ſamma wedermöda wederfares manga dina bröder, 
ſom ine i werlden, och manga, ſom nu dro i himmelen, 
hafwa under jordelifwet kämpat med ſamma och ännu gruf⸗ 
9 ſaker 255 ſynder än du. Allt — ja iſanning allt 
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Herren ſagt det? Har Han ej bjudit dig? Ne derem 
hafwer det beſlutit, ho will Ren det?“ (Eſ. 


deimed | 


Ej heller behöfwer du tänka, att ſomlig nöd wal ar bi elp⸗ - 


tig, men nöd ohjelplig, ty Seren: fäger: All det 


o. ſ. w. Kom ihäg, Han ſäger aldrig ett ord 
ny et, och der ſtär allt, pe det kan ej mera bli, men 


du har förtjenat, men icke för mycket för 


för Hans kärlek, ſom 
Wack det wara för mycket att Tata fitt lif för dig. För 
ide för mycket, att du later Gud wara fa 


Dm du an 


till ſpillo och gör dig ofalig, men ide kan du dermed gota 
Gud till nägot annat, än hwad Han är, nemligen kärle⸗ 
ken. Kommer du iter, ja ſkall du wäl fa fe det. 

ſamma ftund fom du lägger din nöd pi Honom, i ſamma 


ſtund är allt godt. Alt, ja allt det J bedjen i bönen, 
ffolen J fa. Men nu är det fi wanligt, att 
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fom. du beböhner, kan ju ej at mer än detta ſtora allt. 
Behöfde du ock enſam all den näd, fom alla andra ſyn⸗ 
dare tillſammans behöft och behöfwa, fa beter det ändock: 
allt, allt det J bedjen ete. Ar du ej nöjd dermed, da ve 
ar du ohjelplig, ty mer än allt kan du icke fä. 

UAlla edra omf orger kaſter uppä Herren, ty Sat 
wer r omſorg om eder“, 


det J bedjen o. ſ. w. Lita pa det och bed. Den Biel, 


ſäger Jeſus. Det är ju till inne 
Hallet detſamma, ſom Han här ſäger: Wilt det J bedjen 
ete. Ty att bedja, det är att kaſta ſin omſorg pa Herren, 


och att bedja om allt, hwad du behöfwer, det är att kaſta 


alla omſorger pa Honom. Men när du falunda har ka⸗ 
ſtat din omſorg pa Honom, ſä ſe daͤ till, att du ej tar 


denſamma tillbaka, utan att du läter den blifwa der, dit 
du har kaſtat den. Lär af barnen, huru du ſkall bete dig! 
Allt hwad de behöfwa, lägga de ph föräldrarnas hjertan. 
Det förekommer ju barnen ſä naturligt, att föräldrarna 
ſkola bära alla omſorger om dem. Och frägar du ett barn, 


med hwad rätt det wänder ſig till ſin moder i ſina dag⸗ 


liga behof, ſaͤ har det intet annat ſwar dn detta: Hon 
är min moder.” Och hör hwad Herren derom jäger: 
"Manne of en moder kunua förg ata ſitt barn, ja att hon 


icke förbarmar ſig öfwer ſitt fs ſon, dock om hon än för⸗ 


ee honom, fi will Jag likwäl icke förgäta dig.” "Ar ide 


hraim min älſkelige pte derföre beifter Mig mitt hjerta, a 


it att Jag mäjte förbarma mig öfwer honom“ o. ſ. w. 
Fadren ſtal bekoſta allt, modren "tall utdela allt, och bar⸗ 
nen ffola taga emot allt och tacka. Förſynda fig barnen, 


Bu det, ej heller bortköras. 
Ett Guds barn kan ej lee stant’ att bedig, ty: ber 


är ſa mycken nöd, fom pa alla fidor 2 An äro de 


kande, än lider ſjälen af freftelfer och anfä 
= wara bade ihardig a och till fin beſkaffenhet förfärliga, an 
kan det wara bade lekamlig och andlig nöd & färde. Har 
wilja näringsomſorgerna förqwäfwa omſorgen om det ena 
nödwändiga, der wilja köttets waknande luſtar atertaga 

herrawäldet. Allt ſädant tränger och qwäljer Jjälen ja, att 


- ropa * utgiuta it for Gud. fan 


lekamliga omſtändigheterna och de h ſorgerna trye> 
telſer, fom kunna 
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annorlunda Och unes rop ſkola icke förklinga 
rren hör dem, och det behö 


nerl 
wes ej mer. Skulle fuylld 
m läta barnet förgäs? Om ett ditt far faller i gropen, ſa Byatt 
ſtyndar du dit och drager det upp — och Herren ſtulle ej f har 
wa ſtor om dig, ſom Han köpt med ſitt 
om ‚Di du köpt für en 
för aͤdana ite, 


ur 


wad hos d ig anes q 
a hwad namn ſom | elſt, lägg den 
80 liga der. När de lekamliga o 


9 
ja: hes tin denne oro ‚tan 
föder 


‘ning, le ſkörd, utan lador 
mth heldre hör ditt rop än korparnas? Och 
junger fin: iorgonſang med glädje, innan 
„hwar det ligger, fom han ſk under 
mar, kommer, inf omnar han utan om⸗ 
en. Skulle du wara ſämre än de? Her⸗ 
fy pittills, och ſkulle ej Han denſamme 
att äfwen ba danefter hjelpa? lt det I bed⸗ 
Alla omſorger kaſter pa H 
5 wer omſorg om eder“ Sammalund a ock 
nöd, lägg din börda pa eſus och wet, a 
den amma tillbaka dig, ty Han bär werldene 
derren ſäger: „Allt et J i bönen, 
kae det ſkolen 3 fa", dermed gifwer Han tillkänna, 
bury wi Hola bedj „Mareus förklarar desſa ord, da han 
Anf bedjen, tron att J fan 
det, 


soll: det fe. Tro att du far det! Det all 
gifwa din bön li altighet.. O, huru mycket bedjande ür ej 

. ſifangt derföre, att wi ej tro, hwad wi bedja om! Det 
Ser lätt att tro bönhörelſe, da allt är ſaͤ, fom wi a esr 
det. Att bedja: Gif of wart dagliga brid" 0 tro bön⸗ 
| örelſe, när man har penningar tillfylleſt eller ſtäppan full 
| ime är ingen konſt. Att bedja: "Sorlat-of wärn 
5 tro bönhörelſe, när man ej beſwäras a 
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vetligen fwära ſynder, eller när man till och med är up 15 
r 


ee. af öfwerſwinnelig frid och fröjd i Herren, det 
lätt. Men att bedja och tro, när allt det ſy nliga och tänn- 
bara ryckes undan, nar man ej wet, hwar man ffall taga 


bröd för dagen, när man ej känner annat än kallſinnig⸗ 8 


het, ogudaktighet och mäktiga freſtelſer — det är en konſt, 


fom endaſt den Helige Ande kan lära of. Nu icke blott 


tilläter of Herren att tro, utan Han befaller oß det ock. 
Han will och befaller, att wi ſkola hafwa det förtroende 


till Honom, att wi, när wi bedit, äro wisſa och ſäkra, att 
wi redan haſwa de böner, fom wi bedit, ware fig wi känna 
det eller ej; ja, fkulle wi ock känna motſatſen, ſaͤ är det 

ändock lika fätert, blott derföre, att Herren fagt det. Huru 


warma och brinnande wära hjertan äro, eller huru tröga 


och kallſinniga, det betyder intet emot hwad Gud har ſagt. 


Will du grunda din tro om bönhörelſe pa din bins be⸗ 


fkaffenhet, ja att du tror, nar ditt hjerta warit brinnande, : 


men ide tror, da du warit kallſinnig, da bygger du pa 
lös grund, och den oe lar dig det, han far med lös lära, 
fom du ma taga dig till wara för. Men om du, utan 
att fräga efter bönens beſkaffenhet, blott fer pa faſtheten 
af Gude löfte och i de ſämre ftunderna fawal fom i de 
bättre grundar din tro pa detta, da beder du rätteligen, 
ty du bygger pa rätt grund. Derföre fall du ej, när du 
bedit, tänka: Ack, min bin war ja kallſinnig, ide kan 
Gud höra en fa eländig bön“, utan fa fkall du tänka: 


"Rift är min bin torr och elandig, men Guds ord ſtaͤr / 
dock faſt, att Han will höra mig.“ Nar ditt hjerta fa är 


ſinnadt, da gifwer du Gud äran, och da beder du troende. 


Ett ſtönt epemnyel pa ſädan enfaldi tro i bönen ma här 


ri 


anföras. Under en laͤngw 


regu. Den för bönen beſtämda dagen kom, lika torr och 


het ſom andra dagar. Ibland dem, ſom ſamlades, kom 
äfwen en liten flicka, fom wäckte en wif uppmärkſamhet eS 
derigenom, att hon bar med fig ett paraply. Da andra 


fraͤgade henne, hwad hon ſkulle göra dermed, ſwarade hon: 


„För att ej wat, när jag gar wi Hola 


Förſta arg. 1 
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g, jwar ſommartorka kommo 

nigra Gude barn öfwerens att pa grund af Herrens löfte:: 
wad twa eller tre af eder komma öfwerens att beda 
om” ete. halla en gemenſam böneſtund för att bedja om 
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om regn.“ Sa alldeles enfaldigt trodde hon, hwad Gud 
ſagt om bönhörelſe. Icke tänkte hon, att det ffulle bero 
pa, hurudan bönen ffulle blifwa, nej hon fag blott pa a 
Guds löfte och deß faſthet. Ockſaͤ war hon den enda af 8 
hela ſällſkapet, ſom kom torr hem, ty det började regna, de 
innan bönen war ſlut. Der fer du nu den rätta, enfal- de 
digga trom i bönen. Den beſtär ej i migra beſynnerliga f ſo 
tbörder eller känslor, ide uti ett beſtändigt ffädande pa, dr 
ie Dura warm eller fall man ſjelf är, utan blott deri, att w 
5 man haller ögonen, ja begge ögonen pa Guds trofaſthet. w 
Da kan af ſaͤdan bon ej blifwa annat än bönhörelſe, ide ho 
för war böns ſkull utan för Guds trofafthets full. Od Wi; 

95 4 a Tall du lära att handla med Gud, ware ſig b det gäller ſy 
andliga eller lekamliga bekymmer och angelägenheter. Wißt HR” 
Lan det för hjertat ſynas wara för mycket att ſaͤ der fü 2 
alla konſtiga reglor, förbi alla krokwägar, 
aaalla Judiſka twagningar och reningar, och handla helt ſa 
barnsligt med Gud, men, fare, är det da wal för mycket, 
att du later Guds ord gälla mer än dina känslor och tan⸗ en 
J denna punkten dro dock waͤra hjertan ja förwil⸗ 
Aällade och bortkomna i egenrättfärdighet, att wi mä göra 
det till wart dagliga böneämne, att Gud mätte rätt öppna @ 
oß | ögonen och lära oß ſe enfaldigt. Att hedningarna, 
ſom med fin andakt, fina boner o. ſ. w. ffola göra fina 
gudar fürjonliga och beweka dem att hora, icke funna tro 
utan beſtändigt frukta, nar deras boner ej warit fadana, 
ſom de bort wara, det är ej underligt, men ett fadant 
ej Chriſtna, ſom hafwa en Gud, ſom ej 
behöſwer bewekas, utan hwars hjerta redan fore och utan f 
bön öfwerflödar barmhertighet och 
Wißt giſwes det ett tillſtänd, i hwilket ingen bönhörelſe 
4dr, icke derföre att Gud ej will hora, utan derföre att under 
fae. detta tillſtänd hjertat är tillſlutet for all Guds nad. Detta till⸗ 

är ſkrymteriets tillſtänd, i hwilket anden är behäftad med 
falſkhet. Wi tala nu ej om fadana, hwilka beſtändigt ſtrida 
med ſitt gamla förderfwade hjertas ſkrymteri, och juſt i denna 
ſtrid Gbagalagga, att deras ande är utan falſkhet, hwilket för⸗ 
öfrigt wiſar ſig deri, att de ännu kunna frukta ſig, ſamt 
deri, att de gerna wilja weta det allrawärſta, blott de fa 
weta ſanningen om fig. Sabana dro inga ſkrymtare. Nej, 
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ſtrymtale hafwa helt andra tecken. De dro wanligen belt | 
wisſa pa, att det är wal med dem, och frukta derföre in⸗ 
gen fara för ſig ſjelfwa, medan de deremot ofta äro fulla 
af bekymmer för, huru det kan wara med andra. De äro 
dels fariſeer, werkhelgo on, hwilkas tro och tröſt hwilar pa 

deras gudaktighet. akter eder för de fariſeers ſurdeg, 


rg med. "Gadana tänfe ide, att e fa nägot af Herren.“ 

Att ock hela den döda werldsho open, ſom alls intet 
frigar efter Herren, utan lefwer fritt efterſom köttet och 
ſinnet lyſter, icke kan fa nägot genom ſitt tomma upplä⸗ 
ſande af böner, det behöfwer ej bewiſas. „Den ſitt öra 


en ſtyggelſe.“ 


ovara jin käre Gud och Fader till behag, men hwilka un⸗ 


om hela ſin ſtällning och ſitt tillſtänd. Om ſädana lägen 
Perren: Jag ſkall wara den usle och fattige nädelig, och 
Pe fattigas filer ffall Jag hjelpa“ (Pj. 72). Hör! den usle och 
mattige! Du wille kanfke i ſtället läſa: "den fromme och 
Tike“, eller: "ben icke f& alldeles usle eller fü helt utfattige“. 
Men förfalſka icke Guds ord! Der ftär "de usle och ut 
Fattige“; ja {a ſtar det, och ej en prick af Guds ord ſkall 
warda om intet. Nuwäl täte, huru är det? Ar du uſel 
fattig ? Du ſwarar mähända: Ja, men jag känner 
W min nſelhet och fattigdom ja, ſom jag borde.“ Na, är 
det dä icke uſelt, riktigt uſelt, att du all wara 1a gruf⸗ 
igt känslolss? Det dr ju att wara en usling 
misle! Nuwäl, fire, huru fade Jag fall wara 
den uéle fattige — nej! Is ſa . 


fom är ſkrymteri“, ſäger Herren. Dels aro de fadana,fom — 
draga wär Guds nad till lösaktighet, i det de wat gerna 
wilja. berömma ſig af Chriſtus och evangelium ſamt ſynas 
hafwer“, men wilja ej hafwa denna frihet till att blifwa = 
löſa frän n ſynden 05 till att ffyla ännu hyllade tee“ 


afwänder frän att höra lagen, hans bön är ock för Herren 


| Helt annat är bet med desſa utfattige och elända 
‘ ſjälar, hwilka ju intet högre önſka, än att de i allt kunde 


oer allt detta fa ſe, ja dagligen ie mycket bekymmer⸗ 
amt hos fig, ja mycken ſynd och jemmer, fa mycket * 
ogudaktighet, kallſinnighet, liknöjdhet m. m. — 
edröfwande tecken, att de ofta dro fardiga att förtwifla 
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| | 260 Biere Sindagen efter Srettomedagen. 


Han. Tyft nul Sätt din mun i ſtoft och fläms för ti 
dan Guds nad och tag emot! Lätom of nu, alla usla 
a och fattiga, alla andliga krymplingar, ſpetälſta, döfwa, 
dumma, lätom oß driſteligen ga fram till nädaſtolen, att 
wi mätte finna nad och fa barmhertig het pa den tid oß 
phiüelp behöfwes! (Ebr. 4: 16). Behöfwer du nägon nad 
fill tro, till tälamod, till kärlek, till undergif wen het, till 
N 25 het — kom och kom driſtig t! Kom ej ſom en 
bDrottsling till ſtupſtocken utan fom en brud till ai * 
gum. Har är en ſtor fattigutdelning alla dagar och 
fattigutdelning, der de alleafattigaft och uslaſte hafwa he 
ws era och ſtörſta rättigheterna. Icke ſannt, det är ju 
„„ | Gud ware lof! Det duger för de fattiga att 
bbhaſda ett ſaͤ fett gäſtabud. De fattiga hafwer Han med 
men de tite hafwer dan tomma 4 


“By fer war. det Guds eniga 
At de ſyndare fa, 
det all matte blifwa 


wilja wi ur Guds ords 
a it a fram nägra war böns och wär tros ſäkra ſtöd och 
Nag fühlen, ty har du intet Guds ord att ſtödja din bön pa, Be 

fa är den fäfäng. Men har du ett fadant, daͤ kan du 

wanna ſäker, och har du mänga, da ſrall det gifwa dig en f 

öſwerflödande wißhet. Hörom dal! 1 

ſa herrligt, hwilket nalkas 

ſom Herren wär Gud, ofta wi Honůem? 5 

A: 7. 

teöſtar deruppä, att Du ja ür; mitt piert | 

gläder jig, att Du ja gerna ſiunga | 
Banden, att Han ſä wal emot mig 13: 6. 
Han haſwer icke föraktat fattiges 
. ländhet; och icke förſkylt ſitt anſigte för honom, och da 
— fan ropade till Honom, hörde Han det. Pf. 22: 25. 
2808 eländige ropade, hörde honom Herren of 
Sage balp honom utur all hans nöd. Pi. 34: 7. ; 
Dan Deadrar.. Mig, ty will Jag uthjelpa honom, han 
fänner mitt namn, derföre will Sag beſkydda honom. Han 
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| jerde Söndagen efter Trettondedagen. 2561 
nom i nöden, Jag fkall taga honom derut och lata honom e ee 


Han winder Sig till de öfwergifnas bin och forjmar 


ide deras bon. Pi. 102: 18. 


¥ 


Och fall fle, att förr än de ropa, will Jag 
medan e ännu tala, will „ 
Silken är den mennif ibland eder, att oem hans 
ſon bedes bröd af honom, fom bjuder honom en ſten. 

Eller om han bedes fifk, manne han da rida honamen 
orm? Ar det nu fa, att I, fom onde Gren, kunnen Im 


gifwa edra barn goda gäfwor, huru 
eder Fader, ſom är i 
af Honom? 


himmelen, gifwande dem godt, wn 


ull, att 
Herre 
Kommer ti 
ade (Matt 


alle, 


Hwad göres oß 


hriſtus wäl beſtällt. re Sefu, éppna 0 
att wi ma fe, hwad wi hafwa, a war g „%% 08 
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Femte Söndagen citer Trettondedagen. 
Femte Söndagen eſter Trettondedagen. 


Matth. 13: 3 3443. 


Detta allt talade eins i till pur, utan lite | 
“nee talade Han intet till dem o. w. 


P 


5 — 7 Ans 
£ 


Hear hafwa wi Frälſarens“ egen förklaring af den lik 
weite ſom utgör Denna dags gamla evangelium, och fom | 
läſes ſamma Cap. v. 240. 

Att Herren wanligen begagnade liknelſer, när Han 
wille uttala det, "Jom hemligt warit hafwer fram werldens 
begynnelſe“, omtalas o och ſes pa mänga ſtällen i Skriften. 
Sz heter det hos Marcus 4: 33, 34: "Med manga ſädana 
liefe. ſade Han dem ordet, efterſom de förmaͤdde höra det; 

utan liknelſe talade Han intet till dem. Men för lär⸗ 
1 arna uttydde Han allting afſides.“ Sammalunda ock 
i wär tert: och utan liknelſe talade Han intet till dem.“ 
1 Herren brukade ett ſädant framſtällningsſätt, det 
angifwes ock mängenſtädes i evangelium. Ga ſäges det i 
de frin Marcus anförda orden: "efterfom de förmädde hö⸗ 
a det. Hos Mattheus ſäger Herren ſjelf (Cap. 13: 11—15): 
»Eder (nemligen mina lärjungar) är gifwet att weta him⸗ 
melrikets lönlighet, men dem (ſom utantill äro Marc. 4: 
11) Gr det icke gifwet, ty hwilken fom hafwer, honom fkall gif⸗ 
was, och han jfall nog hafwa, men den, ſom icke hafwer, 
ifrän honom {fall ock taget warda, det han hafwer. För⸗ 
denſkull talar Jag till dem med liknelſer, ty med ſeende ögon 
ſe de intet, och — hörande öron höra de intet, ty de för⸗ 
ſtä det intet. Och pa dem warder fullkomnad Eſaie pro⸗ 
fetia, fom ſäger: Med öronen ffolen J höra och ffolen icke 
förſtä det, och med ſeende ögon ffolen J je och ſkolen icke för⸗ 
nimma det. Ty detta folks hjerta är förſtockadt, och deras 
öron höra ila, och deras gon hafwa de igenlyckt, pa det 
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de ide ens ftulle fe med ögonen och höre mile öronen och 
förftä det med hjertat och omwända ſig, att Jag matte hela 
dem (och ſynderna dem förlätna warda. Marc. 4: 12). 


arcus ſäger, att Herren talade ordet med liknelſer efters 
fom de förmädde höra det, “ty liknelſer hafwa för de enfaldiga 
ett naturligt wälbehag och fäſta fig wal i deras minne, 
emedan de tagas fran wanliga ting, med hwilla folket um⸗ 


huru Herrens liknelſer tjena till att likſom mala ordet för 


Men bekymmerſamt och förfkräckligt later, hwad 
ren ſäger, att "dem, ſom utantill dro, ‘it det ej F. ne 
weta Guds rikes hemligheter.“ Finnas da werfligen 5 


menniſkor, hwilka Gud ſkulle hafwa förkaſtat, fa att 
ras ane och ſynders förlätelſe? Det later ju 


pie och grufliga anfäktelſer, da de under fin kamp med 
ſynden, pa hwilken det ej will blifwa nägot ſlut, af acca 
fienden föras pa ſädana tankar ſom desſa: kanſke jag 

är utkorad, kanſke jag hör till dem, hwilkas hjertan 4 
förſtockade, pa det 54 ej matte funna bora och omwända 


äro färdiga att gifwa upp allt hopp och vad bort i Mm 
förtwiflan. Ja maͤnga göra det ock. 


damäl hela den Heliga Skrift är oß banat Deraf ffola 
wi da förſtä, huru wi ffola brufa och huru wi ide ffola 
brufa henne. Nu är of Striften $ fwen, pa det att hon 
tall underwiſa of till ſalighet (2 Tim. 3: 15) d. ä. fora 
oß till Chriſtus, i hwilken nk ſalighet är (Apg. 4: 12). 


ifraͤn till och i ſaͤ har du 


Detta later nu endels tröſtligt och ljufligt, endels förffrä de 
ligt och bekymrande. till wida 


ej ftulle wilja uppenbara för dem fin "hemlighet” till 5 
ganſka 
beipnnerligt och ftridande emot evangelii allmänna inbjud⸗ 
ning. Af ſädana frägor uppftä ofta hos uppriktiga ſjälar 


jig och fa fina ſynders forlatelfe? Deraf fker da, att de 


Ar det derföre nägot ſpräk eller ſtä e, ſom drifwer dig 


en (Luther). Sälunda rättar ſig Herren med neblätande 
förekommande kärlek i fin framſtällning efter folkets 
uppfattning sförmaͤga, pa det Han ej ma blifwa naͤgon en⸗ 
faldig för 51g och lärd. Hwilken Chriſten har ej erfarit, | 


ögonen? Tänkom t. ex. pa liknelſen om den fislorabe 35 
om wingärdsarbetarena och andra dylifa. 


Till ſwar harpa jfola wi förſt märka, för 
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2⁰ Semte efter Trettonberagen, 


hofwer du, om ock orden wr on 


ej förſtätt det ſpraket ler, ſtället rätteligen, ſjäla⸗ 

* har förwändt det för dig. Att ſa är, bak: bee 
aldrig än ja klara, 

intet annat bewis än det, att du uppfattat det i ftrid med 


* den Heliga Strifts mening. För ett ſaͤdant ſtälle \ 


mäſte du da “toga a hatten af och ga wördſamt förbi“, fas 


ſom Luther ſäger, famt bedja Gud om wisdomens och up⸗ 


Ande. Blifwer du ftäende. das det 
lätt komma till förtwiflan och ddd, ty inga freſtelſer eller 
anfäktelſer aro fa tjuſande, 44 farliga och ſjälamördande 
ſom de, hwilka deraf, att djefwulen förwänder Gude 
ord och med detta ord angriper ſjelfwa grunden för wast 
näͤdelif. Saͤdant ffall han dock ſtändigt förſöka. | it 


icke oweterligt, hwad han i finnet hafwer.“ 
Widare 


gen eller göra allwarligheten af Guds beſtäm da, till alla 


menniſkor ſtällda, naͤdesinbjudning twifwelaktig, är af die,. 
wulen, fom dermed ſöker förſkräcka och martera | jälen ſamt | 
bringa henne i fortwiflan, Ty här aro Guds ord klar: 
: Chriſtus är förſoningen för wära ſynder, och icke allenaft 
för wara utan ock för hela werldens“; och “Gud will, att 
> alla menniſkor ffola frälſte warda och till ſanningens kun⸗ . 
ffap komma.“ Af ſaͤdana klara Guds ord ſkola wi hemta ee 
ljus till att förftä dem, jom ſynas dunkla. Men om wi 
deremot bruka de dunkla ſä, att wi dermed göra de klara 
twifwelaktiga och fördunkla dem, da umgaͤs wi icke rätte« 
ee med Skriften och ffola derföre dA aldrig forfta henne. 
Att ſaͤledes ſomliga aldrig ffola förftä ordet, det bee 
tor ej derpa, att Gud genom mers hemligt rädſlut ſkulle 
all ga fa med de eller de'menne 


* beſtämt, att det 


ffola wi märka, att allt, fom ſynes of i 13 ie 
ſtränka allmängiltigheten af den 13 Chriſto ſkedda förſonin⸗ 


orna, utan orſaken dertill ligger hos menniſkan och hen⸗ 


po förhallande till det predikade ordet. Till förklaring 


haäraf wilja wi anföra ett annat ſtälle, neml. Matth. 1: 
34, der Frälſaren ſäger: J ſkolen icke mena, att Jag ir 
kommen till att ſända frid pa jorden; Jag är icke a 5 
till att ſända frid utan ſwärdet.“ Nu war det emedlertid, 
ſaͤſom wi ju lätt förſta, icke ändamälet med Sonens fände a 
ning, att Han ſkulle ſtifta ofrid och twedrägt, utan twerts _ 


om alle Hans wara en naͤdens pres, 
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Femte Sbudagen efter 265 


= it Men att deraf följde och ffulle följa twedrägt, det 


berodde pa menniſkors olika förhällande till denſamma. Sa 
ock här: icke är evangelium ſkulden dertill, att menniſkor 


gh förlorade, men att Herren fkulle blifwa mänga till fall 
(Luc. 2: 34); och att Hans ord ffulle och fortfarande ffall 


für manga blifwa en dödens Luft till döden, det beror blott 


pa menniſtans förhällende till Honom och Hans ord. S 


a8 länge nemligen menniffan ide will böja fig och lyda ſan⸗ 


ningen, utan fortfarande will — efter fitt rab, fa = 


= länge ſkall hon heller aldrig förſtä fanningen, ſä att hon blif⸗ : 
at — lärd till Guds rike eller af ſanningen frigjord. Hon 


30), fall hon dock aldrig förſta "Guds rikes hemligh 
ter“; hennes kunſkap ffall aldrig blifwa henne en ſalighe⸗ 


fall wal kunna blifwa en lärd och ffarpfinnig thealog, 


men ja länge hon föraktar Gnds rad emot fig ſjelf (L ue. x 


tens kunſkap till ſyndernas förlatelſe och omwändelſe utan 


det blott för att rifte ſitt förſtänd, han fkall ohjelpligt ſtöta 


de wiſa och förnuftiga och uppenbarat det för de fäkunniga. “ 
Ja, fortfar menniſkan att förſtocka ſitt hjerta (hwilket wl 


ipa hjertat utan anwänder 


ſom aldrig will lata ordet 2 


Guds dom: "Dig icke gifwet att weta 


se fan wara fallet, midt under det hon anftränger ſitt förſtands 


a ifrän henne det hon hafwer“, nemligen kunſkapen, och nnn 

mer förblinda henne, ja ſända henne kraftig willfarelſe, ja 
att hon ock ſlall tro 16 
Ett förfärande exempel pa (aban Guds rättwiſa dom hafwa 
wi uti Israels förblindelſe. Israel for wal efter rattfdre 
digheten och det med ett allwar och nit, ſom till och med 
Paulus witsordar, men detta deras allwar hjelpte Dem ime 


kraft för att rikta fin funffap), fa ſkall ock Gud "taga 


men, ty Gub Täter icke gäcka Sig. 


tet, blott emedan de ihärdigt tillfldto fina öron och hjer⸗ 
tan för ordet om wägen. De wille ej höra talas derom, 


de wille ej weta, att deras wig ſkulle wara orätt; och der⸗ 
fre föll förblindelſens dom öfwer dem; Herren iſtänkte at 
dem en fwar ſömns ande och tillyckte dera ögon (Eſ. 29: 


10), j& att de ock ſaͤſom en mißdädare korsfäſte Honom, 
“om af Gud war gjord till ſynd för of, pa det wi ffulle 
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ſüd i din afer? 
. till dem: Det hafwer owännen jort. Sade tjenarna 
till honom: Will du, att wi ga och 

ſade han: Nei, pa det att, nar J upprycken ogräſet, J icke 
flolen ock dermed up prycka hwetet. Liter bada wäxa in⸗ 
till ſtördetiden; 
5 ne Hemter förſt ograjet ſamman och binder det i 


ning för deras 


266 


Srettondenagen, 


es war deras förblindelſe, e, att de ock menade, att ‘betta hörde | 
ss HL rättfärdigheten och att de dermed gjorde Gud en tjenſt, 
bänfullt till faint öfwer fig och fina barn nedfale 

Jade det blodet, fom under deras hander flöt till en förſo : 

och all werldens ſynder. Och allt detta 
gijorde de, under det de uppbygde profeternas grifter ſü⸗ 
gande: Habe wi warit i wara fäders tid, wi fkulle icke med 
dem hafwa warit i profefernas Se burn 

® det kan ga och war waken! a 

Det: aldrig fel, att ju fall 

uppenbarg ſin hemlighet för ee och en, ſom fruktar 
Hans ord“, d. ä. hwars hjertas ſuckan och bon är, att ore 
det mätte blifwa rätt lefwande, kraftigt och fruktbärande u: 
Sans hjerta. När derföre de elända äro bedröfwade och 
Mage: deröfwer, att ordet icke ſynes dem werka nägot i dee 
. hjertan, utan att te dro ſäſom ſönderſlagna käril, i 
„ hwilka intet will ſtanna qwar, ehwad man än öſer i dem, ae 

fa är ſaͤdan klagan och nöd ett tecken derpä, att deras bjer- . 
tans Aftundan och ſuckan gar derpa ut, att de matte icke 
blott höra och förſtä utan ock i hjertat kunna annamma 
„ or fa att det matte blifwa dem till lif och gubdattighet; 93 


der Gro dA de rätta öronen till att höra. 


Den liknelſe hwartill wär tert utgör egen für 

Having, lyder falunda: 
annan fitnelje ſatte Han dem fire och 

ür lift en menniffa, ſom ſaͤdde god iin 

0 @ifers men da folfet fof, tom haus owän och jädde ogräs 

5 midt iblaud hwetet och gid fin wig. Da nn ſäden würte 
doch bar frukt, ſyntes ock ogräſet. Da ginge husbondens 


tjenare fram och fade till honom: Herre, ſüdde du icke god 


Hwadan haſwer han dä ogrüs? Da tee 


emta det bort? Di 


och "itorbetiben will jag ſäga till ſtörde⸗ 


por till att uppbrännas; men hwetet färſamler i min 


lada. Matth. 13: 24 — 30. 
rike eller, ſaͤſom det od fallas, bimmetitet ome 
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Tan ide frambringas med twang eller med wäld eller med 
bud och befallningar. Judarna wäntade, att deras Mes⸗ | 
ſias ſkulle uppträda med ftor yttre makt och herrlighet för 


calas i Skriften dels ſaͤſom nägot, fom är inwertes i mens 


i den andra betydelſen, dA dermed betecknas en utwertes 
förſamling. Men att Skriften talar om Guds rike i fie 
dan twäfaldig bemärkelſe, det kommer deraf, att det Gut 
krlike, fom är inwertes i menniffan, nemligen rättfärdighet, 
frid och fröjd i den Helige Ande, utgör den utwertes för⸗ 
ſamlingens egentliga wäſende, emedan det är gemenfamt — 
för alla deß rätta medlemmar ſamt är det, ſom juft gor, 
att de dro rätta medlemmar af ſamma Guds förſamling 
eeller rike pa jorden. Hwareft derföre det förra icke är, 
der kan wäl en utwertes förſamling wara men icke Guds 
förſamling eller Guds rike, och der en menniffa ſaknar 
det inwertes Guds rike, der kan hon wäl wara en med⸗ 
lem af den utwertes förſamlingen, men "rifets barn” ar 
phion icke utan endaſt ogräs pa Guds afer. 
Hauru Guds rike uppkommer, det lärer of Herren i 
ö ‘war tert, da Han fäger, att det ſker genom jäende. Det 


GSGuds rike. Men fa war ide Guds mening, ty det war 

Keck öfwerensſtämmande med detta rikes art. Derföre för⸗ 

argades Judarna od, nar den fattige timmermansſonen 
Jeſus fran Nazareth uppträdde och fade fig wara Mesſias. 


merſka oket, än mindre upprätta det rike, pa hwilket, en? 
ligt löftet, ingen ände ſkulle wara. Ja, äfwen lärjun⸗ 
garna umgingos beſtändigt med köttsliga tankar om Guds 
rike, ja att till och med Petrus tog fig driſtighet att näpſa 
Herren, när Han talade om att öfwerantwardas ät hed⸗ 
ningarna och korsfäſtas och dödas. Och när Chriſtus war 


ren, d& fariſeerna frägade, när Guds rike ffulle komma: 
Guds rike kommer icke med utwertes athafwor utan är 


det ſäger of Paulus, da han förklarar, att det är rättfär⸗ 
dighet, frid och fröjd i den Helige Ande. Det är icke i 
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niſkan, dels ſäſom en utwertes förſamling. Oa jade Her⸗ 


inwertes i eder.“ Och hwad detta inwertes Guds rike är, 


denna betydelſe, fom Herren här talar om Guds rike utan 


2 


att fig hela jorden och det upprätta 


Icke ſkulle han kunna befria dem, tänkte de, fran det Ro⸗ 


dödad, gaͤfwo de genaſt allt hopp förloradt och gömde ſig EN « 
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Guds rike 


hedningarna börjat kaſta bort fina afgudar ſamt alffa Je⸗ 
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undan af rädsla för Jubdarna. Men {a ſnart Herren war 


uppſtänden, waknade ſamma deras hopp igen, och kort före 
Hans himmelsfärd framkaſtade de ännn den frägan, om 


Han icke ſnart ffulle upprätta Israels rike (Apg. 1). Att 
ffulle wara ett andligt rike, fom "ide ſaͤſo m 
denna werldens riken ffulle upprättas af ſpillror efter ſtör⸗ 
tade throner utan ſkulle uppkomma pa ett belt annat ſätt, 


MG förſtodo de icke rätt förrän pa Pingſtdagen. 


Genom jäende fkulle Guds rike uppwera. Likaſom 
pa en äfer fad ej kan frambringas genom wäld utan en⸗ 
daſt derigenom, att utſäde deri nedmyllas, ja ffall ock Guds 
rike komma till ſtänd och uppwera ſaͤſom en herrlig Guds 
Plantering be utjäende af den ädla jäden, ſom är 
Guds Ord, Chriſti dyra evangelium, ordet om riket. lch 
„ huru det är till i werkligheten! Hwad är det ſom 
gor, att nu 50 den ena orten, nu pa den andra menni⸗ 

kor börja ej blott wakna till bekymmer om ſina ſjälar, 
utan ock älfka, priſa och lofwa Jeſus, ſamlas omkring Ho⸗ 
nom, bekänna Hans namn och fara efter ſädant, fone förut 
war dem alldeles lik iltigt, ja widrigt, ſamt ſky ſädant, 
ſom förut war deras jertans luſt? Ingenting annat an 


Chriſti evangelium, ſom blifwit utſädt, börjat gro och werd 


upp. Och nar wi fran hednawerlden ſpörja, att de arma 


Tas, hwad har da warit anledningen dertill? Intet annat 


8 ſamma dyra Guds ord om riket, ſom är en kraft till 

ſalighet för hwar och en fom tror. Hwarken menfkiig 
Ne matt eller menſklig wisdom fan uträtta jadant. en 
Om än alla werldens fejjare och konüngar ſamlade ne, 


n ſtridskrafter och droge ut i hednawerlden för att ut⸗ 
breda Guds rike, fa ffulle all deras förenade makt icke 
forma att göra en enda mennifka till rikets barn.” De 


ſkulle kunna förſtöra afgudarna, injaga fkräck hos hednin⸗ 


garna, ja kanſke twinga dem att antaga dopet och bekänna 
ſig wara Chriſtna, men att omſkapa en win det 


wore fäfängt att förſöka pa den wägen. Det wore, fom 
om man med wapen wille twinga ett aferfalt att utan | 


utſäde bara frukt. Men lika litet uträttar den menffliga. i 


wisheten, dä det gäller att omſkapa menniſkohjertan. * 
lärd en 3 än * kunna büfwa och * flitigt och 
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in mä kunna arbeta i lärdomens tient, {a 


fall hwarken hennes eget eller nägon annand hjerta deri- 
genom lära att alffa Jeſus. Guds rike har derföre aldrig 
ſtätt pa menniſkors kraft eller wisdom. Nei, deß upphofs⸗ 


man jfulle wara en oanſenlig man och en ſaͤdan, fom man 
anſäg galen och beſatt af djeflarnas öfwerſte, och Hans 
medhjelpare ffulle höra till det folk, fom war fattigt, ga⸗ 
let och föraktadt för werlden, och det utſäde, hwarur 


detta rike ſtulle uppwerd, möfte mara em förargelſe och 
galenſkap. 
Menniſtones Son allena ät ſom fär den goda 


fa ‘ben, Icke ens Moſes ‚dar ſuͤdan ſäd, hwarur "ritets 

barn“ kunna uppwera. Lagen är en god plog bill, ſom 

rifwer upp hjertats jordman, ſaͤ att utſädet 1 5 kan ned⸗ 
myllas och faftna, men ſaͤningsman är han icke. Likaſom 
det nu ingenting werer, der man allenaft plöjer, utan 
marken blott upprifwes, ji blifwer af lagens predikan in⸗ 


tet lif, ingen frid eller fröjd eller rättfärbighet utan endaft 


ett ondt ſamwete, ett frid⸗ och glädjelöſt hjerta, utan fare 
lek, utan kraft, under ytan af el utwertes fromt och wackert 
I : lefwerne. Och ju allwarligare och ärligare mennifkan um- 
gas med lagen, deſto wärre och mera förtwifladt blir hen⸗ 
| nes tillſtänd. O, att alla under lagen arbetande ſjälar 
wille beſinna, huru fäfäng deras möda är, pa det de matte 
upphöra att utlägga ſitt ae, Deraf de icke matte warda.“ 


er Or ſom kanſke manga ar öfwat. dig i gudaktigheten men 
ännu aldrig kommit till nagon ſann och waraktig frid, 


4 du är efter är Täter plöja och e din äker, da du 


ordet, ſom gifwer lif, utan wäntar att finna fruft ber, 
hwareſt intet är ſaͤdt? Eller “ du ock nägon gang ſtan⸗ 


glädje, ja laͤter du dock genaſt lagen komma dertill och 


plöja oc upprifwa alltſammans igen, f& att utſädet aldrig 
far wara i fred för att kunna gro och uppwexa till rätt⸗ 


een blir du aldrig rikets barn. 


gif dock en gang akt pa felet. Hwad hjelper det . 


aldrig Täter beſa e da du aldrig ſtannar för det 


nar för ordet om riket och erfar en ſkymt af frid och 


a färdighet, frid och frojd i den Hel. Ande, Men af lagen 
kommer endaft dom, maktlöshet och förbannelſe, oc pa den | 


Men att menniſtones är den, ſom fae ben goba 
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—_— “Beant efter 


Fäden, det ſäges ej blott i den meningen, att utſädet är 
Hans, äfwen da bet utſaͤs genom: Hans tienare, utan 
. = wen i den djupare meningen, att det är Han allena, ſom 
Bi Binnen werten och frukten. Wi kunna allenaſt bringa or⸗ 
det in i öronen pd andra, men Herren allena kan öppna 
deras hjertan, fa att de gifwa akt pa ordet (Apg. 16: 14). 
Om wi alltid wal befinnabe detta, ſtulle wi aldrig 
MI | 4 NE tröttna att kringbära den ädla ſäden; wi fkulle da aldrig 
mer blifwa modfällda i denna tjenft utan alltid wara glada 
oʒẽʒc ch ofoörtrutna. Att en fader, fom dagligen frambär den 
ml ädla ſäden till fina barn och ſitt husfolk, att en lärare 
„% predikare, hwars luſt det är att a Herrens wägnar 
nödga folket att komma in i Guds rike, underſtundom 
1 Aro färdiga att lata händerna falla, emedan de fe fa liten 
Bi. frukt, att hela deras arbete ſynes dem lönlöſt, det kommer 
Bi = 8 deraf, att wi tillmäta of nägot, ſom ej tillkommer op, i 
deeet wi hemligen i hjertat tänka, att det anda är wi, fom 
ffleola wara de rätte ſaͤningsmännen och gifwa werten. 
Men ſädana tankar fara. Wi äro allenaſt ffaffare, 
a. ©’... ee ſkaffare ſöker man intet annat, än att de ma befin⸗ 
nas trogna. Wi Gro blott fäningsmannens tjenare och 
wwuedhjelpare i Hans ſäningsarbete och ffola derföre icke 
— fköta om annat än att wara trogna i det, ſom är oß an⸗ 
. befaldt, nemligen att kringbära den ädla ſäden. Blir 
va 0 „ mycken eller liten eller ingen wert, det är Herrens eee 
HG wi da fe fruft af ben fab, wi utkaſta, fa Fall 
ſoödant icke göra oß högmodiga, emedan wi weta, att det 
Bi 3 icke at wi utan Herren, fom bragt ordet in 1 folkets hjer⸗ 5 
tan. Den ſom utkaſtar ſäden är intet. Ba wi ater in 
gen frukt fe, ja ffall ſaͤdant icke nedſla wärt mod, 
wi weta, att det aldrig war of af Herren befaldt, att wi! 
ſiuulle gifwa werten utan endaſt kringbära och utkaſta 
a 80 huru ofta gifwer of icke Herren denna lärdom, 
da Han later oß ſe, att Han genom de allraringaſte red⸗ ae 
flap uträttar i ſitt rike ſtörre ting än genom de allra⸗ 
meſt begaͤfwade, ſäſom i förra predikan ſagdt 
dock, hurudant är wal wart hjerta? Ar du wäl alltid a : 
. glad och tadjam emot Herren, när Han wälſignar andras De 
arbete i ſitt rike mer än ditt arbete? Eller känner du 
dig icke mera warm om * när nägot ord, ſom * 
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füt nad att fag a, faſtnat och burit frutt, an när * hör, = 


att nagon {jal Tommit till lifs genom en annans roe Ä 
och bekännelſe, iſynnerhet om denne andre har ringare g 
wor än du eller är en faban, jom du för nagot Fels { 


och bwiffar! 
Akren är werlden, ſäger Herren. Si war tet ju af Dye 
wen förutſagdt: Aſka af Mig, och Jag will gifwa Dig hed⸗ 
ningarna till arfs och werldens ändar till egendom. Och 
i Abrahams fad fkulle ju alla ſlägter pa jorden wälſig⸗ 


nade warda. Saͤendet började i Judalandet, men fe, hurn 


det hafwer utbredt fig öfwer ſtora ſträckor af war jordt 
Och ännu i denna dag kringbäres den ädla ſäden ej blott 


i chriſtenheten utan äfwen till hedningarna, ſom fitta io 5 
er och dödens fkugga. Och ännu befinnes den hafwa 
ſamma wextkraft ſom förr. Spwarhelſt hjertan öppnas 


för denſamma, fa uppwera deraf rikets barn. Menniſkor, 


ſom aldrig förut frägat efter annat än att lefwa efter köt⸗ 
tets och ſinnets luſta, börja jaga efter det himmelſka are 


wet, och hela deras lifs uppgift blir en helt annan än | 


brut, att till och med werlden ſer, de ej 


mer dro ſamma menniſkor ſom förut. | ; 
Men desſa ord: "äfren är en fer» 


fkild betydelſe för misſionen. De innebära ju förſt och AUS 


främſt en kraftig maning till misſion. Annu är ju 


ſtörſta delen af mennifkoflägtet endaſt en wildmark, 


Guds ord ej är utſädt, och midt i den ſ. k. chriſtenheten 
ligga ſtora ſträckor öde, bewexta blott med ogräs. Skyn⸗ 
dom dä! Werkom medan N är. Wi hafwa ej fätt 
Guds ord för of allena. Tänk dig, att nägon ſkänkte dig 


en gafwa och ſade: tag den och dela med dig at dina 5 


bröder deraf!“ men du behölle hela gaͤfwan för din räk⸗ 


ning och Tate Dina bröder dö i armod, wore du Da ej en 


tjuf och ſkyldig till “dina bröders ddd? Men hwad är du, 


om Gud har gifwit dig fitt ord med den beſtämda tillſä⸗ ae ni 


gelſen att genom detſamma ſamla ſjälar ät Honom och 


göra andra meddelaktiga i ſamma gafwa, men du, blott 
for att ej blifwa ſtörd i din begwämlighet, eller behöfwa offra 


8 af dina egodelar, eller nödgas bara nägon ſmälek 


full 
icke "fan riftigt med.“ far för 
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eee: om deras ſjälar, ſom du ſer wandra i mörkret? 
gett dig fager Herren: "Den fom ide förſamlar med Mig, 
han förſtingrar Du har kanſtke rad att offra mycket, da 
det gäller din beqwämli het och ditt nöje, men när det 
blir 5 om att ſkaffa Guds heliga evangelium till dem, 


- 
- 2 Ak * ve 
‘ 


* 


ſiom ſucka i djefwulens bojor, ſom böja tnd för beläten, ; 
ſom = "tena dem, jom af naturen icke dro gudar“, och det 
med en ifwer och ett nit, hwarmed du kanſke aldrig tjenat 
den rätte Guden, fü att de till och med kunna flita fina 
dyraſte ſkatter, fina enda barn fron fina hjertan för att 
offra dem at afgudarna — huru mydet har du da rad 
„„ offra? Kanfke icke en tiondedel af hwad du har rad 
att offra pa öfwerflödig mat och dryck, pa öfwerflödiga 
Lat dock hednawerldens nödrop na dina 
bron och ditt hierta och tänk pa, att Herren likaſom ſä⸗ 
ger: Här är ock min afer, hwem will hjelpa Mig att beſa 
on. denſamma? Will du ?“ Förſök ſwara Honom pa den fraͤgan! 
Dioocf, icke allenaſt en innerlig maning till misſion 
5 innehalla desſa ord: "Afren är werlden“; de utgöra ock ett 
beſtämdt löfte om misſionens framgäng. Wäl äro hin⸗ 
dren manga, wal ſynes det ſtundom, ſom wille hela wer 
—p ae under, ja underſtundom mäfte misſionen hela länga 
tiden nöja fig med den trospröfwande erfarenhet, fom Abra⸗ 
ham g sche da han under hela ſitt lif i det at honom 
5 utlofmabe landet. aldrig egde mer än en graf (1 Moſ. 23), 
fſaͤſom ju ock wär misſion i Abysſinien ännu ej eger mer 
an den förſte misſionärens graf; > warom wid 1 
mod. Akren är werlden. Guds och wär Herres? 
Chriſti werk flall ga framät. Konungar och Fejlare behets 
reis hindra och Hllintetg bra det. Et: har kämpat emot 
det med eld och ſwärd, ee lagar och och författningar, med 
llliſt och wäld, men allt förgäfwes. Ju mer man arbetat 
deremot, deſto mer har det tagit fart. Tuſende lärda ſnil⸗ 
haſwa anſträngt all ſin dankekraft för att finna upp 
nuägra ogräsfrön, fom kunde helt och haͤllet förqwäfwa d — 
goda ſäden, men nei, det gar icke. Man talar emot Christi 
rike, man haͤnar det, man ſkrifwer deremot — och det 
gaͤr fram med wäldighet. Det griper omkring ſig, der den 
gaoda ſäden utſäs, i den döda chriſtenheten och i hedna⸗ 
werlden; och hwar det gor det lif. 
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omintetgöra den, ſpäda Chriſti plantering, 


* 


Werlden undrar, fienderna förſäkra, att bet är bedrigert, 
att detta rikes härolder dro bedragare, men det hjelper 
lika litet, fom det i början bjelpte, att man förſäkrade, 
att Chriſtus war en mißgerningsman, att lärjungarna bort⸗ 


ſtulit Hans lekamen ur grafwen o. ſ. w. Och hwad är 


. da den hemlighetsfulla kraft, fom gör, att detta till ut⸗ 


ſeendet ſwaga, eländiga och wärnlöſa rike kan trotſa allt 
fiendernas raſeri, kan [ata fig haͤnas, marteras, flagtas, 


brännas och ändaͤ ſegra? Intet annat än Herrens ord, 
ſom fäger, att Gren är werlden. Det ffall omfatta hela 
werlden en gaͤng, fienderna ma tilläta det eller ej. 


Dock fig ide. Hwarhelſt det 


goda Guds py utſäs, der är han genaſt färdig att utſa 

ogräs. Ga ſäger ock ordſpräket: Der Gud bygger ſin kyrka, 

der bygger djefwulen ſitt kapell. Herren Chriſtus mäſte 
taäla Judas bland fina lärjungar. Apoſtlarna mäfte bit- 
tert klaga deröfwer, att djefwulen förförde mänga enfaldiga 


ſjälar. Synnerligen mäfte Paulus je, att öfwerallt, hwa⸗ 
reſt han hade warit, falſka apoſtlar inſmögo ſig för att 

han lem⸗ 
nat efter fig. Omſom war det med filoſofia och fafangt 


bedrägeri, ömſom med köttets luſtar ſaͤſom kif, ſtrid, parti 


och annat dylikt, ömſom med lagens gerningar, ſom owän⸗ 
nen förſökte förderfwa Guds och Chriſti g yt fad. Nägot 
annat hafwa wi derföre ide att wänta. Djefwulen fall 


aldrig blifwa war wan, dereſt wi förblifwa Chriſti wän⸗ 


ner. Hwareſt alla ſofwa godt, der läter han allt wara 


ſtilla, men f& fnart den lefwande ſäden kommer dit och 
börjar gro, {a blir det genaft buller om wägen. Och wi 


hafwa ju för wära ögon ſamma företeelſer, fom apoſtlarna 
füge. Warom derföre wakna och waktom of för allt, fom 


will föra of bort fran enfaldigheten i Chriſto Jeſu. Har 
det än fai wackert ſken, jü ma wi dock beſinna, att det ir 


ett ogräsfrö, ſom djefwulen will utſaͤ, och ett frö deſto 


farligare, ju mera likt det är det rätta ſädeskornet. Icke 
kunde Galaterna genaft förſtä, att det war fä farligt, eller 


att det kom fran förderfwaren, daͤ der nägra uppträdde 


och lärde, att tron och evangelium ej woro nog till rätt⸗ 


färdigheten, utan att man ock maͤſte balla lagen. Lagen 5 
war ju ock Guds ord. gör deraf! 
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Femte Söndagen eſter Srettondedagen 


1 ären fallna fran naͤden“, ſäger han, och ba ſyntes det 
dem, att de ej hade giort nägot annat än börjat med mera 
allwar winnlägga fig om goda gerningar. SA fint hade 
de blifwit införda pa den wägen att ſöka ſin rättf färdighet 
genom lagens gerningar, 
Men pa det wi mätte wara rätt angelägna att waka, . 
fag er Frälſaren v. 25, att det war, nar folket fof, ſom 
owännen utſädde ſitt ogräs. Börja wi blott gifwa oß till 
ro och mena, att all fara är öfwerſtänden, att wi hafwa 
. ord ſaͤ Hart, att djefwulen ej mer ſkall kunna ſmyga 
fig pa oß ſaͤ, att wi ej ffola märka, att det är han, daͤ 
it juſt rätta tiden för honom inne att börja ſitt ſänings⸗ 
arbete. Da ffola wi kanſke wakna för ſent. Skaffer med 
fruktan och bäfwan eder ſalighet, ſäger Paulus. Men we 


det folk, fran hwilket Herrens fruktans Ande wiken är. g | 


„Beder och drifwer Guds Ord fliteligen, haller Guds arma, 
rykande weke wid makt, warer wakſamma och ruſtade, ſom 
om J alla timmar wäntaden, att djefwulen ſkulle fla in 
en ruta eller ett fönſter, eller rycka upp dörrar eller tak, 
för att utſläcka ljuſet. Ty han dör Mee före den yiterfta. 
dagen (Luther. 
1 goda jäben, fom werer upp ı ur det goda utſädet, 
vrikets barn.” Barn dro de fafom födda pa nytt 
ide af nägon förgänglig fad utan af oförgänglig, ſom är 
lefwande Guds ord, det ewinnerligen blifwer“ (1 Pet. 1: 
23). Han hafwer oß födt efter ſin wilja genom fans 
ningens ord” (Sac. 1: 18). Men rifets barn dro de fajom 
tillhörande det faſta, ewiga rife, fom Chriſtus grundat, 
det rike fom aldrig ffall dela denna werldens rikens öde att för⸗ 
gas. Om an hafwet raſade och ſwallade fa, att för deß 
ullers full bergen omkull föllo, likwäl ſtall Guds ſtad 
luſtig blifwa med ſina brunnar, der den ‘igh heliga 
boningar uti dro, Gud är när dem derinne (Pj. 46). 
„Frukta dig icke du kleng hjord, ty eder Faders goda wilſg 
är, att Han ffall gifwa eder riket“ (Luc. 12: 32). ie 
» "Ogräfet äro den ondes barn“, ſäger Herren, v. 38. „ 
| Hör, hwilka förfkräckliga orb, Och det allraförſkräckligaſte 
är, att desſa ord gälla fädang, ſom ingenting mindre frukta, Re 
än att de Gro den ondes barn, ja äfwen manga, fom paͤ 
falk allmar #0, ait de dro Guds barn, Sräga werldens 
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Femte Sindagen er’ Trettondedagen. 


barn, ſom lefwa efter ſom köttet och ſinnet lyſter, förderf⸗ 
wande ſina ſjälar i luſtar och begärelf er, fraͤ 155 dem, om de 
à hora, med 
hwilken ſäkerhet och bitterhet de ‘tote fräga. 
De kunna bannas och ſwärja, mißbruka och förſmäda det 
namnet, för hwilket änglarna ſkyla fina anſigten, daͤ det 
nämndt warder, de kunna lefwa i hat, girighet, afund, 
hor, dryckenſkap och andra köttets gerningar ſamt höra Her⸗ 
ren tala om den ondes barn, och ändaͤ aldrig frukta, att 
de tillhöra det folk, ſom Herren benämner med det nam⸗ 


tro, att de Gro den ondes barn, och du ffa 


net. Fräga desſa, fom umga med lagens gerningar och 


äro lika nöjde med fom ifriga i fin gudaktighet och guds⸗ 
tjenſt, fraͤga dem, om de tro, att de äro under förbannelſe, 
att de med alla ſina förträffliga gerningar, ſitt ſtora all⸗ 
war och nit om lagen, intet annat äro än den ondes barn, 
blott derföre att de ej äro födda af den oförgängliga für 
ſig wara 
Guds barn, ſom de tro, att du är lösaktig och den ondes 
barn, derföre att du ej fatter tillbörligt wärbe pa deras 
fromhet och gubdattighet. Gamma är förhaͤllandet med 
dem, fom under en wacker evangelifk yta dölja hem⸗ 
a liga ſköteſynder. Angrip dem och fräga, om de tro, 
att de i detta tillſtänd, med all fin kunſkap i evangelium 
och fin berömmelſe af den fria naͤden, dro den ondes barn, 
och de ſkola genaſt börja undra, om du, fom gör en fadan 
fräga, är riktigt evangeliſk, eller om du ej börjat luta at 
egenrättfärdighet och lagträldom. O, här ato | faror At alla 
haͤll, ty djefwulens ogräsfrön aro af mänga arter och flag. 


den — och du ffall fe hora, att de ſä wißt tro 


Se pa en afer! Der wexer hwete, och allt är det af et 


flag; der wexer ock ogräs, men af manga olika flag, det 


ena ej likt det andra mer än deri, att det ena med det 
andra är — ogräs; och att det är ogräs, det märfer du 
berpä, att det ide är hwete. 


Emedlertid mäſte man lida, att hwete od ogrüs wera 


g, om hwartannat pä kyrkans äker. Chriſtus och Apoſtlarna 


en mäſt lida det, och wi kunna ide göra ſaken bättre 
de. Hafwa de icke kunnat bilda en förſamling, ſom 


5 . an alldeles ren, eller ſä pa det ſättet, att ide, nar utſä⸗ 


det wurit upp och burit rut äfwen ogräs wiſat ſig, ſaͤ 


ma wi taga af hoppet att det bättre. 
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i deras faders rike. 


Femte Söndagen efter Srettondedagen. 


Köttet kan dock aldrig helgas och diefwulen aldrig 


Wi hafwa intet annat att göra än att oförtröttadt kring⸗ | 
bara det ädla utſädet, wär Herres Jeſu evangelium, och 

e dertill att, hwar 
ide. forqmafmes af ogräſet, ſom werer rundt omkring. 
Djefwulen ſkall icke upphöra att ga omkring och ſöka efter, 


hwem han uppfluka ma. Ja, ju frommare, trognare och 


were wi blifwa i Guds met, deſto mer ffall han rafa 
ryta. Det fan nu ide hjelpas före den ytterſta dagen. 


Lim derföre händerna icke falla. Annu är dag till att 
| werfa, ſnart kommer natten, dä ingen werka kan. ’ 


O ou, fom för allt hwad "godt" du wet med dig, 
likwäl icke har erfarit födelſen af Gud, ffynda att om⸗ 
wända dig, ty en dag ſtundar, da allt ogräs ſkall bindas 
tillſammans och kaſtas i elden. Men du, ſom trots allt 
ditt elände och allt det betryck, fom du bade inifrän och 


utifrän mäſte erfara, likwäl har ett ſädant ſinne, att du N 
numera blott will wara funnen i Chriſto, ide hafwande 


din rättfärdighet, ſom kommer af lagen, utan den ſom 
kommer af Christi tro, gif dig icke utsſwerl Snart ſtun⸗ 


dar en dag, da allt ditt lidande fall hafwa en ände. Ty { 


hör hwad Herren 
Skördetiden är werldens andes ſtördemännerna äro | 


‘duglarna. Säfom un ogräſet hemtas famman och brännes 
upp med eld, fa ſkall det fle pai denna werldens ände. 


Menniſtones Son ftall ſända fina änglar, och de ffola för⸗ 


ſamla all fürargelſe utaf Hans rike, och dem fom illa göra, 


och kaſta dem uti en brinnande ugn; der ſtall wara graͤt 
och tandagnißlan. Da ſkola de PER ſtina ſäſom ſolen 


han höre (v. 39— 43). 


Har talas nu om en annan ſtörd an bes hwarom 


handlades pai Tredje Söndagen efter Trettondedagen. Om 


denna ſkörd talas of i Uppb. 14: 11—15 falunda: "Oh 
jag fag och ft, en hwit ſky, och pa ſkyn ſatt en, ſom lik 
war menniſkones Son och hade pa ſitt hufwud en guld- 
krona och i Hans hand en hwaß lia. Och en annan än⸗ 

gel kom utur templet och ropade med hög röſt ig 
ſom ſatt pa fkyn: Hugg till med din lia och ffir, ty tiden 
är dig ER att du ffall Lana ty ſäden pa jorden är 


ffe kan, den goda ſäden, rikets barn, 
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D. 


torr worden“ Hwad ſom fkall ſke i dag eller i morgon, 
det weta wi icke och behöfwa ej heller weta det, men hwad 
ſom ffall ffe pa werldens ſiſta dag, det är of uppenbaradt. 


Werlden tycker, att predikan om domen och helwetet 


t en gruflig predikan. Men fire, om du wore ute pi 


ſwag is och wißte ej annat, än att iſen wore ſtark, men 


den annan wißte det och ſade: "watta dig! Maͤnne du icke 


da fkulle tacka honom för den warningen, fom blef an⸗ 


ledning dertill, att du wände om och ditt lif blef räd⸗ 


dadt? Jo wisſerligen. Men har du da aldrig beſin⸗ 
nat, för hwad ändamaͤl Herren fi ofta i evangelium och 


ja allwarligt omtalar, hwad fom fkall öfwergä dem, fom 
fortwandra pä den breda wägen? Icke will Han dermed 


göra dig naͤgot ondt, ſaͤſom du ju aldrig kan tänka, att 
dens afligt, ſom warnade dig för den ſwaga iſen, war att 


ſtörta dig ned i wattnet och dränka dig. Herren will der⸗ 
med warna dig, pa det du, medan tid är, matte wanda 


om och rädda din ſjäl. Tänk ock, huru du beter dig wid 
lekamliga företag! Räknar du ej förſt efter hwad ſlutet 
kan blifwa pa det, ſom du har { ſinnet, innan du före⸗ 
tager det? Swarfire will du da aldrig pa allwar befinna, 


hwart den wag leder, pa hwilken du i andlig mätto wan⸗ 
drar emot ewigheten Du tager kanſke för gifwet, att mä- 
let blir godt, men, käre, huru wet du det? Beſinna dock 


en gäng, att det allwarliga ordet om den ewiga fördömel⸗ 
ſen icke är en lära, uppfunnen af nägon menniſka, utan i 

beſtämda och manga ord, wid manga tillfällen uttalad af 
onom, ſom kom för att frälſa dig, och fom ſiſt ffall äter⸗ 


omma till att döma dig. Läs Marc. 9: 4348, der du 


far fe, huru Herren tre ganger upprepar de rufliga ots 


den: Der deras mafk icke dor, och elden ide utſläckes.“ Du 
ſäger tilläfwentyrs: jag tror det icke“, men hwad will du 


ſäga, om det likwäl en gang kommer? Om du ſaͤdde ogräs⸗ 


ic pa din afer men anda menade, att hwete ffulle upp⸗ 
wera af desſa fron, manne ide ſielfwa werkligheten, ſom 
ju alltid blefwe oberoende af din mening, ffulle taga dig 


utur din willa? Men att werlden nu ſä grufligt rafar 


emot läran om den ewiga fördömelſen, det kommer deraf, 
att hennes ſamwete ſäger henne, att om nägot helwete fin⸗ 


nes, fü kommer hon dit, * hon ock erfar, om hon 
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278 Femte Söndagen efter Trettondedagen. 


nägon gäng ſtannar för tanken pa mojligheten af den 


ewiga döden. Hennes ſamwete börjar d . blifwa 


oroligt, ja att hon känner fig dyſter till ſinnet. Men i 
ſtället för att da fly till korſet, der frid och räddning fin⸗ 


nes, ſöker hon hjelpa ſaken dermed, att hon inbillar ſitt 


hierta och ſamwete, att intet helwete finnes. Men ordet 
ar faſt, ty "Gfriften kan icke warda om intet.” „Det 


talet, ſom Jag talat hafwer, Hall döma eder da den ytter· 
*. dagen“, ſäger Herren. 


De ſom illa göra, aro de ‘fom: ide lemna Guds orb 


zum i fina hjertan utan förakta det. Deraf komma dé 


alla andra illgerningar, uti hwilka menniffan lefwer. Sabana 


menniſkor kallas ock en "förargelje" i Guds rife, emedan 


de genom ord och lefwernets exempel förföra andra, ſaͤſom 
ſina barn, tjenare, lärjungar o. a., till att wandra i ſamma 


ogudaktiga wäſende fom de fj elfwa, Dem ſkall Herrens 
grufliga dom drabba, om de icke i tid beſinna fig fran 
djefwulens ſnara och wända om till Honom, ſom ännu 0 


har nad och wet rid äfwen för dem, blott de komma. 
Men de rättfärdiga fkola af “ſkördedagen“ intet hafwa 
att frukta, utan den fkall för dem mara en rätt glädje⸗ 


dag, ty de ffola icke warda bortwiſade, utan fkola inga i 
fin „Faders rike“ i himmelen, der de ffola ſkina ſaſom 
ſeolen, ty Herrens förlöſta ſkola igenkomma och komma till 
Zion med glädje, ewig frojd ffall wara öfwer deras huf⸗ 
wud, luſt och glädje ſkola de faͤ, och wärk och ſuckan mis 


ſte bortg “ (Gf. 35: 10). Derföre, J elände, när Herrens 
änglar utfändas, lyften da edra hufwuden upp, ty daͤnal⸗ 
as eder förloßning (Luc. 21: 28). Wi fa i näſta vredi· 
kan tillfälle att narmare tala om denna faligheten. 
Herre, häll Du oß alltid wakande, att wi icke mätte befinnas | 
ſoſwande, nar Du kommer för att ffilja ogräſet fran hwetet! 
Hjelp oß att wandra i din fruktan ſamt wara faſta, owike⸗ 
liga bh rika i ditt werk alltid, [a länge dagen warar. Ja, Herre, 


Du wet, hwad oß göres wes i dina = 
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ung man hade kommit till Herren, full ange 
lägenhet om att winna det ewiga lifwet. Han war en 


vif man och en allwarlig ſynagogföreſtaͤndare. Han war 


ej en af desſa ſorglöſa werldens barn, fom, för allt hwad 
de ſträfwa efter i denna werlden, likwäl äro fullkomligt 
fremmande för den angelägnaſte omſorgen och, daͤ det gäl⸗ 


ler deras ſjälars ſalighet, hafwa nog tröſt i den allmänna 


menſkliga ſwagheten, ſamt mena, att det wäl genom Guds 
nad pa mägot ſätt fkall ga wal, faſtän de dro helt obe⸗ 


kymrade om ſaken. Nej, den unge mannen bar fa ſtort 
allwar, att han löper fram och faller pa knä för Herren, 
hwilket war en ſtor ſkam, iſynnerhet för en man i hans 
ſtällning. Och dock är han en af dem, om hwilka Her⸗ 
ren ſäger: "Manga ffola ſöka, att de matte inkomma och 
ſkola dock icke kunna.“ Felet är, att han will draga en 


afgud med fig in ph wägen, neml. fin girighet. Och fü 
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kärt det ewiga lifwet än är för honom, huru mydet han 


än är beredd att göra och offra derför — denna afgud kan 
han dock icke lemna. Nej, Herre, allt annat men icke det⸗ 
ta! Sa wilja manga hans likar ock inkomma pa himla⸗ 


wägen, men den ene will hafwa den afguden med ſig, den 


*) Septuagefima betyder den ſjuttionde“, fa denn Söndag, 
re Paſtweckans ſlut. 
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emedan han infa er pa den ſjuttionde dagen fö 


* 3 S 
* 
\ | 
* 
75 
10 
‘ q 
— 
N 
0 * 
’ 
Neg 
\ 
| \ 
» 
* 
, 
4 
af 
i 
* 1 
3 
* 
* 4 7 
* 
\ i 
i 3 
12 
% 2, 
> 
ok 
* 
1 
— 
#1 
& 
i 
4 
* * 
>. 
i 
* 4 
# 
N 
2 
| 
3 
. * 
h 
* 
wm 4 
| 
—ñ— . 
| Fy 
& 
\ 
z 
— 
‚Ar 
3 
— 
| 
| 
4 
| 
| 
\ | 
* ‘ 
— 
x * — £ 
| | | 4 
* 


‘ 


— 


— 


att det 


280 Sertungefima. 


andre fin fäfünga och werldskärlek, den tredje ſin egenrätt⸗ 
färdighet o. ſ. w. Men fa länge hjertat är fa eig 
eter det: Mänga ffola ſöka, att de matte inkomma men 


fkola dock ide kunna. Icke fa till förſtäendes fom ſkulle 
Herrens kraft icke hafwa warit tillräcklig äfwen att hjel⸗ 


pa denne mannen ifran hans girighet, ty när han 


hade gätt bedröfwad bort, och Herren hade fagt till fina 
= Maher, att det war lättare för en kamel att ingd ge 


nom ett nälsöga än för em rif att ingä i himmelen, o 


de med bedröfwelſe och förſkräckelſe hade frägat: "ho kan 


da warda ſalig?“ ſä ſwarade Herren: Hwad fom är omöj⸗ 


ligt för menniffor, det är möjligt för Gud.” Det förkla⸗ 
rar nu hela förhällandet, ty den unge mannens grundfel 


är, att han will göra det, fom för menniſkor är omöjligt, 
neml. med egna gerningar rifwa det ewiga lifwet till ſig, 
och da tillbommar Herren genaft hans wag och wiſar ho⸗ 
nom, att han är en träl under ſynden. Det är ej wärdt, 
att nägon förſöker komma fram pa den wägen, ty den är 


en gang för alla ſtängd. Det jer man ännu dagligen pa 
dem, fom jtä i det förſta bättringsarbetet, menande att 
det Fall bero pa deras nit, allwar och redliga bemödan⸗ 


de att ingaͤ i Guds rike. Den ena dagen, Da deras are 


bete ſynts ga framät, tycka de ſig wara alldeles inwid 
himmelrikets port, den andra dagen, ba de icke känna ſig 


nog allwarliga, tycka de fig ater wara bortſlungade langt ifrän 
Guds anſigte. Och det kan ej annat blifwa. O, hwilken 
förblindelſe dA, att menniſkor till od) med wid grafwens 


brädd kunna tro, att det ffall ga wal för dem derföre, 
att de förſökt göra det bäſta de kunnat. Nej, det är 


fa omöjligt fom att ftiga upp till mänen eller att taga 
ned ftjernorna, om du ock förſöker och arbetar aldrig än 
ja mycket. Likwäl dro de icke fa utan utgöra flere 


talet, hwilfa ſträfwa att komma fram pa den wä⸗ 


gen och ſe ej, att de ſtöta hufwudet emot Guds orubb⸗ 
liga nädewal, tills de efter mycket fäktande ga förlorade. 


Se pa denne mannen, hwad han är och hwad han gör! 
Han gar bort bedröfwad, men Herren wet ingen tröſt 


eller help för honom, fa länge han will förblifwa pa las 
gend 1 f Ar du ock kommen pa den wägen ſaͤ längt, 
lo 


i fattas dig ett i fullkomligheten, ja är du 
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dock förlorad. Ett af de tu: antingen fulltomtig eller för⸗ 
dömd. . Sadan är lagens wig, och derföre är den omöj⸗ 
lig, men den kan dock icke ändras efter wart tyde och für- 
muͤga. Nej! hade wi icke fätt naͤgon annan wäg, {a wore 
allt kött förtappadt, och det hade da ej ens för Gud warit 
att göra of ſaliga. Men ffe Guds ewiga 


barmhertighet, ſom öppnade oß en annan wäg, der det 


heter: Platt förlorad och brottslig i mig men dock ſalig 
och fullkomlig i Jeſus. Der är möjligheten, och hade den 
rike mannen det, att det fattades honom icke ett utan allt, 


hade han ſaͤ, hjelplös i fig, belt öfwerlemnat fig at Her⸗ 


ren, dA hade det annars omöjliga blifwit majligt, da hade 


han funnat hjelpas, d& hade han ock kunnat blifwa af 
med ſin ſerſkilda afgud. Nu ater war wal afguden upp⸗ 
täckt men ſatt dock qwar "i orubbadt bo“, ty lagen | ar wan⸗ 


mäftig mot afgudarna, 


När emedlertid Petrus hör Herren 1 "Det font ir 
omöjligt för menniſkor, det är möjligt för Gud", ja fattar 
han mod och tager driſtighet till ‘ig och ſäger: Si wt 

hafwa öfwergifwit allting och foljt Dig. „ 3 hade 


kallat fina apoſtlar ifrän deras hus och hem och deras yr⸗ 


ken, och de hade öfwergifwit allt och foljt med. För dem 
hade Herrens kallelſe, att de ſkulle lemna allt och följa Ho⸗ 


5 nom, icke warit till bedröfwelſe utan till glädje. Orfaten 


dertill war, att de icke mer funno ſig tillfredsſtällda af 


werlden. Och när en menniſka kommit derhän, att hon 


funnit, att allt, hwad werlden har att bjuda pa, är idel 


flaͤfänglighet och förgänglighet, när det egna "winet” tagit 


flut (Joh. 2), och hon intet annat har qwar än "watten 


i en ftenfrufa”, ett ondt ſamwete i ett ſtenhjerta, daͤ är 


det en ljufl flig guy je, när Herren ſäger: Kom och följ 


Mig!“ Dé gar hon icke bedröfwad bort, nej, da blir twert⸗ 
n “henna 1 nägot ſä ftort, att hon till och med bör⸗ 


jar twiflande fräga: Faͤr äfwen j jag komma? Kan Han 


äfwen wilja hafwa mig med? Hon kan da icke ſaſom den 
unge ſynagogföreſtändaren ſäga om lagen: "Allt detta haf⸗ 
wer jag ballit af min ungdom", nej hon ſynes twertom 
wara fa langt bortkommen, ſaͤ genomförderfwad och oför⸗ 
bätterlig, att hon alldeles fatter i fräga, huruwida den 


. a kallelſen werkligen kan * henne ock. Hon 
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Petrus fade: "Si hafwa allt 
ſaͤ war ju allt ſannt och rätt, men nar han gjorde fa ftor 


ſfkämde han altfommang. Men ſaͤdant ar ertat. 
Petrus utſäger blott, hwad andra tänka, och für 6 
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wille ju ft gerng wara med, hon wille ju fa gerna lem⸗ 


na allt och komma, men der är nägot inom henne, ſom 
gör, att hon tänker att hon icke far. Detta är hennes 


medwetande af ſynden, hennes medwetande, att hon icke 

haͤllit lagen, ja att hon icke ens ännu blifwit riktigt all- 

warlig i att förſöka balla honom. Men für hon da naͤd 

: Tun! le, att kallelſen detta allt oaftadt gäller henne, o huru 

| 5 2 gt det dA blir att fü Lemna allt och komma och följa 
e 


us! Kom derföre, och kom driſtigt! Sa giorde ir 


5 jungarna, när Herren fallade dem. 


Men je nu widare, hurudant är! När 


affär deraf, att han ock derför tyckte ſig nägot wara og : 
fraͤgade efter lon jägande: "Grad ffola wi fa derför?“ d 


erren 
är det detſamma, om wi blott tänka det eller äfwen ut- 


ſäga det, ty Han förftär wära hjertans tankar fjerranefter. 


När Petrus jer den unge mannens bekymmer och omöjlig- 
heten för honom att offra fina egodelar och följa Jeſus, 


da tänker han genaſt: Bättre hafwa wi dä gjort wär ſak, 


ty wi hafwa ej warit fadana eländiga och ſwaga warelſer : 


ſom den der mannen!” Och när han da hör, att den un⸗ 
ge mannen icke kan ingaͤ i himmelriket derföre, att han 
ej will öfwergifwa fina egodelar och följa Herren, fa tän⸗ 


ve han genaſt: Da mäfte wi wal wara i himmelriket, ty 
wi hafwa öfwergifwit allt. Ja ſa alldeles förglömmer han 


i feſelſeng ftund, att allt hwad han är och har, är idel 
näd, för hwilken Gud fkall hafwa all äran, att han till 


och med fragar: Hwad ffola wi fai derför? Se nu detta 


ändlöſa att ena fidan fig öfwer andra 
och begära fafanglig pris“ (Gal. 5: 26) ſamt & andra 


fidan wilja med gerningar gälla nägot inför Gud. Ehuru 


Herren uttryckligen ſäger, att den rätta ſtorheten i Guds 
rike beſtär i den rätta ödmjukheten, och att den, ſom will 


blifwa den ſtörſte, icke kan blifwa det pa annan wig än 


derigenom, att han blifwer fafom den minſte och allas 
tzjenare, "ty den fig upphöjer, han ſkall warda förnedrad, 


och den förnedrar, han ffall warda ſa | 
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doc ſtändigt wära hjertan pay att blifwa 50 wara bättre 


och us an — 4 55 och det fa att wi till och med 
kunna förtörnas i wära hjertan, om wi bora och je att 


andra föredragas framför oß och priſas mer än wi. 

* wi nad att nagot göra för Herren, ſtraxt dro wi färdl⸗ 

ga att förhäfwa of och mena of wara bättre än de eller 
„ſom ſynas of wara ſwagare, ſamt fälla harda domar 


‘Sher dem, tänkande det allrabäſta om of ſjelfwa. Der⸗ 


före finna wi ock, huru Herrens förſta lärjungar gang ef 
ter annan woro inbegripna i diſputering om, hwem af 


dem ſom ſkulle wara ypperſt. Der denna böjelſe färtaga 
öfwerhand, bortſomnar menniffan i andligt högmod. Der⸗ 


före är här ſtor wakſamhet af nöden, ty denna böjelſe är 
ja alldeles ett med wär gamle Adam, att den aldrig ſtall 
EOS att frejta of, ja länge wi ännu maͤſte Ae 


den gamla menniſkan. O wakom! wakom! ty mot 


3 hwasſa, men ofta hemliga klippa hafwa mänga li⸗ 


dit ſkeppsbrott och gätt förlorade. Sa ſnart en ſaͤdan 
tanke uppſtiger i dit hjerta, fly, fly, ty du ftär wid ran⸗ 


den af ett bradjup, i hwilket du nedſtörtar, om du ej ge 


naſt flyr! "De främſta jfola warda de ytterſta. «= 
en; när det gäller wart förhällande till Gud, tänk 


jun ofta wi göra Petri fräga: "Hwad ſkola wi fü der⸗ 
för?“ Sä ſnart Gud utruſtat oß med kraft att nagot för 


Jeſu ffull lida eller göra, ſtraxt tänka wi, att wi Pola ta 


i nad bos Gud, och ato da fa glada och frimodiga och 


weta f& mycket om trons kraft, att wal Gud maͤſte ſtyg⸗ 


as derwid.“ När lärjungarna aterfommo till Mäſtaren 
Fin en misſionsreſa, pa hwilken Han utſändt dem, bör- 


jade de genaſt förtälja, hwad de hade uträttat, huru ock 
andarna woro dem underdäniga o. ſ. w. Men da lyfte 


Herren emot dem ett warnande pekfinger och ſade: Si Jag 
ſäg ſatan nederfalla af himmelen fajom en ftjerna.” — 


Gar det Ater twertemot fa, att wi finna oß odugliga till 
allt godt werk, d& frukta wi ej allenaſt för rifet (Pj. 89: 


34), utan ock att Gud ſtall hafwa wändt fin naͤd ifrän 
DB, och det will da, blott derföre att wi inga gerningar 
gjort, aldrig rätt in i waͤra hjertan, att naden och lönen aro 
twa ffilda ſaker, och att wi äfwen utan lönerätt jfola tune 


na wara näbeban och arfwingar till ewinnerligt lif. Och 
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hwad är nu detta annat än att wi, ehwad wi gjort naͤ⸗ 
got godt eller nägot ondt, ſtändig t blott tanta pa lön, 
ſammanblanda tjenſten och näden, nen och arfwet, jamt 

wilja aldrig rätt begripa, att wi ſäſom Guds barn i Chri⸗ 
fto Jeſu dro arfwingar efter löftet och beſitta en arfsrätt, 
ſom hwarken kan upphäfwas eller inſkränkas ej heller göras 
wisſare genom lagen, fom är fyrahundra och tretio ar yng- 
re än det löfte, Hwarpa denna rätt grundar fig. 


Herren hade wal härdeligen kunnat tillrättawiſ a pe⸗ 


. trus för hans fraͤga. Han hade kunnat ſäga: Hwad har 


du, det du icke undfätt hafwer? är det ej lon nog, att du 


1 far folja Mig?“ Han hade ock kunnat wanda frägan emot 
Petrus och faga: "Si Jag har öfwergifwit allting, all 
min himmelſka herrlighet och rikedom, ſamt blifwit den 
allrameſt föraktade och wanwördade för att genom lidande 


och död följa efter eder pa edra ſyndawägar och frälſa 


eder, hwad fkall Jag fa derför?“ Men Herren gjorde det 


ej, ty Han wille ingen lön hafwa. Han begär endaſt, att 


wi wille lägga waͤra ſyndiga hjertan pa Honom och lata 


Honom bära waͤr börda, ty dertill är Han kommen. Der⸗ 


ie ſwarar Han Petrus ſaktmodigt fürft pa hans fräga 


ſedan paͤ den hemliga nec „ jom botbe fig derunder. 
Förſt talar Han da om efterföljelſen ſaͤſom det wig- 
tigaſte. Ty att öfwergifwa fader och moder och alla ego⸗ 


delar är intet, om der icke ock blifwer Jeſu efterföljelſe. 
Saͤdant finna wi i den Ephefiffe biſkopens hiſtoria, om 


hwilken det ftär, att han ock led för Jeſu namns ffull 


men ſaknade den förſta kärleken. Ga ſäger ock Paulus, 


att om han gäfwe alla fina egodelar at de fattiga och läte 
ſin lekamen brinna och hade dock icke färleken, ja fkulle 


han wara intet, intet annat än en ljudande, men dock lif⸗ 


lös, malm och en klingande bjellra. Detta är i wära dae 
gar, da werkſamheten för Guds rike börjat wakna upp till 
nytt lif, ſerſkildt nödwändigt att paakta, emedan de äro 
fa manga, fom mena och tro godt om ſitt andliga till⸗ 
ſtänd blott pä den grund, att de taga del i denna werk⸗ 


ſlamhet ſamt offen och öfwergifwa nägot derför. Nei, gäf⸗ 


we du ock alla dina egodelar och offrade allt ät misſionen, 
men ſaknade dock det wäſendtligaſte, lifwet och efterföljel⸗ 
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Somagen 


fen, ſa wore du dock dermed ingen rätt Ghriften elle Jeſu 


lärjunge. 


de tolf Israels ſlägter. 


Hpwad da Jeſu efterföljelſe är, det wi 
af motſatſen mellan dem, fom ide följa, och dem fom föl⸗ 
ja Honom. Den ſtora werldshopen följer blott ſitt köte 
ak deß luſtar och begärelſer, fragar i fina företag idee 
ter, hwad Herren will, utan blott hwad ſom kan wara an⸗ 
genämt för köttet och ſinnet, och äro derföre ej heller be⸗ 
dröfwade deröfwer, att de gira emot Guds wilja. De 
rätta barnen och lärjungarna äter hafwa ingen wigtigare 
hjerteangelägenhet än den, att de alltid mätte wara funna 
i Chriſto, och dernäſt att de i alla ſtycken matte wara Ho⸗ 
nom till behag och pryda Hans heliga evangelium, genom 
att alltmer och mer förwandlas till Hans belätes likhet, 
tills de komma till Chriſti fullbordiga älders matt — icke 
för löns ſkull ſaͤſom werkhelgonen utan derföre, att de nu 
hafwa en ny natur, ſom drifwer dem dertill, {a att de icke 
kunna annat. Och denna nya natur är den kärlek, ſom 
kommer deraf, att de fätt ſyn pa den ftora hemligheten, ö 
att om En dr ddd för alla, ſaͤ aro de werkligen alla döda, 
och att den fom dod är, ar rättfärdigad fran re och | 


DOD für lagen, ſaͤſom det heter i en gere, fang: 
En för alla och alla i 


Doödde till lijs pa wredenes dag.“ 
De rete ide, hwart de 


Om efterföljelſen fäger nu Herren: Sannerligen ſä⸗ 
. et © ag eder, att J, fom Mig hafwen efterfölit, i den nya 
födelſen när menniffones Gon warder ſittande pai fitt ma⸗ 
jeſtäts ſäte, da ffolen ock J ſitta m tolf faten, dömande 


ſkola taga — om de 
ej fü wara hos Chriſtus, fafom det ſtaͤr om lärjungar⸗ 
na, nar Herren frägade dem, om ock de wille ga ifran Ho⸗ 
nom. Ty da ſwarade de Honom: Herre, hwart ffola wi 
ga, Du hafwer ewiga lifwets ord.“ Och i nödens tider, da 
allt ſynes wara mörker och ödslig ghet i en Chriſtens hjerta, 
jan ft igenkänna watt i ſitt hjerta derpaͤ, att 

erren ffulle fraͤga Honom: will du ock ga bort ifrän 
Mig! ja ffulle han wilja börja grata och ſwara med Pe⸗ 
trus: e hwart fkall jag Ey Fir jag blott wara 
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Söndagen Septuagefima. — 


hos Dig, o fa will jag intet mer begära!“ Se nu här! 


Hwad är detta annat än Jeſu efterföljelſe. Wißt kom⸗ 


ma derunder mänga freſtelſer och ſynder, mänga ſtrider och 


den dag 


nederlag, ſñädant kan du fe pa apoftlarna, men wägen blir 
denſamma Andi, Herren Jeſus will man och kan man dock 
. öfwergifwa. Nej, man maͤſte med, det nya hjertat 
kan icke annorlunda. Ar man ock det ſwagaſte och uslaſte 
och ſiſta lammet i hopen, faller man ock ſju ginger om:da⸗ 
gen — med mäfte man dock, om ock med tarfyllda ögon, 
med blödande hjerta, med darrande och ſwigtande knän. 
Och tappar man bort wägen eller faller och blif⸗ 
wer efter, ſaͤ blir det ett jemmerligt ſkriande och ropande 
"Seju Davids Son, warkunna Dig öfwer mig”, tills Her⸗ 
ren ſtannar och ſäger: Leder Fa hit till Mig!“ ſaͤſom 
det berättas om den blinde Bartimeus. Säg, at ide detta 
Jeſu efterföljelſe? Jo wisferligen. Mänga, ſom tyckas 
för menſkliga ögon wara främſt i hopen, dro fanffe blott 
fariſeer, ſom för löns ffull följa, tills de ſaͤſom tjenſte⸗ 
qwinnans ſöner warda utdrifna, ſäſom Herren i flutet af 
texten ſäger: Mänga de främſta warda de ytterfta. Ja, 
de fkola kanſke, när deras rätta art uppenbarar fig, wara 
färdiga att, ſäſom det ſkedde med Bartimeus, ſnarare 
mü änfe det halta och qwidande lammet för deß jemmer 
full. än att hjelpa till att leda och bara det fram till 
Jeſus, pi det att det ma blifwa förbundet, botadt och 
Men här iiebet nyfsdelſe i en alldele 
owanlig bemärkelſe, ty detta ord hör icke till de närmaſt 
[öregaende, ſaͤ att wi ffulle läſa: J fom hafwen efterföljt 
Mig i den nya födelſen“ eller genom en ny födelſe, utan 
we hör till de efterföljande orden, fa att det heter: "I ſom 
hafwen efterföljt Mig, J ffolen i den nya födelſen ſitta 
pa tolf ſäten bémanbe de tolf Israels flagter.” Med nya 
fabelfen menar da Herren den ftora förwandlingen, om hwil⸗ 
ken Petrus talar, da han ſäger: "Nya himlar och en my 
jord wänta wi efter Hans (atte, deruti rättfärdighet bor.“ 
Alt ffall icke ewinnerligen blifwa, ſäſom det nu är, y 
fall komma, da det ordet ffall ga i fullbordan: 
„Si, Jag gör all ting ny“ Himmelen ſkall förwandlas, jor⸗ 
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De onda. och de goda ffola. Atſkiljas, ſaͤſom wi i förra 
predikan ſett, och de goda, de rättfärziga ſkola i ett ögon⸗ 


blick förwandlas, da de bortryckas emot Herren i ſkyn. 
Denna nyfödelſe ſkall wara de trognas ſaliga hopp pa — 
ſamma gaͤng ſom de ogudaktigas förſkräckelſe, ty, ſäger 


Herren till lärjungarna, da ffolen J ſitta pa tolf throner 
och dima tolf Israels ſlägter. De udaktigas herrlighet 
och de trognas elände ffola taga Fe 

Har maͤſte de trogna bara fin Herres och Mäſtares elän⸗ 
des ſkepelſe och wara ett widunder för hela werlden, ſom 


ej förſtaͤr, att det kan gifwas nagon annan glädje än den, 
ſom kommer af de köttsliga luſtarnas tillfredsſtällande eller 
medwetandet om uppfyllda pligter o. a. d. Men allt fall. 
förwandlas. Herren ſkall da ej mer komma ſaͤſom en fat⸗ 
tig timmermansſon fran Nazareth, för att draga och locka 5 


ſyndare till Sig, utan ſäſom den förherrligade Guds o 


menniſkones Son och en domare öfwer lefwande och baba, 
„i traſig tig⸗ 
fran dem ſkall Förkläde 
naden falla , och den derunder fördolda herrliga ewighet⸗ 
klaͤdnaden, af hwilken de hittills endaſt likaſom tillfälligt?s 
wis ſett en och annan flik, ſkall framträda i all fin glans, 
och da ſkola apoſtlarna, efter hwilkas ord werlden fkall 
dömas, ſäſom Paulus ſäger: „Herren ſkall döma werlden 
efter mitt evangelium“, ſitta ſäſom domens bifittare. eller 


och Hans trogna, fom här warit, fa, att jag 
garedrägt förklädda konungaſöner, 


nämnd och de öfriga, deras medbröder i tron, ſkola ſtä pa 


högra ſidan om Herrens thron för att höra de wälſignade 
orden: Kommen I min Faders wälſignade och beſitten det 

rike, ſom eder tillredt är ifran werldens begynnelſe. Och 

ffola de med apoſtlarna ings i herrligheten fdr att wa⸗ 
ra hos Herren ewinnerligen. Det ffall wara ſlutet pa 


Seu efterföljelſe, och denna ſtora alltings förwandling 


kallar Herren nu för "nyo födelſen.“ O tom oß da 
ja och ide gifwas upp! Blott en liten tid af kamp och 
nöd, och ſa kommer Han, fom komma ffall. Men nar "Han RR 
kommer, maͤnne Han ffall finna tro pa jorden, männe 
Han fkall finna manga, ſom ſkola med glädje ropa: Du 
giorde wal, att Du kom, Herre Jeſu!“ item of derföre 
wara wakna, ſaͤſom de tjenare, ſom wänta ſin husbonde, 


ehwad han an kommer! tall ej drdja, 1 


\ 


ut pa ſamma gang, 


y F N 
t 
‘ 
* 
; 
SY 1 
> 
| 
&, 
1 | 
‘ 
| 
* 
1 
§ 
* 
1 
N 
> 
* 
4 
Tr * 
Er 
* 
% % 
2 
a 
4 
x 
19 
¢ 
1 
% 
4 
1 
x in 
7% 
8 
11 
11 
* ag q 
18 
#3 
j 
je 
* 
r 3 
x 
é 4 
4 
4 
k 
4 
$ ing 
* 
- 
2 
N 
a 
SS 
i 
$ “1 
x h 
= 
BL: 
4 
* 
5 
N 
3 
# 
4 
a 
| 
Pr = 
7 4 
4 
— 
4 
8 
7 
é 
% 
} 
Br 
2 
145 
2», 
= 
Be 
N 
4 
’ 
3 
14 
3 
« 
i 
7 
- 
Of 
* 
4 
> 
7 
4 
* 
52 
~ * 
** 
| | 
77 
7 
\ 
k — 
x 
4 
‘ial 
| 
= 
= 
* 1 
— — 
. ‘ 
* 
K 
7 
\ 
$ 
1. 
; 


— 
i 
$i 
a 
| | } 


288  Sönbagen Septuagefima. 


| N Sedan talar nu Herren om öſwergifwandet af allt 
für Hans Namns full. Men derwid mäſte wi gifwa ajʒk 
pa ſielfwa ordaſättet. Han ſäger: 
Och hwar och en ſom öfwergifwer ue eller brider 
eller ſyſtrar eller fader eller moder eller huſtru eller barn 
för mitt ftull, han hundrafaldt 


(uu i denna tiden med farfaetfen Mare. 10: 30) of ire | 


Här mäfte wi marta en wigtig it(titnad, dä det ftär 
| i ena ſidan: han ſkall fa hundrafaldt igen, ä andra ſidan: 
han ffall ärfwa ewinnerligt lif. Akta dig att blanda ihop 
wa ja wigtiga ſaker fom lön och arf, ty lönen är obe⸗ 
roende af arfsrätten, och arfsrätten är oberoende af lönen. 
O att wära hjertan wille widga fig rätteligen! Att Her⸗ 
ren begagnar ett ſädant märkeligt ordaſätt, det kommer 
u. deeraf, att den unge ſynagogföreſtän aren hade jagt: Hwad 
göra, att jag ma ärfwa ewinnerligt lif?” 
a) (Marc. 10: 175). Han wille tjena ſig till arfsrätt. Men 
JJV hwarken i Guds rike eller i denna werldens ri⸗ 
me ken an, ty wi weta, att lin men ide arfsrätt följer u. 
tſjenſt, och att arfsrätt har ſin grund i födelſe och ch harfomit~ 
1 men icke i tjenſt. Tjenarena ſkola hafwa lon för ſin trogna 
II t tjenſt, men när det gäller att dela boet, arfwet, da hafwa 
1 | de ingen rätt att wara med. Barnen ater ffola hafwa 
arfwet pa grund af ſitt barnaffay allena, och fa wif är 
denna arfsrätt, att det aldrig ſkall inwerka pa arfwet, hu⸗ 
rumwida barnen warit mer eller mindre ſnälla och lydiga 
ſamt gjort föräldrarna mer eller mindre tjenft och gladje | 
. eller beſwär och förargelſe. Och ſkulle arftagare wid der 
a 5 ningen af arfwet börja trata, {a att den ene will hafwa 
at mer än den andre pa den grund, att han under fadrens 
lifstid warit mot honom jnällare, tjenſtaktigare och trog⸗ 
nare än den andre, fa fkulle dock hwarje lag förklara, att 
han för denna tjenſts o och trohets ſkull anda icke wore mera 
barn än den andre. Och ffulle än en fon wid fin faders 
dödsbädd nödgas rifwa ſitt hjerta ſönder af förtwiflan öf⸗ 
wer minnet af alla de tarar, ſom hans oſkickliga lefwerne 
utpresſat ur den hulde fadrens ögon, fa ſkulle dock jädant 
icke inſkränka hans arfsrätt. Ja ja alldeles wißt hwilar 
arfsrätten pa 9 att det ſiſt * barnet, ſom 
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ännu ide hunnit göra fina föräldrar annat än beſwär, 
ffall hafwa lika ſtor arfsdel fom den ſonen, fom tretio ar 
troget tjenat dem och kanſke i wäſendtlig man bidragit till 


förökelſen af deras förmögenhet. Och denne äldre ſonen 
fatter ju aldrig i fräga, att det ffulle kunna wara annor⸗ 


lunda. Röfwaren p korſet, ſom föddes, dA redan den 


elfte timmen war nära tilländalupen, ffulle hafwa ſamma 
paradis i arf, ſom Herrens trognaſte apoſtlar, och Lueas 


berättar derom, fafom om den allranaturligaſte fat i werl⸗ 


den. Ja, om barnet dör, fa förlorar det derföre ing. 


lunda ſtraxt arfsrätten, ty om det blir lefwande igen, ſa 


är deß arfsrätt oförändrad. Tank dig en fon, fom dör, 


men efter hans död föder hans huſtru ett barn af honom, | 
uti hwilket barn mannen likaſom blir lefwande igen, [a 

är hans arfsrätt qwar, och han atnjuter denſamma i detta 
ſitt barn, i hwilket han lefwat upp igen. Förſt ſedan 


han icke mer ſälunda kan likaſom blifwa lefwande igen, förſt 


daͤ upphor hans arfsrätt, och arfwet är för honom förloradt. 

Tank nu, hwad det betyder, att Herren talar om det 
ewiga lifwet ſäͤſom ett arf! Wi behöfwa icke för nägon 
förklara bilden, ty Herren hade aldrig kunnat wälja en 
annan, ſom warit f& tydlig och flaͤende fom den om arf⸗ 


wet. Till och med om du tulle andligen dö, f& ftär dock 
& Guds ſida din i dopet undfängna arfsrätt lika orubb⸗ 
lig, och den är ater din egendom i ſamma ſtund, ſom du 


blir lefwande igen. Förſt genom den ewiga döden, da all 


möjlighet är ute för menniffan att äter fa lif — förſt 

ba är arfsrätten och arfwet för ewigt borta. Stall nägot 
kunna ſaͤſom en blirt fla ned och ſönderkrosſa wärt ſjelf⸗ 
kättfärdiga hjerta i ſpillror, ſä bor det wal wara denna 

wigtiga lära om barnaſkapsrätten. Ockſaͤ wißte Herren 

intet kraftigare medel och wapen emot fariſeernas ſtolthet 

än ett bjert framhaͤllande af denna koſtliga fanning uti lik⸗ 


nelſen om den förlorade ſonen. Och huru Paulus predi⸗ 
far derom, weta wi. Sedan han framftällt för Galaterna de 


pbhögſta och herrligaſte bewis derför, att lagen icke kan wara 


emot löftet, och det war ja längt ganget, att han mäſte 


utropa: Jag wet härnäſt ingen rad med eder“ (Gal. 4: 20), 


da griper han genaſt till detta mäktiga wapen ſäſom det 


ſiſta och och gör en utläggning af 


Foͤrſta arg. * 
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om Gara och Agar, hwilken han ſlutar med Striſtens ord: 
"Drif ut tjenſtegwinnan och hennes for, ty tjenſtegwinnans 
fon feat icke blifwa arfwinge med den frias“ — och detta icke 8 
— afſeende pa nägon jemförelſe mellan Iſaks och 


rt härkomſt, i det den ene war rn ‘efter: köttet, den 
‘ andre efter löftet. 


Men här beſannar bet fia, tt hwad ſom & Hr int | 
| till fall och till en förarg alellippa, det är den andre till 


8 upprättelſe och ſalighet. 25 tänk, hwad kan wara mera ſtär⸗ 


1 kande för de 'maktlöſa knän“, för desſa ängsliga och für 
ſagda hjertan, fom, ehuru de aldrig kunna formas att 
a fm Srfus, müſte, för att bara kunna lefwa, | 


| —.— gäng ‘tite i twifwel om arſsrätten till det 
ewiga lifwet derföre, att de ide känna fig wara fnälla och 


ger: Ingen innebyggare i Zion ſäges ja 


ewiga lifwet, ja fall dock ſjelfwa werkligheten blifwa fa 
2 langt utöfwer, hwad wi föreſtälla o oß, att allt fall före⸗ 


diödad är och igenlöſt of Gudi med ſitt blod. Nar 


ſtarka barn utan ſtändigt mäſte gira de ledſammaſte er⸗ 
flarenheter. Binge wi blott ögonen rätt öppna öfwer, huru 
det werkligen hänger ihop med war arfsfräga, ſaͤ fkulle det 
bliſfwa en ſtor werklighet till Guds ara, hwad Herren ſä⸗ 
jag är ſwag, ty foltet, 
derinne bor, Hall hafwa ſyndernas förlätelſe.“ 
uu beträffar det ewiga lifwet, ſom utgör ſumman 
; eller ſammanfattningen af wärt arf, ſaͤ kan ingen här i 
lifwet rätt begripa hwad 


det är, men det weta wi, att 
Mär Herren Zions fängar löſande warder, da Hola 
wurda ſäſom drömmande.“ För allt hwad tönt och herr⸗ 
1 5 ligt wi pa grund af Guds ord tänkt oß inbegripet i det 


komma of fajom en dröm, ſaͤ att wi ide ffola kunna ſäga 
mera än: Herren hafwer gjort ſtora * med of" ior 
126), ſamt kaſta wära kronor ned för Hans fatter, ie 
under en bild wille wiſa Johannes det nya Jeruſalem, fü 
ſammanfattade han i den bilden allt det herrligaſte, ſom 
N pa jorden, neml. guld, perlor och de ädlaſte ſtenar. 
Och hwad ſalighetens ſjelfwa wäſende angär, f 6 ger det 
uttryckt i Johannis ord: Wi fa fe Herren, fadan 5 Be 
wein we huru det gar i det — .. 


enſt eller inwertes beſkaffenhet utan blott med affeende pa 
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4 Habit, DAR är.“ Hwad du här judar efter, neml. Jeſu 
llikhet, det ſkall da komma, ſä att du ſkall warda mätt. 
ehuru borde nog, will Herren 
ſerſtild för hwad för Hans namns 
göra eller -lida, allt pa det wi ide matte räka i freſtelſe 
att hopblanda ijenſten och arfsrätten. Tjenſten fkall hafwa 
ſin lön, och den ſkall wara minſt hundra gänger ſtͤrre in 
werkliga wärde, men meh den intet 
Mi forbigä här att tala om den timliga lon, jom 
Gud dem, fom, att omwända, 


Söndagen Septuagefima. = q 
huru wi under tider af ſorg, ängslan och mörker ide kunna 5 
Dblifwa tröſtade genom annat än derigenom, att wi fa 17 — 
pi Herren, men fa wi blott je Hans ljufliga anlete, dan q 
är mörkret ftrart förbytt i ljus och ſorgen wand i alae. 4 
Sa war lärjungarnas längfredagsſorg genaft förwandlad i 1 
när Herren. Och Herren wille 
tröſta fina lärjungar öfwer den föreſtäende bedröfwelſen, . a 
glädjas, och ingen ffall taga eder glädje ifrän eder“ (Joh. ih 
16: 22). ſäger ock David: jag 
komma, att jag Guds anſigte?“ och 
hjelper mig med fitt anfigte” (Pf. 42: 3, 6). Och kan lt 
nu en ſaͤdan ſyn pa Jeſu anſigte här i fremlingslandet, 
der dock wära ögon dro mycket fördunklade af lagen och i 
ropa: Herre, när jag Dig hafwer, fa fragar ges efter : 
bimmel och jord intet” — och kan ſamma ſyn redan bar, i 
hwareſt wi dock mäſte dragas med den ſtora bördan, ſynden 1 
wi, denna blick pa Jeſu anjigte gifwa of en ſä brinnande if 
| kärlek till ſjälar och gora of Honom i lifa, att wi wille — 
gifwa i för att Tunna draga hela werlden till Ho⸗ | 
nom och förherrliga tänk det blifwa, 
nar icke ens det gleſaſte flor ſkall hänga för wara. ogon, . 
och wi ej mer ſkola hafwa nägot kött, ſom är of iu e ik 
Der! Sanka wi derpa,. ja ffola wi forjta na got af Jo⸗ if 


med arfwet. Stannar det wid detta ttre, fa ſkall det 


pa hwarje blad wittne derom. 


utan Halle of til 


lön. Derwid märka wi, att denna lön är dels timlig dels 
ewig, men märk: icke ſjelfwa det ewiga lifwet, ty det war 

af. Om den ewiga lönen icke arfwet beter det: »Deras 

Kt ffola följa dem efter.” Men om atjwet (ide 


de trogna tjenarena och ſäger, huru den ene 
ſatt öfwer tio ſtäder och den andre öfwer fem, alltefter 
mättet af deras trohet i Hans tjenſt. SA ſäger Herren 


Söndagen 


likwäl ſtäla fig i yttre mätto efter Guds ord, hwarom (ae 
wil Skriften Jen werldshiſtorien wittnar. Detta brukar 
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ſerſkildt wiſa fig med afſeende pa tredje och fjerde buden. 
När ett folk aktar ſabbaten, ja har det alltid ftor wäl⸗ 


ſignelſe med ſig. Ett barn, ſom warit ſina föräldrar ly⸗ 


digt och underdänigt, och ett land, ſom aftar och wördar 
fin öfwerhet och deß bud, ffall od deraf röna ftor wäl⸗ 


ſignelſe. A andra ſidan wiſar det ſig, att ett folks förakt 
för Herrens bud alltid förer med ſig ſtora och grufliga 
ſtraffdomar, hwilka ju ater tydligt tillkännagifwa, att den 


frid och wälſignelſe, fom följde pa den, om ock blott yttre, 
. lydnaden och wördnaden för Guds ord och anordningar, 
war en löͤn, ty Herren will icke wara nägon nagot ſkyl⸗ 


dig. Men beans lydnad och denna lön har intet att gira 


Men, ſom ſagdt, wi wilja ej nu ing i denna fräg a 
. terten, fom talar om barnens ſerſtilda 


nen) heter det: »Saliga Gro de döda, fom i Herranom dö 


bhärefter!“ Hwad nu Ton är, det begripa wi ide. 


Herren nämner nägot derom i Luc. 19, der han talar om 
ffulle blifwa 


ock Matth. 5: 11, 12, att lärjungarnas lön ffulle wara 


ſtor i himmelen, när werlden förföljde dem. Och Paulus 
talar i 1 Cor. 3 om, huru hwars och ens werk ffall prof. 


was i eld, och att om nigon byggt hö och fträ pa den 


rätta grunden, fa ffall wal hans werk förbrännas och han 


ſjelf ſtraffas, ſamt ſäledes ga miſte om lönen men icke om 
arjwet, ty Paulus ſäger uttryckligt, att han dock, när han 
hwilat pa rätta grunden, ffall | blifwa ſalig, ehurn ſäſom 


enom eld, neml. den eld hwari hans d liga werk fire 
pbrännes. Detta ir wigtigt att weta för arfsfrägans ſkull. 
Men Herten talar i wär icke heller om denna ewigg 
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ſamwetet, den dock ſnart tycktes ide wara fa farlig. Deraf blef 
ſamwetet allt haͤrdare och oroades ej mer af den; ſaͤblef förſum⸗ 
ing ae wana, till ſiſt hyllad och förſwarad, och ja kom döden. 
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(én utan blott om den Un, ſom gene ſtola fa nu 
i denna tiden, hwarföre wi för denna gang icke widare 


wilja handla om den ewiga lönen, ſͤſom den der icke er 
till wär tert, utan om den timlina. = 


Men förſt marta wi, hwad det att 


faber och moder och huſtru och barn och äkrar för Chriſti 
namns 


ſkull. Det will nu icke ſäga, att man i oträngda 
ffall ſpringa bort fran hus och hem, fajom manga, 


mal 


hwilka dock wilja beta Guds barn, lata komma ſig till 
laſt, att de Gro otrogna och förſumliga i fina a ſyß⸗ 

lor och pa den plats, hwarpä de Gro ſatta. Nej, en dr 
ſten bonde ffall blifwa qwar pa fin afer och wate den med 
allraſtörſta omſorg flit, och har han före ſin omwän⸗ 
delſe warit förſumlig deri, fa fkall tron göra honom Gf 
wen till en bättre landtbrukare. En troende husmoder 
ffall ſköta och waͤrda ſitt hus och ſina barn ſaͤ, att man 
kan ſe, att Jeſus bor i hennes hem, och att hon regeras 
af en bättre ande än werlden. Ett gudfruktigt barn fal 
wara fina föräldrar trognare ody lydigare än de andra, — 
äfwen om föräldrarna äro ogudaktiga, dock med den in⸗ 


fkränkning, att det alltid mäfte mer Tode: Gud än menni⸗ 


for. En chriſten huſtru ſkall blifwa bee fin man och wara 
den trognaſte maka, Gon om mannen hatar henne för 
Allt ſädant kan icke för ofta 
päpekas, emedan Chriſtna ofta göra ſig ſkyldiga till för⸗ 


hennes tros ffull o. ſ. w 


ſummelſe deri, och när en förſummelſe blir wana, börjar 


man ſnart att ſöka undflykter och förſwara den, hwarpa 


det gat, ſäſom Jakob ſäger: "Rar ſynden är 


fullbordad, 


föder hon döden.“ En Chriſtens Gterfall i den andliga dö⸗ 
den hade ofta fin ytterfta orſak i en liten förſummelſe, 


ſom ſyntes wara fa liten, att, ehuru den i början oroade 


Men att "öfwergifwa”, det är att i hjertat wara fa 


los fron alla jordiſka band, att man är beredd, att när 

Herren ſäger äpp!“ genaſt lemna allt blott för Hans 
wiljas ſkull. Sa mäfte ännu ofta ett barn, blott för ſin 
tro pa Herren Jeſus och ſin bekännelſe (ty tro fax man 

weren ja mycket m man will, man har 
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ſina föräldrars huldhet och 
faſt Jeſus och likwäl wara 


pbekännelſes 
förtroende faint 
ſig ſa henne, nu ſtändigt betraktar henne ſom 

en börda, 
Men att 4 alle: ſtadigt faſt wid Jeſus och ända wara 
mot mannen en öm och rden maka, det är att öfwer⸗ 


mend kärlet och 


med det öfwergi 
ditt embete. 
troget för 4 


och behälla Jeſus. 
utan du Fall fa ‘4 


menar 


är ock nägot, 
th 


ömhet mig dyr, men den 
och fü 


üben, 1 til att hefänne Jeſus) förſala 

ſe ſig wara ett föremäl för 
ofta deras bitterhet; men att da hellre halla 
ſtilla, tälig, lydig och under⸗ 
gifwen fom: ett barn, fi det är nu ne 


ode⸗ 
ſom förr kände 


as ſorg och 


ſkull mäfte förſ ala fin. ‘mané oh 
dagligen je, att han, 


burn 


att han gerna wille hafwa en annan huſtru! 


ifwa honom och följa Jeſus. Hon öfwergifwer mannen 
r Herrens ſkull, när hon für. hans Hull förſakar man⸗ 
e, men hon följer Jeſus, när hon 
née: fin man ſaſom hans trogne och hulda 
m ia, t Hertens wilja. Sammalunda forhaller det fig 

zandet af dina egodelar, din tjenſt, 
a fal, du bar de 


men mäfte d fü 


ſkall du, om du annars en lite, bet 
Gör du det, {a fkall det icke ſkada dig 
ndrafaldt igen nu i denna tiden.“ 
Herren icke hundrafaldt af ſamma ſak, 
lemna it, ty da fkulle ock alla girigbukar wilja 
allt för att fi hundra gaͤnger 
Han menar, att du ſkall fa 
minſt D ginger bättre än det lemnade. Detta 
ſom war; e Chriſten maͤſte beſanna. Om o⸗ 
ogna föräldrar ſade till ſitt troende bar: Wi ſkola blifwa 
dra ginger: ömmare emot dig än förut, blott du öf⸗ 
erpifwer ding grubblerier och ſlutar tala om ſynden m 
ffulle barnet, ſwara: Nei, wißt war 
frid med Gud, ſom 


> 


om jag 

för hwilken jag 2 denna eber 
mig dock mer an hundra faldt ptare och batt ge Och 
en, ſom för fin tro ir förlorat alla fine: egodelar, 
ie 21 win — dem och danger mera hers 
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Hatt Bfwergifwit fitt jordagods. Ref, ſamlades ock all werl⸗ 


wißt, att ju mera wi bekänna 


dens egodelar för hans ögon, och Herren fragade honom: 
Will du ga fran Mig och taga allt detta!“ fa ſkulle han 
ända fwata: "Re, Herre, ty i Dig har jag hundrafaldt * 
mera.“ Detta förklarar of David i Pf. 4: 8, da han fae 
ger: Du gifwer glädje i mitt hierta mer, an da de andra 
mycket korn och win hafwa“ ) d. ä. mer än de andt hafwa, 
da deras korn och win är mycket. Wi ffola nemligen 
märka, att icke fj elfwa i age i och för fig är för hjertat 
hufwudſak utan den frojd och hugnad, fom man har af 
det, ſom man eger. Att ſäledes fa hundrafaldt igen ät 
att, ſedan man öfwergifwit en ſak med den dermed förenade | 
hug naden och fröjden, aterfa ſaͤdant ſom medför hundra 
gänger ſtörre fröjd dc hugna . 


Jeſus, ju lättare wi for 
Hans ffull Tata allt Hai deſto öfwerſwinneligare Hall wär 
lädje wara, deſto mera ffola wi fa ous af kännbar frid, 
frimodighet, ſtarkhet och himmelſk luſt, ſädana fom wi 
finna desſa ſtycken hos de förſta Och märkligt 
är, att det är juſt i haͤrda förföljelſetider, fom desſa ſtycken 


allrameſt hafwa bewiſat fig fajom lefwande werklighet = 


\ 7 * N 


Och da beſannar det ſig | 


Guds förfamling. Derföre ſäger ock Herren, att wi ffola — | 


f& hundrafaldt igen nu i denna tiden med fürföfjeler. Se 
pa martyrernas tid. Ingen grit derföre, att han för 
Herrens full förlorade ſina egodelar, ingen grät deröfwer, 
att han blef dömd att brännas eller att fofiné för wild⸗ 
bjuren. Ne, när de Chriſtna woro för fin tros all br 
iytterligt armod, dA finde de fig rigtigt rika, och n 
wilddjuren kommo emot dem, eller nar de ſtego upp pa 
bälet, da war deras mun full af jubel och loffing, da 
: fände de ſäkert, att de fatt hundrafaldt igen nu i denna 
tiden med förföljelſer. Om detſamma wittnar ock Chriſti 
kyrkas lidandes hiſtoria fron alla tider. Men att det är 
jiuuſt under förföljelfetider, fom Chriſti kyrka bewiſar ſig 


ſom allrarikaſt, et beror derpaͤ, att under ſaͤdana tider 


öfwergifmandet: har blifwit en werklighet 0 


ch ej ett mune 
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= : ben 65 djelje, fom lag till grund för Petri fräga: 


- fa fe manga af de ſwaga och elända fjalar, 
ſom du här kanſke är färdig att räkna för de ytterſta, 
ſitta till bords med Abraham, Iſak och Jakob i Guds 
rike men dig utef ſtängas, bara derföre att du welat nägot 
„ Hwad desſa ord betydde, det ſkulle Petrus ſnart 
erfarg, da han, den ſtarke och 
| ſaͤſom hwete“ och med grufliga eder förneka ſin 


ao länge f ffall allt g& wal, men börja wi blott f EB 
fall of ſamt förgripa op pa 1 23 ſwaga, de o! 
nedra och tillintetgöra of, {4 att wi knappt ſkola funna 


96 Bindagen Septuageſima. 
fig 1. „Wi wel weta af allt bierta och af all ‘it, att 


icke ett ord foe hafwer pa. allt det goda, fom. Herren 
wär Gud of ja 


blifrmet” (Sof. 28. 14). 


8939 Allt är ſtedt och intet tillbaka 


Till ſiſt ſwarar ock ord inch affeende pi 


en manga de ftämſta ſtolg warda de Yiterjta | be 


: 112 de främſta. Detta är wäldiga ord, ſom borde lära 
wara genom wära gerningar. Gud ſtaͤr emot de bigfare 
diga men de ödmjuka gifwer Han nad. Och för att grund⸗ 
ag ligare inflärpa desſa ords allwar, framſtäller Herren i föl⸗ 
jande Capitel liknelſen om wingaͤrdsarbetarena, hwilken flu 
tar med upprepning af ſamma ord. Här är en ſtor fara 
for alla Guds barn till följd af det illfundiga hjertats be⸗ 
nägenhet att alltid wilja wara främſt och anſes för bäſt. 
O att wi här kunde ropa, fa att det fom ett tweeggadt 
himlawandrare genom. märg och ben: 


Herrens fruktan, fai att wi ide börja tycka oß 5 


fe dig för, att icke den ſtund matte komma, 


frimodige lärjungen, ſkulle 


Sa länge wi halla of haͤrdt wid ödm mate, fa | 
öga tan⸗ 


Herren ſnart genom de grufligaſte eldsprof för⸗ 


andas för ängeſt fiull, men deremot gifwa dem, ſom ſynas 


oß ſwaga, ſaͤdan kraft och frimodighet, att wi ſkola känna 


of ännu bittrare förödmjukade. Sädant wiſade ſig genaſt 


f wid Chriſti ddd. När de lärjungar, fom woro de främſta 
5 och hade lofwat Herren trohet in i döden, blefwo de 7 


ſä att de af rädsla för Judarna inneſlöto fig och gäfwo 


allt förloradt, da drog Herren fram twa. af de 15 | 
Jiooſef af Arimathia och Nikodemus, ſom förut warit fü 
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lärjungar, ſamt siete främſta och gaf dem 
ſüͤdan feimodighet, att de ott wägade ge til Pilatus och 


begära Jeſu lekamen Wi, eremot icke ‘Tata. ‘abana 
ord, exempel och fötöbmiaka of, da fkola wi WW 


nart bortſomna i den andliga Dödem: „Perföre“, er 
| wine "Ar det ock wal nödigt, att man prebikar ſädant för 
dem, fom redan känng evangelium, {ajom för mig och ming 
likar, ſom kunna lära och mäſtra hela werlden 950 tanta: 
wi äro nu de närmaſte och * den Helige Ande i * 
med hull och här. Ja hwaraf kommer det, att ſa mango 
partier nu förtiden üppkomn Bones att den ene företager 

fig det och den andre nägot annat med evangelium? Utan 


3 
vun 


me 


twifwel deraf, att ingen trog, att det ſpräket fan gd 
honom: de främſta ‘ola warda de otter Eller om de 
ock tro, att det kan dem, fideo de bock ätra 
och utan fruktan, att de hälla ſig för de främſt a. Derföre 
mäfte det 84 * efter detta ſpritet, ja att de blifwa de 
„Sd är nu det ſumman: ingen är ſa hög eller kan 
komma ſa högt, att han icke har att befara, det han torde 
blifwa den twertom ingen Tigger fa 
dſupt fallen eller kan falla ſa djupt, att han icke ma hoppas 
att — den högſte, och det emedan all förtjenſt här är 
upphäf wen och Guds naͤd allena priſas, och det ftär faft: 
Di främfta warda de: ytterfta och de ytterſta de främſta. 
Nur Han nu ſäger: de främſta warda de ytterſta, fa beta⸗ 
ger Han dig all förtröſtan pa dig ſjelf och tilläter dig ide 
ens, att du förhäfwer dig daher en fköka, om du än wore 
Fite med braham, David, Petrus eller Paulus. Men 


‘ 
“a 


» 


när Han ſäger: de ytterſta warda de främſta, ſa förebygger i 
Han all förtwiflan och förbjuder dig att balla dig ringare ii 
an nägot helgon, om BE ock wore Pilatus, Herodes, So⸗ . 
dom och Gomorrha. Ty ſäſom wi ingen orſak hafwa | 
förhäf fa oß, hafwa wi icke heller nägen, arfat att 
wandra i din fruktan och för ditt 
#3 wergifwa allt, kämpa en god trons kamp, fullborda 
loppet och bibehälla tron, att wi ock med Dig mä fe m 
he | 
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den fleſta bokhandlate i riket. Wi hafwa trott of ga nägras önſſan 


92 


en reqvireras: 
bunden bättre 
25, a 1 br. 


band z 1. 4: 
Fader Wär, med utliggning betrattelf 
| b. 95 Bre, h 


Den förlorave fonew, ‘satan a6 un 
Om Herrens H. Nattward och om mwärbig a 12 
bagnet, Harbingtons Bibra, 3,12 WM 


D en n, e tut du satt a 6 bie. 140 

Evangelium för! de 0 ud aktiga; * erate ai | ps 
Af alla desſa böcker lemnas hwart ex. gratis. wid Tontant 


Spielen till de Romare, 
i trot och gudaktigheten, utlagd af C. 


Detta arbete, ſom utgör en ny och genomſedd upplaga af den a 
argaͤngarna 19—25 af Pietiſten förklaringen öfwer Moe 
bat hafwa wi pa ‘flere. a wänners inradan utgifwit ‘fay om en 
t D | 
Hela wetket, komplett i Aenne delar, toſtar häftadt 7 ben 11 
forſta nägot drygare delen 4, den ſednare 3, och är tillgängligt hs Bu 


ill mites, da wi latit trycka ett mindre antal exemplar pa mycket 
fin papper. Priſet för hela boken med detta papper är 9 r:dr. 
Till tjenſt for. mera aflägſet boende, hwilka ſwaͤrligen kunna fü detta 
werk genom bokhandlare, hafwa wi tänkt fördela det i häften, hwilaa 
koſtnadsfritt med poſten komma Mera härom 

Reaviſikionet inſändas til! Red. af Pietiſten. 


Oos 1 Norman, Norra 28 tan vera 
{amt finnes att tillga hos de flefte Bolfandlare: N 


Bref i zandliga ämnen af C. O. haftet: 


elänbets 
nom. — Om tan r, 
teosenfait. — Ragot om körlek t{ammantef- 
man lär-att förbraga anbras ondſta.— NA 


Ri got om högmobeſynden.— Na 


* b a . en m. 


ot om umgän dommänba Debftebeef Ak 
till A, t peBfiwad broder. — Tröſtebref till en d af fruktan att 
mened, iat dedröfwad — Tröftebref till en wan, fom förlorat en Alftab 
| — tab — Uppmuntringsorb till en — Nägot om { 
varé m eté wal af kallelſe m.-m. -— Ragot w a 
be olifa och viftningarna. — Rab wid anbliga ſkrift 
Ger en heißen att tage — Saget om ifomfter, 
Forſia häftet finnes üfwen att Aug. 
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Om 
Breſwexling emellan Melanchthon, Luther och Brenz. 

1531 Reef E 
ſtor glädje, har ycket ſtrifwer till 
Du 


erkan, kunna 
n war egen 
rnyelſe mälte 
Ich fran lagen 
ti ſtüll warda rätt- 
ör berörde 

| ſom du 
wi dro 


pi 
förtjenſt i ſitt rätta 
irdt 108: Jag har förſökt att ut⸗ 


eben 


an ſjelf är den rätta nae 


gifwer big wägen, ſanningen och af § wer⸗ 
ade i mig. Sälunda mäfte Han wara i mig, blifwa, tala cke ge⸗ 
nom mig, i 5 
eller de 
\ Orit den 5 
de baba wännerna i Wittenberg. Jag wet“, ſtrifwer ha 
t aktade lärare, af gudliga 0 
tydliga 


bref war mig högit glädiand 

arter a 
med a 


„„ innu ja i Auguſtini föreſtällning, hwilken kom ja langt, att han nekade, det 16 
örnuftets egna rättfärdighet warder för Gud räknad till Sedan före⸗ b 
| Der. han 16, att wi warda anſedda fom 1 der den lagens\fullbordan | 
| me den Helige Anbei of werkar. Hwad du füreftäller dig, ait menniſtorna D! 
1 warda rättfärdiga genom tron, emedan wi genom tron unbfä d e Ande, fa 
a att wi ſedan genom lagens fullbordan, fom kun Ar den Helige An }1 
| warda rättfärhige, ſä härletzr denna föreſtällning 
| lagsfullbordaß, frän wär a ullkomlighet, önz de d 
pa Ik pd Chriſtus, och betänk att wi för 
te det är för Gud behagliga, od finna ſamwetsfrid, icke 
es fit l. Alltſä endaſt genom tron dro wi rättfärdiga, icke em 
fiver, dr „roten“, utan emedan hon fattar Chriſtus, för hw 4 
Gudi behagliga. Om od förnyelſen — ſäſom det werkligen förhäller fig — följer pa 
tron, ſä kan hon dock icke lugna ſamwetet. Alltſäͤ gir icke kärleken, ſom är lagens 
falt tire utan tron allena, menniſtan rättfärdig. Auguſtinus finner ſig icke 
med det Baulinfta lärofättet, ehurn han zemmer bet närmare dn | 
Scholaſtikerna, och fbr honom den, i förena fig, och 
fom ftär i det allmännaſte anſeende, faſtän han likwäl icke tillfredsſtällande utweck⸗ 
lar ldran om 1 zrelſen genom tron. Tro mig, min fire Brenz, det är 
en wigtig och {war tolſtepund, läran om rättfärdiggörelſen genom tron, hwilken 
du dock dä ſom förſt — rdtt fatta, när du ſer a 
Chriſtus och 2 löften. Denna af gt är ſann, 
jus och upprattar ſamwetet pd ett förundransw 
reba den i polo ten (Augsburgiſta bekännelſens 
wederparternas ſmädelſer full 0 tala, ſom nu med dig, ehuru jag i hufwudſaken 
e Tania, att wi d förſt warda förklarade für rättfärdiga, nar for 
genom lagen, ide genom det fria nädens löfte? J denna mening hoppas jag, att 
| du pase min Apologie ſtall nägorlunda ſtadfäſtas, änſtönt jag öfwer ſä wigtiga | 
läroämnen uttalar mig med nägon fiyggbet, hwilken likwäl ingen begriper, ſom icke 
ſtär i kamp med fitt ads: 5 = wisſerligen höra lagens och bättrin⸗ 
aoe ens predifan; men emellertid far icke heller evangelii rätta grundlära förbigäs. 
Sa beber dig, att du ſwarar mig och meddelar mig dina tankar rörande detta 
| dref och Apologien, om du med hwad jag ſtrifwit, i afſeende pa din fräga, fin- | 
ner dig Lef wal!” | 
Under bette us bref gjorde Luther detta tillägg: “Afwen jag, min tire 
| Brenz, plägar fir deſto bättre tydlighets ſaken 15 — fun⸗ 
nes i mitt dere ingen ſaͤdan beffaffendet, om finge kallas tro eller kärlek, utan | 
i deras ſtälle ſätter jag © ſjelf och ſäger: detta är min 
och min formala et, | man 
| mä befria att fe pa lagen ngarna, 
1 ja, till och med fran att ib pd detta föremäl (fom beter) Chriſtus, fa till wida 
2 | fom: meb Honom Far forjtds blott en lärare eller wälgörare. Jag will 1 
1 att * 1 fig ſielf är mig en wälgerning och lära, pa det att jag ma hafwa 
1 allt t Honom. Ty fad ſäger Han: Sac är wägen, ſanningen och lifwet; ide: jag 
\ 
att ditt tillagg i Dir Philips 
e. Nu inſer jag riktigt, ſäſom jag 
fina gerningar gira afgubar, dem 
— elfwa trons werk gan ta lätt kun⸗ 
1 de bildas en afgud, att tron kunde ſättas i ti eget ftälle, och i Hans ſicklle, - 


Söndagen Septuageſima. 


lärjungar, ſamt gjorde dem till de främſta och gaf dem 
ſädan frimodighet, att de ock waͤgade ga till Pilatus och 
begära Jeſu lekamen. Wilja wi deremot ide läta fadana 
ord, exempel och erfarenheter förödmjuka of, ba ffola wi 
ſnart bortſomna i den andliga döden. Derföre“, ſäger 
Luther, är det of wal nödigt, att man predikar ſädant for 
dem, fom redan känna evangelium, ſäſom för mig och mina 
| likar, ſom kunna lära och mäſtra hela werlden och tänka: 
wi äro nu de närmaſte och hafwa den Helige Ande i oß 
med hull och har. Ja hwaraf kommer det, att fa manga — 
partier nu förtiden uppkomma, och att den ene företager 
ſig det och den andre nagot annat med evangelium? Utan 
twifwel deraf, att ingen tror, att det ſpräket kan anga 
Hhonom: de främſta ffola warda de ytterſta. Eller om de 
ock tro, att det kan ang dem, fa dro de dock fa ſäkra 
och utan fruktan, att de balla fig för de främſta. Derföre 
det dem efter detta al: att de blifwa de 
ytter 

„Sa är nu det ſumman: ingen ar eller fan 
komma fa hig t, att han ide har att befara, det han torde 

= blfwa den Wen ders. Och twertom ingen ligger fa 
djupt fallen eller kan falla ſa djupt, att han icke mä hoppas 
att blifwa den högſte, och det emedan all förtjenſt här är 
upphäfwen och Gude nad allena priſas, och det ſtär faſt: 
De främſta warda de ytterfta och de ytterſta de främſta. 
När Han nu ſäger: de främſta warda de ytterfta, fa beta- 
ger Han dig all förtröſtan pa dig ſjelf och tilläter dig icke 


5 ei att du förhäfwer dig öfwer en ſköka, om du än wore 


| lika med Abraham, David, Petrus eller Paulus. Men 
när Han ſäger: de ytterfta warda de främſta, fa förebygger 

Han all förtwiflan och förbjuder dig att halla dig ringare 
fn nägot helgon, om du ock wore Pilatus, Herodes, So⸗ 


dom och Gomorrha. Ty ſaͤſom wi ingen orſak hafwa „„ 
att förhäfwa of, hafwa wi icke heller orſak att 


fort wifla.“ 
O Herre Jeſu, hall of härdt wid dbm; iutheten! Lär 


öfwergifwa allt, kämpa en god trons kamp, fullborda 

loppet och bibehälla tron, att wi od med Dig w is TR 

di wär arfwedel i det ze lif wet! Amen. 
Dore * Ä 


4 


of wandra i din fruftan och för ditt 75 namns full 
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ewinnerligen; 


ade ere Ho är denne menniffones Son?“ Derpä ſwa⸗ 
rade 


208 


er jede Jeſus till dem: Aunn ür ljuſet med eder fil m 


hade i det dende talat om den bid, ‘pare 


Han ffulle firjona ſynder. Da hade folket 


ſwarat: Wi hafwa hört af lagen, att Chriſtus blifwer 
zurn ſäger du da, att menniſkones Son maͤſte 


erren de ord, hwarmed denna text begynner. 
Här, ſaͤſom pa manga andra ſtällen i Nya Teſtamen⸗ 


te, finna wi ett exempel pa det förwetna frägande, hwar⸗ 
5 meb menniſkan tror fig ſöka efter janningen, medan hon 


i ſjelfwa werket intet annat dermed gor än ftöter ſannin⸗ 


gen ifrän fig. Saͤdant finner man ganſka ofta hos dem, | 
jom Gro ſä längt komna, att de icke mer, ſäſom den blinda W 


och döda werlden, kunna alldeles förakta evangelium, men 


: hwilka dock gerna wilja undkomma detſamma. Fjuſet har 
trängt dem närmare in pa lifwet, än att de ſkulle kunna 


helt enkelt la bort alla grubblerier“, ſäſom werlden gir. 


: Det har oroat dem genom det wittnesbörd om deß ſan⸗ 
ning, ſom deras eget ſamwete aflägger, men de wilja icke 


komma till ljuſet utan ſöka undandraga ſig detſamma. 


Och daͤ de icke kunna göra det pa ſamma lättſinniga ſätt 


ſom de, hos hwilka ſamwetet ännu är alldeles förhärdadt 


boch förſtockadt, {i ſöka de göra det pa det jättet, att de med 


ſina tankar fara widt omkring i frägor, ſom de icke be⸗ 
Detta är nu en fin farlı freſtelſe af ſjäla⸗ 
fienden. De länng nödwändigheten af att omwända fig 


5 ak komma i en annan ſtällning till Gud, men för att 


* Serag jeſima betyder „den fertionbe” d w. ben föndage, fom infale 


den fore päſkweckans fiut. 
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undkomma den tagg, ſom genom ſädan kännedom gnager 
deras ſamweten, uppleta de med begärlighet mängah handa 
dunkla frägor och wilja förſt weta, huru det forballer ſig 
med det eller det, hurn man fkall förſtä det eller det ſtäl⸗ 
ut o. ſ. w., innan de wilja böja fig under det, fom de 
redan förſtä; och fa inbilla de ſig med ſaͤdant frägande 
forffa efter ſanningen. Ja de da weta, Guds ord 
beſwarar ndgon deras fräga, fa disputera de genaſt dere 
mot, och nar de ide längre kunna det, fa falla de ſtraxt 
in pa nägon annan dylik fräga o. . w. Sa göra nu 
Judarna i denna text. Herren hade ofta framftallt Sig 
ſaͤſom den i Gamla Teſtamentet utlofwade Chriſtus, nu 
talar Han derom, att Han mäfte dö för att funna draga 
alla mennifkor till Sig, att Han, fajom ett hwetekorn, mäfte 
falla i jorden och do för att kunna ſkaffa frukt, och ſtrant 
falla Judarna in pa den frägan: Men huru gar det daͤ med 
de profetior ſom ſäga, att Chriſtus blifwer ewinnerligen 7 
Men märk huru Herren ſwarar! Han gifwer Sig icke till 
att förklara desſa profetior, fajom Han gjorde för de efter 
ſanningen trängtande lärjungarna, fom Han uppfökte pa 
wägen till Emmaus. Nej! Han ſer djupare in i deras 
hjertan och ſwarar dem derefter. Saͤdant finna wi ofta i 
evangelium. Den rike fynagogféreftindaren, fom omtalas 
i texten pa forra ſöndagen, far ett annat ſwar än k. er. 
ſynderſkan, ſom i Simeons hus lag wid Herrens fötter (Lure. 
7). Nar raͤdet i Jeruſalem frägade Honom, om Han war 
Chriſtus (Luc. 22: 67 ff.), fa ſwarade Han annorlunda, 
än när t. ex. Johannis lärjungar kommo och frägade, am 
Han war den, fom ſkulle komma, eller om de fulle wänta 
nägon annan (Luc. 7: 20). Sammalunda da lärjungarna 
förwetet 08 Honom, om de wore fi, ſom fkulle blifwa 
ſaliga, fa ſwarade Han hwarken ja eller nej utan blott: = 
Sen J till, att J matten inga genom den tranga porter, 
ty manga ota ſöka, att de matte inkomma, och ffola dock 
icke funna.” Ga of här: Anm är ljuſet med eder Pr „ 
en kort tid, wandrer, medan J haſwen linſet, 
begriper eder 
Här hafwa wi min a wi tiga lärdomar att Bitte 4 
Foöͤrſt märka wi nemligen, 2 och fördoldt 
kan fora wära hjertan pa ſidan o om det — gafte, 
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pa hwilken war ſalig 


e och gira lig, till godo naturfrafter, fom under fore 


det ena nüödwändiga, juſt genom att göra andra frägor 5 


Guds ord wigtigare än ſjelfwa hufwudfrägan. O, här 


gäller att wandra i fruktan, att waka och bedja, ty djef⸗ 


wulen ffall icke förſumma ſig. Kan han ej föra oß bort 
fran korſet genom ögonens begärelſe, köttets begärelſe och 


ett högfärdigt lefwerne eller genom falff och förföriſk lara, 


& Hall han förſöka att gifwa of ſä mycket att gira ya ñ̃ 
an om och rundt omkring korſet genom tone, ſpörs⸗ | 


mal, att wi matte förgäta ſjelfwa korſet, ſjelfwa den punkt, 

het hänger. J ſynnerhet i tider af 
andlig ſtrid och oro är denna fara för Guds barn fa ho- 
tande, ty det gar ſaͤ lätt att af ſtriden för ſanningens 
- - funflap dragas bort fran liſwet i ſanningen. Och je blott 


efter, om icke mänga finnas, hwilka, i början älſkliga 


naͤdebarn, flutligen, till och med genom ſtrid för evangelii | 


renhet emot all werklära, kommit derhän, att deras hjerta 
blifwit tomt, medan hufwudet blifwit fullt af evangelium. 


Le, ja kan det gi, om wi icke wandra i Herrens fruktan. | 


Widare marfa wi, att wi ide hafwa ljuſet i och af 
% ſjelfwa. Huru förſtändign och upplyſta och lärda wi 
an kunna wara i de ting, fom anga detta lifwet, fa äro 


wi dock af naturen i idel mörker, när det gäller wär egent- | 


liga lifsfraga. Menniſkoanden har kunnat utforffa, be | 


e tiber warit alldeles fördolda, han har kunnat mata § 
aif ndet fran jorden till de meſt aflägsna ſtjernor o. ſ. w., 


men att utgrunda hwem Gud är, hwad Han tänker och 
will angäende wär ſalighet, det har han aldrig kunnat. 
Der mälte han, at fig ſjelf lemnad, ſwäfwa i ſtändig owiß⸗ 
het och dunkel, ty wart hjerta är förmörkadt. Mörker öf⸗ 
wertäcker jorden och nörthet folken. "Dwar äro de kloka? 


Hwar äro de ſkriftlärda? Hwar äro denna werldens wiſa? 


Haſwer ide Gud gjort denne wis het galen⸗ 

Kap?" (1 Cor. 1: 20). 

— pa betta mörker äro (att tillhands. Sr alle 
naft, 


huru mänga de aro, hwilta tidt och ofta höra Gude 
ord ſamt efter förſtändet mäfte gifwa det rätt, under det 


a att deras hjertan förblifwa belt och haͤllet döda derför. 
De höra, huru Guds ord bejfrifwer den breda ſäwäl ſom 


den ſmala wägen; de erkaͤnna od, att denna W 
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är fanny: men nägon fruktan för, att de ſtulle wara pu 
den orätta wägen, eller nägon ſjelfpröfning blifwer icke 
deraf, utan de förblifwa ſtändigt lika trygga fakra, 
ſom hade de intet ondt att wänta. Ja, äfwen Guds barn, 
ſom dock dro upplyſta i det rätta ljuſet och wandra i det⸗ 
ſamma, majte ſtändigt göra de bebräfligafte erfarenheter af 
ſin naturs mörker. Den ena dagen kunna de je allting 
ja ljuſt och Hart, att de wille tuſen gänger bd derpa, den 
andra dagen ater äro de uti ſädant mörker, att de ide fe 
naäͤgon utgang 5 och de meſt upplyſta Chriſtna, fom genom 
underwisning utur Guds ord hjelpt manga andra ifrän 
= mörfret till ljuſet, komma ofta i jädan förtwiflad ſtällning, 
att hwad de nyß predikade ſäſom wißt och klart blifwer 
idel owißhet och mörker med afſeende pa dem ſjelfwa. OB, 
latom of dA beſinna, att ljuſet är en nädegäfwa, fom wi 
ide ega, ide kunna taga, ja icke ens bewara, utan ſo om wi 
for hwarje tillfälle mäfte Fü. | 
Med afſeende harps nu Herren keit | 
„ejuſet är hos eder“, likaſom wille Han ſäga: Det h 
utan all eder förtjenft, utan alla edra ernennen kom⸗ 
mit till eder; tagen derföre ſnarligen wara derpa, ty jnart 
kan det wara borta. Sammaledes predikar ock apoſtelen 
Paulus, da han talar om, huruledes Judarna, fom ſökte 
efter (jufet, ide kommo dertill, medan hedningar, ſom icke 
ſökte det, undfingo det, derigenom att Yufet kom till W 19 
de annammade det enfaldigt. nan e 
Men hwad Herren menar med ljuſet, det gifwer Han = 
< fj elf tillkänna i Joh. 8, da Han, ſäger: Jag är werldens 
i jus." Att nu Jeſus kallas ett jus, det kommer deraf, att 
wi endaſt genom Honom kunna lira känna Gud. Sam⸗ 
malunda ſäger Han ock pa ett annat ſtälle: "Sag är wä⸗ 
gen, ſanningen och lifwet. Detta är ock af Fiſtoriens 
wittnesbörd {4 uppenbart, att man kan alldeles taga derpa; — 
ty ide fattades Wang ren wisdom, icke fattades dem ett 
allwarligt och nitiſkt ſträfwande efter ſanningen, men med 
[allt detta förblefwo de i mörkret, tilldeß Chriſtus kom. — 
Sandra ſidan fe wi ock, huruledes icke blott den pafmiffa 
tyrkan, derigenom att hon aflägsnat fig fran Sub, le Bee 
= i det grufligaſte mörker och willfarelſe utan of, hurn 
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Söndagen 


pris, huruledes 19 ſom förut wandrat i mörker, 
kot derig enom att 


öfwer. 


Si, wiſar nu icke allt detta, att det ſanna ljuſet 


ar ingenſtädes att finng utom i Jeſus Chriſtus. Derföre 


beter det ock pa ett ſtälle: Han är det ſanna lj juſet, bwil- 


et upplyſer ala menniffor, fom komma i wenden. (Sob. 


1). Ty förſt i Honom och endaft i Honom je wi Guds 


e komma till Chriſtus genaſt förſta 


Chriſtus. Der blifwer nemligen ſinnet ju längre deſto 9 
mera förmörkadt. Deremot a man 5 till Buds lof 


herrlighet, Hans wid Hans 
mande kärlek. 


Huru och hwarigenom detta ljus ar med oß ast om 


Sprit bar jager, Det finna wi paͤ mänga ſtällen i Guds 
ord, Det är nemligen allenaft igenom nädemedlen, ſom 


wi hafwa detta ljuſet ibland of. Detta är ſynnerligen 
wigtig t att lägga märke till, emedan uti war natur ligger 


es en näſtan ou Enlig böjelfe att ſöka ljuſet och ſe efterljuſet, om 
icke 


juſt uti wärt gamla naturliga hjerta, j& aͤtminſtone uti naͤ⸗ 
got Gude werk uti of. Men att wi icke hafwa att ſöka ljuſet 
der, det lärer oß waͤr egen erfarenhet; ty {a ſnart fom wi 


R börja ſöka det uti naͤgot inom oß, ſaͤ komma wi genaſt i 


mörker. Men fi länge wi funna hälla ögonen allena pa 
det ljus, fom trader of till mates i Ordet och Sakramen⸗ 


ten, ſa länge är allting Luft och ljufligt och godt och wißt. 


Ordet och Sakramenten äro nemligen de enda medel, ge⸗ 


1 nom hwilka Gud will handla med of om wär ſjäls an⸗ 
gelägenheter och de ting, fom anga wär ſalighet, och denna 


Guds ordning kan man aldrig oſtraffadt öfwerträda. Ty 


fi ſnart jag fer bort fran Gbriftus i naͤdemedlen pa Chri⸗ 


ſtus i mitt eget era ja känner jag icke igen Honom 
utan blir 120 be ch wacklande i bade tron och lefwernet. 


Men fe upp. ody beffäda Chriſtus i evangelium, huru Han 


Jäger: rohe ill du, att Jag ffall göra dig“; och "war 
godt mod, dina ſynder förlatas dig“, Ie upp och 


burn Han träder dig till mötes i den he iga nattwarden 


och ſäger: Tag min lekamen och tag mitt blob, pa = 
att du ma hafwa ewinnerligt lif, och Jag blifwa i dig, och 
du i Mig“ — da jer du rätteligen pa Jeſus, pet 

ock manga ganger huru belt annan wer- 


& har du 
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kan beide ſyn har pa hela din warelſe, whet du börjar 
att glädjas, att älfka Sub och hela werlden, att löpa Guds 
ords wägar, och burn ditt hjerta brinner af luſt att fa 
m offen dig hel och hällen ät Honom. Af ſaͤdant lära wi 
jn förwisſo, att Chriſti ljus icke lyſer annorſtädes än i 
nädemedlen. atom of derföre gömma den lärdomen och 
begagna den i ſynnerhet uti ſädana tider, dä förnuftet och 
lagen wilja ſtöra wär frid och drifwa of bort ifrän Der 
ven, genom att wanda wära ögon inät. 
Men du frägar tilläfwentyrs, huru detta fj us lyſer för 
oß? Och da gifwer of den Heli a Skrift det ſwar, att 
det fker dels genom ſyndens upptätande, dels genom naͤ⸗ 
dens uppenbarande. Der det förra icke är, der är icke 
heller det ſednare. Och märk nu pa din egen erfarenhet. 
Du erinrar dig ſäkert maͤnga tillfällen, wid hwilka ditt 
ſamwete war oroligt och bäfwande, och du fick ſe, att din 
ſtällning icke war ſä god, fom du älſkade att tro. Hwa⸗ 
dan kom nu fadant? Allenaſt deraf, att ljuſet kom dig 
naira. Ty ſä länge det är mörkt i ett rum, fü länge ſer 
man ice den orenlighet, hwaraf rummet är fullt. Men 
kommer ljuſet, fa blifwer allt upptäckt, fom förr war für 
doldt. En annan ging ater fig du nägot af Guds näd 
och kärlek, fi att ditt hierta rördes deraf, och du wille 
gerna komma till en fa nädig Gud. Den ſynen kom da 
ock deraf, at ljuſet kom dig nara. Har du da icke an⸗ 
nammat uſet utan för att fa beballa nägon ſköteſynd 
oupptäckt tillflutit ditt hjerta för detſamma, daͤ wet du, 
hwem fom bär fkulden till din förtappelſe. Men har dn 
annammat det, fi da wet du ock, att detta är det rätta 
ljuſet. Men kom da äfwen ihäg, att till detſamma höra 
desſa wü ſtycken, nemligen ſyndens upptäckande och nädens 
uppenbarande. Detta märka wi ſynnerligen dels derföre, 
att wi af naturen dro fa benägna till att je bort ifrän det 
ſednare ſtycket 1 tro, att det är hela ljuſet, när bei a. 
warder ch wi räka i förſträckelſe dels derföre 
— ſaͤ mänga ie hwilka mena fig hafwa det fulla 
ljuſet i kunſkapen om näden, under det att de ga och gömma 
4 Herten hemliga fötefgnber. Gud tan] ate wäre 
lertan! 


kort tip är ue bo che, füger Herten 
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Hör huru Herren ropar: 


dag.“ Derföre wittnar ock 


wandra 
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dermed gota. det rätt wigtigt och angeläget för oß att finna : 
den tid, uti hwilken wi dro ſökta. Wi hafwa intet Löfte WE 
derom, att wi ſkola fa behälla ljuſet till den tid, till hwil⸗“ 
ken det kan ſynas of lämpligaſt att uppſkjuta omwändelſen. a 
| ">, om du wißte, hwad din frid WE 
tillhörer, ſa worde du det wisſerligen i denna din dag be⸗ 
tänkande.“ Och du har dig ſäkert ganſka wal bekant Hans 
tillrop: „Ru är den behagliga tiden, fi nu är ſalighetens WE 
Skriften ſom erfarenhe⸗ 
ten, att menniſkan icke alla — och ſtunder är lika mot⸗ 
ta lig för ljuſet, utan att hwar och en har fina ſerſkilda 
be atelictiber, da ljuſet tränger henne närmare än wanligt 
in pa lifwet, och Herrens klappande pa hiertats dörr kän⸗ 


nes tydligare än annars. Sammalunda je wi od, burn 


länder och ſerfkilda förſamlingar hafwa ſina ſerſtilda 


ſynnerliga beſökelſetider, da hela ffaror af menniffor, fom 
förut lefwat efter köttets och ſinnets luſtar, utan fruftan 


5 och utan hopp för ewigheten, börja ropa: “Owad ffola wi 
gern, att wi mä warda ſaliga?“ Si under fadana förhäl⸗ 


nden är det nödigt att märka desſa Herrens ord: En 


f fort tid.” Ty inom fort upphör den ſynnerliga beſökelſen, 
och de fom da rätteligen hafwa annammat ljuſet, de hafwa 


det, men de andra aͤterfalla i grufligare mörker an det, 


a bar de förr warit. Med afſeende harpad ſäger nu Her⸗ 
ren: "Wandrer, medan J hafwen Ijuſet, att morkret begri⸗ 
per eder icke.“ Hör hwilket märkligt ord Herren begagnar: 
begriper“ d. w. ſ. öfwerfaller. Det gifwer tillkänna, att 
mörkret likaſom lurar pi. of för att wid förſta lämpliga 
tillfalle, wid förſta obewakade ögonblick sfwerraffa of och 
taga of fitt wilde. Du fag tilläfwentyrs 


en ging nägon jjäl, fom hade annammat Ijujet, lefde och 


fruktade derför; men mörkret lurade pa henne och öfwerföll 


3 henne och tog henne fängen; och hon gaf fig fangen och 


* Wak upp och je dig om, kanſke du är den ſjälen! 
Detta hör till de förffrädligafte erfarenheterna i Guds rike 
men är dock ingenting annat, än hwad Herren lärer uti 


ade i ljuſet ſäſom ett fromt nädens barn, men jom 
efter en tid Taeiode falla af och kom tillbafa till werlden 
och ſynden igen. Icke wille hon det i början. Nej, hon 


* 
V 
. — 
„„ 
%% 
* 
4 
* 
* 
Om 
fi > 
‘4 
u 
4 
7 q 
g 
| GE, 
| 
q * 
. ; 
. Auer, 
| 
; 
: 
3 
ä 
is 
AR 4 2 
* 
* 
13 
tag 
| 
— 
1 
1 * 
14 
=: 
2 
e 2 
Fr 
| N 
3 
328 * 7 
20 2 + 
88 
5 * 4 
. 
x 
* 
| 
~ Die 
* 
; 
‘ 
* 
2 ‘ 
8 
| 
25 
= 
h 
| 
| 
"+ 
‘ 
1 
.2 
* 
>» 
| 
* 
m 
1 
TA 
Em h 
Ri. = * 
| 
7 | 
\ 
. 
‘ 
1 
5,7 
| 
8 
4 


Söndagen Seragefima.. 305 


dagens af “alder nyttjade evangelium. Ty der talas icke 
allenaſt om ſaͤdana, fom genaſt lata djefwulen bortplocka 
det hörda ordet utur fina hjertan, utan ock om jadana, 
= annamma ordet och annamma det med glädje od) ſtiga 

p och ftä men falla af igen, fa fnart det kommer der⸗ 
bin, att de ffola nägot ‘iba eller förſaka, derföre att de 
äro ljuſets barn. Och det allragrufligaſte wid dylika fall 
är, att ſaͤdana ſjälar ofta icke kunna mißtänka ſin ſtäll⸗ 
ning; utan ju djupare de inſomna, deſto wisſare tro de 
eller rättare ſagdt att de ato wakna, att allt 
ar wal. 
Nu tilldager Hanns Huilten font wandrar imörkret, 
ban wet ide, hwart han gar. atom of da fe till, ae 
det kan wara att wandte i mörkret, ſedan wi förut ſett, 
8 mörkret är. Daͤ finna wi förſt, att den wane 
drari mörkret, fom wandrar efter fina equa tanfar. Han mä 


tänka och mena aldrig än ja godt och ärligt, ja wandrar han 


likwäl i mörker, ty Herren ſäger, att den, ſom wandrar 
ſina e wandrar pa den wag, fom ide god 
är (Eſ. 65: Saͤ länge du har blott det menfkliga 
till i ſjäls wigtigaſte angelägen⸗ 
heter, ja behöfwer du icke mera för att kunna weta, att 

du efter Herrens dom wandrar i mörkret och dödens ſkugga. 
Och ſynes din Afigt wara dig aldrig än fa klar och bewis⸗ 
lig, 14 wet, att du fall dömas ide efter hwad du mes 

nat, utan efter hwad Gud har jagt, Widare wifar ſig 

wanbringen i 2 deruti, att menniffan wandrar efter. 
: Ty af naturen älſkar hon ſitt kött 
med deß luſtar och will allrahelſt wandra och lefwa efter 


desſa. Det kunna wi till och med fe med wära naturliga 


ögon, om wi blott betrakta, huru werlden lefwer. Aldrig 
don det för werlden fräga om, hwad Gud will, utan alle 


ft hwad hon -fjelf will, hwad ſom är för henne ange⸗ 


; a eller behagligt, eller hwad ſom efter menniſkors om⸗ 


böme kan wara pasſande och ga an, ſäſom man ſäger. 


Wäl kan under ſädan wandring i mörkret en wif kamp 
emot 

nigra wisſa begärelſer, menniffan ftrider, och emot desſa 
blott till en wif grad, dä hon fer t. er. att de, om de 


finge e lopp, ſtulle * kropp eller hennes 


örekomma, men da är det alltid blott emot 
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luſtar och begärelſer, 


och gröfre begären för att lemna det i me 

allradjupaſt inrotade, det allrafinaſte och farligaſte begäret 
fritt lopp, 

Men 16 ſnart du wandrar efter blott en begärelje, ja wan⸗ 
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ära och anſeende inför werlden. Och fa är det ingenting 


annat, än att den ena ſyndiga begärelſen ſtrider emot den 
. andra, under det att menniffan i ſjelfwa werket älfkar lu⸗ 


ſtarna och fritt ſkulle följa dem utan afſeende pa Guds 


wilja, blott hon kunde wara wif, att de icke ffadade henne, 
i den lägre mening ſom nu ſagdt är. Ja, icke blott det, 


mänga allwarligt menande ſjälar wandra ock efter köttets 


ffer da, nar man käm⸗ 
par emot begäreljerna för att dermed wara from och ratte 
färdig inför Gud och fa ſyndernas förlätelſe. Da ffer 


under det att de dock i ſjelfwa wer⸗ 
ket pax fullt allwar tro, att de ftä i kamp emot allt, hwad 
re och orenlighet heter. Detta 


nemligen intet annat, än att man kämpar emot de lägre 


nemligen begäret att nägot wara infor Gud. 


drar du efter köttet, 
köttets öfriga luſtar. 


Af ſaͤdan wandring i mörkret följer 


nu widare, att menniffan alffar mörkret. Ga ſäger nem 
ligen Sralfaren: Detta är domen, att ljuſet är kommet i 
werlden, men mennifforna älſkade mer mörkret än ljuſet; 
ty deras gerningar woro onda” (Joh. 3: 19). Hennes 
ſamwete bär henne nemligen wittne derom, att hennes wä⸗ 
ſende är ondt. Derföre trifwes hon ock uti mörkret ſaͤſom 
uti ſitt rätta element och fruktar för ljuſet, ja hatar betr 
ſamma, emedan hon icke will blifwa ſtraffad. Sa ſäger 
nemligen ock Herren: "Dwar 
Gufet och kommer icke till ljuſet, att hans gerningar ſkola 
icke warda ſtraffade“ (v. 20). Och underſöka wi, hwadan 
det kommer, att menniſkan af naturen kan fly för Guds 


ord, kan hata, hana och förſmäda det, fa finna wi öfwer⸗ 
allt, att det icke kommer deraf, att Guds ord icke rimmar 


fig. med hennes förftand, utan deraf, att det icke rimmar 


fig med hennes gerningar utan ſtraffar henne för jymd. 
5 fe wi ſerſkildt pa dem, fom lefwa uti egenrättfär⸗ 
dighet efter det begäret att nägot wara inför Gud, ſä hata 
de evangelii ljus, derföre att detta ljus dömer och ſtraffar 
deras allrabäſta gerningar och deras redligaſte nitälſkan, 
deras bön och vnd och oren⸗ 


1 A 


* 


nnilfonaturen 


end du ock wandra i ftrid mot alla 


och en, fom illa gör, hatar 
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lighet. Ja, i evangelium finna wi, att Herren aldrig 
motte. fa ftort motitand och jadan. bitterhet af de ogudak⸗ 
tiga, da Han ſtraffade dem för deras ogudaktighet, 1 af 
de ſjelffromma, da Han icke wille erkänna deras frombet; ty 
det koſtade Honom lifwet. Dock i ſtället för att daͤ läta 


ſig ſtraffas af och böja ſig under ljuſet, ſä ſöker den blinda 
menniffan ett förſwar för ſitt mörker deruti, att hon kallar 
ljuſet, evangelium, för en galenffap, eller ock deri, att 


hon fer pa de trognas ſkröpliga lefwerne och inbillar ſig, 


Men derigenom beſannas blott, hwad Luther ſäger, att 
Gud har f fitt rike mycken ſkröplighet, 
bafwa. nagot att öfwa ſig pa, och domare 

nägot. att ſtöta fig pa. 
Höcad ſäger nu Herren om ſädan wandring i i mörkrett 
. hwilfen ſom wandrar i mörkret, han wet ide, hwart han 
gar. O, wißte du blott, hwar bin wäg jlutar, du ſkulle 
Da ide längre wandra pa denſamma. Nog kan du inbilla 
dig, ja Gud fkall ock, om du fortfarande förhärdar dig, 
till flat lemna dig i fred i den inbillningen, att din wäg 
är god; men hör hwad Salomo ſäger: "Mängen behagar 


en wag wal, men pa ändalyckten leder han honom till! be 


ben” (Ordſpr. 14: 12; 16: 25). Tror du det icke, fa ffer 
det ändä. Lat derföre ſnarligen Herrens Jeſu kärlek be⸗ 
weka dig att wända om och falla i Hans armar, ty ännu 
ve det wara Hans luft att göra dig G 


— 


att denna fkröplighet kommer af tron pa den fria naͤden. f 


J motſats emot wandringen i mörkret ſätter nu Her⸗ 


ren wandringen i ljuſet. Och hwad Han menar med att 
wandra i ljuſet, det förklarar Han ſjelf, daͤ Han ſäger: 


Medan J hafwen ljuſet, yi ljuſet. Dar hafwa wi 


nu ater ſamma ſtora jaf, fom hela evangelium öfwerallt 
framſtäller, nemligen att det icke för of kommer an pa — 
nägot görande utan allenaſt deruppä, att wi balla rat, : 

hwad Gud har gjort, och i wära tankar och hjertan lata 

det wara fa, fom Gud har ſtällt det. Evangelium är in⸗ 


tet nytt bud eller lag, ſom jemte de gerningar, Moe 


ſes kräfwer, ffulle fordra ännu en annan gerning, nemli⸗ 
tron; utan evangelium är ett ljudeligt och lIjufli 
udſkap derom, att allt hwad Moſes kräfde redan är aloe! 
| a, att iutet widare eller far 
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der, fom Chriſtus i den ſtora drabbningef 
. drap, ja att de nu ide funna dräpa eller fördöma ‘a; när 
wi äro i Honom — fi da gira pr Ijuf ah ß till godo och 


vid, a 
de beſkaffenhet, att han icke rigtigt törs fram med dem | 


Sönbagen Segagefima. 


got för att äſtadkomma, om än aldrig fä litet af den 


krättfärdighet inför Gud, fom lagen kräfwer, (a ſtrida wi 
emot ljuſet. Men nar wi emot al ſamwetets förſkräckelſe 
och alla lagens kraf och alla djefwulens anfäktelſer enfal⸗ 
5 digt och utan omwägar tro och hwila wid det, att Chri⸗ 
ſtus hafwer borttagit alla wära ſynder, och att derföre de 
ſuynder, fom hota of med den ewiga döden, ingenting an⸗ 
nat äro än wanmäktiga, fa att ſäga, wily 


DET af de ſyn⸗ : 
ya Golgatha 


halla of derwid. Och deaf warder da hiertat luſtigt, 


gladt och tröſtadt och far t att lefwa och löpa pa Her⸗ 
rens wägar i ledningen af ſamma (jus. Och är du en 
1 Chriſten, fa fkall wal denna enfaldigheten bära emot ditt 
förnuft; men du ſkall dock af erfarenhet kunna betyga, att 
det är blott da 
kan wandra efter Guds wilja, ja att det war juft genom 
ſädan enfaldig tro pa detta ljus, ſom du förſt blef ljuſets 
barn — ſaͤſom nu ock Herren fae er: Tror pa ljuſet, att J 
migen bliſwa ljuſets barn. Men hwad fom hjelpte dig 
den förſta Gängen, det fall ock hjelpa dig den ſiſta; ty 
alla andra till hjelp äro ſtängda utom 


du kan tro pa evangelii ljus, fom du 


Dem ſom tro pa ljuſet kallar Herren för fife b a” 


5 ba: när wi uti det foregdende fett, hurudana mörkrets 
barn äro, ſa förſtä wi ock af motſatſen, hwad ſom är det 
ae utmärkande för ljuſets barn. Ar det ett wäſendtligt tecken 
bhos mörkrets barn, att de wilja undangömma ſig i mörk⸗ 
ret med ſina gerningar, ſä finna wi tydligt, att det mäſte 
wara ett wäſendtligt drag hos ljuſets barn, att de wilja 
fram i ljuſet med alla ſina gerningar. Medan de ogud⸗ 


aktiga endaſt da kunna wara- trygga och ſäkra uti fina 
fonder, när de dro fjerran fran ljuſet, ſä beffrifwer Das 
huru en Chriſten är till mods, da hans ſynder äro af 


ljuſet. "Ly", ſäger Han, “da jag wille förtiga det, för⸗ 


ſmäktade mina ben min dagliga grit; ty din bend 
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Sönvagen Segagefima. 


war dag och natt ſwär pa mig, fa. att min wätſka 
borttorkades, ſäſom det om ſommaren tort warder” (Df. 
32: 3: 4). Men lätom oß här wara upprigtiga emot 
of ſjelfwa, att wi icke matte tro of wara ljuſets 
— utan att ware. det. 


der ibland dem, fom fara efter lifwet, ett förhällande 


Det förekommer nemligen här 


“ta hemſkt och förſkräckligt, att wi icke kunna fördölja dete 


ſamma. Det gifwes nemligen ſädana, fom wal wilja 0 
komma fram i ljuſet med allt annat utom med en enda 


ſak, en hemlig ſköteſynd ſom de hylla. Och ſe nu, hurn 
djefwulen förblindar dem. Denna ſköteſynden gnager de 


ras ſamweten och kan icke annat gira, jä länge de dock umgaͤs 5 


med Ordet; nar de dä hora, huruledes de trogna warda freſtade, 
deras tro warder anfäktad, ſaͤ taga de detta ſaͤſom een 

tröſt at fig, menande att detta ſköteſyndens gnagande i de⸗ 
ras ſamwete hör till desſa freſtelſer och är en anfäktning ifran 
djefwulen. 
= har det, och detta medwetande gnager ditt ſamwete; du 
ar i tillfälle att äterbära det, men du will ide ſläppa det 
orättfängna utan blifwa med din girighet uti mörkret 
ſamt under tiden med evangelium muta och tyſta ditt ſam⸗ 


T. ex. du har orättfaͤnget gods, och du wet, att 5 


wete. Da är du den mannen. O, mätte Gud i diupet 5 


ranſaka wära hjert fint 
eller groft, ſtändigt mätte halla of wid Gnfet för att blifwa 
ſtraffade eller tröſtade, allt efter ſom behof göres, ty djef⸗ 
wulen fkall icke förſumma att * att | 
Deng. of ned i mörkret! 
Men wandra wi uti lluſet, da ard od ide wäre egna 


tankar utan Guds ord den ledſtjerna, hwilken wi ſtändigt 


wilja följa. Deraf kommer b widare, att en Chriſten 
aldrig kan undwara Guds ord, och att man hör ifrän hans 
läppar ſtändigt den frägan: hwad will Gud, och hwad ſä⸗ 
1 Gud? Ty han har, derigenom att han blifwit ljuſets 
arn, fätt en ſädan ny kärlek till det ljus, fom han förr 
ſtyode, att han aldrig kan hafwa nigen rätt frid eller 
glädje, om han kommer bort aldrig än fa litet ifrän det⸗ 
ſamma. Och wißt kunna wi af fadant fe, att ett ſtort 
werk är ſkedt uti honom, icke ett werk af menfklig wishet 
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310 


ſedan rätt kan tala dem, hos hwilka det är ſtedt; ty hen 
fer, att „deras lefwerne rimmar fig icke med andra, och de⸗ 


och 
em. beſwärar d 


Wandra m 
och Gud med of, fajom wi fe af ſammanhe an⸗ 


att när Han är ljuſet, och wi wandra i 


| att bet met 
märk pa detta erempel, att denna oförmäga att igenkänna 
Frälſaren icke kom deraf, att Han i nägon man blifwit 

förändrad, fafom wi ofta äro Aa att tycka, utan deraf 

att det war ett fel i deras ögon; "ty de woro förhällna, 


Sexugeſtma. 


ſaͤger, a | ett Guds barn är icke födt af blod, icke elle : 
de köttslig wilja, icke heller af nagon mans wilja utan af 
Ja, ſa uppenbart är detta werk, att werlden aldrig 


ras wäſende är platt annorlunda“ (Wish. 2). Och hurn 


a Ban: det ljuſet lyſer dem i ögonen, o och hurn odrägligt 


r för dem, kan man fe deraf, att de göra fig all möda 


r att upptäcka och förſtora alla mörka fläckar, ſom kunna 


finnas i detſamma d. w. ſ. för att uppleta alla de Chriſt⸗ 
dermed ſig mot bet Uns, 


J det föregaͤend wi ock hört, Herten 
figer om deras ſtällning, fom wandra i mörkret. Latom 
je ill, hwad Gud fäger om deras ſtällning, ſom 


ligen förſt, att wi hafwa ſällfkap inbördes d. w. ſ. wi 


et med den föregaende verfen, der det juft talas om att 
fate jallffap med Herren. Och det förſtä wi ganfka Litt, 

fa wandra 
wi i Hans ſällſtap. Och tint da hwilket ſällſkap. Wi gaͤ da 
cke i ſällfkap med mörkret, med djefwulen, W werlden, 


eller med wara egna begärelſer, faſtän de beſtändigt förfölja 
oß och ofta tränga fig ja nara inpä of, att 10 ſjelfwa 


ſaͤ att de ide fände Herden“ (Luc. 24.1 16). Men hafwa wi 


* jäuffap med Jeſus, ja ffola wi gifwa akt uppä, hwil⸗ 


trygghet för tiden och e a, ſom deri ligger. Ty 


— 


i i ljuſet, fajom Han är ljuſet, da hafwa wi 
ſällſkap inbördes, och Jeſu Chriſti Hans Sons blod renar 
oß af alla fonder: Deri märka wi da twenne fafer, nem⸗ 
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att förläta ſynder, det förutſätter förſt, att der ſkola 


Söndagen Sesagefima, | 


ſynder fördöma ‘of utan fafom: drülſare för att 
of wara ſynder och hjelpa oß upp, ſaͤ ſnart 

wi falla. Det är nu det andra, fom wi fkulle märka 
F betta ſpraͤk, da det heter om det wälſignade ſällffapet, 


att Jeſu Chriſti Guds Sons blod renar oß af alla N 


fonder. Tank derföre efter, huru du ffall begagna dig 
af ett ſädant ſällſkap. Mar du ſyndar och faller, ja ſkall 
du da betänka, att Jeſus är uti ditt ſällſkap juſt i det 
ändamälet, att Han fkall forlata dig din hond Hjetpa 
dig upp. Ty det gaͤr icke ſaͤ, fom wärt förnuft och ſam⸗ 
wette ſäger, att Herren löper bort, da wi falla, ty da wore 
Han en daͤlig Frälſare. Och hwad wore det för en läkare, 
ſom hade ſälſtay med de friſka, men lupe ifrän dem, fa | 
ſnart ſom de blefwe ſjuka. Saͤdant ſkall du ätminſtone 
icke tänka om Herren Jeſus, utan komma dylika tankar, fa ſlä 
bort dem frimodigt, om de än ſynas ganſka förnuftiga. Men 


ſynder och werkliga ſynder, ty der ingen ſynd ments är 
icke heller ſyndaförlätelſe. Men, ſäger du, heres ſom ffall 


fa tro ſyndernas förlätelie, fall: wal ändä h hafwa 


wisſa tecken?“ Ja, wisſerligen. Men hwilka tecken? 


tom oß ſe det af en bild. När 
och nödhjelpsmedel hopſamlas och “ 
fall da en menniſka weta, att bon att 
blifwa delaktig af desſa medel? Naturligtwis endaſt pa 
den grund. att hon är nödſtälld och icke kan lefwa dem 


a ul nöd de, 


förutan. Och huru Hall hon blifwa delaktig af de medel, 
| hwilka hon pa denna grund har rätt till? Naturligtwis 


= pa det jätt, att hon kommer med fin nöd i ljuſet 
och haͤller fig framme. Sa ffall du nu ock tänka om 
i nbernad förlätelje. Den är gifwen i Chriſti blod at ſyn⸗ 
out och du har rätt dertill, när du är en ſyndare. Ratt? 
Hafwa wi nägra vittigheter infor Gud? Ja, fa wißt fom 
det heter, att Gud är rättwis, ſä att Han förläter ſyn⸗ 
derna“ (1 Joh. 1: 9) d. w. ſ. att Han endaſt gifwer of 
wär rätt, när Han forlater ſynderna. Men af denna din 
rätt tall du komma i dtnjutande endaſt derigenom, att 


du baller dig framme med din ſynd i Tjufet infor Gercens ; 
anſigte. Derföre beter bet ock: wi bekänna 


ſynder“ o. ſ. w. 
Naär wi fälunda 4 weta wi 
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hwarthän wht wäg bär, nemligen till det rum, der ingen 
omwexling af mörker och ljus mera förekommer, utan alle 
ting är Quft och herrligt, jafom Herren ſjelf är. Der ſkola 
inga mörka dalar mera wara att genomwandra, der ffola — 
wi icke mera fräga, undra och twifla ſäſom här i frem⸗ 
lingslandet, der det ofta gar of fa, att wi dro färdiga att 
ſtanna och fräga: „Ar Gud för of, hwarföre er 
oß da detta?“ Lätom of icke förlora denna herrligheten ur 
ſigte, ty ju ſtadigare wi haͤlla ögonen Deruppa, deſto jem⸗ 
nare ſkall war gang blifwa. Wi fkola da icke fa Tätt lata 


rubba oß till höger eller wenſter om wägen af allehanda 
ſma ting. Jordens glädje ffall da blifwa of ringa, fa 


att icke — hjertan faſtna deri; och — ſorg Hal 
icke ſaͤ lätt nedtrycka of, och de mörka dalarna fkola icke 
fa mycket bekymra of, nar wi en att allt ſnart är 
ſürshtt i ewig herrlighet och ljus. 
Detta ſade Jeſus och gick bort eh dolde Sig für dem, 
ſamt wiſade dermed, huru Han kan göra, om wi fortfa⸗ 
rande förakta ljuſet, medan det är hos oß. Ty när Han 


har bortgätt, da är intet hopp och ingen räddning mer, 


— “ | | 


dereſt Han icke af fin barmhertighet äterkommer. Men här 
Hola wi lägga marke till twenne olifa flag af 

gaͤende, nemligen det ena, dA Han bortgaͤr ifraͤn ſina fi⸗ 
Render och lemnar dem i ett wrängt ſinne till att dö i jina 
ſynder. Det andra, da Han fom ſnaraſt gömmer bort fitt 


anſigte och fördöljer Sig för fina trogna. Hwad det förra 
beträffar, fa fe wi det pa Pharaos och Sauls och fariſeer⸗ 
nas exempel. Det ſednare ater fe wi ofta uti lärjungarnas 


— 


chiſtoria ſäwäl i Gamla fom Nya Teſtamentet. Se t. ex. 


pa Dawid, huru han den ena gängen är glad och frimo⸗ 


hwarpa han trodde; den andra. gangen ater full af ſa⸗ 
dan jemmer och ängeſt, ſom hade han intet mera att hop⸗ 
pas, utan Mage. ibland de döda öfwergifwen, jajom de 
flagna, ſom i grafwen ligga, pa hwilka Herren intet mer 


Jeſu bort- | 


dig, ſaͤſom wore han redan i fulla beſittningen af det, 5 


tänker, och de ifrän Hans hand afffilda äro.“ Och ſe 
huru Paulus den ena gängen är uti himmelen, ſä att han 


icke ens ſjelf wet, om han är i lekamen eller utom leka⸗ 


men, men den andra ſtunden, ſtraxt derpä, far känna, hwar 


han är, da en ſatans angel far angripa och kindpuſta ho⸗ i 
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nom, och han utan SE ljufliga er rfarenheter twertemot 10 
förnuft och känsla mafte nöja fig med bara Guds nad. — 
Saͤdant hör till den upp pfoſtran, fom wi behöfwa, pa det 
wi icke matte förhäfwa of öfwer den nad, fom wi hafwa 
fätt. Derom talar Herren uti Cf. 54, da Han füge: 
I "Herren hafwer laͤtit dig wara uti det ryktet, att du är 
ſaͤſom en ung huſtru, den bortdrifwen är,“ ſamt forflavar 
det dermed, att Han tillägger: Jag hafwer uti ett litet 
ögonblick öfwerg ifwit dig, uti wredens ögonblick ſom ſna⸗ 
mitt anſigte för dig, men med ewig nad 
will Jag förbarma Mig öfwer dig; ty Jag Hagen ſwmit, 3 
att Jag icke frall wredgas öfwer dig“ 5 
"Den huru fall da en eländig fiat weta, 
Heron: har öfwergifwit henne, fafom Han 8 ſina 
fiender, eller fajom Han öfwergifwer fina wänner, i ſyn⸗ 
nerhet nar ſamwetet bär henne wittne derom, att hon haf⸗ 
wer ſyndat och ſaͤledes tyckes hafwa anledning att frukta, 
att hon med fin ſynd bortdrifwit Honom? Gwar: De 
mültiga hafwer Han ſatt af ſätet och uppjatt de ringe, 
de hungriga hafwer Han med goda ting uppfyllt, och 2 en 
hafwer lätit tomma blifwa“ (Luc. 1: 52, 53). De 
mäktiga och rifa, ſom mena fig hafwa nog och e 
intet och derföre trotſa och förakta Honom, dem ſkall Han 
utſpy utur fin mun, om de icke bättra fig; men de ringa 
och "Yangeige,. ſom uti jin tillfälliga ſkilsmesſa — efter 
känslan — dro till mods ſaͤſom en ung huſtru, ſom bort⸗ 
drifwen är, dem ‚Mall Han med for 
förſamla. 
tillägger ändod‘ Ham giorde fü 
% manga teden för dem, likwäl trodde de ide pa Honom, att 
det an ſtulle fullkomuas, ſom Eſaias profeten ſagt hade: 
Herre, ho tror wir predikan, och hwem är Herrens arm 
uppenbarad? Pa ett annat ſtälle ſäger Herren ſjelf: Tror 
Mig, att Jag är i Fadren, eljeſt tror Mig för gerningar⸗ 
nas fkull,“ pa ett annat fälle förklarar Han det fa- 
funda: Ty de gerningar, ſom Jag gör i min Faders 
namn, de bära wittne om Mig“ (Joh. 10). Chriſti gerningar, 
pa hwilka Han wiſade ſina 5 ſaͤwäl ſom ſina wännet, 
utgjorde det tydligaſte ſwaret pa den fragan, hwem Han 
| war och af hwad matt Han horde in vo giorde. Men 
- Peorſta arg. 22 
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4 dwalans kalk, 


Sanne gen Sera gefima. 


lirwäl trodde icke ſienderna pa Honom. Herrend arm 
yet wal för dem i Ehrifti under, pa det att de 
fktulle tro Hans predikan; men de förhärdade fina hjertan, 
läto tron och predikan fara, ſamt behöllo hellre ſina egna 
tankar om Gud och rättfärdigheten. Och da gid Herren 
ifrän dem. Sammalunda gar det än i denna dag. Her⸗ 
ren gör idel tecken med of och omkring oß, och likwäl wilja 
de fleſta icke tro utan dro fajom Judarna, hwilka begärde 
tecken för att tro och, nar de fingo nagot, blott begärde 
ett annat. Wi wilja här blott päpeka det tecken, fom: lig⸗ 


ger uti det noggranna uppfyllandet af profetiorna anga⸗ 
ende Judarna, äfwenſom den kraft, hwarmed Herren har 
fört ſin 
faror under fler 


klena lärjungaſkara igenom alla ſtrider och 


wära ſynder 
föder of pa nytt igenom fin nads ord. Matte wi 


a da med ſaͤdan uppenbarelſe af Herrens arm för wara ögon 
lära oß att tro, att det är Gud, den möftige, sole tabax 
i den Heliga Skrift! 


Wilja wi aͤter da stall det 


ſeſom Eſaias widare ſäger: Han hafwer förblindat deras 
ögon och förhürdat deras hjertan, att de ide ffola fe med 
ögonen och icke förſtä med 2 och omwända ſig, att Jag 
matte hela dem. — O 
Herrens Ande wiken är, och ät hwilken Han har räckt 
a att hon icke ens mer fan je, att hon Ar | 


ch we den menniſka, fran hwilken 


fara, utan wandrar trygg och glad, ſaͤſom om 


5 intet ondt wore att frukta, emot det m der it 0 0 
tandag znißlan i ewighet ſkall wara. 


detta ſade Eſaias, när han ſäg Haus herrlighet “i 

Ae om Sead Guds herrlighet är nemligen af den 
beſkaffenhet, att den antingen upplyſer eller förblindar. 
Utan werkan kan den icke blifwa, hwarhelſt den uppenba⸗ 


rar ſig. För ſomliga Hall den wara en dödens lukt till 
döden, för andra en lifwets lukt till lifwet; för ſomliga 


en galenſkap och förargelſe, för andra. en kraft till ſalig⸗ a 
bet, Herrens egen förklaring: “ sag 


a ärhundraden. Men de allraſtörſta wn- | 
dren äro dock de, ſom ligga uti den förbarmande kärlek, 
hwarmed Han, trots mara ſynder, har tälamod med of och 

: hjelper oß, efterſom oß göres behof, förnämligaſt da, nar 

= komma uti ſjälanöd, och Han. forlater of 
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der, himweleng och jordens Herre, att Du hafwer detta = 


bolt för de wiſa och förnumſtiga och hafwer det uppenba⸗ 


rat för de fäkunniga“ (Matth. 11: 25). Och pa ett am 
nat ſtälle: "Til en dom är Jag kommen i denna werl⸗ 
dene 
ſkola warda blinda (Joh. 9: 39). Wilja wi icke wara 


5 evangelium lydiga, icke ſkall det och ratte ſig 
wara tankar och bojelfer, 


att de, fom icke ſe, ffola warda feende, och de, ſom 5 


Dock likwäl trodde ock mänga af de afwerfta 51 Sonam, 


Här ſe wi nu, att huru ſtort motſtänd än Drbete predi⸗ 
kan röner, fe kan den dock aldrig blifwa alldeles utan 
frukt. Om än ſtörſta delen förhärda fig deremot, fa. gif⸗ 
wes det dock nagra, faſtän alltid fa, för hwilka den blif- 
wer till lif a gudaktighet. Guds folk har alltid wa⸗ 
rit en ringa ffara och en klen hjord, ſäſom Herren kallar 
det, men har dock aldrig, trots fiendernas antal och makt, 
funnat utrotas ifrän jorden. Detta är godt att gifwa 
akt uppa, da ſädana freſtelſer tränga fig inpa of ſom 
* „Kan det wara möjligt, att wi allena, ſom dro fa 
bildade ſamt i utwärtes mätto fromma menniſkor, ſom 
tro annorlunda än wi?“ — eller denna: Huru ffall det 
kunna gaͤi längden med den lilla Chriſti hjord?“ ſäſom wi 
i wär enfald mißtröſtande kunna fräga, da Guds förſam⸗ 
5 me ſynes of wara mer än wanligt hotad af otron. 


una hafwa det rätt, gentemot alla desſa lärda och 


Men att Johannes anmärker, att det war naͤgra af 


en de öſwerſta, ſom trodde paͤ Honom, det kommer deraf, att 
det hör till fälfpntfeterna, ſaͤſom wi ock finna af farijeere 
nas fraͤga: Hafwer wal nagon af de öfwerſta trott pa 
Honom?* (Joh. 7: 48) och 9 
Icke manga köttsligen wiſa, icke manga mäktiga, ide manga 
ädlingar aro kallade; men det, ſom galet war för werlden, 


auli i 1 Cor. 1: 26, 27: 


hafwer Gud utwalt, paͤ det Han ſkulle göra de wiſa till 
Ham." När wi jabdana. ord höra af Apoſtelen, da ma wi 


icke (Gta of förbryllas deraf, att wi mäfte göra ſamma er- 
farenhet, nemligen att de köttsligen wiſa dro emot of, och 
att wi af dem betraktas ſaͤſom daͤrar, ſwärmare eller an 


nat dylikt. 


Men de belände det ide, heter det, für de jarifeers ſtull, 
att de icke ſtulle utkaſtas a * ha öllo mer 
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aaf menniſtors pris an af Guds O „beſpnnerliga 
De erkännas af Johannes ſaſom troende, o 
dock Giro be fi ömkliga, att de icke wäga bekänna det. Har 
fkulle wi fnart wara färdiga att fälla haͤrda domar, om 
wi icke af erfarenheten wißte, huru ofta det händer oß, att 
wi förtiga Chriſtus, ja till och med att wi ſäſom Petrus 
kunna rent ut förneka Honom, dels med ord, dels ock der⸗ 
igenom att wi i fiendernas ſällſkap, för att undga deras 
förſmädelſe, kunna ſtälla oß ſä, att de icke mätte ana, att 
wi öfwa umgänge med Jeſus. Men lofwad ware Guds 
barmhertighet, ſom icke ſtöter oß bort för ſaͤdant utan ännn 
will hafwa tälamod med of, fa länge wi blifwa äfwen 
med denna ſynd i ljuſet infor Hans anſigte och icke (ſäſom 
nägra göra) för att undkomma den dom, ſom wi i wara 
mafte känna för ſaͤdant förtigande och förne⸗ 
>. Sande, börja räkna det för ‚Heilig — att ide alltid 
. lata förſtä, att wi äro Chriſtna. 
Lätom oß derföre flitigt bedja Gud om ud till at 
flitigt bekänna. Star det om Honom, att Han icke ſkäm⸗ 
des att kalla of bröder, o, hwad hafwa wi da for anled⸗ 
fkämmas för den bekännelſen, att Han är wär 
broder. Om en wal anſedd och en illa beryktad perſon 
qa i ſällfkap, icke behöfwer den ſednare att een för 
{allftape, bereft den förre icke gör det. 
O, Herre Jeſu, hjelp oß att tro 5 jj juſet och att 
ni. wandra i ljuſet, pa det att det dock mätte anne dertill 
med of, att wi Tata mart ljus lyſa för menniſkorna, ſamt 
genom bekännelſe i ord och lefwerne i alla ſtycken pryda 
den helſoſamma lärdom, ſom wi af Dig afwa undfatt, * | 
‚malte rtteligen Amen. | 
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ren för fina lärjungar förkunnar det lidande, fom forejtod 
Honom uti Jeruſalem. Ga heter det uti det gamla evan- 


jungar, att deras wäg 
länge ſom de wandra uti Hans efterföljelſe. 
Betrakta wi evangeliſternas Berdttelfer om den fifta 
tiden af Frälſarens lif, fa finna wi, att Herren wid manga 
tillfällen förſökte göra ſina lärjungar förtrogna med den 
tanken, att de ide uti Honom ffulle wänta nägon utwertes 
jordift och ſynlig herrlighet utan en jädan, fom fkulle wara 
dold under en yta, hwilken tycktes tillkännagifwa motſatſen. 


: Sob. 2333. 


tei ſügande: Tiden ür at men 


om = werde o. w. 


“Ri dro "ph wana att t hora, huruledes ger; 


geliet: Si, wi gi upp till Jeruſalem, och allting fkola 


fullbordade warda, ſom ſtrifna dro af profeterna om mene 
niſkones Son. Ty Han fall öfwerantwardas ät hednin⸗ 


garna och begabbas och förſmädas och beſpottas. Och ſe⸗ 


dan de hafwa hudflängt Honom, ffola de döda Honom; 15 
och tredje dagen ffall Han uppftä igen“ (Luc. 18: 31—33). 
J den här föreliggande texten höra wi af Honom alldeles 


detſamma, dock med det tillägg, att Han icke allenaſt för⸗ 


kunnar ſitt lidande utan of tillkännagifwer för fina lär⸗ 
fall wara ſädan fom Hans, ff 


Att nu Herren falunda pa förhand förfunnabe fitt lis 


dande, dermed hade Han ett twäfaldigt ändamäl. Tl 
wille Han nemligen dermed wiſa oß ſin beredwillighet att 
bära wär börda och ſwara i wär fat infor Gud. Der 
fire ſäger ock apoſtelen Paulus i 2 Cor. 8: 9: "Iwe 
ten Herrens Chriſti godwillighet, att ändock Han war rik, 


ſtlagstiden eller den J. k. Faſtan ür en tyetlig anerdning, grundad 
ſondagen 1 audlar. 
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2: for tröſt för of, när wi komma uti ſädan 


ei lidande är nu det, att Han ffall förbereda ſina lär⸗ 


\ 
likwäl fattig för eder ſtull, pa det genom 
Hans fattigdom ffullen u warda.“ Och uti Ebr. 10 
anför apoftelen utur den 40:de Pſalmen Herrens ord: Si 
Jag kommer, i Boken är fkrifwit om Mig, att Jag fkall 
göra din wilja, o Gud. J bwilken wilja wi Heigabe” dro 
en gäng för alla genom Jeſu Chriſti kropps offer.“ Her⸗ 
ren patog Sig icke wär ſyndabörda, omedweten om huru 
tung den war. Nej, Han wißte wäl af begynnelſen, hwad 
ffulle koſta Honom. Deruti ligger en öfwermättan 
ftallning, att 
wära ſynder ſynas of wara alltför grufliga, för att wi 
ſtulle fü tro, att desſa ſamma ſynder legat pa Guds Lam 
Se da är det helſoſamt 
att beſinna, att när Herren paͤtog f 9 war je ſaͤ wißte 
Han ganſka wal, hurudana wi ff ſtule lifwa, och hwad wi 
fkulle 5 att göra. Och när till det grufliga ſynda⸗ 
eländet äfwen det kommer, att wi ide kunna rätt für 
ſkräckas öfwer wär nöd, rätt ifrigt bedja och ropa, att Han 
mätte taga of pa Sig, fi daͤ är det en wäldig och ſäker 
tröſt att weta, att Han, langt förrän wi började bedja, 
alldeles friwilligt och ſielfmant gifwit Sig uti war död för att 
renſa mara ſynder genom Sig fjelf (Ebr. 1: 3). När wi 
lära of att med ſädana ögon betrakta den lidande Fräl⸗ 
ee. da blifwer det af ringa betydelſe, hwad wi under 
denna wärt eländes tid funna känna och erfara. 
Det andra ändamälet med Herrens förutſägande af 


jungar derpaͤ, pa det de icke matte förtwifla, när de fa fe det. 

Ty ett ondt, ſom wi wänta, faller icke med ſamma tyngd 
| ve of, fom ett ondt, hwari wi alldeles ofirberedda komma. 
Sälunda har nu Frälſaren med ſaͤdan fin predikan en 
hiertlig och faderlig omſorg om fina lärjungar, pa det att 
de matte blifwa beſtäͤndande i den kommande onda dagen. 
Herren tänkte ide fi mycket pa fitt eget lidande, ty 5 
kände det och war berebwillg dertill, ſom faſtmera der⸗ 
uppä, huru Han fkulle hjelpa fina läriungar dertill, att 
‘ide matte blifwa af det bedröfliga ffenet förwillade och 
för def fkull förlora ordet ur ſigte. Gamma omſorg be- 
wiſar of Herren i fin trofa ſhet da Han uti fitt ord för⸗ 
kunnar buruban war wäg fall wi ſtola 
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komma uti mörka dalar, burn Han ſkall fördölja Sig för 
oß ſaͤ, att wi ffola med egna ögon kunna likaſom fe; huru 
Han wiker och warder tagen ifran of, huru ſynden och 
werlden och djefwulen och lagen ſkola komma att anfäkta 
och förſträcka oß o. ſ. w. Detta gör nu Herren, pa det 
att wi, nar allt ſädant kommer, matte wara beredda der⸗ 
uppa och oförfärade ſamt tänka: detta är ju alldeles fa, 
ſom Herren förut jagt, att det ſkall och mäfte blifwa p 
wägen till det ewiga Tifwet, atom of derföre af lärjun⸗ 
garnas exempel lara att taga wara uppä ſädan Herrens 
underwisning, medan tit är. Annars ſkall det ga of fü 
ſom lärjungarna; ty nar de ice aktade pa 4 förut⸗ 
ſägelſe, ja gick det dem fa, att de woro * att alldeles 
tie, när det kom. Wisſerligen blefwo de icke för ſaͤ⸗ 

n fin förtwiflans ſkull bortkaſtade af Herren; men ſe 
Bit grufligt lidande och hwilken ängeft de ädrogo ſig, 
derigenom att de, trots Herrens beſtämda och klara ord, 
likwäl behöllo den inbillningen, att det wäl anda ide er 
ſtulle gaͤ dem fa illaa. 

Hwad Herren erfor i förtänslan af det lidande, t 
ſtulle öfwerga Honom, fe wi af v. 27, der Han Micr; 
Nu är min ſjäl bedröfwad, och hwad ſtall Jag füge. Fa⸗ 


Han uti Luce 12: 50: Seq ni maf Se me en döpelſe döpas, 
och huru ängslas Jag, tilldeß fullbordad warder.“ 
Och i Gethſemane, der "Han ren * af en mäkta 
ſtor ängeſt“, höra wi Honom aͤter ſäga till lärjungarna: 
Min Far är bedröfwad intill döden“, ſamt derpä bedja: 


der, hielp Mig utur denna ſtunden. Sammalunda far 


»Min Fader, är det t, fa gänge denna fatten ifran 


Mig“ — och detta tre ferff ine anger wid ſamma till⸗ 
fälle (Matth. 26: 38—44). Och futtigen hör, huru Han 
pa korſet ropar: Min Gud, min Gud, hwi hafwer Du 
öfwergifwit Mig!“ O, (atom oß da betänka, hwad det 
will ſüga, att himmelens och jordens Herre d nära att 
ſwigta under wära ſynders tyngd. Deraf ffola wi ä ena 
ſidan lära, huru djupt wär natur är fallen, ſamt burn 
faͤfängt det är att förſöka handla med Gud pa war egen 
fromhets grund, & andra ſidan aͤter ſkäda den frälſarekär⸗ 


diga eller goda, icke för ſina wänner utan för ſyndare och 


lef, fous drifwit Honom att fadant lida, icke för rättfär⸗ 3 
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en igenom borttaga den dom, ſom annars tryckte of nedi det 


Ti.iden iir 


Wala ting ſkola fullbordade warda, ſom ſkrifna dro af pro⸗ 


de nemligen framät pä denna enda punkt 1 Chriſti lif | 


habe med tydliga ord pefat pa Hans förſoningsdöd ſäſom 
„ fee för wär förloßning och rättfärdighet, utan det⸗ 


ena ſidan att framſtälla menniffans ſynd ſamt derigenom 


Derſöre bepri 


athens ar ock Gud ſin kärlek till att 
Chriſtus är doͤd för medan wi woro 


5. 
Dock ir Jag fördenſtull ſtunden, 
er „ven: ; öde Hans föregäende li, Hans predikan och 
Hans gerningar woro en förberedelſe för * ſtund, da 
egentliga hufwudändamaͤlet med Hans ſkulle 
uppfyllas, wär förſoning med Gud. Hwadhelſt 
jy föröfrigt giorde, hade icke kunnat hj elpa of, dereſt 
Han icke habe fitt Lif of; ty "utan blodsutgjutelſe 
ſker inge n förlätelſe“ (Ebr. 9: 22) d. ä. förſoning för ſyn⸗ 
der. Och märk derwid, att Herren kom till denna jorden, 
icke för att finna nagon. rättfärdighet hos oß, icke för att 
finna wänner, icke för att emottaga offer af oß utan blott 
och bart för att lata fitt lif ya förbannelſens trad och der⸗ 


ewiga förderfwet. Da ffall du ock finna, hwadan den rö⸗ 
ſom will drifwa dig för dina ſynders jfull bort 
ifran Honom, likaſom ffulle du ide fü nalkas Honom ja 
oren, fom du är, nar Han likwäl juſt din 
är hit till jorden kommen. 5 


Nu led det emot denna ſtunden, f af om e id 
kommen, att menniſtones Son fall warda 
klarad (löcherrligab), nemligen den tid, om hwilken alla 
profeterna hade talat, jajom Han ock fade i Sue. 18: 31: 


feterna om menniſkones Son.“ Hela Gamla Teftamentet 


ela werldens andliga hiſtoria. Icke allenaft profeterna 


amma war äfwen igenom offren pa det klaraſte förebil⸗ 
adt. Offren hade nemligen det twäfaldiga ſyftemälet, 4 


wara en päminnelſe om ſynderna (Ebr. 10: 3); à anda 
ſidan att framhälla det ſätt, hwarpaͤ Gud ämnade rena 
oß fran ſynden, nemligen igenom Jeſu Chriſti kropps of⸗ 
a fer. Derföre kunde ock Gamla Teſtamentets offer aldrig 
dra. dem fullbordade, fom dem offrade, "annars ſkulle man 
wa. att de, * hade 
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* intet ſenwen haft af ſynder, när de hade en ing. 
warit rena gjorda.” Men nu war tiden kommen, da fkug⸗ 
gan, ſom lagen hade, 


falle hafwa medwetande af funder. 


Att nu Herren ſäger, att denna tiden är pes tid, da pe 


Han ffall förklaras (förherrligas), det är ett öfwermaͤttan 
tröſtligt ord, emedan wi — ſe, att Chriſti rätta herr⸗ 


4 gerningar och underwerk, utan . att Han är en Fräl⸗ 


| ie ſkola med ‘abana ögon betrakta Hans majeſtät och 


utan i ſtället ja, att wi ide uti Honom weta nägon ane 


evangelium för de jattigey tröſtar och hjelper emot alla 
ſynder och all orenlighet. Detta je wi ock uti Chriſti fö⸗ 
rebild i Gamla Teſtamentet, nemligen öfwerſtepreſten. Han 
war nemligen den högſte repreſentanten i Israel för Guds 
majeſtät ſamt | med allehanda teden, fom utmärkte 
denna herrlighet. Och hwad war hans hufwudſakliga ger⸗ 
ning? Jo, att frambära det ſtora förſoningsoffret, hwilket 
ingen annan än han fick gira. Med ſaͤdana ögon betrak⸗ 
1 förwisſo apoftelen Chriſti herrlighet, ba han ſäger i Ebr. 


21. 17: „Derföre mäſte Han i alla ſtycken wara 
lit, pa det Han ſkulle wara barmhertig och en trogen öf⸗ 


werſtepreſt för Gud att förſona folkets a. wära ſynder“, 


nemligen genom att offra Sig ſjelf. O, hwad behöfwer 


jag da mera weta, nar jag fer, att det ide blott hör till, 


att Han hjelper och förlosſar ſyndare, ſaͤdana ſom jag är. 
Da wet jag, att Chriſti herrlighet icke warder uppenbar 


dan m mig öfwer dem, utan derigenom att jag kommer 
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ffulle wika för ſjelfwa 
en en det offer, fom icke ffulle behöfwa upprepas, utan 
lle ewinnerligen gälla, det offer, ſom icke ffulle rena 
il renhet, utan fom ffulle rena ſamwetet af döda 
erningar, det offer, fe ide ffulle wara en paͤminnelſe om 
nden utan i ſtället hjelpa of . att wi icke widare 


lighet icke beftär Deruti, att Han gör ftora och dräpliga 
| are för ſyndare. Ty bir lärer of Chriſtus ſjelf, att wi 
herrlighet, att den för oß blifwer gruflig och förſträcklig, | 


nan herrlighet än den, att Han gifwer ſitt lif till en äter⸗ 
löſen för manga, att Han träber i ſyndares ſtälle, predie 


utan att det juſt är det wäſendtliga i Chriſti herrlighet, 


derigenom, att jag ſtar pa afſtänd med mina ſynder och 
am allt länger det ned wid Hans kors. Ja, 
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da wet jag ock, att mina ſynder icke ffola fördunkla Hans . 
herrlighet utan twertom, att ju ſtörre ſyndare jag är, deſto 

mera fkall Hans dra och herrlighet blifwa uppenbarad ge⸗ 

nom mina ſynders förlatelſe, fa att om jag wore tuſen 
gaͤnger ſtörre ſyndare än nägon annan menniffa pa pr 
den, ja ſkulle derigenom Chriſti dra blott blifwa tuſen gan⸗ | 


ger mera förherrligad, när jag komme till Honom, än när 
nägon annan komme. Och weta wi detta och ſammanſtälla 
det med Guds heliga nitälſkan für fin Sons Ara, o da 
ſtola wi ide wäga att balla of pa afſtänd med waͤra ſynder. 
Men icke blott det, icke allenaſt Chriſtus warder för⸗ 
herrligad derigenom, att Han dor för ſyndare, utan äfwen 
Fadrens namn warder derigenom förherrligadt. Ga beder 
Herren uti v. 28: Fader, förflara (förherrliga) ditt namn. 
Da kom en röſt af himmelen och fade: Jag hafwer det 
förklarat och jfall ännn förklara det. Det är en barnslig 
freſtelſe, nar wi tänka uti wara hjertan, att wäl Chriſtus 
kan wara of nabdelig, men att Gud är of ogunſtig. Emot 
ſaͤdant och alla andra freſtelſer, ſom wi funna lida med 
afſeende pa Guds tankar om of, ffola wi nu ſätta, hwad 
Herren här lär oß, nemligen att Fadrens rätta namn, 
ſinne och hjertelag juſt warder förklaradt och förherrligadt 
genom Chriſti död. Gör ditt ſamwete dig bekymmer, fa 
att du är rädd för Gud, ja tro da dina egna ögon, je 
efter hwad Gud har gjort, da Han nedlaͤtit Sig att tala =f 
med of, och ännu mera, dä Han utgifwit fin Son famt | 
laͤtit Honom dö för wära ſynder. Tyder wal detta devpd, | 
att Han är oß ogunſtig? Ar det icke det meſt uppenbara 
wittnesbörd derom, att det icke är pa ſkämt, fom Gud kal⸗ 
lat Sig med namnet Fader, och ett wittnesbörd emot hwil⸗ 
ket alla waͤra dumma tankar borde förſtummas? Hwad 
ffulle man ſäga om det barn, fom dagligen hörde fadren 
betyga det fin kärlek ſamt i de allradräpligaſte gerningar 
dagligen jäge denna kärleks bewisning men anda beſtän⸗ 
diaigt tänkte, att fahren wille bara ondt, eller umginges 
m; med nägra hemliga tankar pa att flutligen kaſta bort 
. 3 itt barn? Nej, bort med all otro. Har lönar 
Be - det fg ide att twifla mera, att frufta, att gräta mera, 
jag fer, att Fadren juft derigenom blifwit förherrligad, 
icke och werlden utan i ſtället 
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losſat hs förſonat henne med Sig, och det igenom U enfödde 
Sons utgifwande. Ser jag icke deri, att Gud har fridens 
tankar om mig? ſer jag icke, att Han ännu betraktar mig 
ſaͤſom ſitt barn, äfwen om jag är afwiken och ett förlo⸗ 
radt barn? fer jag icke, att Han i fanning är en Fader 


jöfwer allt hwad fader beter i himmelen och pa j jorden? 


Jag haſwer det förklarat och ſkall ännn förklara Det, ſwarar 


Fadren pa jin Sons bin. Se pa himlafäſtet, fe pa. jorden, 5 
öfwerallt ſkädar du Guds ſtorwerk, idel uppenbarelſer af Hans 
namns herrlighet, ja att David wid betraktandet deraf utbriſter: 


+: är menniſkan, att du (fa ferffildt) tänker pa henne?“ 
Men allt, allt detta är blott obetydliga uppenbarelſer af 


Guds herrlighet, emot den att Han uppenbarades i Chriſtus 


för att förſona werlden med Sig ſjelf, ja att Han öfwer⸗ 
gaf ſin enfödde Son för att kunna annamma ſyndare. 
On den rätta betydelſen af fin ddd tillägger Herren: 
Sannerligen, ſannerligen ſäger Jag eder, utan hwete⸗ 
kornet, ſom faller i jorden, warder dödt, ja blifwer det 
allena; men warder det dödt, ja bär det myden frukt. Her⸗ 
ren betygar här med en ed, att Han maͤſte dö och blifwa 
begrafwen, emedan Han icke genom nägon annan ſin ger⸗ 
ning ffulle funna förwärfwa of, hwad wi behöfwa. Wise 


ſerligen behaͤller hwetekornet, äfwen da det är ofwan jord, wis 
ſin art och ſin kraft uti fig; men deraf blifwer dock ide : 


mer än ett korn. Nedmyllas det äter, da framträder denna 
deß inre kraft och blifwer förklarad genom den frukt, ſom 


den fkaffar. Sa ock här. Chriſtus war wal fore fin dd 
Jſamma perſon fom efter fin ddd; men hade icke Hans för⸗ 
ſoningsdöd kommit emellan, fa hade Han allena aͤterfarit 
till himmelen, och wi hade, trots allt annat ſom Han gjort, 
fatt förblifwa i ſamma fördömelſe fom förr. Men nu dog 


Han, efter Guds wiſa rad, och blef derigenom en orſak til 


wär falighet (Ebr. 5: 9), nemligen genom de frukter, ſom a 


Han genom fin förſoningsdöd bar. 


Om Nite frukter underwiſar oß Skriften. Gi heter os 


det i Eph. 1: 7: „J hwilken wi hafwa förloßning genom 
Hans blod, ee il förlätelſe.“ Maré nu här förſt, hu⸗ 
ruledes den Heliga Skrift framſtäller of ſaͤſom af naturen 
fängna i ſynden. Men en fänge har icke frihet att göra, 
phmwad han will, utan mafte gira, hwad den will, i hwil⸗ 


kens 5 fängenftap är. ‚San ock war anblige | 
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börja att 
reſatſer, och ſynda. Wi arbeta, bedja och ſträfwa pa bet 
allwarligaſte, och falle. Med ett ord: hwadhelſt wi före⸗ 
taga, ja blifwer der intet annat af, än att ſynden öfwer⸗ 


a — den förloßning, ſom är gifwen ſäſom en frukt af 
Chriſti ddd, will, att Herren ffall gifwa en annan för⸗ 

lloßning. Man ſöker nemligen förloßningen uti ett öfwerwin⸗ 
nande af ſyndens makt uti ſina lemmar eller uti den gamla 

mennifkans heliggörelſe. Men dermed man emot Guds 

a beftämba ordning, ty förloßningen är gifwen i ſyndernas för⸗ 

lätelſe; men ſyndernas förlätelſe 

öfwerwinnes, utan deruti att, ehuru wi ännu äro ſyndare och 


wi icke öfwerwinna ſynden, blifwa heliga och : 
Swar: | märk, att deruti ligger ice 


324 


4 ning genom Adams fall. Wi icke allenaft ſynda utan - 
mäſte ſynda och kunna ide annat, ty wi dro falda under 


ſynden. Detta märka wi dä, när wi med lagens tillhjelp 
ſträfwa emot ſynden. Wi göra de heligaſte für 


längre deſto mer, och fe, att dro till 


pille gifna under hennes wälde. Men je da widare pa, att 
fuoͤrlo oe och frigörelſe ifrän denna fingenffay är of gifwen 
endaſt i 
O, huru wille ide den qwidande ſjälen blifwa lös, burn 
„ jemrar hon fig icke efter lefwande Gud, och huru gerna 
wille hon icke gifwa till och med ſitt lif, blott hon blefwe | 
ls. Men det kommer ide dertill. Da will hennes hjerta 
. krympa ihop och tänka, att hon är utkorad till förtappelie, «fg 
när hon icke fer nägon utgäng, od) Gud ide will fwara 


i Chriſtus, ſaͤſom en frukt af Hans förſoningsdöd. 


aa eller ifwa, hwad hon begär. Men hwaruti get 
u felet? 


Jo, felet är det, att man i ſtället för att an⸗ 


icke deri, att ſynden 


dragas med ännu oöfwerwunna och ſtarka och mäktiga ſyn⸗ 


der, Gud likwäl har ett faderligt hjerta emot 45 och will 


handla och räkna med oß annorlunda, än waͤra ſynder 


; 3 förtjenat, det will faga fa, att Han icke tillräk⸗ 
nar o 
dernas förlätelje, hafwa wi uti Chriſtus och icke uti wär 
blättring eller helgelſe, genom Haus blod och icke genom 
wär tro. Sä wißt nemligen ſom Hans blod har runnit 
för of, ja wißt hafwa wi deruti ſyndernas förlätelſe. 
Men nu will wart förnuft och war känsla genaſt reſa ſig 


ſynderna. Och — förloßning, ſom heter ſyn⸗ 


haͤremot och ſwara: Skola wi da icke hafwa tro, och ſkola 
fromma? 
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dens öfwerwinnande. Och tron är ingenting annat an ett 
enfaldigt tillegnande af den förloßning, fom är ffedd i 


0 gr Jeſus, och fom heter ſyndernas förlätelfe, och ſom 


wi hafwa rätt att tillegna oß derföre, att den är wär. 
Ty frufterna af Chriſti 


djeflarna, icke de rättfärdig 


behagligt hafwer warit för Fadren, att all fullbet 


bäde det pä jorden och i himmelen är“ (Gol. 1: 19, 20). 


När da ſamwetet anklagar och fördömer of, derföre 
att wi ſyndat, — kunna wi wiſa ſädan dom tillbaka och 


läge: ar ſyndat, det kommer mig icke wid, 
tj det rör allenaſt Herren Chriſtus, ſom bär ming ſynder. 


och belig för mig.“ Och inwänder ba famwetet och fragar 
„Huru wet du detta?“ ſa will jag ſwara: Det har 


ſielf i och genom Chriſti död Ty blef San t 
denna död förklarad ſäſom min Frälſare, dä ock 
ſamma Hans ddd förklarad for frälſt. Men blef jag för⸗ 
klarad fajom frälſt, daͤ will jag ingen dom mera ‘bite, ty 


nagta domar anga mig ſedan ide.” 


Widare märka wi jajom en frukt af det rätta hwete⸗ a 
i Rom. 5: 18 fager: Si 
ſom för ens funds ſkull är fördömelſe kommen öfwer alla 


| tornet, Chriſtus, hwad apoſtelen 


förloßning. Ty wi i mäfte förſt wara förlosſade genom ſyn⸗ 
dernas ſrläatelſe, fore och utan ſyndens öfwerwinnande, i 
Chriſtus genom Hans blod, innan det kan komma till fu 


död tillhöra icke änglarna, icke 
ga, utan allenaſt ſyndare. Ty 
ſkulle bo 
i Chriſtus, och att Han genom Honom allting förſona ſkulle 
med Sig ſjelf, tillfredsſtällande genom blodet pa Hans kors 
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Rie angar ingenting annat, än det att Han är 


menniſkor, ſä kommer ock igenom ens rättfärdighet fifwets 


rättfärdiggörelſe öfwer alla menniſkor.“ Ty 
ingen ſynd wißte, Honom hafwer Han för o 
pa det wi ſkulle warda Guds röttfürdighel genom 
Honom“ (2 Cor. 5: 21). Ty om en är dod för alla, fa 


der af 


fro de alla döda“ (v. 14). "Men den fom död är, han 
är rättfärdigad fran ſynden“ (Rom. 6: 7). Maré förden⸗ 
Hull af desſa ord, att likawißt fom wi genom Adams fall 
iga inför Gud, lifajawift har Guds rätt⸗ 
Chriſti död före och utan wär tro blifwit 
waͤr tillhörighet. Derföre framſtäller of evangelium Chri⸗ 


blifwit orättfär 
färdighet genom 


ſtus ſaͤſom icke wär gerning utan wär rs, 
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74 det wi fkola tro war rättfärdighet i Honom. Men guru 


ſkola wi tro wär rättfärdighet i Honom, dereſt wi icke i 
Honom fore wär tro ega denna rättfärdighet? Ty icke blif⸗ 
wer en fat till, icke heller blifwer den min, nevigenom att 


jag tillegnar mig denſamma, utah grunden till min rät⸗ 


tighet att tillegna mig den Nigger juſt deri, att den ‘fore 
5 mitt tillegnande ir min. 
Slutligen märka wi jäjom uta 


: ald Chriſti döds frukter det ewiga lifwet, hwarom ftar i 


1 Joh. 5: 10, 11: "Den der tror pa Guds Son, han 


— hie wittnesbörd i i ſig ſjelf. Den der icke tror Gud, han 


hör Honom till en ljugare; ty han trodde icke det wittnes⸗ 
bord, ſom Gud wittnade om ſin Son. Och det är witt⸗ 
nesbördet, att Gud oß gifwit hafwer det ewiga lifwet, och 
det lifwet är i Hans Son.“ Sammalunda wittnar apo⸗ 


ſtelen Paulus i Rom. 6: 23: Syndens lin är döden, men 


Gude gaͤfwa är det ewiga lifwet i Chriſtus Jeſus, war 


dene Här äro orden tydliga och klara: genom ſynden | 


i Adam hafwa wi fatt döden; genom rättfärdigheten i 


— Chriſtus hafwa wi fätt det ewiga lifwet. Ty är det ewiga | 


lifwet i Chriſtus Jeſus, och wi hafwa Fatt Chriſtus, fa hafwa 


wi ock fätt det ewiga lifwet. Ty hwad hafwa wi annars 
5 fätt, om wi fätt perſonen Chriſtus men icke hwad ſom är 


i Honom? O, att wi finge wära ögon rätt öppna till 


att ſe! O, att Gud wille utwidga wära hjertan till att 
fulleligen annamma de ſtora rikedomar, ſom wi redan ega 


fajom frukter, icke af wart eget utſäde utan af det hwete⸗ 
Lornet Chriſtus, ſom ju ſkulle bara mycken fruft! 


Dermed är un domen gangen öſwer werlden, pr werl⸗ 


deus furſte utkaſtad och ſatt af ſätet. Men när här talas 


dom, fom igenom Chriſti död och 


gande, ſä kan icke dermed menas en jädan. dom, ſom öf⸗ 
wergick werlden pa grund af Herrens ord till wara förſta 


f föräldrar: "Da hwad dag du deraf ater, ſkall du döden 
dö“ — en dom, hwangenon döden kom öfwer oß alla. 


Nei, här mäfte menas en alldeles motſatt dom, alldenſtund | 


Chriſti dod ffulle innebära ett upphäfwande af allt, hwad 
Adams fall hade bragt öfwer 551 Alltſä hafwa wi här 
att med domen forfta ett fridömande à Guds ſida öfwer 


werlden. Detta forſta wi anne wdligare, daͤ wi betänka, 
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att wär dödsdom b pa wär ſtuld, men att ffuld- 
regiſtret utplanades, borttogs och naglades wid korſet. Derom 


läſa wi uti Col. 2: 13, 14. Han hafwer ock gjort eder 


lefwande med Honom, da J doda woren i ſynderna och 


uti edert kötts förhud och hafwer forlatit of alla ſynder 
och utplanat den handſkrift (ſkuldbref), fom emot of war, 


filles af ſtadgarna (lagen) kom och war of emot; och 


den hafwer Han tagit oß af wägen och naglat wid korſet. 5 
Men berodde nu waͤr dödsdom pi ſtulden och blef ſtulden 


borttagen genom Chriſti ford, da är ock genom ſamma 
ford war dom upphäfd. Den rätt, ſom lagen -fürut fajom 
domare hade öfwer oß, blef i denna nya domen upphäfd. 


Laͤtom oß da närmare je till, hwad detta i ſjelfwa werket 


betyder. Wi weta nemligen af wär egen erfarenhet, huru 


lagen ännu förſöker att utöfwa en wif domsrätt uti mara — 


ſamweten öfwer war ſtällning infor Gud. Emot denna 


oberättigade dom hafwa wi da att ſätta denna nya do⸗ 
men och ſäga till lagen: Din rätt är dig fränryckt, min 


ſtällning till Gud är ide grundad pa, hwad jag kan göra 


B efter eller emot dina befallningar, utan allenaſt uppä min 


Herres Chriſti gerning, genom hwilken Han i mitt ſtälle 
fullgjorde allt, hwad du hade rättighet att kräfwa af mig.“ 


Derigenom är ock i ſamma dom werldens furfte ut 


kaſtad; ty ol m igenom lagen och den deraf härflytande 


domen, ſom euer werlden fängen och warit hennes 
bewäpnad bewarar ſitt hus, ja blif⸗ 
wer det i frid, fom han eger; men der en ſtarkare tillkom⸗ 


furſte. „Da ſta 


mer och öfwerwinner honom, tager han bort alla hans 
wapen, dem han tröſtade uppa, och ſkiftar hans rof“ (Lue. 


11: 21, 22). Sälunda har wär Herre Chriſtus genom 


ſin dod borttagit djefwulens rof, det will ſäga menniſko⸗ 


ſjälen, ſom bjeftoulen. röfwat till ſig och utan all egande- 


rätt ballit fingen. Detta har Herren gjort, derigenom att 


Han borttagit de wapen, hwaruppä ſatan tröſtade, nemligen 


lagens dom, genom hwilken wi för ſyndens ſkull woro at | 


hans wald öfwerantwardade. Derom ſäger Johannes i 
Uppb. 12: 9, 10: Och den ſtore draken, den gamle ore 
men, den der beter djefwul och ſatan, wardt utkaſtad, den 


der bedrager hela werlden. — Och jag hörde en ſtor röſt, 


* ſade i : Nu är war ſalighet 
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5 äklagare är förkaſtad, den dem itlagabe för Gud dag och 


och rike oy matt 8 Chriſts worden, efter wara brödere 


natt“. Och jG fager Herren uti Eſ. 49: 25: Nu ſkola 


faͤngarna fran kämpen borttagna warda, och den ſtarkes 
rof löſt warda.“ Fördenfkull uppenbarades nemligen Guds 
Son, att Han fkulle nederſlä djefwulens gerningar“ (1 Joh. 
3 8); ſamt “genom döden nedlägga honom, fom döden i 
wald hade, det är djefwulen, och göra dem fria, ſom i allt 
ſitt lefwerne genom dödens räddhäga maͤſte trälar wara” 
(Ebr. 2: 14, 15). Se nu här, burn klar ſaken är. Djef⸗ 


wulen hade herrawäldet, derigenom att han kunde aͤklaga 


oß inför Gud för ſynd; och att han det kunde gira, be⸗ 
rodde deruppa, att han pa ſin ſida hade Guds egen lag, 
ſom dömde oß till döden. Men ſedan Herren Chriſtus tog 
döden, d. ä. lagens förbannelſe, pä Sig, ſedan förlorade 
djefwulen ſäſom ſjelf fördömd all rätt att fördöma ß, 
faflan han, jäjom det heter uti en fang, will hafwa den 
ſaken glömd och ännu inbilla of, att han har Guds lag 
pa fin ſida, hwilket är lögn. Derföre göra wi hwarken 
Gud nägon Ara eller wära ſjälar nägon tjenft dermed, att 
wi gifwa jadana freſtelſer rum uti mara hjertan ſamt göra 
mycket buller och wäſen deraf. Twertom göra wi bäſt uti 
att forafta alla ſädana ingifwelſer, wetande att djefwulen 
icke widare har rätt att ens Gtala eller wittna emot of 
(mycket mindre att fördöma och halla of fängna); och att 
daall den makt, fom han ännu i werlden utöfwar, icke beror 
pa rätt utan derpaͤ, att han bedrager werlden. Kunde wi 
allenaſt fa denna ſak rätt klar och ja beballa den, icke alle⸗ 
naſt för wart förſtänd utan ock för hjertat, fa jfulle wi 
aldrig mer nagon nöd lida. Men alltſedan Eva lyßnade 
till ormens röſt, har i wär natur inrotat ſig en benägen⸗ | 
bet att lyßna till den ſamma röſten och undrande fange: | 


"Ho wet, om den ändä ide har rätt?“ — i ſynnerhet fom w 


ſamweten bara of wittne derom, att det är fi, fom äfla- 
garen Jäger, o 
faft derwid, att ändock det ſynes rätt, fa är det likwäl 
lögn. Derföre blifwa wi aldrig i denna konſten annat än 
ſwaga lärjungar, intill den dagen da 
kaſtas i den ſjön, ſom brinner af eld och ſwafwel. Daͤ 


ch wi endaſt i tron utan känsla kunna balla 


djefwulen ffall bort⸗ 
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Detta är nu den ena dan utaf chriſtendomen, nem 
10 den ſidan, ſom handlar om hwad wi utan allt wärt 
tillgörande, före och ‘utan wär bättring och tro och oemwän⸗ 
delſe, hafwa fätt af war Herre Gud i Chriſtus Jeſus, od . 
hwad derföre blifwer oföränderligen detſamma för alla, 
ehwad wär tro är ſtark eller ſwag, ja, ehwad wi tro det 
eller haͤlla det för galenfkap. Om den andra ſidan, nem⸗ 
ligen den, hurn wi oß allt detta till gode, 


lar Herren uti v. 32: 


Om Jag warder upphöjd ifräu Jag braga 


ala till Mig. Att wi nemligen hafwa och ega nä⸗ 


got, dermed är ingalunda ſagdt, att wi ock deraf Hafısa | 

den tillbörliga frukten och wälſignelſen. Da Herren här 
talar om fin upphöjelſe, ja menar Han ſin död, ſaͤſom wi 
ſe af v. 33, och ſom folket ganſka wal. förſtod, hwilket ſy⸗ 
nes af deß ſwar uti v. 34. Men att Herren ſäger vupp⸗ 
höjd“ i ſtället för "ddd", det finna wi äfwen pa andra ſtäl⸗ 


len, ſaͤſom Joh. 8: 28, "Nar J hafwen upphsjt menni⸗ 


ſkones - Son, da ſkolen J. förſtä, att det är Jag.“ Sa ock 
Jioh. 3: 14, Saͤſom Moſes upphöfde orten 
maͤſte ock menniſtones Son warda upphöjd, pa det att 
hwar och en, ſom tror pa Honom, fkall ide fitgi6, utan 
fa ewinnerligt Ti Af detta ſednare ſtälle finna wi ock 
förklaringen af orden: Jag ſkall draga alla till Mig.“ 
Seäaſom wi redan anmärkt wid v. 24, ja märka wi ater 
här, att Chriſtus icke framſtäller ſig ſaͤſom Frälſaren ige⸗ 
nom fin (ara, ſäſom manga mena, utan att Han forbin- 
der wär frälsning med fin korsdöd, fa att wi förſtä, att 
hwad wi hafwa i Honom, det hafwa wi allt endaſt der⸗ 
igenom, att Han är död för oß. Men faſtän detta är 
fkedt för alla, ſä är det dock uppenbart ſaͤwäl af Guds 
ord ſom erfarenheten, att icke alla deraf hafwa den tillbörliga a 
wälſignelſen, utan manga twertom ſtörre förbannelſe, dn om 
det aldrig wore ffedt. Ty juft derigenom, att den of be 
wiſade ndden är {a ftor, att de himmelſka rikedomar, ſom 
äro of i Chriſtus ſkänkta, dro fa öfwermaͤttan herrliga, 


juſt derigenom warder wär förtappelſe j& mycket ſtörre, om 


wi förakta dem. Derföre“, heter det, ſkola wi deſto bättre 
taga ward det Tagbt ür, att wi illäfwentyre ide 
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Faſtlags⸗Söndagen. 


fürderfwas, Ty wardt det ordet faſt, ſom genom änglarne 


taladt war, 3 all öfwerträdelſe och olydighet hafwer fatt 


fin ratte lön, huru fkola wi undfly, om wi ſädan falighet 
ide atta” (Ebr. 2: 1—3). Och ater (Ebr. 4): "Ga latom 


oß mu frufta, att wi ide förſumma det löfte ſom är, att 


wi ſkola inga uti Hans rolighet, och att ibland oß icke 


nig on tillbaka blifwer. Ty det är ock of förkunnadt jawal 


i dem; men det halp dem intet, att de hörde ordet, efter de 


alla genom Chriſti ddd gifwen och genom löftet till of alla fram⸗ 
buren, ſäſom nägot ang tillhör oß. Men förſumma wi 


att taga wara derpä, da hjelper det oß intet, hwadhelſt wi 


höra; men att förſumma det är att icke med tron omfatta. 
Men ſaͤdan tro är nu likaſa wißt, fom det wi ffola tro, en 
Guds naͤdegäfwa; derföre heter det: Jag ſkall draga till 
Mig.“ Det är förgäfwes, att wi förſota att a eller 
tllfämpa of tron, ty den kommer allenaſt pa den wägen, 


att Herren ſjelf drager of dertill. Detta ſker nu, ſaſom 
wi af allt Guds ord weta, genom evangelti predikan. Ty 
denna predikan har intet annat att göra än att till de fat⸗ 
tiga frambära det ljufliga budſkapet, att Gud ide allenaſt 
will, att wi ſkola frälſta warda, utan att Han ock ſjelf 
lagt grunden till war ſalighet. Saͤdan predifan ſkall nu 
ub, enligt Herrens förordning, för alla menniſkor, jäjom - 


erren befallde fina lärjungar: "Gar ut och prediker evan⸗ 


i gelium för alla kreatur“ (Marc. 16: 15). Han ffiljer der⸗ 


wid ide pi naͤgot ſätt emellan olika menniffor. Han 


ſäger ide: För dem fom dro ja och jä beſkaffade, ſtolen 3 
| vrebifa evangelium; för de öfriga ſkolen J fördölja det eller 


ſpara pa deh förkunnelſe, tills de dro komna i den eller 
den ſinnesförfattningen.“ Nej, för alla utan undantag ſkulle 
de predika det, pa det att alla matte warda dragna till 
Honom. Den fom dA will annamma, hwad budſtapet 
innehäller, han ſkall hafwa det; men den ſom icke will det, 
han jfall ock ewinnerligen ga miſte derom. Ty Gud kan 
icke twinga nagon menniſka till lydaktighet för ie 5 


Sta wi hardnadadt emot den nädens Ande, ſom werkar 


igenom evangelii förkunnelſe, icke warder Chriſtus derföre 


af Sub. ätertagen ifraͤn of — ty "tro wi Honom icke, | Tu 
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Tim. 2: 19) — men wi 
att wänta. 
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btifwer Han dock trofaſt; Han kan icke neka fig 4 elf” (2 
hafwa intet annat än ſörbömelſe 
Saädant ma nu billigtwis förfkräcka alla ſof⸗ 
wande ſamweten. Sta upp och beſinna hwad du gör, nar 
du icke allenaſt brutit emot Guds heliga lag, ſä att du 


kommit under deß dom, utan ock, när Herren borttagit denna 
dom och 


tillbaka den Frälſare, 


nu erbjuder dig frihet, föraktar ſädant tillbud och 


ſom älſkat Sig till döds för 
O! wißt mäſte din dom blifwa gruflig. Ar du ater 


| 10 fattig bedröfwad ſyndare, ſom icke wet, huruwida Gud will 
hafwa äfwen dig, fa ſkall du lägga märke till det ordet alla. 


On ditt namn der ſtode, 


är en af desſa alla, da kan du wara wif pa, att 
nn äfwen dig, da Han talade om att draga alla. Lät 


undan Honom! 


ſäker, ty du ffulle alltid hafwa anledning att frukta, att 


Herren menade naͤgon annan med ſamma namn fom du; 


men när der ſtär alla, och du ätminſtone kan fäga, att du 


Herren 


derföre dragas, lät Honom taga faſt dig och ſpring 
ie: genom din fjelfgjorda, Honom 
Men att (ata fig dragas, det är ingen⸗ 


ting annat än att lyßna till, hwad Han i Evangelium 


ſäger, fa att du midt i känslan af din orättfärdighet, 


din fangenftap under ſynden och rättmätigheten af den dom, 
ſom lagen förkunnar öfwer dig, icke förtwiflar utan driſtigt 


löper till Chriſtus ſamt faft och wißt litar deruppa, att 


Han icke ſkall kaſta dig ut, äfwen om du icke genaſt ſmakar och 


ſer, huru ljuflig Han är. Ty den rätta ſaligheten beftar icke : 2 


deruti, att man jer, utan deruti att man tror, hwad man icke för⸗ 
nimmer, ja till och med motſatſen af det, ſom man känner, 


ſiüͤſom Herren ſäger till Thomas: "Saliga äro de, fom ide 
ſe och dock tro.“ 
dock tror, att du har 


När du derföre känner bara ſynd och 
ſyndernas forlatelfe och rättfärdighet 
i Chriſtus, när du känner bara död och likwäl tror, att 


det icke är fajom du känner, utan att du har det ewiga 
lifwet i Chriſtus, dä gör du dermed icke nägot förhaſtadt 
utan allenaſt hwad fom rätt och tillbörligt iy, ty da later 


du dig 


— : 


dragas icke af ſynden, lagen eller döden, utan af 
Chriſtus, och det war ju ändamaͤlet med Hans upphöjelſe. 
frägar du: "Ar icke betta att taga ſaken för Mur 
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känna, huru lätt det är! O, da ffall du allt * förfara, 
huru det will alldeles ſönderbryta hela din warelſe, o 


ome huru du fall. fa waͤndas för att funna behaͤlla det i 
alla wäder och winna öfwer den ſjälamördande röſten, fom 


i ſamwetet ffall ropa: Nej, nej, det gar icke an. Gud 


i ige, att det blott rätt mä komma till öfning, ty dä 


fall ſäkert ingen ondgöras deröfwer, att wägen är 12 lätt, 


5 utan i ſtället priſa Gud, att Hans makt är till den grad 2 
ſtor, att Han formar hjelpa oh fram pa denna wag. 


Ty annamma wi nu rätteligen, ſäſom ſagdt är, hwad 


wi hafwa i Chriſtus genom Hans död, dä fall od genaft 
wär wag, blifwa likaſom Hans, en forjets wüg. Derom 
ſäger Herren i 25: 


willen ſom älſtar ſitt lif han ſtall miſta det; och 


fom. hatar ſitt lif i denna werlden, han jfall be⸗ 

haͤlla det till ewinnerligt lif. Detſamma läſa wi i Matth. 
16: 25; Luc. 9: 24, Uomilten ſom will behäͤlla ſitt lif, 
3 han ſtall miſta det, och hwilken ſom miſter ſitt lif för 

min (och evangelii, Marc. 8: 35) ſkull, han ſkall finna 

(behälla, Marc.) det.“ Och ater (Luc. 17: 33): "Hwilfen 
ſom far efter att förwara ſin ſjäl, han fkall miſta henne, 


och den fom miſter henne, han fordrar henne till Life.” 


Ty här gäller ock det ordet: "Säfom Han är, ja aro ock 
wi i jh dt werld” (1 Joh. 4: 17). Lärjungen är icke 
öfwer mäſtaren och icke heller tjenaren öfwer fin herre. 
eh, är lärjungen us, att han är ſaͤſom hans mäſtare, 


tjenaren, att är ſaͤſom hans herre. Hafwa de 


kallat husbonden elzebub, huru mycket mer ffola de jä 


kalla hans busfolt” (Matth. 10: 24, 35). Derföre är här 
nödigt, att wi göra Of förtrogna med den tanken, att i 
ifwa of helt ät Jeſus och Evan⸗ 
gelium, i ſamma ſtund gifwa wi oß in paͤ en ſwär och 


bitter korswäg, der wär gamla menniſka ſtall idkeligen 
korsfäſtas och dödas, pa det att den nya ma blifwa bibehällen 


wid lif och tillwera. Sa lange fom wi intet högre och bättre 


weta än goda gerningar och icke känna nägon bättre mä⸗ 
ſtare an 


oſes, fa länge ffola wi icke behöfwa gifwa wart 
lif i döden utan fa g alla baͤde inför oß ſjelfwa och andra 
ſaͤſom fromma och Chriſtna. Men ja 


Di % Mi en ny wiſa munnen, ja. att wi ide weta att 
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Faſtlage⸗ Söndagen. 


priſa nägon annans rättfärdi ghet än Chriſti, 0 da 
wärt lif genaſt warda fa fullt af trängſel, baͤde inwertes 
q och utwertes, att wi ſaſom döda ffola falla ihop inför 
Herrens fatter och fraͤga: Herre, hwad betyder detta? Da 


ffola alla dina gamla wänner förſmäda, begabba och ut⸗ 


ſtjuta dig och ſäga allt ondt om dig och ljuga, och du fall 
nödgas wara ſäſom en dare och intet weta och ſaͤſom ett 


wilddjur för Herren (Pi. 73: 22). Da fkola ock mänga 


i utwertes mätto fromma och allwarliga ſjälar warna och 


mißtänka dig fajfom en, den der icke är nog allwarlig, ide 


nog nitiſk och kraftig, ſamt uttala härda och ſamwetsmör⸗ 


dande domar! öfwer dig. Da ffall du ſtöta emot än den 
ena ſtenen än den andra; än ffall du fe fa maͤnga 


ligheter uti Guds rike, att du. ffall ſtaͤ handfallen; an 


du räka in uti j& mydet: mißförſtäͤnd, att du icke 


Fall weta, burn du Fall kunna fpringa ifran alltfammans 


eller utreda det; än flall du komma i fa manga ſwära 
yttre lekamliga omſtändigheter, att du icke ffall weta, om 
det werkligen finned naͤgon Gud, ſom hör bin. Ja der⸗ 


till {fall nu ock komma, att dina gamla luſtar ofta ffola wakna 
upp med förnyad makt och taga tillfälle af budordet och 
fälla dig, ſä att du mängen. gang icke 


ffall weta, hwad 


du gör eller hwar du Haller till, allrahelſt jom under allt 
detta bjertat ju längre deſto mera ſkall wiſa ae art att 


wilja ga den orätta wägen, att wandra likgiltigt för Gud 
och ide [raga efter. hwarken Hans domar eller $ 


ans naͤdes⸗ 


tillſäg elſer. O, det är ju att gifwa ſitt lif i döden för 


[ [ och Evang elit ffull. Men ſäger du, att detta li⸗ 


dande icke kommer ‘al din tro pad Evangelium utan af din 


otro och Dina ſynder (ty fa fannes det, och det är juſt det 
ſom förorſakar hjertat och ſamwetet fa otaliga marter) 1 


mart wal, att ju allt detta kom öfwer dig, icke under den 


tid da du lefde i otro, utan juſt da, nar du genom tron 
började gifwa ditt hjerta aͤt Jeſus. Wißt ir det ſannt, 
att wore icke ditt kött qwar, och hade du icke ännu fa 
mycket gwar af otro, ſä ſkulle du aldrig behöfwa ſädana 


: erfarenheter; men gif akt pa, att desſa erfarenheter komma 


for Hans det will att du will ware 


juſt ba, när du upphör att följa fottet och otron ſamt 12) 
ſtället börjar följa Jeſus. Deraf fer du dA, att det är a 
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Hans och wate: fajom Han, ſom ſädant öf⸗ 

wer dig. War derföre oforfarad och lär, att den Heliga 
Skrift har fullt allwar, när hon talar om, att wart kött 
— icke omwändas och pänyttfödas, icke blifwa förnyadt 


heligt och fromt, utan Feorzföſtas och dödas. Men att 


torsfaftas, det ſmakar icke ljufligt utan bittert. Men fe 
bwad Herren fäger: Hwilfen hatar ſitt (if) d. ä. 
gerna later allt, ja till och med lifwet fara för Hans Full, 
blott han far behälla Honom, "han fordrar fin ſjäl till 
ewinnerligt lit. m Wißt kan du här draga dig undan, wißt 


r du tröttna upp wid korſets wäg och öfwergifwa den 
för att 


tt fa behälla din ara, din egen rättfärdighet, 
elfberömmelſe, ditt lif, ſamt nägst gälla och wara inför 
ud, dig ſjelf och andra menniſkor; nien da heter det: 


„Hwilken ſom älfkar ſitt lif, han fall mifta det.“ Och 


Gud — oß för ett fadant flut! Staller Han fig od, 


Fortfar derföre att, trots all ſtroplighet, tena 


a följa Honom, ſaͤſom Han här widare ſäger: Den Mig tje- 
nar, Han fülje Mig. Att tjena Herren är detſamma ſom 
att följa Dre. Men detta efterföljande innefattar twa 

ſtycken, nemligen att draga Hans kors : 

dies: ſäger i Matth. 11: 29,: "Sager pa eder 
mitt ok och lärer af Mig, ty Jag ar mild och ödmjuk af 

hjertat.“ Det förra förklarar Herren i Matth. 16: 24,: 

ur willen ſom will följa Mig, han wederſake ſig ſjelf och 


tage ſitt kors “pa fig och följe Mig“; det andra förklarar 


och att likna Ho⸗ 


apoſtelen i Col. 3: 12—15 jalunda: Sa kläder eder mt 
jajom Guds utkorade, helgon och älſtelig e uti hjertans 


barmhertighet, wänlighet, bomjukhet, ſaktmodighet, läng: 


modighet och unddrager hwarandra och förläter Leachate, 


om nagon hafwer nagot Hagomäl emot den andra; ſäſom 
ock Chriſtus eder förlaͤtit hafwer, fa gören of J. Men 
öfwer allt detta ikläder eder kärleken, hwilken är fullköm⸗ 


lighetens band. Och Guds frid regere i edra hjertan, till 


phpwilken J ock kallade ären, och warer tackſamma.“ O, att 
detta ſtycke kunde blifwa of rätt wigtigt! Har Herren 1 


dan blifwa af med dig, ſaͤſom Han giorde 
med den cananeifta qwinnan, ja lat dock icke förbrylla dig 
utan wet, att allt ſyftar en daſt pa det ena, att du ‚fall 
ra ewinnerligt 
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Faſtlags⸗Söndagen. 
följt efter of, att Han ock gaͤtt i döden för att RN oß 
ur ſynden, wißt bora wi da lata det wara of angelaget, 
att wi genom goda gerningar och ett beligt lefwerne i 
phiertelig enfaldighet och ödmjukhet priſa och upphöja denna 
kärlek och göra den känd für wära medäterlöfte. Alſkom 
Honom, ty Han hafwer förſt pe oß“ (N Joh. 4: 19). 
Och hafwer Gud fa alffat of, fa fkola ock winälffas in⸗ 
bördes. Od) ater Jäger apoſtelen: "Chriftus är fördenffull 
diöd för alla, att de, ſom lefwa, ffola nu icke lefwa ſig 
ſjelfwa utan Honom, ſom för dem dod och uppftänden ie 
(2 Cor. 5: 15). Men att lefwa för Honom, det är att 
af kärlek till Honom, för den undfängna ftora naͤdens ſkull, 
offra ſig under detta jordelif för Hans förſamling och rike, 
för att tjena hwar och en af Hans elända lärjungar och 
aterlöfte, efter ſom behof gored och efter den gaͤfwa och 
förmaͤga, ſom Gud gifwer. Se dig omkring naͤgot litet, 


och — fall ſnart finna, huru rika tillfällen du ſkall hafwa 


att tjena Honom. Se pa bhwad din tjenſt och kallelſe 
| kräfwer af din trohet, ihärdighet, kärlek, ſaktmodighet Dee 
ſ. w. Ar din tjenft an fa ringa och banſenlig, ja ſtall 

dock Herren räkna allt, hwad du deri för Hans full gor, 


ſaͤſom gjordt emot Sig. Manga mena, att om de wore 


i en annan ſtällning och pa en annan plats, ja fkulle de 
bättre kunna tjena ‚Herren, än det nu är dem möjligt, 
men den ſom ja tänker, ma förſt efterſinna, om han i den 


ſtällning, hwari han är, har tjenat och tjenar Herren ja, 
att det ide funnat eller fan fe trognare och bättre; wie 


dare är du alltid omgifwen af fadana, fom wandra jorge 


löſa pa den breda wägen, af ſaͤdana ſom aro bedröfwade 


öfwer ſina ſynder, af fattiga och ſjuka, af föräldralöſa och 


wanwaärdade barn o. ſ. w. O, huru rika tillfällen har 8 
du icke dä att pa tuſende ſätt tjena din Frälſare bland ~~ 


jadana, om du annars har luft att offra och förſaka nä- 


got för Hans ſkull af din beqwamlighet och dina eg 


1 * Och har du ſmakat nägot af Jeſu kärlek, tröttna 


da icke upp med den tjenſten; ty hör hwad Herren ſä 8: n 


Der Jag är, der ſtall ock min tjenare wara. Hwilfen Mig 
älſtar, honom ſtall min Fader Gita. Dar je wi da, hwad 
Herren pa ſiſtone ämnar göra med oß. När tjenſten blir 
tung, fom da att den är fart Hut, och da du 
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Faſtlags⸗Söndagen. 


fa wara hos Jeſus ewinnerligen, ſaͤſom Herren beder: " 
der, Jag will, att der Jag är, der ffola ock de wara med Mig, 

om Du Mig ifwit hafwer, att de fkola ſe min herrlig⸗ 
bet, den Du Mig gifwit hafwer“ (Joh. 17: 24). Der 
ar du hwila tillfylleſt. Wakta dig derföre, att du icke 
förſummar det löfte ſom är, att du fkall ingä i Hans ro⸗ 
lighet“ (Ebr. 4: 1). Och ſkördar du för din tjenft emot 
Herren Jeſus allenaft otad, ſmädelſe och wanära pa denna 
jord, fa lat det dock wara dig mer, att din Fader i him⸗ 
melen ffall Ara dig, när Hans tid kommer. Derföre, mina 
kära bröder, warer faſta, owikliga och rifa uti Herrens 
werk alltid, efter. det J weten, att edert arbete ar icke faͤ⸗ 
O, Herre, jelp of, att wi rätt matte lära känna 
Dig ſüſom wär döde och uppftändne Frälſare och ſäſom 
den, fom hafwer igenlöſt of Gudi med ditt blod, pa det 
williga blifwa att taga ditt kors oß 
och i alla ſtycken följa Dig efter, att wi ock en gaͤng ma 


med Dig blifwa förherrligade uti ewinnerligt lif. Amen. 
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ſom wi hafwa att omfatta i tron, dyrkas och tillbedjas. Ba det att jag ſäledes 
icke, da jag will undwika Charybdis, ma ſtöta pa Scylla,*) föreſtäller jag mig ja 
ken ſälunda: tron tillegnar fig blott rättfärdigheten, nemligen Chriſtus, men Mad 
kommer icke genom ſin förtjenſt, ſäſom ett werk, rättfärdiggörelſen. Och när det 
beter, att “tron rengör bjertat,” JA förſtär jag detta jd, att det icke är trons werk, 
förtjenſt eller wärdighet, att Chriſtus omfattas i tron. Dod will jag ſtrifwa här⸗ 
Och till honom ref han under ſamma dag: Dina baͤda bref, min dyre wän 
Philippus, i ger et ena war Luthers tillägg, har jag erhällit, och jag kan ide 
ſäga dig, huru högligen allt gladde mig. Mottag derföre min innerliga tackſägelſe, 
att du, ihaͤgkommande wär gamla wänſtap, icke blott ej förſmaͤr wännen, ſom fal⸗ 
ler dig Ja mycket till laſt, utan till och med genom fa wänſtapsfull uppmärkſam⸗ 
het hedrar honom. Hwad jag nyligen pjollrade om rättfärdiggörelſen af tron, far 
du icke fa anſe, fom gjorde mig tillſyneſt, hwad jag talade om trons rot, eller ſom 
wore det min mening; utan jag wille füranleda dig att närmare yttra dig derom 
och lära af dig ſaͤſom min lärare. Sä, ofta id nemligen tänkte öfwer rättfärbig- 


hae hon icke feier af gerningarna, föll mig alltid dter in, om da icke tron 


jelf ät en gerning. Nu ſäger Herren: “det är Guds werk (det Gudi behagliga wer- 
let), att J tron.“ Följer alltſä rättfärdiggörelſen icke af gerningarna, ſä kan hon 
icke heller följa af tron. Under det nu ſädana tanfar ſys elfatte mig, kände jag, att 
wi blifwa delaktiga allenaſt für Chriſti ftull, och icke för wä- 
ra gerningars n ſtull. Men för briſtande fürmäga att uttrycka mig, kunde 
jag icke nog ty lig uttala min mening. Men ſedan jagenu läſt ditt od ~~ 
thers tillägg och Apologien, hwilken efter min tanke är wärdig att anſes für ett 
canon (rätteſnöre), har jag genom Eder, mina lärare, lärt mig icke blott rätta me- 
ningen utan ock rätta uttrycket. Men jag beder dig, min dyre Philip, att dn 
ett ögonblick benäget ldnar örat till mitt barnsliga tal, till deß jag, om ockſä icke 
med lärda, dock med tydliga ord uttryckt min äſigt. Om gerningarn@ tänker jag 
fa: det gifwes trenne flags gerningar; det ena ar tillfglleſtgörande eller förtjenan⸗ Ae 
de Kg det andra organiſta, det tredje bewilande (declaratoriſta). Chri- 
ſti lidande är den tillfylleſtgörande, förtjenande gerningen; tron kallar ja 
den organiſka (tillegnande, werktyget, e lito: trons frukter de bewiſande. att 
ättfärdiggörelſen eller ſyndernas förlätelſe blifwa wi nu delaktiga, icke für wär kär⸗ 
llleks ſtull, ſaͤſom du riktigt anmärker, icke heller för wär tros ftull, utan endaſt och 
allenaſt för Chriſti full, men likwäl genom tron. Ty fa bela jag ſaken, 
när du ſtref: “tron är fördenſtull icke rättfärdiggörande eller frälſande, emedan hon 
i och för ſig ſjelf är ett förtjenande werk, utan blott emedan hon annammar den 
utlofwade naͤden.“ Ma du dima, om Jag har rätt. Ett annat är, att förtjena 
rättfärdiggörelſen, ett annat att warda delaktig deraf. Tron förtjenar ingalunda 
rättfärdiggörelſen genom ſitt werk eller fin wärdighet; men genom tron, ſaͤſom or⸗ 
gan (werktyg), blifwer menniſtan delaktig a rättfärdiggörelſen, i delaktighet af hwil 
ken hon icke heller förſättes genom trons frukter eller kärleken (och goda gerningar), 
fa att tron är medlet (midt emellan, das Mittlere) mellan näden och gerningarna. 
Chriſtus allena är tillfylleſtgörelſen eller förtjenſten. Tron allena är organet eller 
werktyget, genom hwilket Chriſtus annammad warder. Men gerningarna, hwilka 
härflyta af tron, dro hwarken en tillfylleſtgörelſe eller förtjenſt eller ett werktyg till 
r utan de bewiſa blott, att denna genom tron är wunnen. Si, 
fa mycket jag kan paminna mig, ſäger Paulus ingenſtädes, att wi komma till rätt⸗ 
färdiggörelſe för wär tros ſkull, eljeſt ſtulle han tillſtrifwa wart hjertas handling 
en förtjenſt, utan han ſäger, att wi genom tron warda rättfärdiga. Ty jag ſer 
wäl, att wi wid denna underſökning maͤſte wakta of, att det i anſeende till tron 
icke gar 0 ee det gar Sophiſterna 12 deras kärlek, att wi nemligen icke, 


och förtjenſtlighet. Detta, min fire Melanchthon, har jag ſtrifwit till dig, eme 
dan du fa wille och nödgade mig dertill. Du kan ide gira mig nägon behagli⸗ 
gare tjenſt, än om du ſtrifwer och later mig weta, huruwida jag med mina ord ril- 
tigt träffat din mening.” Af Apologien fer Jap, att du har wederparternas flrif- 
ter i dina händer. Förwara dem rätt ſorgfälligt, ba det att uppenbara bewis pd 
cderas gublishet ma ftä of till buds, om ſaken en gang kommer till öfwerläggning 
~~ pa ett Concilium (kyrkomöte). Lef wal! — Da jag juſt höll pd att fluta A | 
E fol mig in, att du om gerningarna dimer fd: komme wär rättfärdiggörelſe af kär⸗ 
lleken, ja habe wi aldrig nägon faſt geh derom, emedan war kärlek aldrig 
ar 5 tor, fom den borde wara.” J öfwerensſtämmelſe härmed dimer jag pa lie 
kla ſätt om trons werk. Wunne wi rättfärdiggörelſen genom trong Jörtjen 8 fo 


ſaͤſom desſe ſätta fin kärlek i Chriſti ſtälle, ſätta i ſtället för Chriftus trons werk 


) Scylla war en för de gamles ep 


psfart farlig klippa wid inloppet till fundet eme 
och Italien, det ſ. k. Mesfinfla Sundet. D 970 ts belä 


enna kl lägen midt emot hafshwirſten 
dis. Fartyg, fom wille undwika denna hafehwirfwel, ftötte wanligen va Mippan Gcylla. 
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wi albrig berom ſom det borde ware; ty wi be alltid 
 bebia: bielp war otro och fürena i of tron med erningarna! ti ruwida 
jag Afwen härutinnan har ben rätta inſigten? Annu en wat é 
Pa detta bref ſwarade Melanchthon den 28 Juli ſ. A. iblan anmat fan. 
P be: ſäwäl Luther fom mig har ditt bref wil behagat, och du har, efter wärt 
frimenande, funnit den rätta meningen och uttrycket. ‘Sag förmanar dig, att 
u | : rkan lägger wigt derpaͤ, att wi ide für nägon wär egen Kabets ſtull förklaras för | 
7, rättfärdiga, bet är, Judi be utan Chriſti full, ehuruwäl förnyelſe 
nödwändigt 1 möfte när man 1 fig lemnat rum for den Helige ‚ande, 
H VV ſtor . war det fom jag, efter den rikt utruſtade 
Roſenii död, emottog det mig lemnade wigtiga uppdraget 
ar att “= innewarande dr fortſätta Pietiſtens utgifwande. Nu mä- 
wi ſte den frägan afgöras, huruwida jag för näſta aͤr tall 
ei; dermed fortfara. Ja, hwad ſtall jag fwara?.. Stall jag draga 
ä arbete, ſom jag tror att Gud har paͤlagt mig? Skall 
AIag, ſedan det en gäng är kommet derhän, upphöra att äfwen ge | 
. nom ſtkrifwande med wäckelſens, tröſtens och förmaningens orb upp- 
Hertens eſu aͤterlöſta? Stall jag wäga ſläppa ett fa. wig⸗ 
tillfälle, ſom Gud genom Pietiſten bered 
ee — Chriſti rike med de pund, Han gifwi N. : 


| dag annars har att göra afi om rare i en fol 
t jag pa det arbete, det och den 


* 


 füngna, öfwer Cor. 3), 
dee elända, ſom dro. om trbft, pa alla de 


wandla den 


min 
ditt rike 


Herte 


ropa: 


¥ 


4 


3 


„„ grund häraf ‘mate ag da ktilltännagifwa, att jag äfwen 
är, om Gud. will, ämnar fort] ätta Pietiſtens utgifwande. 
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bir 
— 
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Bi: Y 5 | en mig med edra förböner o laͤten denna wigtiga angelä⸗ 
genhet wara eder lita mye et ſom min, ty | a aber bön kommer 
mer an än pa mina gäfwor. Gud | | 
Stockholm den 10 Sept. 1868. T- 
ib ‚Romare, utlagd af C. O. Mofenius, tomplett 12 2 belor 
“Da 5 e köpas tontant bos Ned. af Bieten, lemnas 25 proc. 


* 2 \ . 1 2 
| | i 
p 7 
4 \ 
1 
q 
‘ 
u 
~ 
* 
i | 
‘D + 
* “ess * N \ 
ER 
ER % K. 
| 
7 © * * 
4 
7 | 
| | 1 
2 
| | 
1 1 — 
| 
3 +, 
* 
‘ 
% k 1 b ‘ 4 
4 : $ f * 
j 
„ | | — — 
Stuy * | 


) 
| 
SESS 


R 
utdela 


d 
ſte 
üfe 
hä 
lan ofördrö 


in 
ti 
je 
3 
9 
lar’ 


gon 


kti 


Pie 
war 
atta 
ande tf 
fela 
ättelſe. 
p 


bolt 


fta 
8 


? 


E | 
= — 
= 


det 
gem 


ha 
ftet 
tet 


beg 


gt ba 


e 
indelfe a 


kommer 
af 
1 


d 


mt, 


felet ſamt 
akti 
illig att 


— 


ndgta 


ftidor hä 


fel 
* 


* 

% 
. 


» 
4 
a 


1 
| © 
‘ 
} * * 
i 
, 
4 
f 4 
— 
| 
- 
Br 
ty & vz 
| % 
* 
4 t 2 
. % 
* 
2 
| ig 1 
3 
| 
N 
117 
© 
* 4 + % 
3 
= 
x 
| 3 3 7 
Sal 
ee 
* 
N 7 . 
% 
Be 
* * AR b aR 
> 3 4 
1 
“ * a % 
> 
RE 2 we 
| # 2 
| 
& 
“tg i is 2 
= } 
A 
— — 4 x y 
& ig 
1 
2 # . 
a 
\ 
3 
} 
4 
5; tig 
2 
F 
+ 4 3 
1 
3 
3 
. 4 
; 3 
| 4 
14 
1 
2,3 1 
TR 
* 
* 
wh 
? 
* 
* 
4 


Alla de üldre garne af Pi tif ten finnas att 
de mio förta a 75 Bre; de öfriga à 1 tbr. Men nae hela 
er werk tagas, om ock blott de 18 förſta Arg. fom förega Romare⸗ ? 
hwardera. Allt da „ 
| er d 
finnas att tillga 1 ror pr arg | 
wänner, fom, jemte prenumeration för 
he är, , infanda misſionsmedel och requifitioner à and 
tipningar, allt ſaͤdant pi färfkilda papper, emedan 
mafte gira afſtrifter ur brefwen, hwilket prenu⸗ 
„ ationstidens brapfla är till ſtort hinder. 
Bref, fom — venningar, om od blott en mindrefumma, ƷP 
bbra rekommenderas, n det ide fällen händer, att bref | 
Aſwen fü wi att ſäwäl enſtilda prenumeranter fom 
wille om möjligt innan ͤrets flut inſända 
„ ee 3 ſiſt fü wi uttrycka wär hjertliga tackſamhet till de wn. 
BE fſom haft beſwär med reqviſttioner och utdelning af denna tid⸗ 
ung, ſamt bedja dem haſwa kälamod dermeddd 
CV Bref, fom röra egpeditionen, adresſeras 
ietiſten, Stockholm. 
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Text Matth. 16: 21-38. 


| ben tiden begynte Jeſus fortunne fina Gefangen, 
4 at til — lida o. w. 


Under ſa kallade Faſlag atiben ı wi att | 
“he ſerſkildt betrakta det wigtigafte ſtycket af Guds up 
penbarelſe, neml. Chriſti, waͤr dyre Frälſares, lidandes 
och döds hiſtoria, uti hwilken wi ſe, huru Gud fullbordat 
wär frälsning fran ſynden och döden enligt ſitt ewiga be⸗ 

ſlut och det löfte, ſom Han i Gamla Teſtamentet uppre⸗ 
pade ginger tillſagt menniſkoſlägtet. Detta ſtycke är det 
wigtigaſte berföre, att hela wär chriſtendom, all oi ſalig⸗ 
het beror pa, huru wi betrakta detſamma och hwad wi 
deruti hafwa. J manga ſtycken funna wära meningar 
wara olika och ſinsemellan ſtridiga, utan att man fan 

1 ſäga, att de, ſom hafwa den eller den öfwertygelſen, äro 

pa den rätta wägen, de äter, fom hafwa en annan me⸗ 

ning, dro pa den orätta. J manga ſtycken fela wi alla 

(Sac, 3: 2), och det icke blott i lefwernet utan ock i für 
ſtändet, men kunna likwäl wara i Guds nad och wänſkap, 
wara Guds barn och utkorade arfwingar till ewinnerligt hs 

Wi förſtaͤ endels, och endels taga wi miſte, den ene pa ett och 
den andre pa ett annat ſätt, utan att wi derför bora lata djef⸗ 

wulen förföra of till att "fifwas pa wägen“ (1 Moſ. 45. 

er eller "juda emot hwarandra“ (Sac. 5: 9) eller "sma 

och fördöma hwarandra“ Matth. 7: 1; Rom. 2: 1). Sis 9 

te är wal, att af den oräkneliga fara af af allehanda hed⸗ 
ningar, ſlaͤgter och tungomäl, ſom Johannes fag infor 
thronen, icke alla i alla ſtycken under {itt jordelif warit af 
3 mening. Men ett hade de alla gemenſamt, neml. det 
att de hade twagit fina fader och giort dem hwita i Lam⸗ 


mets blod. Och detta är det 4 
I. 


— 


Kal 

rr * RE: 
2 
“ 
k 
* 
27 N 
* * # ; 
„ 
\ 
> 
* * a 
N 
— 
fs * 
: + 
Bi; 
“+7 
* 0 9 
rd FR 
€ “2 
a 
) 
; i 
. 8 
1 
5 3 3 4 
3 22 
v4 
Gi 
x 4 * 
4 
3 
% ASS 
3 4 
4 
‘ 
a 
* * 
- 
a 
3 1 
Se 
4 
3 
7 
4 
7 & 2 . 
- 
> 
8 4 
* 2 22 
4 
> 1 
N 
1 * # yi 
* 
eS 
> 
7 
e 
=. 5 
4 
2 
* 
* 
is 
2 
’ a £ 
’ 7 
q 
4 4 
* 4 
é 
* 
+ 
A 
Kin 
* Ver: 
N 
x x * 4 * 
4 ae 
‘ 
* 
= 
- * kr 
* 
> 2 
¥ 
& 
‘ 
4 
; 
4 
4 
ar 
8 
9 
% ‘ 4 oh 
* 
\ 
— 
2 
7 ad . 27, 
| 
11 
7) 
j gel 
» 
- 


7 
f 


Bott för Sites tiden delar menniſkors barn i olika 


kyrko⸗ 


ſamfund, utan ock för ewigheten delar dem i twa hopar, 


af hwilka den ena fkall 


ſtällas pa den högra ſidan för att 
införas i den ewiga herrligheten, den andra 5 den wen⸗ 


ſtra för att bortwiſas till ewig pina. Hwad en menniſka 
har i Chriſti ford och dob — det är hwad fom ffall blifwa 
beſtämmande och afgörande med afſeende pa hennes ewiga 
wal eller we. Märk, att wi ide ſäga: hwad en mennifka 
wet om Chriſti kors och död“, utan hwad hon har i detta, 
ty manga hafwa wal den rätta kunſkapen men hafwa dock 

> warden del eller lott i det ordet, 
deras hjertan icke äro rätta för Gud (Apg. 
aͤter andra i Eunffapen kunna wara ‘andes enfaldiga och 


 Fäkunniga och ofullfomliga men ega dock 


ſom de weta, emedan 


8: 21), medan 


ſjelfwa ſkatten, 


emedan 01 med enfaldigt hjerta hafwa smfattat denſamma 
och lefwa deraf. Har hafwa wi chriſtendomens rätta ! Schib⸗ 
boleth“ (Dom. 12: 6), = en 


ſiſta, wigtiga 


ſteget — 


ſteget in 


ang, nar det gäller det 


ewigheten — 


fluta fran den himmelſka herrligheten alla dem, hwilka med 


all ſin fromhet, kunſkap och 


ſkriftlärdom likwäl icke nll 


funnit lif i Chriſti kors och blod, men in i e herrlig⸗ 

het bringa dem — ja gifwa en ſriklig ingäng i Guds — 
war Frälſares rike“ (2 Petr. 1: 11) at dem, ſom, med allt 
itt elände och fin fäkunnighet, dock haft all ſin berömmelſe 
ſamt "fitt hjertas tröſt 


ningsblod. 


Derföre 


fin del“ i Chriſti dyra för 
ſäger ock Paulus, att "talet om kor⸗ 


ſet är en galenffap för dem, fom förtapp as, men för dem, 


ſom ſaliga warda, (är det) en Guds kraft;“ och 


aͤter: Wi 


predika den torsfäſte Chriſtus för Judarna en förargelſe 
2 för Grekerna en galenſkap, men för deſamma Judar och 


Greker, fom tallade aro, 
Guds kraft och 


predika wi (den korsfäſte) Chriſtus, 
Guds wis dom (1 Cor. 1: 18, 23, 24). Af 


detta ſe wi ju, att juſt predikan om Chriſti förſoning dd 
är den hjertepunkt, pa hwilfen wär utkorelſe eller - 


pelſe hänger. Hwad wi för wart hjerta och lif 
den, det allena hafwa wi för ewigheten; och 
pa de färtappade“, att ta 
en gal 
, ie tednet pa "de kallad 


nagot 


ſti kors x k dem en 


/ 


hafwa i 


det är tecknet 

om korſet ür för deras 
ap och en förargelſe; men det 
(iF ihe ſaliga“, att ſamma tal om 


uds kraft * Guds wisdom. 20 


ffall ute 
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5 fort kunna wäl i Chriſtus ſe en ſtor profet och läromä⸗ 


ſtare, ett herrligt erempel och föredöme, ſamt weta mycket 
om Hans lidande och död, men ſer man efter, hwar deras 
bhierta är hemma, ſaͤſom man fäger, dä finner man, att 

det har ſitt tillhäll i anger, bin, omwändelſe 


den rättfärdighet, ſom Paulus räknade för ſtada och trück 


pa det att han ffulle kunna winna Chriſtus och wara fun⸗ a 
Honom ſamt lira känna Hans uppftändeljes kraft 
och Hans pinas delaktighet, lik worden Hans död (Phil. 
3: 8—10). Ja, talet om korſet ſtöter dem alldeles för 


nen i 


hufwudet ſaſom en galenffap, ty de känna fa litet deß a 


kraft, att de icke fe annat, än att det mäfte leda till ett lös⸗ 
aktigt lefwerne, dereſt det icke genom hwarjehanda tillägg 
och infkränkningar "modifieras”, jafom det beter, d. w. 
mildras. Dem ſynes det ju alldeles orimligt, att en men⸗ 
niffa ffall wara rättfärdig endaft genom den jerningen, & 


alt Chriſtus gätt till Fadren (Joh. 16: 10) d. ä. lidit 


och dött ſamt uppftätt och farit till himmelen. Saͤdant 
tal blifwer dem ock derigenom en ſtöteſten och förargelſe, 
emedan det utgör det grufligaſte och meſt förkrosſande dun⸗ 
derſlag öfwer deras egen fromhet och rättfärdighet ſamt 
futer för dem den nadedsrr, fom det öppnar för alle 
handa publikaner och ſyndare. De ater "om äro kallade“ 
och fom warda ſaliga“, de känna i detta talet om korſet 
den rätta Guds kraft och wisdom ſamt wilja Derfore med 
Paulus, da det gäller deras lif och ſalighet, intet annat 
weta än Jeſus Chriſtus och Honom korsfäſt (1 Cor. 2: 2), 
ty i Hans ford och ddd hafwa de funnit ewinnerligt lif, 
i Hans kors och död känna de, att de mafte lefwa, om de 


5 ide ffola alldeles förſmäkta och borttorkas. Derföre är det : 


ock talet om korſet, ſom utgör den medelpunkt, omkring 


bmilken hela deras inre lif rörer fig, ſamt den kraft, fom 
uppehäller dem i denna jemmerdalen och hjelper dem att 
ar efter är, trots all bedröfwelſe, likwäl halla ut pa ſam⸗ 


ma wäg, wandrande i Herrens fruktan och ſröfwande der⸗ 
efter, att de alltmer matte förwandlade warda till Chriſti 


allwar fraga: „Herre, hu är det med mig ig, Herre, 


huru är det med mig?“ Ty hwareſt | an | 115 icke är, 


der är förſoffad och bortſomnaß 
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ſon, ty kött och 


Bora Sbndagen i Saßan. 


der lefwer ju hjertat i det frägande efter Herren, hwarom 
det . De ſom fraga efter Herren, de ffola priſa Ho⸗ 
nom; edert hjerta ffall lefwa ewinnerligen“ Gf. 22: 27). 

Wär text begynner med de orden: Ifrän den tiden, 
hwilka ord hänwiſa a till det föregäende. Se wi da efter, 
hwad der är fräga om, fä, finna wi, att Herren näſt förut 


frägat huge, hwad folket anfäg Honom wara für en 


perſon. 


erpa hade de fwarat: Somliga (mena, att Du 


: lit) Johannes Döparen, ſomliga (att Du är) Elias, ſom⸗ 
liga (att Du är) Jeremias eller en af profeterna.” Da 
hade Herren äter frägat dem, hwem de ſſjelfwa anſägo 
Honom wara, hwarpä Petrus hade ſwarat: Du är Chri⸗ 
ſtus, lefwande Guds Son.“ Med afſeende pa denna be⸗ 
hade dA Herren ſagt: "Galig är du, Simon Jona 
blod hafwer dig 15 icke uppenbarat, utan 


kännelſe 


min Fader, fom är i himmelen.” Och ifrän den tiden war 


det, ſom Han begynte förkunna br lüriangarna ſitt före⸗ | 


fen e lidande. 


de lära att känna Honom, fafom den der "rättfärdighet 


lärde och war en mäſtare till att hjelpa“ (Eſ. 63: 1), fae 
fom den gudomlige Frälſaren, hwilken gjorde de halta gä- 


de blinda de ſpetälſka rena, de döda lefwande 


predikade evangelium för de fattiga. Detta hade de 


= lärt, o hwad de af denna lärdom inhemtat, det gif⸗ 


wer fig tiltinna i Petri ord: Du är Chriſtus, Ishpante 
hade uti deras hjertan 


Guds Son.“ Men pa ſamma gang 
innäſtlat ſig den köttsliga föreſtällningen, att Chriſti rike 
ſkulle blifwa ett ſtort och herrligt jordifkt rike, uti 6 — 
de fajom Hans apoſtlar ffulle bekomma ſtora och höga 
äreſtällen. De hade wal läßt profetiorna om Hans lidande 
och död i Gf. 53 och pa andra ſtällen i Skriften, men det 
hade gatt dem, ‘atom bet ännu alltid gar of, att wi al⸗ 
drig rätt förſtä Guds ord, förrän wi uti wär erfarenhet 
fa, {a att ſäga, genomleſwa det. Lätom of fe nägra exem⸗ 
pel! Medan wi wandra efter det naturliga ſinnet, jä kunna 
wi weta och tala mycket om lagen och deß förbannelſe, om 
otron, ogudaktigheten och Guds wrede o. ſ. w. och “u 
förſta wi intet af allt detta, förrän wi blifwit wäckta och 
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men hwareft denna frig a är en j jälens dagliga hjertefräga, 
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Poͤrſta Sindagen i Faſtan. 


fätt uti wäre hiertan erfara, hwad desſa den be⸗ 
tyda. När wi dro under lagen, kunna wi Wa DB weta 
trons hemlighet fran början till ſlut genom de ‚tyblige _ 
ord, fom wi derom Nerd 5 Striften, men Anda är och 
co fbcbtie den en hemlighet, tills wi fa erfara, hwad tron 
3 Och da är det märkligt att je, huru en lagträl, när 
hans ögon engäng öppnas, ſtär der full af förwäning och 
beſtörtning deröfwer, att han ide förut ſett, hwad ſom ür 
ſa Hart och tydligt och enkelt. Medan wi lefwa i den 
förſta bröllopsglädjen, tycka wi of kunna läran om de chriſt⸗ 
nas kors och bedröfwelſe i werlden alldeles utantill, men 1 
knappt hinner ett litet moln fördunkla nädens fol för wara i 
ögon, förrän wi äro fulla af förjträdelje och fraga: hwad We 
är detta? o Sud, är jag redan kommer af iftän den rätta 
wuägen?“ o. ſ. w. Ga är det nu här med lärjungarna. 
Wißt tro de ſig uns Eſ. 53 Cap. fi wal, fom det er N 
möjligt, men likwäl äro de fulla af köttsliga tankar m <o„‚v 
Chriſti rike och herrlighet, tro wäl, att nägot bebrifligt § © 
fall komma, ja tillämpa mähända detta capitel pa den 
fuörſmädelſe, för hwilken de redan ſett ſin käre mäſtare fia 
plfta wara utſatt, men att deras Jeſus ſkall bokſtafligen 
hudflängas, marteras, dödas fajom en mißdädare ſamt ge⸗ 
nom en ſädan död tagas ifran dem — det kunna de omöj⸗ 
ligen tänka. Derföre mäfte de frän den tiden, da de 
llart känna Herren fafom Chriſtus, lefwande Guds Son, 
ſamt i Honom ſett den utlofwade Frälſaren — de mäfte, ee 
wi, fran denna tid göras, fi widt möjligt är, firtrogna 
med den tanken, att Han ffall wara en lidande Frälſare - 
och derföre börjar nu Pele förkunna för dem ſitt före⸗ 
ſtaͤende lidande. Dittills hade de hwarken behöft denna 
lärdom, ty Herren hade ju alltid warit i ſynlig mätto hos 
dem och de hos Honom, ſaͤſom barn omkring ſin fader eller 
fin moder, icke heller hade de förut kunnat fatta denſamma 
och ännu mindre bara den. Ja, dA Herren ändtligen bör⸗ 
jade förbereda dem pa, hwad fom ffulle komma, 18 heter 


det att "de förſtodo intet deraf, och talet war dem fi for-. 
doldt, att de icke förſtodo, hwad fom faded” (Luc. 18: 34). 


Och fa obegripligt war det för dem, att ock Petrus i war 
tert anſer fig gira en dräpelig gerning, da han ſöker före⸗ 
komma Chriſti lidande och fs 


ör det Andamälet fig 
| till att näpſa — 
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ſynas wi oß 


O, burn underligt är det icke med of! Huru eint. 
icke wara fullärda, och det ja att wi till och 
med fördriſta of att undra, huru Herren kan laͤta det eller 
det ſke, huru Han kan göra ſaͤ eller fa o. ſ. w. Det ena 
ehwarföre?“ korſar det andra i waͤra hjertan, wi ſucka, 
wrida of och wändas, ja underſtundom är det pa wippen, 
fom man ſäger, att wi forlora tälamodet och tröttna upp 
med en Gud, fom handlar fa. beſynnerligt. Men att wi 
komma i ſädana freſtelſer, det beror derpa, att wi tycka 
oß förſtaͤ nagot, ändock wi intet förſta, och wilja icke Lata 
wär Herre Gud wara klokare och förſtändigare, än wi dro. 
Komme wi blott till den ödmjukheten, att wi inför Her⸗ 
ren wore „ſäſom därar, de der intet weta“ (Pf. 73: 
ſaͤ att wi belt öfwerlemnade of at Honom och ch litade pa 
Hans förſtand, da ſkulle wi ſjunga loffänger, ide blott 
Han toge oß afſides för att "hwila nägot litet“ (Marc. 6: 
31), nar Han förde oß i ſin ljufliga dluſtgärd, utan äf- 
wen ba, nar Han förde of till kors och lidande. Da tulle 
Han ock kunna lata oß weta mera af den hemliga wishe⸗ 
ten (Pf. 51: 8), och wi ſkulle äfwen förftä mera af Guds 
wägar. Ty ju ſtillare och lydigare wi äro, deſto mera 
forfta wi, men ju genſträfwigare wi äro, deſto mindre 
förſtä wi. Men nu är det alltför beſynnerligt med of. 
Aro wi utan kors för tillfallet, da funna wi wal under 
ſtundom wara glada, men ofta dro wi da uti förſkräckelſe 
i den tanken, att wi fanffe ide dro barn utan oäkta, och 


daͤ fe wi pa andra, fom Gud lägger korſet uppä, och priſa dem 


ſaliga, ya hafwa ett jadant teden af Guds nad och wän⸗ 
Men wänder da Gud korſet emot oß ſjelfwa igen, 
da ſe wi icke mera deri Guds nad och wänſkap utan blott 
Guds wrede och ſtraff, hwaraf wi da blifwa bekymrade och 
bäfwande ſamt undra, om Gud wändt fig ifrän of och 
förgätit att wara nädelig. Och ſä aro waͤra hjertan aldrig 
rätt nöjda med Gud, aldrig fa wisſa pa Gud, att wi i 
med- och motgäng lika wäga lita pa Honom. D hwilken 


ſkam! Hwarföre kunna wi daͤ icke gifwa oß till ro? Hwar⸗ 


före följa wi icke ſtilla med, Swarthän Han förer of? Soja 
‘fore äro wi fa rädda? Ja hwarfire? Det maͤ man wil fraͤga, 
ty nog är Gud palitlig, och nog förſtar Han, hwad Han gör. 


Men * är i wara bjectan en oreda, 
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eh och genſträfwighet, att wi mäfte platt förtwifla, om wi 
här icke ſäge, att Herren dock har godt tälamod med fina 
lärjungar, faſtän de icke genaſt dro fullärda eller förſtä, 
hwad Han ſäger, ja faſtän de till och med ſtrida mt Hans $$‘ 
ord och näpſa Honom, ſaͤſom förſtode de ſaken bättre än Han. 1 
Nr Herren förkunnar ſitt lidande för lärjungarna, 1 
ſäger Han, att Han maͤſte gaͤ till Jeruſalem + dam: „WM 
ket af de äldſta och af de öſwerſta prefterna och af de ffrijt- — iit 
lärda och dräpas. J Jeruſalem mäfte Han dB, "ty”, ſäger Han a 
ſielf, "det kan icke wara, att en profet | förgäs annorſtädes an i — 
Feruſalem“ (Luc. 13: 33). Der uti Israels offerſtad ma. |i 
ſte det lam offras, ſom war alla offers fullbordan“. Jeru⸗ it 
ſalem, den heliga och utkorade ſtaden, fom hade templet 
och offren och gubätjenftes, Jeruſalem, hwars barn Herren 
ſaͤ manga gänger welat och förſökt förſamla, ſaͤſom hönan 
förſamlar ſina kycklingar under ſina wingar, Jeruſalem, 
den högſt benädade af alla ſtäder i Israel, hade föraktat 
näden och maͤſte derföre falla djupaſt af alla, ty Gud laͤ⸗ 
ter icke gäcka Sig. Ju ſtörre den erbjudna och bewiſade 
men tillbakaſtötta och föraktade naͤden är, deſto grufligare 
ffall Herren lata naͤdeföraktaren falle. Sa heter det i Pj. 
69: 28: "Lat dem falla uti den ena ſynden efter den an⸗ 


dra, att de icke komma till din rättfärdighet“. Näden fall Mi 
aldrig wara utan werkan, utan der den icke far werka till . 
omwändelſe och ſalighet, der ffall den werka till forhardelfe, 14 
djupare fall och förtappelſe. Det är Guds dom och rätt⸗ 1 


wia ſtraff. Derföre ſäger ock Herren om Jeruſalem: Si 
Jag ſänder till eder profeter och wiſa och fkriftlärda, och 
3 af dem ffolen J dräpa och korsfäſta, och ent 
af dem ffolen I hudflänga i edra ſynagogor och förfölja 
fran den ena ſtaden till den andra, pa det öfwer eder ſkall 
komma allt rättfärdigt blod, ſom är utgjutet pa jorden, ifran 
den rättfärdige Abels blod intill Barachie ſons blod, 
hwilken J dräpen emellan templet och altaret” (Matth. 93: 
34, 35). Jeruſalem, fom föraktat naͤden och icke welat läta för. 
ſamla ſig under Herrens wingar, maͤſte nu enligt Guds 
rättwiſa dom »uppfylla fina faders matt” (Matth. 23: 32) 
genom att döda lifwets Furſte. Sädant är för of frame 
ſtäldt till ett warnande exempel, hwarpä wi bora afta, fa 
att wi wandra i Herrens fruktan DR * bebja, att 
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Söndagen i Faſtan. 


San ide mätte lata of, fom hafwa Hans naͤd, och bland 


hwilka Han gar omkring med uträckta händer för att göra 
wal och hjelpa alla — att Han icke matte lata of genom 
pr foratt falla i Jeruſalems dom. Ty nar Han lem⸗ 
till att falla, ho kan da warda beſtändande? 
äldſta och öfwerſtepreſterna och de ffriftlirda*) 


te od de, fom ffulle befordra Herren till döden. Al⸗ 
Herren eller efter Honom Hans apoſtlar ar 


mötte 
— gruflig fiendffap af det enfaldiga folket fom af dem, 
hwilka woro dertill ſatta, att de Bulle leda och underwiſa 


folket. Ja manga gänger finna wi i Evangelierna och Apoſt⸗ 
lagerningarna, att desſa folkets lärare ſökte efter tillfälle 
att pina eller dräpa Jeſus och apoſtlarna men maͤſte affta 


berifrän, emedan de räddes, att folket ffulle ftena dem eller 


: göra upplopp (Apg. 5: 265 Matth. 26: 5). Och när hed⸗ 
ningen Pilatus wille gifwa Jeſus lös, dä war det öfwerſte⸗ 


preſterna och de äldſta, ſom ingafwo folfet, att de jfulle 


: begära Barrabas och förgöra Jeſus (Matth. 27: 20). Der 
jäger ock Herren: „Mitt Dina ledare 


förderfwa wägen, den du ga jfall’ (Eſ. 3: 12); o 


ater: “Detta folks ledare is: förförare, 0 och „ 


fig leda läta, dro förtappade“ (Gj. 9: 16), ty „är : 
en blind leder en blind, 10 falla de bada i gropen“ (L ue. 
3 39). Och ater ſäger Herren: We eder, fkriftlärda 
fariſeer, fom tüuſtuten himmelriket för mennifkorna; J 
ae icke der ſjelfwa in, och dem, fom in wilja, tillſtädjen 
28: | 3). Läs ock Hef. 34. 16. 


| Den högſta och domſtolen hos 
(efter den Babyloniſta fängenſtapen) benämndes Synedrium d. ä. det 
ſtora raͤdet i Jeruſalem (Matth. 5: 22 o. a. ft). Deß medlemmar 
kallades raͤdsherrar (Marc. 15: 43) eller öfwerſtar (Joh. 3: 1) ſamt 


woro 71 till antalet. Den förnämſta war öfwerſtepreſten, ſom blott 
war en. Utom honom hörde till rävet 1:0) de fom förut warit öf⸗ 
werſtepreſter, äfwenſom föreſtändarna eller „öfwerſtarna“ för de 24 


preſtklasſerna (1 Chrön. 24: 4, 5), bwilla ock 1 N. T. ofta tales 


öfwerſtepreſter“, 2:0) "ve äldfta", wilka woro ett ſlags 
date, ſom ock bildade ett ſärſtildt tao, kalladt “de äldſtas rad,” 5 
de ſtriftlärda“ (utaf fäwäl den fariſeiſta fom den ſadduceiſta fetten‘. 
Desſa woro urſprungligen afſtrifware och föreläſare af lagen. Sedan 
kallades de ſom woro, hwad wi full theologer 


eller purifier. 
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Söndagen i Safan. 


Sammalunda finna wi uti den pafwiffa kyrkan, att ee 
war päfwen och prefterna, ſom, nar Luther framdrog evan⸗ 
gelium i Ijufet, woro mot detta ljus aldra hätſkaſt. Och hos 
oß har det äfwen ofta wiſat fig, att ogudaktiga preſter och 
lärare warit de aldra argaſte fienderna emot Chriſti rike 
och evangelium ſamt mot deß bekännare och förkunnare. 
Ty det är en erfarenhet, att ju ſtörre gäfwor och lärdom 
en menniffa har, deſto blindare i andliga ting och deſto 
argare mot Chriſtus är hon, dereſt hon icke öppnat ſitt 
hierta för nädens evangelium. Men o! hwad ffall wal 
blifwa dens dom, fom icke blott ſjelf icke ingär i Chrifti rike 
utan ock anwänder fina gäfwor, fin lärdom (och aldra helſt 
ſin fkriftlärdom), fin matt, ſitt embete och fitt inflytande 
till att tillfluta himmelriket för andra d. ä. förhindra ane 
dra att dit inga. Beſinna blott, hwad det kan betyda, att 
Herren ſäger: We eder J blinda lebdare!” “(Matth. 28: 16). 
Dock ‘tanta de icke, desſa blinda ledare, att de med ſin 
fiendſkap göra nägen ſynd, utan tycka fig, likaſom Saulus 
da han förföljde, "gira Gud en tjenft dermed,“ ſaͤſom Here 
ren ſäger. Men deras fördömelſe ſofwer icke“ 2 Petr. 2: 3). 
„ Men att Jeſus maͤſte lida och lida mydet, det är drd, 
ae fom kunde lära of att blida ned i djupet af Guds hjerta, 
om wi blott hade ögon. Han mäfte lida, ty Gud hade fa 
beſlutit; och Gud hade ſaͤ beflutit, emedan war fällning 
ſamt Hans egen rättfärdighet och kärlek kräfd 
Diet war beſlutet i Guds ewiga rad, att Jeſus ſtulle 
lida, och detta rad och beſlut war genom profetian förkun⸗ 
nadt. Pa fjelfwa fallets dag, juft da de herrligaſte af 
Guds ſtapelſer, de förſta mennifkorna, hade gifwit fig un⸗ 
der djefwulens lydnad, juft da desſa ſamma fallna barn 
woro ſaͤ upproriſka emot ‘Gud, att ingen af dem wille taga 
ſkulden pa fig, utan de ljögo och ſköto ffulden till och med 
pa- Gud ſjelf — ſaͤſom Adam fade: "qwinnan, fom Du 
till Mig gifwit hafwer, gaf mig af trädet“ — juft da Gud 
maͤſte drifwa dem ur paradiſet, ja juſt da gaf Han dem 
att taga med ſig det dyra, förſta löftet om frälsningen, | 
ſom ock innebar ordet om Frälſarens lidande. Och ſedan 
betygade den Helige Ande för profeterna (och de för oß) 
"de lidanden, ſom dro i Chriſtus, och den herrlighet, ſom 
derpaͤ (1 1: 11). om Hand 
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7, 8 om Sig: Jag är en mafk 
; menniffore begabberi — folks föraktelſe; alla, ſom Mig ſe, 
beſpotta Mig, gapa med munnen och riſta bufwudet' hwar⸗ 
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vie wi i Sach. 9: 9; om ſitt förrädande genom. Judas 
tygar Herren i Pf. 41: 10: Min wän, den Jag Mig 


. rent den mitt bröd ät, trampade Mig under fotterna”. ~ 
J Sach. 11: 12, 13 omtalas, att Han ffulle ſäljas for 


30 ſilfwerpenningar; i ſamma profets 13: 7 att Han ſkulle 
blifwa öfwergifwen af fina lärjungar; i Pj. 118: 22 att 
Han ſaͤſom (en oduglig byggnadsſten) ſkulle blifwa förka⸗ 


ſtad af byggningsmännen; i &. 50: 6 att Han ſkulle 


halla fin rygg till dem, fom Honom flogo, och fina kind⸗ 


ben till dem, ſom Honom ryckte, och ide wanda bort fit 
anſigte för förſmädelſe och ſpott utan balla ſitt anſigte 2 ee 


fom en flintſten (v. 7). ch ater betygar Han i Pi. 22: 
och icke en — 


om ater Eſaias ſäger: Hans ſkapnad är ledare än an⸗ 
dra menniſkors och Hans anſeende än menniffors barns 
(52: 14); Han war den aldra meſt föraktade och wanwör⸗ 
dade, full med wärk och krankhet, Han war fa föraktad, 
att man gömde bort anſigtet för Honom (53: 3). om 


Hans ſiſta marter, huru Han ffulle blifwa ſlagen och ſar⸗ 
gad ſamt ſaͤſom ett far ledas till ſlagtning, korsfäſtas o 

dödas, derom läſa wi de tydligaſte et Eſ. 53, Dan 
* 26, Pj. 22: 17, Sach. 12: 10. Och hwad ffofa wi 


ſäga om alla Gamla Teſtamentets offer, ſynnerligen för⸗ 
bonn abe ffret, om paffalammet, om fopparormen o. ſ. w. 

t ſtuggbilder, ſom framſtälla en enda, fa att ſäga, 
fas, mälning, hwilken wiſar, att Han, ſom enligt löste 
ſkulle förlosſa fitt folk, nederſlä djefwulens gerningar och 


nedtrampa djefwulen under wara fötter, fkulle wara en li⸗ 


dande Frälſare, en ſom ffulle genom ſitt eget blod ingä i 
det aldra heligaſte, och icke en ſädan Frälſare, fom fkulle 
framträda med ſtor makt och herrlighet pa jorden. Der⸗ 


före fe wi ock, huru Han, nar Han uppenbarade Sig för 


de twa lärjungarna, ſom gingo till Emmaus, och ſom woro 


alldeles öfwer fig gifna derföre, att deras mäſtare blifwit 
dödad — wi fe, buru Han för dem gjorde uttydning ur 
Skrifterna ſamt wiſade ur Moſes och profeterna, att Chri⸗ 


ſtus mäſte jädant lida och jedan inga i jin herrlighet (Luc. 


24: 26, 27). Ga wo od RER "Oud fom genom 


\ \ a | 
| 
iy \ * 
| 
\ | i 
| 
7 
A 9 1 
4 
N * 
¥ 
> 
| 
* 
f 4 
15 
4 
* 
— 
N 
> 
4 
‘ ! 
q 5 A 
P 
* * # 
42 
4 
. 
@ 
\ 
7 
: 
* 
Ag: 
ise 
4 
Bi 
iy Be 
& 
4 
— 
a Pe 
* 
ER 
re 
* 
„ 
4 
5 
1 4 
4 
a 
| ‘ 
#3 
f 
” 
14 * 
% % 
FR 
: 
8 2 
| 
x 
N 
5 
0 
; 
4 
7 4 
N 
2 
4 
| % 
* 
} 
4 
4 
: 
55 
‘ 
% t 
| 
¥ 
; 
4 
3 
* 
| 
‘ 
> 
1. 
‘ 
1 \ 
4 
+ 
& i - 
7 
* A 
{ ~ a 
| ” 
* 
Ay 
| 
| 
> 


Foͤrſta Söndagen i Faſtan. „„ 


alla fina profeters mun föreſagt hafwer, att Chriſtus ſkulle 
lida, Han hafwer nu ſä fullbordat det“ (Apg. 3: 1895. (EHE 
Och nar förſamlingen i Jeruſalem uti Apg. 4 beder, fa 1 
beter det bland annat: "Gannerligen förſamlade fig emot % 
din helige Son Jeſus, den Du ſmort hafwer, bade Hero- 1 
des och Pilatus med hedningarna och Israels folk till att — 
gota, hwad din hand och rad tillförene beſlutit hade, att — 
e ſtulle (v. 27, 28). O, wisſerligen fe wi af allt betta, ,, 
att Herren icke af en ſlump utan af Guds betänkta rad - e 
och förſyn war utgifwen i lidandet och döden (Apg. 2: 23). ia 
Men har Gud gjort nagot fadant, da har Han förwisſo T 
haft naͤgot fort och wigtigt mal i ſigte, och har Sonen 1 
fogat ſig i Fadrens wilja och warit lydig intill döden, ja Wie 
intill korſets dod, da flutar jag, att Han od dermed a = Ce 
got uträttat. Och far jag da weta, att det war Guds än⸗ 1: 
damäͤl och rad, att Sonen ffulle ſmaka döden for la 
(Ebr. 2: 9), ſamt att Han ffulle pinas och freſtas, pa det at 
Han matte kunna hjelpa dem fom freſtas (Chr. 2: 18), 
och far jag tillifa je, att Gud ar {a angelägen om, att 
wi ſkola rätt förſtä Hans mening, att Han twingar ſjelfwa 
den argaſte fienden Caiphas att profetera, att det är bättre, 
att en man dör för folket, än att hela folket förgaͤs (Sob. 
11: 49, 50), ſamt att jäledes, om denne ene dör, deraf 
mäſte följa, att hela folket ffall ſlippa förgaäs — o, daͤ will! Ti 
jag ju icke mera weta. Sar jag fa med detta wetande ſtaͤ | 
wid korſet, tills jag far hora det ordet: Det är fullfom- nu 
nadt” (neml. detta Guds rad), far jag der widare je min 
Herre werkligen dö, och kommer fa Paulus dertill och hjel⸗ 
per mig att forfti denna ddd jä, att om en är död für J 
alla, {ja dro de alla döda — dä märker jag, att här är A 
mer, än hwad fom ffulle kunna rymmas i mitt arma { 
hjerta. War ſtällning war werkligen fa förtwiflad, att in- 
tet mindre än Guds Sons död förſlog för att radda of 
derur. Wi kunde icke hjelpas med offer af bockablod och 
kalfwablod eller med offer af egen anger, equa tärar, br 
flut, föreſatſer, anſträngningar eller boner. War rättfär⸗ 
highet, fom wi af begynnelſen hade haft, war borta, war 
blefwen ett orent och befläckadt kläde. J ſtället for att 
älſka Gud, hade wi kommit i den ſtällningen, att wi woro | 8 
Guds fiender, älſkade ſynden ſamt hatade Guds wilja och 
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lag. ermed war ock den frid och det innerliga barna⸗ 
ſkaps örhälland till Gud, hwartill wi woro ffapade, ſlut, 
a att wi mäſte bafwa er förffrädas för Honom ſäſom 
för en grym och gruflig Gud, i ſtället för att wi ffulle 

glädjas ät Honom fajom barn ät ſin fader. Ofwer oß 
rädde och regerade djefwulen, fom dref of i allehanda ſyn⸗ 

der och luſtar. Wi wore med ett ord bortkomna fraͤn Gud 
och det lif, ſom är i Honom, och den ſalighet, till hwilfen 
wi wore ämnade, war för oß tillſluten, ty pa of hwilade 
lagens förbannelſe, ſom ſade: Du se döden dö“. Saͤ⸗ 
dant fordrade Guds rättfärdi ghet. Och ſynes nu denna _ 
framftällning wara för mörk, 1 ffall du lätt funna fin⸗ 
na, om werkligheten är ljuſare. Se pa den ſtora hop 
menniffor, fom öfwerallt omgifwa dig. Ser du wal, att 
= deras förnöjelſe och frid är i Gud, att de i fitt tal och 
[iittt arbete drifwas af kärlek till Herren, och att Hans lag 
¥ ar deras hjertans luſt? Eller att de räkna allt för ffabda 


emot den öfwerſwinneliga wär Herres Jeſu kunfkap? El⸗ 
ler att deras förſta och ſiſta angelägenhet, med hwilken de 
om morgonen uppſtä, i hwilken de under dagen lefwa, och 
med bwilken de om aftonen ga till hwila, är, att de ma 
1 winna Chriſtus och wara funna i Honom? Eller hör du 
m | deras läppar öfwerflöda af Guds lof? Nej, du fer en an⸗ 
0 nan ſyn. Du fer en hop menniſkor, fom lefwa efterſom 
7 4 köttet och jinnet | lyſter, ſom alffa werlden och de ting, ſom 
N i weerlden äro, ögonens begärelſe, köttets begärelſe och ett 
| ] ee högfärdigt lefwerne. Du ſer en hop menniſkor, hwilkas 
FA ſorg och glädje ide röra fig omkring ſynden och näden 
mu 5 utan omkring winſt och förluſt af gods, penningar och an⸗ 
nat, ſom tillhör denna werlden. Och nämner du för dem 
Guds rättfärdighet, ja ſkratta de at dig och förbanna dig 
nämner du fer dem Guds barmhertighet och Herrens Iefu 
kärlek, ſaͤ halla de dig för en dare och ſwärmare o. ſ. w. 
Af deras läppar hör "be lättſinnigt och “ohöfwifft” eller, fa- 
ſom det i Eph. 4: 29 5 9 05 heter: "ruttet” tal, eder och 
förbannelſer. Säg, hwad tror du om denna hop? Menar 
du, att Guds wänner och himmelrikets arfwingar fe fa 
5 ut? Nej! Men fadana aro wi alla af naturen. Och 
phwad ſkola wi nu fatta emot hela denna förfärliga ſynda⸗ 
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böner o. ſ. w. eller nägra ſ. k. goda BERN Ad, bate 
ide derom, ty det är att wilja lyfta ett berg bort mebelit 
nagra hopbundna halmſträn eller att medelſt ett fall öſa 
ett haf tomt. Nej, här war af nöden att antingen alla 
maäͤſte dö, eller ock att en mäfte dö för alla. Och nar nu 
Gud i fin oändliga barmhertighet walde detta ſednare o 
ſluaͤſom denna Ene, hwilken ſkulle dö för alla, framſtällde u 
enfödde Gon, dä fürftä wi det ordet, att Sonen mäfte dräpas. 

Har du aldrig förr förftätt, hwad kärlek är, fa fe | 
här i Sonens ord, att Han mäfte dräpas, hwad det * 

betyda, att Gud ſa älſkade werlden, att Han utgaf ſin 
enfödde Son. „Jag gick framom dig, ſäger Han, och fig” 

dig liggande i ditt ‘blob och jade till dig: du ſkall lefwa, 
da du ſä i ditt blod lag; ja till dig ſade Jag, da du fa - 

i ditt blod läg: du ffall lefwa⸗ (Heſ. 16: 6). Hwad ſy⸗ 
nes dig . att Herren tre gänger pa ſamma ſtälle 
upprepar de orden: da du fa i ditt blod läg? Männe det 

icke kommer deraf, att wi gerna wilja i desſa ords ſtälle 
ſaäͤtta: "ba du ur ditt blod uppſtod“, eller ätminftone: "boll 
pa förſöka att uppſtä?“ Förſtär du daͤ, att det war före 
dina böner, din änger och dina anſträngningar, ſom Her⸗ 
ren uttalade lifwets ord öfwer dig, da förſtaͤr du ock, att 
Hans kärlek är af den beſkaffenhet, att den är alldeles ca 
oberoende af hwad du erfar, eller hwad du tager dig fire. ~ 
Ser du da ſedan, att Herren uttalade ſamma lifwets ord 
öfwer dig, fullt medweten, att detta ords fullbordan ſkulle 
koſta Hans enfödde Son lifwet, ſamt faſt bejluten att ſätta 
Sonens lif i ditt life ſtälle, da bor du ſe, hwad Guds 
klärlek är, fa att du har nog af den ſynen. Har fattas 
blott ögon att ſe, öron att höra och hjertan att annamma, 
ty Gud är nöjd, bröllopet är i ordning, Brudgummen är 
färdig att emottaga ſin dyrköpta brud, och den Helige Ande 

"Gr pa färde“ (Joh. 7: 39) att med evangelium uppſöka 
bruden ſamt bjuda, ja nödga (Luc. 14: 23) henne att komma. 

Men att i Skriften ſä ofta talas om Guds wrede, 

derom ſkola wi märka, att Gud enligt ſitt wäſende, ſom 
är heligt och rättfärdigt, icke kan annat än hata ſjelfwa 
ſynden och wara wred öfwer henne. Annars wore Han 
ſjelf en ſyndig Gud, hwilket Han icke kan wara. Widare 
märka wi, att Gud ock för ſyndens ſkull wredgas öfwer 
eee oc ſtraffar honom, men fajom en fader wredgas 
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3 öfwer ſitt of ige barn och tuktar det, hwarwid bun med 
a ſaͤdan wrede och tuftan icke äſyftar barnets ſkada och für 
ütan deß battring och waͤlfärd. Och ar fa uti ſädan 
wrede idel kärlek till barnet och omſorg om def bafta. 
-. Sfutligen talas i Skriften om Guds wrede i ſamma me⸗ 
ning 15 lagens förbannelſe, derwid wi da beſinna, att 
u... wi endaft i Chriſtus dro föremäl für Guds kärlek. För 
1 fin Sons ffull alffar Han alla menniſkor utan undantag 
if | fifa, ehwad de dro troende eller icke, ty allt hos Gud är 
fullkomlig t, fa att det icke kan wara olika pa olika 
tider emot olika menniffor. Men dereft nu nigon 
föraktar Chriſtus, ja gor han dermed Guds kärlek icke om 
intet, men han gir den för fig ſjelf onyttig och blifwer 
5 ſälunda under lagens förbannelſe, icke derföre att Gud icke 
alffar honom eller gifwit honom fin Son, utan derföre | 
| att han ſtöter denna Guds kärlek och gafwa ifran ſig. 
— Lät nu fe, att du Haller detta raft att Jeſus mäfte 
u 9 dB för dig, fa att du deri fer ide blott din nde gruflig⸗ 
a het, emedan du icke kunnat hjelpas med mindre, utan ock 
G.uds kärlek, emedan Han icke funnat ffona fin Son utan 
iu af denna fin kärlek drifwits att fafta dina ſynder, din 
dom och din näpſt pa Honom, pa det du fkulle hafwa 
frid och wara ränflrdig. g. Hall det ock till godo alltſam⸗ 
mans, ja att du är nöjd och glad och icke later om dig 
och beter dig, ſom wore det ogjordt eller ofullkomligt, eller 
ja fom ſkulle nagot ännu fattas, ändock Herren ake 
att allting är redo. Lagen fade wal till dig: "du 
ps", men da trädde din Herre Chriſtus emellan % 
fue], utan Jag maͤſte dö.“ Och derwid blef det, ty det 
war Guds wilja och »betänkta rad.” När derföre lagen 
ännu will komma och halla dom öfwer dig ſamt bringa 
dig i förtwiflan och den ewiga döden, fa tala icke med ho⸗ 
nom utan lat honom förſtaͤ, att du redan är död, fa att 
du icke mera fan tala. Ty är En ddd för alla, — 5 
de alla döda. Ga fkall vin da nödgas gd ifrän dig och A 
lemna dig, nar han fer, att han ide kommer naͤgon wig 
med dig, utan att du är död, fa att du hwarken kan bite ee | 
eller ſwara. Derigenom blir dä ditt ſamwete i frid 
och ro, fa att ne kan lofwa Gud ſamt wandra i ol 
och goda gerningar, hwilket icke är möjligt, ſa länge ſam⸗ 
wetet * domen ar * baͤfwande. 
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Söndagen i 1 


Men det är nu den aldra högſta och ſwäraſte konſt att 


® fitt ſamwete wara fa fri och ledig fran lagen, att man 
kan füge: Om Chriſtus är dod för mig, fa är jag odjä 


död; och med mitt lif förhäller det fig numera fa, att jag 


wäl lefwer, dock icke nu jag, utan Chriſtus lefwer i mig, 


ty hwad jag annu lefwer i köttet, det lefwer jag i Guds 
Sons tro, den mig älſkat hafwer och gifwit ſitt lif für 
mig.“ Och att du ma lära dig denna tonſten, dertill hö⸗ 


| rer, att du flitigt betraktar evangelium jamt träget beder 
om den Helige Ande, ty Han allena kan lära dig den. 


Men wägen till denna frihet, det maͤ du alltid beſinna, 
Fall wara ſädan fom Jeſu wag war, nar Han gick för 
att köpa dig denſamma. O! det är en bekymmerſam 
wäg, pä hwilken den gamla Hall dagligen 
gas och blifwa till intet. 
Saͤ mafte da Herren Jeſus dräp as. Och ‘betta habe 
1 ſanning bort wara ett ljufligt 101 för apoſtlarna, ſom 
kände profetiorna, af hwilka de hade kunnat weta, hwad 


denna Herrens död fkulle uträtta. Sa mycket mer borde 


det hafwa fröjdat deras hjertan, dä de pa ſamma ging hörde, 
att Herren fkulle pa tredje dagen uppſtaͤ igen. Men nej! Deras 


hjertan woro {a intagna af köttsliga föreſtällningar om Chriſti 
rike, att Petrus tog Honom afſides och begynte ſtraffa Honom 


och fade: Herre, ffona Dig ſjelf, detta wederfares Dig ide. 


Petrus giorde det i wälmening och oförſtaͤnd. Och här 
je wi- da, huru, ſaͤſom Luther ſäger, war goda wilja 


ofta kommer i ſtrid med Guds wilja, derföre att wi icke 


förſtä Guds wägar utan hafwa andra tankar än Han. 


Wi wille gerna, att Guds rike wore ett herrligt och ide 


ett föraktadt rike pa jorden, wi wille wal, att war wig 
fkulle gä fram ſäſom genom en luſtgaͤrd pa roſor och icke 


ſaͤfom genom en öken pa ftidande törnen. Deraf kommer 
det da, att wi fa ofta dro modfällda och ſucka emot Gud 


fe wille gerna, att Han icke ffulle regera fa Hardt och 
eſynnerligt, fom Han nu gor, dä Dan later jina fiender 


hafwa ro och fröjd, ſa att de ide dro i nägon dödsfara 
urtan ſtaͤ faſta ſäſom palats (Pf. 73: 4), medan Han leder 
och handterar de fina, ſaͤſom wore de ämnade till flagtes 
far (Pj. 44: 23) och icke till arfwingar af den ät ee 
| herrligheten. Men at nu wä⸗ 
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Förſta Söndagen Sapan. 


en efter Guds betänkta rid", ſom wi här aldrig a | 


fullt forfté, men om hwilket det en gang fall blifwa of 


klart, att juft pa denna wag allena war war ſalighet möj⸗ 
lig. Derföre ſwarar nu Herre: 


Oz bort ifrän Mig, du ſatan, du ür Mig till binders, 


bn befinnar ide det ub tillhörer, utan det menuiffer till⸗ 


hörer. Se huru djefwulen kan begagna fig af en trogen lär⸗ 


junges oförſtaͤnd och wälmening för att freſta Herren och 


hindra Honom i Hans göromäl. Derföre maͤſte han, ſom 


nyß för ſin herrliga bekännelſe fätt namnet Petrus, nu 
heta en ſatan d. ä. en Guds motftändare, emedan han ſöͤͤker 
i ſitt oförſtänd förhindra Guds räd och beſlut om ſin Son 


och war frälsning i Honom. Att han icke beſinnar, det 
Gud tillhörer, det will ſäga, att han icke beſinnar, hwad 


Gud will och tänker efter fin kärlek göra med fin Son, 


pa det att wi ma blifwa hulpna fran ſynden och den ewigg 
döden. Men att han beſinnar, hwad menniſkor tillhörer, 
det är, att han umgäs med köttsliga tankar om Chriſti 


rike, ſaͤſom förr ſagdt är. Ga dro od wi, fom ffulle wara 
Chriſti tjenare och Gude medhjelpare, ofta Hans rike och 
werk pa puree till hinders icke blott genom wära ſynder 
och wärt ſkröpliga lefwerne, wär maklighet och rädsla för 
lidande, utan äfwen ofta genom wär wälmening och goda 
wilja, Taf om det ock i ett hus ofta ſker, att de oförſtän⸗ 
diga barnen i ren wälmening ſtälla till manga ledſam⸗ 
beter och hinder för ſina föräldrar. Men för ſaͤdant maͤſte 
‘Da Herren ater genom allehanda kors och lidanden tukta 
«of, ts wi Lata mara menffliga och köttsliga tankar fara 
ſamt ſtilla foga of i Hans ordning och bedja: "Ske icke 
wär goda wilja utan din allena.“ =) Dertill kommer 


det icke fi ſnart med of, ja i detta lifwet aldrig fullkom⸗ 


ligt. Derföre mä wi derom flitigt bedja, 1 — ſom be⸗ 


der han far. 


Ja, Herre Jeſu, Dig ſte lof och pris i all ewi ghet, 


att Du är död och Apftanden för op! Hjelp oß att fore 
ſanningen och blifwa ſtändande i den ibe, hwartill Du 
of kallat. Led of genom din Helige Ande efter ur - 


rad och gör of ſtilla och lydiga, ja tt mi ide ma ward 
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Text: Que. 36—50. 


Da bad 


Rätteligen anmürker en (arate, att ben fannafte och 
= fténaite öfwerſkriften till denna berättelſe är Frälſarens 


ord: Kommer till Mig, J alla fom arbeten och dren be⸗ 


tungade; Jag will wedergwicka eder“ (Matth. 11: 28). Och 
wäl förſtod den gamle Gregorius denna text, da han lade: 
“Ga ofta jag öfwerwäger . berättelſe, will jag hellre 


ata än predika“. Likaſä är det wal gjordt, att man 
ſtällt denna hiſtoria tillſammans med den lika ſköna och 


| gripande hiſtorien om den Cananeiſka qwinnan, fom utgör 
ens af aͤlder nyttjade evangelium. Matte: Herren Je⸗ 


gifwa oß ſin naͤd att i djupet af wära hjertan fatta 


* fulhet af näd och ſalighet, ſom här bjudes. Ty denna 


berättelſe är af den beſkaffenhet, att den kan göra a 
fallna ſyndare, alla ängsliga och öfwer ſig gifna este 


glada och luſtiga ſamt lara dem att ljudeligen ſſunga Guds 


lof. Här ſer du nemligen, att Herren Jeſus icke föraktar 


eller ſtöter ifraͤn Si ſaͤdana eländiga och förtappade ſyn⸗ 
ſom ingen hederlig menniſka will um 
gaͤs med eller bewiſa nägon wänlighet, utan att Han fa 
hjertligt och innerligt tager Sig Sete. an, att fromt folk 
förargar fig deröfwer, ſaͤſom du här finner, att fariſeen 
Simon gor, hwilken undrar, om Herren kan wara nägon 
rätt profet, efterſom Han ftäller Sig, fa wänlig emot denna 


dare och fynderffor, 


fallna qwinna. Ty hwarhelſt den käre Herren wiſtas och 


werkar med {itt heliga evangelium, jA-att ſtora ſyndare 


börja fröjdas öfwer Hans nad, der haller den naturliga 
menniſkan för en falſt d. ä. hon ſer i 
* I. 


383 


en af de farifeer, att San tute Cig 
mat med honom; Han gid att me {ett ber | 
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i hwars hus He 


evangelium intet annat än en ſkadlig willfarelſe och en 
förderflig peſtilentia, emedan det talar fa öfwermaͤttan ljuf⸗ 
ligt med de föraktade och ſjunkna, med publikaner och ſkö⸗ 
for, ſom grata wid Jeſu fötter, men deremot fa hardt med 
dem, fom äro fromma och allwarliga, afhälla fig fran 
ſynden, bedja och arbeta efter reglor och föreſkrifter 


Andra Söndagen i Faſtan. 


ſamt mena, att de för ſädan in gudaktighets full fta i 
nad hos Gud “ii dro Honom framför andra behagliga, 


hwilket allt du ock kan finng hos denne fariſeen Simon, 
erren gäſtar. hip ware & dim lun 

En gammal mening är, att ben här omtalade ſynder⸗ 
ffan ſkall hafwa warit Maria Magdalena, om hwilken det 
i Luc. 8: 2 heter, att Herren fran henne utdrifwit ſju 
dieflar. Och ändock intet är, fom beſtämdt gifwer detta 
wid handen, fa- är ock intet, ſom gör, att det icke kan haf⸗ 


wa warit hon. „Träffande anmärker derwid Dir Besſer: 
Will nägon kalla den ſtora ſynderſkan Maria Magdalena, 


till deß wi fa lära känna hennes namn i himmelen, der det 
ftir krifwet, ſa mä det wara honom obetaget. Men aldra 
bäſt är det, om en och hwar af oß läſer ſitt namn i 


denna berättelſen och fran deß betraktelſe bär med ſig den 


benaͤdade ſynderſkans frid “. Ja, derpä kommer allt an. 


Skämmas wi att wara, i hennes ſällſkap wid Jeſu fötter, 
o da ffall Han aldrig pa oß ſätta herrlighetens krona, ty 
den ffall i ewigheten icke bäras af andra än jädana, ſom 


en gang förbrakade legat wid Jeſu ter och flämtat four 


ſlocnande wekar. +7 14 17) ; 


Berättelſen framſtället für of twenne perſoner, bwilte 


begge äro i Herrens Jeſu ſällfkap och umgänge, men hwilka 


dock äro hwarandra nf ſynnerligen olika. De äro förſt och 
a olika i det yttre, i det att den ene ynes wara bättre 

den andra, ſämre. Men, enligt Herrens dom aro de 
iets, olifa i det inre, emedan den, fom ſynes ſämre, i 


enligt ſamme Herrens dom har det ſämre. Här finna wi 


likſom öfwerallt' i den heliga Skrift, att Guds domar icke | 
iro ſäſom menniffors domar och Guds tankar ide ſaͤſom 
menniſkors tankar, Hwad wi döma ſäſom högt och für 


träffligt, ſtygges Gud wid, men hwad wi kunna wara 


färdiga att ſtyggas wid, det är kanſke för Gad bebaglig 


och tacknämligt. 


ſjelfwa werket har det bättre, men den, fom ſynes bättre, i | 
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 fiendffap, han hade lärt känna och wärdera Jeſus ſäſom 
en ſtor profet ſamt war deßutom en from och rättſkaffens 
man, ſaͤſom af berätteljen ſynes. Wisſerligen börjar han 


under tiden, bjuder Honom mat och tror fig derföre fta 


att i djupet af hans hjerta räder ett fa ledſamt förhällande, 5 
att den yttre fromheten och keddureten till intet duger 
är idel orenlighet. 
Emedlertid wid Jeſu fatter baton’ en an⸗ 


icke ſaͤſom Simon berömma ſig a . en af de bättre 


Andra Sbudagen i Faſtan. — 


Denne Simon war en fariſe, dock icke af ſamma ſlag 


ee de öfriga, hwilka wi af evangelium känna, ty desſa 


hade wißt icke welat bjuda Honom, ſom war ſyndares wan, 
att ga in i deras hus. Dertill woro de allt för fromma 
och förnäma. Men Simon hade kommit ifrän denna yttre 


under mältiden, ſäſom förut ſagdt är, att twifla, huruwida 
Jeſus kan wara en werklig profet, da Han Täter Sig fa 
"handteras” af en ſynderſka, men han tjenar Honom dock 


wail hos Honom ſamt har myceken driſtighet och anar icke, 


nan perſon, en qwinna fom icke ät driſtig utan flogg och 


bäfwande. Hon har icke godt ſamwete för en from och red⸗ 


bar wandel, utan pa hennes ſamwete hwilar en fa förfär- 
lig tyngd, att hon briſter ut i 5 och taͤrar. Hon kan 


bland folket utan ftär der medweten ynd och — 


pa förnedring ſamt derom, att hon är iy ab ‘blab 


= menniplor ſamt ett füremäl för deras förakt och wäm⸗ 


Derföre har hon icke ja lätt att komma fram men 
x doc icke lata bli. Hon har ju hört, att Herren Jeſus 
predikade evangelium för de fattiga ſamt plägade kunna 
tala med de trötta i rätt tid. Nar hon nu ſpörjer, att 
Han ffiljt Sig fran den ſtora, Honom annars omgifwande 
ſolkhopen, genom hwilken hon ingalunda wagat tränga ſig 


fram till Honom, ſamt att Han gätt enſam in i Simons 


hus, ſä att hon mera obemärkt kan komma at att fa grata 
ut wid Hans fötter, Da kan hon icke blifwa borta — 
tänfer: "Dan ma ju köra bort mig och drifwa mig ut, men 


jag ma ätminftone förſöka“. Ga ſker det of i lekamlig 


nöd, när en menniſka blir bragt till förtwiflan. Hon mäfte 
qd fran dörr till dörr och förſöka att fa nägot; hon tine 
fer: "Det kan ju icke gi mig wärre, än att jag faͤr nej, men 


Jag fan ide jag mäße förföta, om det ide 
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$56 Adra Söndagen 4 


finnes nägen barmhertig menniſta, ſom har medlidande 
med mig och will hjelpa mig“. Ja, ſä ungefär är nu denna 

Hull utan för 
és inve nöd, emedan hon är en ſynderfka, ſom kommit 
up 


angelägna att 


qwinna tl mods, icke för lekamlig nöds 


t ned i fondaeländets dy. 
J desſa perſoner ſe 


deri, att de ena äro ſkrymtare, ſom lefwa i en 


wi twa olifa flag af menniffor, | 
hwilka dock ine det gemenſamt, att de i det yttre äro 
75 Ka nag Jeſus ſamt ſynas angelägna om Honom men 


raft et, de andra Ater uppriktiga nädebarn. O! 
det wore Liufli t att fa tänka, att alla de, fom wiſa ſig 
bora Herrens ord, ſom gerna lata fig fine — 


nas der, hwareſt evangelium förkunnas, ſamt gerna äro 


med der, hwareſt man älſkar Jeſus och ſjunger Hans lof 


o> Det wore ljufligt att fa tro, att alla desſa äfwen wore 


pa rätta fi Wi tala nu ide om hela den ſorglöſa 


Herren, och ännu mindre om dem, fom pa alla ſaͤtt wiſa, 


att de icke fräga efter Honom, icke heller tala wi om de 
Fförnäma, beſpottande fariſeer, hwilka i fin egenrättfärdighet 
förakta och ſäga allt ondt om den fria näden ſamt om 


dem, fom balla fig derwid. O nej! ty [att kan ett öga, 


in är aldrig än {4 litet waket, je, hwar ſädana menni⸗ 
or hälla till med fina hjertan, och hwad dom ſom hwi⸗ 
lar öfwer dem. Nej! wi tala om dem, ſom werkligen ſöka, 
att de mätte inkomma i himmelriket, och ſom tro, att de 
äro detta rikes barn. Afwen bland dem, hwilka dock alla 


ſynas angelägna om lifwet och gudaktigheten, fintied en 


att dock icke alla desſa ſkola inkomma i Guds rike, utan 


att hos mänga bland dem räder en hemlig död under en 
pta, fom ſynes förräda lif, och att desſa mänga derföre 
fkola komma att ſaknas wid den thron, der man ſjunger 


filjemur, ſom för menniſkors ögon är hemlig, men uppen⸗ 
bar för och fom ſkall blifwa uppenbar för alla pa 
den ptterſta dagen. Och da är det grufliga tankar, fom 
3 fig pa jertat, nar man jer en ftor hop menniffor, 
jom fara efter jaligheten och med nit ſöka, att de matte 
fatta ewinnerligt lif — det är grufligt att Da nödgas tänka, 


2 hopen, fom icke pa nägot jätt wiſar, att den frägar efter — 


Lammets fof fran ewighet till ew ge ja att bland desſa 
0 


manga, fom warda uteſtängda, 


la finnas ſaͤdana, ſom 
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lägga 'köttets beſmittade 


mon, bwilfen enligt Frälſarens ord (v. 41) icke tycker ſig 


Audra i Gafon, 3567 


Se wi nu u ph den ofta till ffenet och ytan allwarliga 
men i grunden falffa andligheten, ſom wi finna bod Si⸗ 


mon, fa lara wi enligt Brdlfacens ord om och till honom, 
att deß rot är att ſöka i briſt pa ſyndakännedom, ſamt 


att den yttrar fig i briſt pa filet. Hwad beträffar det 
förra ſtycket, eller briſten pa ſyndakännedom, fa märka wi, 


att denna briſt alltid är den falffa andlighetens egentliga 
källa. När du fer menniffor blifwa wäckta till bekymmer 


om fina ſjälar ſamt börja bedja, läſa Guds ord, bättra 


ſitt lefwerne och afhälla fig fran werldens luſtar ſamt af⸗ 
kjortel,“ men dock aldrig blifwa 
glada och ſaliga och frigjorda i Jeſus utan ſtanna och 


finna ro i en beſynnerlig yttre helgelſe och gudaktighet 
utan lif, Da ma du ock weta, att grundfelet ligger deri, 


att de aldrig rätt lärt känna ſitt ſyndaelände utan falfke⸗ 
ligen umgätts med lagen. Saͤdant finner du här hos Sie 


wara j& ſerdeles mycket ſkyldig. Men detta är nu icke fü 
att förſtaͤ, fom 
efter bokſtafwen eller läſa lagen flitigt. Twertom ſynas 
de fom de aldra ifrigaſte nitälſkare för lagen f 


der tal om Guds fria naͤd i Chriſtus 


det man icke, fajom de ſäga, ma fatta näden enfidigt 9 
förakta lagen. Nar de fjelfwa ffola predika evangelium, 
fa är det för dem icke ſä mydet till görandes, att de matte 


taga fatt de blödiga ſamweten, faͤnga dem och truga dem 
fram till korſet, ſom faſtmera att gerd näden ja, att 
ingen matte annamma den för haſtigt eller för lätt o. ſ. w. 


Men allt detta göra de af idel nitälſkan om lagen, om 
bwilken de dro ja rädda och angelägna, ſom en naturlig 


menniſka är rädd om ſitt öga. Se de en ſjäl, fom lof⸗ 


war och priſar Jeſu blod af fullt hjerta e full mun, 


en fom icke will weta nägot annat, än att Jeſus är kors⸗ 
fäſt och allting redo, ja frukta de fteart, att en ſädan icke 


har nog allwar med lagen utan är inkommen i en’ falff 
ur de da bjuda till att föra 


ffulle jadana menniffor ide känna lagen 


t tala 
ſtändigt om lagens efterlefnad, om anger, battring, ſorg 
och grat med mera fadant, ſom af lagen kommer. Blir 
Jeſus, ſaͤ blifwa de 
‘fa rädda och ängsliga om lagen och deß ära, att de genaft 
Gro tillreds att göra inwändningar och inſkränkningar, pa 
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für 
oͤfwer mig f ſyndare!“ Wäl bedja de med munnen denna 


henne genom lagen. Fa de äter fe en annan, fom fram- 


äpar ett tungt lif genom ihärdiga och grufliga freftelfer, 
hwilka ſtundom ſnärja och fälla, men denſamma anda en⸗ 
wiſt haller i och will icke ſläppa den berömmelſen, att han 
ju anda i Jeſu blod är rättfärdig och ren, o dä göra de 
en ſädan till ett exempel, pa hwilket de peka och ſäga: 


Se der frukterna af den enſidiga evangeliſka riktningen 


och f lagföraktet“ 0. ſ. w. Ack, der fattas icke nit om lagen 
och gudaktigheten och helgelſen. Se pa fariſeerna, ſom 


omtalas i Nya Teſtamentet! Woro de icke ja nitiffa om 


lagen, att de ock dömde Herren Chriſtus ſäſom en antinom 


d. & lagföraktare? Och Paulus hade icke den hardafte ſtri⸗ 


den med dem, fom togo evangelium enſidigt och fa, att de 


lärde att blifwa lagens föraktare, utan med dem, ſom ſtän⸗ 


digt ifrade för Moſe lag, och ſom ſtändigt foro efter ho⸗ 
nom ſäſom beſpejare“ af den frihet fran lagen, fom han 
förkunnade och utbjöd i Jeſu namn. Ofwerallt, hwareſt 


han hade warit, inſmögo fig nemligen efter honom ſädana, 
ſom med ſitt nit om lagen förwillade de enfaldiga, hwilka 
(tagit wid tron. Paulus, menade de, hade wal lärt om Chri⸗ 


ſtus Jeſus, men lagen hade han icke med nog allwar drif⸗ 


wit, hwilket de deremot woro komna att göra. Alldeles 
detſamma finna wi ännu i dag, och deröfwer ma wi ju 


ide förundra of, alldenſtund lagen är, fafom Luther ſäger, 
hemmaſtadd“ i mara ſamweten, medan evangelium är en 


perla, hwilken ſtändigt will falla of ur hjertat, fa att det 
är en outſägligt ſtor nad, om nagon kan behaͤlla henne i 


kampen mot ſynden, lagen, ſamwetet, döden och domen, fa 
att han icke förtwiflar och gifwer ſin ſjäl till ſpillo. 


Men oaktadt detta ftora nit om lagen, ſakna de dock 


det rätta nitet. Huru mydet de än tala om lagen, huru 
mycket än deras nitälſkan kan brinna emot dem, fom ſy⸗ 


nas dem wara ſtörre ſyndare och ſwagare chriſtna än de 
ſielfwa, och huru rädda de än dro, att andra ffola taga 


lagen lösaktigt, fa wiſar fig dock deras eget lagförakt der⸗ 
utt, att de ſjelfwa undandraga fig lagens udd, fa att den 
aldrig fär helt nedgöra dem, helt göra dem brottsliga in⸗ 
ud ſamt ja tillftoppa deras mun, att deras hjertan 
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naͤdewerk, fom de hod fig förnimma, än uti det ftora werk, 


Andra Sönvagen i Faftan. | 


bön, och deras jertan kunna afwen derwid kännd ſig tire 
da och uppwärmda, men under tiden tycka de, att de dock icke 
Gro ja alldeles förtappade heller. Ja, ſaͤringa är deras ſynda⸗ 
kännedom, att de ock uti denſamma kunna finna en wiß tröſt. 
Laͤngt ifraͤn att de ffulle fanna fy nden fa, att de ſtode 
der förſagda, raͤdlöſa och nädehu 


kännedom dem driſtiga och wisſa och frimodiga inför Gud, 


ja att de till och med mena, att denna ſyndakännedom 


gihwer dem rätt att tro och tillegna fig Guds näd i Chri⸗ 


| O, du arma menniſka, ſom har det fa, fer du icke, 

3 ry du ännu icke haft nagon rätt ſyndakännedom? Ser 
du icke, att lagens udd ann icke träffat dig rätteligen, fa 

att du känt, hwad ſamwetsnöd will ſäga? Ser du . 


att du under ditt myckna tal om lagen 9 och din ſtora nit⸗ 
älſkan för lagen dock i grunden icke är nüt annat an en 
fariſe, fom föraktar lagen? 


Af allt detta nu, att bers troſt b fethi obi 


het i grunden icke hwilar derpä, att Jeſus är de ftora fyn- 
dares Frälſare, utan derpä, att de icke dro fü ſtora ſyndare, 
ſamt att deras hjertan hwila och hafwa frid mera uti de 


ſom Gud werkade pa Golgatha, mera i ſin ſyndakännedom 


än deruti, att Guds Lam burit werldens ſynder, mera i ſin 


bön och kamp än i Chriſti förbön, mera i fin tro och hel⸗ 

gelſe än deri, att Jeſus helgat Sig ſjelf för oß o. ſ. w. 
Saͤdant förmärker man deraf, att i deras andliga tal icke 
Guds näd i Chriſtus Jeſus utan nädesordningen och nä⸗ 
dewerken i of utgöra hufwudſaken. Da det gällde att 


predika Chriſtus för att draga ſyndare till tron pa Honom, 
ja predika de i ſtället om trons kännetecken; da de ffulle 


upprätta de blödiga och förſkräckta ſamweten med talet om 
Chriſti kors, ja de dem att fe pa fig ſjelfwa ſamt 
att tröſta ſig dermed, att de känna ſynden ſamt bedja och 
kämpa emot henne m. m. Allt, allt kommer blott Decaf, 
att de aldrig tagit lagen pa fullt allwar, fa att de blif- 


wit fillintetgjorda och ſäſom förbräfade rör fallit ihop wid 
Hans fötter, fom latit fitt lif för ſyndare. Emedlertid 


wilja de icke läta öfwertyga fig derom utan halla i ftället 
dem för lagens föraktare, hwilka lagen gjort fa. öfwermät⸗ 


grande wid Jeſu 
fötter, ſaſom fynderffan i wär text, ſä gör deras ſynda⸗ 
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tan ſyndi 
utan att 


följer ock widare, att de ingen kärlek till Herren hafwa. 
Detta är dock icke fa att forfta, fom ſkulle lagen kunna 
werka ſädan kärlek; o nej! utan fa, att der lagen icke fa 
framdraga hjertats fördolda ondſka och gira menniſkan öf⸗ 
wermättan ſyndig, der har heller aldrig Guds nad blifwit 
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90, att de ide widare funna lefwa under honom, 
e 


tröſt i fin tros kännetecken utan allenaft deri, att Jeſus 


lidit och dött i deras ſtälle. 


Deeraf att de icke rätt erfarit lagens udd och ſkärpa, 


0 


tt 


öfwermättan ſtor. Men der näden ide blifwit ſtor för 


hujertat, der kan icke heller wara nägon kärlek. Ga ſäger 
nu Herren i texten, att den, fom fatt en ſkuld pa femtio 
pund efterſkänkt, älſkar mindre än den, ſom fatt fem hun⸗ 


dra pund eftergifna, och förklarar det dermed, att den ſom 
mindre forlates, han älſkar mindre. Detta är dock icke 
att forfta, ſom ffulle Simon i ſjelfwa werket hafwa wa⸗ 


rit infor Gud mindre ſyndig än ſynderſkan, ty Paulus bety⸗ 


gar, att här är ingen Atffilnad, alleſamman dro de ſyndare 


. och hafwa intet att berömma fig af inför Gud, och ſaͤledes 
icke heller deraf, att den ene är mindre ſyndare än den 


andre. Se wi ock, huru Herren dömer öfwer fariſeen 


= od) publifanen, fom gätt upp i templet för att bedja, fa 


finna wi ingalunda, att Han gifwer den förre rätt i den 
berömmelſen, att han icke är iR ſyndig och uſel fom den 
ſednare. Nej, ſaken forhaller fig fa, att Simon ide kän⸗ 
ner djupet af ſitt elände uian menar, att han är inför 


Gud bättre än fynderffan, ſäſom han infor menniffor ſy⸗ 


nes bättre. Det gör nu, att han icke tycker ſig behöfwa 
fa mycken ſyndaförlätelſe fom hon, och derföre är hans 


hjerta fa alldeles utan kärlek, att han icke blott förſummar 


att bewiſa Herren den wanliga kärlekstjenſten, ſom bewi⸗ 
ſades gäſter, nemligen att twa Hans fötter, ſmörja Hans 


hufwud och kysſa Honom, utan ock förargas pa Honom 


för Hans tälamod med fynderffan, hwilken han icke ens 


unnar att ta och grata wid Jeſu fötter. Men att Her⸗ 
ren icke ſäger, att Simon icke alls alffar, utan att han 


älſktar mindre, ändock Han menar, att Simon ingen rätt 
kärlek har, det är ett taleſätt hos Frälſaren, ſom wi maͤſte 


4 


blifwit twungna att taga fin tillflyft till Chri⸗ 
ſtus för att tro pa Honom, ide pa det ſättet att de finna 
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a (ara oß förſtä. Sammalunde ſäger Han i Joh. 3: 19, 
att mennifforna aljfa mer mörkret än ljuſet, der orden 
{ita ja, fom menade Han, att de ock alffade ljuſet till 
nägon grad, faſtän mindre än mörkret. Men der förkla⸗ 
Han genaft fina ord, da Han ſäger, att de hata jr — 
Likaledes heter det om publikanen i Luc. 18, att han | 
110 hem mer rättfärdig än fariſeen; der det later, fm 
hade ock fariſeen gatt hem rättfärdig, faſtän mindre rätt⸗ 
färdig än publikanen, men är att forfta i enlighet med 
Joh. 3: 19, neml. fa, att farijeen gick hem lika orättfär- 
dig, ſom han hade kommit till templet. Ga ock här: Si⸗ 
mon älfkar icke, och det beror derpä, att han icke blifwit 
ſaͤſom utfattig ſyndare af lagen drifwen till att annamma 
ſyndernas förlaͤtelſe af naͤd. Wäl tror han, att hans ſyn⸗ 
der äro fürlätna, men det tycker han fig kunna göra der⸗ 
fore, att han icke är ja ſtor ſyndare, eller derföre, att han 
flitigt bedit och bättrat fig och offrat, ja att han kan tacka 
Sub, att han nu icke är ſäſom andra menniſkor. SA hwi⸗ 
lar da hans tro icke pa Guds nad utan pa hans egen 
gerning, hwarför den icke heller är nägon rätt tro utan 
en inbillad tro, under hwilken han är utan ſyndernas förlaͤ⸗ 
telſe och utan kärlek i ſitt hjerta. 
: Men dä wi nu ſäga, att de egenrättfärdiga iro utan 
kärlek, fa innebär det icke, att de dro utan gerningar. 
Twertom hafwa de mycket arbete och möda med goda ger- 
| ningar, ſaͤſom wi fe, att den förlorade ſonens broder be- 
roönmmer ſig deraf, att han flitigt tjenat fin fader och al- 
brig gätt ifran haus bud (Luc. 15). Men hwad är daͤ 
felet? Gwar: att alla deras gerningar blott dro lagens 
werk, ſamt att deras tillit till näden i Chriſtus hemligen di. 
lar pa desſa gerningar. Deras arbete kommer af nit om 
ſaligheten och icke af en fadan kärlek, ſom har fin grund 
deri, att Jeſus tillſagt dem ſyndernas förlaͤtelſe. Deras 
tjenſt och deras gerningar dro fälunda, hwad Luther fale 
lar "bimmels- och helwetes⸗gerningar“ d. w. ſ. ſaͤdana, 
bwarmed de wilja winna himmelen och undgaͤ helwetet. 
Och ſäga de än med munnen, att de cep warda . 5 
genom tron, ja är dock denna tee-jä beſka 
den tröſtar mer pa fina gerningar än au pä Guds üb i 
Christus Jeſus Det ſäger dem ock deras ſamweten, ty 
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ſe till 
frie 


ligt begräter fitt ſyndaelände, jä ffall hon derfär 
Herren och kunna tro, att Han är henne 
dig: 


362 Andra i Bahan, 


allwarliga, gudfruktiga, göra godt o. ſ. w. O, här är 


en punkt, der wi i fanning hafwa fkäl att hwar för ſig 
datt wi icke äro tjenſteqwinnans ſöner utan den 
8. Ty om wi ock hafwa en tro, ſom förſätter berg, 
wi ock [ata war lekamen brinna, om wi ock gifwa alla 
wara egodelar till de fattiga för att tjena Herren, men 


denna tjenſt endaſt är ene werk och icke har ſin rot 
deri, att wi ſom ſtora 
är allt faͤfängt. Och inbilla wi of ba aldrig än fa mycket, 


att wara gerningar dro trons frufter och tecken derpaͤ, att 


wär tro är rättſkaffens, [a ffola wi dock ſäſom tjenſteqwin⸗ 


nans ſöner warda utdrifna, nar det dertill kommer, att wi 


tro of ffola fa, ſäſom Guds barn, inflytta i den ewiga 
here . för att wara hos Herren ewinnerligen. 
En helt annan bild än Simon ftäller oß ſynderſkan 


wid Jeſu fötter för ögonen. I henne ſe wi, hwad det 
will ſäga, att Herren har luſt till att göra oß godt. Men 
innan wi betrakta henne närmare, wilja wi korteligen för⸗ 

klara de för of, efter wära ſeder, beſynnerliga orden, att 


hon "ftod bakom Herren wid Hans fitter." Desſa ord 
hafwa ſin förklaring i den omſtändigheten, att de gamle 


icke ſaͤſom wi ſutto utan laͤgo till bords. J ſtället för 


ſtolar brukade de derföre ſoffor ſom woro ſtällda med ena 


ändan mot bordet, med den andra utät ifrän bordet. Nar 


man nu lade fig till bords, ja hade man hufwudet mot 
bordet och fötterna utät. Den, fom dä ſtod bakom de ſpi⸗ 
ſande, ſtod alltſa wid deras fötter. 

Men lägg nu märke till denna’ ſynderſtans beteende, 


fü att du fer hennes bättring, tro och kärlek, —_ vane 


Herren beter fig emot henne. 
Hennes bättring finner du ingalunda sei, att. bon 
tafar) mycket om bättringen. Icke heller fer hon nagot 


tecken bertill, att hon ir ſtadd uti den rättg bättringen. 


Lika litet tänker hon, att efterſom hon hjertli t\ ody inner⸗ 


j, hade nägon wid dörren ſagt henne: "Du är 


add ‘eta och fer Guds wad", 


om de wara uppriftiga, fa ffola de att det 
är lagen och icke Chriſti kärlek, fom twingar dem att wara 


a ſyndare faͤtt mycken förlätelfe, daͤ 
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ſaͤ ee. hon ſätert blifwit förſkräckt och tänkt: Jag, jag — 
hwar har jag nägot tecken till bättring? Nej, will icke 
Herren taga emot mig, ſaͤdan jag är, ; mäfte j jag platt 


förtwifla.“ Emedlertid är hon ſtadd i den rätta bättrin⸗ 
gens djuing, ehuru hon intet wet derom. Hennes ſynder 


Gro blifna henne för ſwaͤra och tunga, fa att hon icke mer 


orkar draga och bara pa dem. Derföre gar hon och fer 


efter Herren och wägar fig jlutligen fram till Honom med 
hela ſin börda, ty hon kan icke längre läta bli, hon kan 
icke längre blifwa borta. Och när hon kommer fram till 


Honom, ja kan hon intet tala, ty hennes hjerta är allt⸗ 


för beklämdt, utan hon ftär der blott och wiſar fig jajom 


den beryktade och i ſtaden allmänt illa kända ſynderſkan, 
** icke ſin mißgerning, ſkämmes och blyges inforalla 
känner wal, att hon ide är wärdig att fa widröra 


* men kan dock icke ga fin mag, ehuru hon fer, 
med hwilka ſneda och mulna blickar Simon betraktar 
henne. Säkerligen tänker hon ock, att Simon är för Her⸗ 


ren mycket kärare än hon, emedan han är en from och 
wälkänd man, aldrig legat i ja bon. 


ij, nat det kommer dertill, att han i 1 ** egna ögon blir 
alldeles förtappad. En ſädan ſtund kännes för honom 


ſjelf icke koſtlig och ljuflig men utgör dock ett glädjeämne 
för Gud och 3 änglar i himmelen. Han ſielf känner 


ſig ſaͤſom den, för hwilken allt hopp är ute. Hans ſyn⸗ 
dalif med den dom, ſom deröfwer hwilar, gör, att han 


will alldeles borttorka för räddhaͤga. Han har förſökt bättra 


fig, men han har blott blifwit wärre, han har förſökt bedja, 


men Herren har aldrig hört hans bön, tycker han, utan 
det är ja langt gänget, att han nu icke wet, om det tjenar till 


nägot, att han widare beder. Han har förſökt bora och 


läſa Guds ord, men han har icke känt nägon kraft deraf. 


J början kunde han wal grata och blifwa om om bjertat, 
när * läſte det, men re allt är förändradt; ordet är 


för honom utan ſaft och utan kraft. Han hör lagens do- 
mar, han wet, att de äro för honom, och dock känner han 


= fig ſom ften. Han hör evangelii nädebudſkap, men det 


rör honom icke mer, än om han hör hwad annat ſom 


helſt. 
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För honom är naͤdens dörr ſtängd, tänker han, och 
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för andra. Han har ſällat fig till Guds barn, 
men allt, hwad han ſer hos dem, fördömer honom. Ser 
han deras ſorg öfwer ſynden eller deras glädje öfwer näden, 


~~ ba tänker han: % fkulle det ock wara med mig“, men nar 
han finner, att fa icke är, fa känner han fig ſaͤſom öf⸗ 


wergifwen uti ett wrängt ſinne. O, hade jag blott en 
rätt ſyndaſorg“, tänker han, ſaͤſom den och den har, da 
fkulle ock jag wäga mig fram. Eller kunde jag fröjdas 
af Guds naͤds ord, ſaͤſom den och den, eller hade jag naͤ⸗ 
gon kraft mot ſynden, nägon kärlek o. ſ. w. dä ſkulle jag 
ock kunna tro, att Jeſus wore min Frälſare, men nu — 
nu är jag uteſluten, jag har gätt för länge och kommit 
för djupt i ſynden, för att jag ſkulle kunna blifwa upp⸗ 
tagen till Guds barn.” Förehaller man nu en jadan denna 
ſynderſkans exempel, fa ſäger hans hjerta: Ja, för henne 
kunde det wara möjligt att blifwa benädad, ty hon hade 
ett hjerta, fom kunde grata öfwer ſynden, men det kan icke 
jag“ o. ſ. w. Ga ſynes nu allt hopp wara ute för ho⸗ 
nom, men anda fan han icke lata bli Herren utan gar | 
der och fer efter Honom och ſuckar här och der: "ad om 
Jeſus wille wara min Frälſare ockſä.“ Icke kan han tro, 
att detta är den rätta bättringen, nej, han är ja laͤngt 
ifran att tro det, att han ju far efter naͤgot annat, ſom 
han menar wara bättring, ehuru han aldrig kommer der⸗ 
till. Men det är nu den rätta bättringen, fom är fa be- 
fkaffad, att menniſkan icke kan finna ro uti naͤgot, dereſt 
hon icke med ſynderſkan i war tert far komma, ſädan hon 
är, och ſtälla fig hos Jeſus. Sa, fa grufligt trangtar 
hennes hjerta efter Jeſus, att hon gerna will wara den 
aldra ringaſte, blott hon far wara Hans. 
Du känner kanfke igen dig i denna fynderffa. Käre, 
gör da ſom hon! Kom och je, om icke Jeſus menade äf— 
wen dig, daͤ Han fade: "Den till Mig kommer, honom ka⸗ 
ſtar Jag icke ut!" Synderſkan ſöker förwisſo icke fin troft 
uti fina egna tärar utan fer allenaſt pa Jeſus. Herren 
fer icke heller pa hennes tärar, när Han tillſäger henne 
frid, utan allenaft pa hennes tro d. ä. derpa, att hon har 
den tillit till Honom, att Han ffall hjelpa henne, faſtän 
hon är fa djupt ſjunken. Gor du ſammalunda! Drifta 
dig deran och tro, att de ſynder, ſom qwälja dig, icke mera 
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-Jynders förſonande, dA behöfwer du icke wara ängslig eller 
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finnas till utan äro i Jeſu död borttagna! Det later wal 
orimligt, dA du ju tydligt Fanner dem, men när Gud ända 


fäger Det, fa är det ju alltid rimligare att tro, hwad Gud 
ſäger, än hwad du känner. Ar du ock fa betrydt, att du 


ide formar ſäga nägot, fa ſucka da och grat! men förmar 
du icke heller det, fa fall da ned och wiſa dig blott för 


Herren, ſaͤdan du är. Han wet, hwad du för ett werk är, 
innan du kan ſäga nägot, och Han har länge warit be⸗ 
redd pa att mottaga dig med den nad, fom Han förwärf⸗ 
wade dig genom ſin död paͤ Golgatha. Se huru Han gör 


med fynderffan. Han befaller henne icke att ga fin wag, 


Han ſäger henne icke, att Han icke kan göra nägot for 


henne. Han drager Sig icke heller undan, utan är hjert⸗ 
ligt glad, att Han far bewiſa henne nad, ty det är Hans 


mat. Simon fkulle icke wilja tilläta henne, att hon wid⸗ 


rörde honom, ja, han ffammes A Herrens wägnar, att 
Han later handtera Sig af en fa dälig warelſe. Men Her⸗ 
ren ſkämmes ide utan tager henne i förſwar. Ser du 
denna qwinnan?“ ſäger Han. "Sag gid in i ditt hus, du 
hafwer intet watten 15 Mig till mina fötter, men hon 


hafwer watt mina fötter med Adrar och torkat med ſitt 


hufwudhaͤr. Du hafwer icke kyßt Mig, men hon, ſedan 


Jag här ingick, hafwer icke latit af kysſa mina fötter. Mitt 
hufwud hafwer du icke ſmort med olja, men hon hafwer 


ſmort mina fötter med ſmörjelſe.“ Sta derföre icke fjerran, 


arme ſyndare, och förhala tiden! Herren tager emot bade 
publikaner och ſkökor, blott de wilja komma. 


Men“, ſäger du, huru och när ffall jag weta, att 
jag har ſyndernas forlatelje? Las till ſwar v. 42: "Nar 
de icke makt hade att betala, gaf Han dem bäda till.“ Det 


är ſaͤledes ide da, när du kan betala, fom du far din 
ſkuld efterffanft, det är icke da, nar du tycker, att du med 
din bättring, aͤnger och bön har renat dig och gjort dig 


mindre wederſtygglig för Herren, ſom dina ſynder förlaͤtas 
dig, utan da nar du far erfara, att du icke har malt att 
betala. Och känn da efter i ditt hjertas fatabur, om du 
har nägot att betala med. Ty har du der nägra pennin⸗ 
* att framlägga till din ſkulds afbetalande eller förmin⸗ 


ande d. ä. har du der nägot godt att framwiſa till dina 


* 


x 
* 
* 4 * 
* FR “ 
074 4 > 
. 4 
a 
4 
, 
1 
y 
‘ 
. 
* 
i ai 
a 
3 
é 
4 
Was 
iy 
174 
{ 
4 
ey 3 
< ; 
> 
4 F 
¥ 
5 
Fein how 
* 
x D 
‘ 
¢ 
ve. 
it 
> 
# 
4 
‘ 
* 
\ 
* 
gees 
& 
te 
« 
- 
© 
* 
9 
8 
i 
ten 
* 
; 
* 
3 
* 
ae 
% 
.. 
7 
% 
| 
; 
7 
« 
te 
igi 
4, 
3 
= 
8885 
4 : 
, 
4 
¥ 
SER 
+ 
* 
; 
> 
‘ 
wf 
ae, wy 
* 
€ 
: 
— 27 
a 
: 
72 
14 ar 
— 
* 
% 
2s 
1 4 
4 
£ 
h 
5 
7 4 
Er 
4 
i 
* fi 
k 
7 3 
\ 
j 
NN. 
k 
d 
i 
\ 


Den wägen hade fy aderſtan gätt, och den ftar öppen för dig 


naͤgot att betala med? Nej, 
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grata, utan betala da! Men ät denna mb tom pa 
penningar och full blott af fkuldregiſter, ja att du ingen 
makt har att betala = ja Da. behöfwer du icke heller wara 
ängslig eller förtwifla, ty “Da ftär dig den utwägen till fkuld⸗ 
frihet öppen, att ried gifwer dig till“, hwad du är ſkyldig. 


och alla . Ja“, Jäger du, nog wet jag det, och det 
foͤrſtär jag nog är godt för dem, fom hafwa en rätt djup 
och aro. uppriftiga infor Herren, men med 
mig et ja till, att mitt hjerta är alldeles dödt och 


förſtodadt, fullt af ſkrymteri och falſkhet. " Nawal, har dn 


j, ſäger du. Ga tag dä till gift 
för allt, ja äfwen för ditt hjertas död, falſkhet och . 


teri! fy. ‘har’ räder det ſaliga förhällande, att ffulberna 


warda efterſkänkta at alla, * kommit derhän, att de om 


ſin andliga ſtällning icke funna ſäga annat än: "Herre 
Jeſu, jag är fa mydet ſkyldig, att jag aldrig fan tänka 


pa att betala!“ Hwar ſaͤdan bekännelſe är, der är förwisſo 


ſyndernas förlätelje, om än ſjälen icke genaſt förnimmer 


det. Ty Guds ord ſtär faft: „Jag fade: jag will bekänna 


min öfwerträdelſe för Herren, da berät Du mig min ſynds 


mißgerning“ (Pſ. 32); och aͤter: Om wi bekänna ſynderna, 
fa är Han trofaſt och rättwis, att Han förläter of ſyn⸗ 


derna“ (1 Joh. 1). Förwißningen fall wal ſedan följa 
men mäfte der ward innan 


ligger 0 fértappad, ja werfligen Kaps 


pad, wid Jeſu fötter och ſäſom ett wilddjur infor Herren 
(Pf. 73), i ſamma ſtund är allt gebt, allt idel glädje i 
himmelen för Gud och Hans Aug ar, äfwen om du icke 
ännu fätt förwißning derom. Men fragar du, huru 


du ffall fa denna förwißning, 1a ie det iter i ſynderſkans 


exempel! Det fer allenaft derigenom, att du lyßnar till 


Guds evangelium, ſom ſäger dig: "Synderna förlaͤtas dig.“ 


Ett barn, fom ſyndat mot fin fader och beder om förlaͤ⸗ 
lelſe, far »förwißning om fadrens forlatelfe endaſt derige⸗ 
nom, att fadren ſäger: "din ſpnd är förlaͤten,“ race 
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barnet hör med fina öron och litar uti ſitt hjerta 


här. Evangelium är den himmelſke 


se n ſäger. Saͤ ock 


Fadrens tillſägelſe om nad, ſyndernas förlätelſe och frid 
till de affälliga barn, ſom wil ja wanda om. Och att denna 


tillſägelſe är ämnad ät dig, juſt dig, det fan: du forfta 
deraf, att du är ett affälligt em fom, fa att ſäga, ide 
längre orkar lefwa, om du icke far komma tillbaka till det 
öfwergifna fadershuſet för att bekänna dina ſynder och fa 
nad och barmhertighet. Yat derföre icke djefwulen tillſtoppa 


dina öron längre, ſäſom han här genom Simon förſöker 
göra det med ſynderſkan, utan hör pa och gif akt, att dn 


Hall haſwa det ordet: "dina ſynder förlätas big! Det fall 


da gifwa dig en ſalig förwißning, af hwilken ffall följa 
frid aa fröjd i den Helige Ande, ſaͤ att äfwen du ſkall 
kunna lofwa Herren din Gud derföre, att Han icke öfwer⸗ 


zifwit eller förkaſtat dig utan haft fridens tankar om dig. 
Ga ſkola wi ock märka, hwilken frukt det ſkaffar i 


ſynderſkan, att hon har ſyndernas förlaͤtelſe. Deraf följer 


nemligen en kärlek, ſom Herren priſar inför Simon, dä 
Han ſäger: H 
hon älſtade mydet. *) 
ffulle jynderffan hafwa fätt förlätelje för fin kärleks full, 
utan ja, att kärleken war ett bewis för Simon. derpä, att 
hon hade ſyndernas förlaͤtelſe; ſaͤſom wille Herren ſäga: 


Synderna aro, henne förlätna, hwilket du kan ſe deraf, 


att hon älſkar mycket.“ Detta wiſa nu de motſatta orden: 


men den ſom litet förlätes, han alftar mindre, hwilka ord 


annars ſkulle, om ſyndernas förlätelſe komme af kärleken, 
hafſwa hetat: "men den fom alffar mindre, honom förlätes 
lite.“ Gammalunda ſäga ock wi: Detta är ett godt trad, 
ty deß frukt är god“, hwarmed wi da icke mena, att den 
goda frukten gör trädet godt, utan att fruktens godhet är 
ett bewis derpaͤ, att trädet är godt, emedan endaſt ett godt 
träd kan bära god frukt. 
Af desſa Frälſarens ord lara wi da förſt, idiom wi 
tedan finde att den rätta kärleken upplommer 


Si woe nemligen orden a v. 47 


derpa, 
att fadrens ord dro ſanna, fa att han ock menar, hwad 


J 
» 


enne dro ſynderna de mänga förlätna, ty 
Detta är nu icke ſaͤ att forfta, fom 
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endaſt pa den wägen, att en ſyndare ſaͤſom alldeles owär⸗ 
dig far ſyndernas förlätelje för intet af idel nad. Widare 


lara wi, att denna kärlek är en fa nödwändig frukt af tron, 
att hwar denſamma icke finnes, der bewiſar det, att ide 


heller tron finnes. Här är wigtigt, att wi icke bedraga 
of med en falff och inbillad tro. Ty är du utan kärlek 
men menar dig likwäl hafwa tron, fa är icke din tro af 


det rätta ſlaget. J Chriſtus Jeſus är intet bewändt utan 


tron, ſom werkar genom kärleken (Gal. 5: 6). Men den 


rätta kärleken wiſar ie förft deri, att ſjälen framför allt 


annat will wara eſus och icke kan ſläppa Honom. 


Bhjödes henne ock — jordens ſkatter derför, ja wille hon 
Denon. Derföre är det den rätta 


dock icke öfwer gifwa 
kärlekens Herre, när jag Dig hafwer, frägar jag 


efter himmel och jord intet; om mig än kropp och ſjäl 


1 fa ir u dock mitt h hjertas tröſt och min del.“ 
Widare wiſar ſig kärleken deri, att f älen ofta behöfwer 
umgäs med Jeſus, höra ordet om Honom och tala med 


Honom i bönen, ſaͤſom ju wänner, hwilka rätt innerligt älſka 
hwarandra, känna ett behof att umgaͤs och meddela ſig 


med hwarandra och höra om hwarandra. Widare är det 
ock kärlekens art, att hans Luft och glädje är att fa priſa 


och tjena Jeſus och ſamla fialar ät Honom. Der bl lifwer 


det da“ ſjälen angeläget, att i ord och umgängelſe inför 
alla menniffor wiſa fig ſäſom en rätt Jeſu lärjunge i 
tälamod, ödmjukhet, barmhertighet, trohet och alla de ſtye⸗ 

ken, hwarigenom hon kan ſtaffa ſin Frälſare och Hans 
evangelium nagon dra. 


Men Simons gerningar behaga Honom ide. De behaga 
wäl Simon, men icke Herren, ſom icke ſer efter gerningen 
utan efter kärleken. Slutligen är det ock en yttring af 


den rätta kärleken, att ſjälen lider af de ſynder, fom ännu 
i köttet bo, ty det är omöjligt, att icke den ffulle älſka 
Jeſus, hwars ſtörſta bedröfwelſe det är att ſe, att han 


ännu har ſynder och ſyndar i mängahanda maͤtto dagligen, 
ſäſom du kan finna af Pauli och Davids exempel. 


Har mä du ater ſtanna och wal fräga dig inför Her⸗ 


ren, huru det är med dig. Ty grufligt manga aro de, 


Hwar nu fadan luſt är, der äro 
ock gerningarna för Herren behagliga, om än ſjälen ſjelf 
icke jer det utan mäfte i allt känna fig ftraffad för ſynd. 


4 
\ 
a 
\ 
% 
> 
% \ 
j 
> 
4 
8 ie 
Ki 
j x 
j J 
3 
— 
* 
4 
‘ 
Ä 
* 
75 
é 
7 
. 
4 
* 
E 
N 
1 
4 
= 
€ 
2 
7 
3 
! 
2 : 
i 
x 
r 
7 
« 
* 
\ 
N 
\ 
‘ 
* \ 
\ 
* 
\ ‘ * 
\ 
j 


hos hwilka genom denna punkt en hemlig död warder up⸗ 


penbar under en yta, fom annars tyckes tillfännagifwa lif. 
Gud hjelpe oß och ranſake of och göre of uppriktiga 
i anden, fi att ingen mä umgäs med hemlig raft 
eller bedraga fig ſjelf! Slutligen ſade Herren till qwin⸗ 
nan — dA fariſeerna knorrade deröfwer, att Han förlät 
henne hennes ſynder och icke i ſtället afwiſade henne — 


Din tro har frälſt dig, ga med frid! likaſom wille Han 5 


ſäga: War nu icke widare bedröfwad och laͤt icke heller 
ſtöra dig genom desſa fariſeers knorrande! Dem ffall Jag 


ſwara. War du glad och wid godt mod ſamt wet, u 


jajom du trott min nad, fa 


ffall du ock hafwa den.“ 


Detta war Herrens wanliga afffed till ſyndare, fom i fin 
nöd hade wändt fig till Honom. Detta är ock än i dag 


Hans tal till hwar och en ſyndare, fom tror. at dig 
derföre nöja ät Hans nad och lat ingen fränröfwa dig den 


frid, ſom Han gifwit dig. Djefwulen ſkall wal förſöka 


det genom att inſkjuta allehanda twifwel i ditt hjerta, 


jäjnart blott bröllopsdagarna dro öfwer, och du far börja 
faſta d. ä. känna dig torr och tom ſamt i ſaknad af den 


förſta ljufliga känslan. Werlden Hall ock förſöka det ge⸗ 


nom mänga freſtelſer och lockelſer, och fariſeerna 
icke heller tiga, utan ſäkert knorra och ffata pa huf⸗ 


wudet öfwer dig, fa att ditt hjerta wil mängen ging 


fall börja bäfwa, och du undra, om du fan hafıya 
det rätt N icke möjligtwis tagit ſaken for lätt och trote 


för haſtigt. Men under allt detta Hall ut och blif med 
ſynderſkan hos Jeſus och 12. igen, fa ſnart du ſyndat 


eller kommit bort. Och för hwarje i du kommer, ſkall 
du fai ſkämmas, fa att du för ſkams icke ſkall Alem 


uppläta din mun, nar Han alla iynder. 


Ty Han har fridens tankar om dig. Glöm icke det! 
O, Herre Jeſu, Dig ware tack och lof, att Du för⸗ 


later alla ſynder, och att Du emottager de förtappade! 


| Gif oß din frid och bewara of för all falffhet! Hall of 
fſtadigt wid det ena, att wi ditt namn frukta och blifwa 
i bin fanning! Amen. 


— 


— —-—-—-— 


Förſta drg. I. E \ 
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2 1 ful. RE ſöken J efter att döda Mig? o. ſ. w. 


ock dragit dit med ſina lärjungar men höll Sig un⸗ 
der de förſta dagarna fördold. Folket ſökte emedlertid ef⸗ 
ter Honom. Alla wille ſe Honom, ſomliga derföre att de 
anſäͤgo Honom god, ſomliga emedan de höllo Honom för 
en förförare. (v. 12). Det är nemligen en erfarenhet, att 


hwarhelſt evangelium i andens och kraftens bewisning bör⸗ 
jar predikas, iſynnerhet om det ffer genom nägon ny eller 
owanlig eller beryktad predikant, der ſammanſtrömma icke 
blott evangelii wänner för att hemta uppbyggelje af pre- 
dikan, utan od manga fiender för att fa fe honom, fom 
de mena med fin predikan förföra folfet. Ibland Judarna 
war mycket mummel, ſaͤſom det ännu är öfwerallt, om 
Jeſus. Hwad ffulle man wal tro om Honom, om Hans 
predikan och Hans gerningar? Det war ju uppenbart, att 


1 deligen och ide ſaͤſom de ſtriftlärda, ſamt att naͤdefulla ord 
gingo af Hans mun. Det war ock uppenbart, att Han 
gijorde gerningar, ſom ingen fore Honom gjort. Wid päff- 
a bögtiben hade Han ju i Jeruſalem med fitt ord botat en 


tro? Medan nu fadana tankar ſysſelſätta dem, uppträder 
Herren i templet pa fjerde dagen af högtiden och gifwer 
ſjelf ſwaret, da Han förklarar, att Hans lara ide är Hans 
utan Guds, att Han faleded är af Gud ſänd till folfet F 
med den gudomliga ſanningen, ſamt att hwar och en, ſom 
will lyda Gude wilja, ſkall uti fitt eget hjerta fa erfara, 


6 i ide ‘Moles eder lifwal gör ingen af q 4 


Det war i Jeruſalem. Herren hade 


Han talade fa fom ingen annan, att Han predifade wäl⸗ 4 


man, fom warit all i 38 är. Hwad fkulle man derföre 


att Jeſu lära är af Gud, och icke af nägon menniffa. § 
Men ehuru Han talade ia, att folket 1 ſig ch 
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Tredje Söndagen i Faſtan. 


fade: „Huru kan denne ffrift, efter Han är ide lard 2” ſa 
förhärdade dock de fleſta fina hjertan och wille ide annamma 

Honom utan ſökte twertom efter tillfälle att kunna döda 
Honom. Anledningen war den, fom Herren ſjelf fram⸗ 
ſtäller i Joh. 3: 19, 20, der det heter: "Detta är domen, 
att ljuſet är kommet i werlden, och mennifforna älſkade 
mer mörkret än ljuſet, ty deras gerningar woro onda. Ty 
hwar och en, ſom illa gör, hatar ljuſet och kommer icke 
till Ijufet, att hans gerningar icke ffola blifwa ſtraffade.“ 
Emedlertid wille Judarna icke erkänna detta utan ſökte 
förſwar för ſin förhärdelſe och fiendſkap deri, att de be⸗ 
ffyllde Herren för lagöfwerträdelſe, i det att Han pa en 
ſabbat botat den ſjuke mannen i Bethesda ſamt befallt 
den botade att, faſtän det war ſabbat, taga ſin ſäng och 
144 den hem med ſig. 

Hwem är wäl, ſom ide har igenfänner, att det gär 
den käre Herren alldeles pa ſamma ſätt ännu i dag? Den 
naturliga och egenrättfärdiga menniſkan kan icke fördraga 
Hans evangelium, emedan det innebär en förkrosſande dom 
öfwer all menniſkans egenrättfärdighet och egna gerningar 

ſamt dömer äfwen de aldra heligaſte och frommaſte menni⸗ 

for ſaͤſom förlorade ſyndare. Detta är nu för den ſtolta 

Adamitiſka naturen ett Hardt tal, ſom ide är fa lätt att 
lida, emedan naturens art är att ſöka ſin egen ära ſamt 
att wilja nägot wara infor Gud. Ja, detta begär är fa 
alldeles inrotadt i och ſammanwäxt med hela war warelſe, 
att icke blott de ogudaktiga och egenrättfärdiga regeras 
deraf, utan att äfwen Guds ſanna barn idkeligen af Gud 
mäſte föras genom allehanda bedröfliga erfarenheter, kors 
och lidanden, pa det de icke matte falla i andligt högmod 
utan hällas nere i ödmjukheten. Ty det hjelper icke, att 
man tuſen gänger erfarit, att man är fi genomträngd af 
ſynd och elände, att man icke är ward att ens pa fina 

t fan fa krypa fram till nädaſtolen eller att fa lyfta fina 
bdbgon upp eller att ligga ens ſäſom den aldra vtterſta bland 
den ffara, ſom räknas ſäſom Jeſu lärjungar — det hjel⸗ 
per icke, att munnen blifwit tuſen ganger tillſtoppad, att 
man tuſen gänger blifwit ſönderbruten ody förbräfad i 
hela ſin warelſe af lagen. Nej, man wet icke ordet af, 
förrän det gamla egna jaget ater waknar upp och fattar 
5 behing till fig hel och ſina egna gerningar ſamt börjar 
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menniſkor, utan att jag är ganſka gudfruktig ſamt flitigt 
beder, läſer och öfwar mig i goda gerningar“ o. ſ. w. 
Och är nu menniffonaturen ſädan, da ma man ide un⸗ 
dra pa, att de, fom ännu aldrig legat under lagens för⸗ 
krosſande hammare, icke kunna lida evangelium, emedan 


\ ſyndare, fom intet hafwa att berömma fig af. Men för 


gelium för att wara en lösaktig [ara ſamt uppſöka alle⸗ 
| re fel hos dem, ſom bekänna fig dertill, paͤdikta dem ock ef- 
rykten ännu flera, ſamt göra {a den jlutfatjen, att evan- 
gelium är en farlig lära, for hwilken man maͤſte taga jig till 
wara. Detta ſker ock icke blott af dem, ſom lefwa fritt i ſynden, 
ö utan ock af dem, ſom ſynas ifriga och nitiſka ui gudaktig⸗ 
Be het och goda gerningar men hafwa det felet, att de ännu 

: aldrig giort en rättſkaffens bättring d. ä. att de ännu 


bekänna ſig wara, nemligen arma, fattiga ſyndare. 
Till desſa Judar, fom fa haͤrdt höllo pa lagen emot 


Mioſes eder lagen? Och likwäl gir ingen af eder lagen 


uppfyller lagen? Eller menen J, att J ären rättfärdiga 
derföre, att J hören lagen eller hafwen nit om deß efter⸗ 
lefnad?“ Har hafwa wi Frälſarens afgörande domſlut öf- 
wer lagens rättfärdighet. Kunde nägon fullgöra lagen, 


lig. Men härwid märka wi twenne ſaker, nemligen förſt, 


let förakta evangelium och ide wilja weta af naͤgon annan 
rättfärdighet än den, ſom bejtar i egna gerningar, utan 
äfwen de, ſom, ändock de berömma Chriſtus och evange⸗ 
lium, likwäl hemligen hafwa ſin tröſt förnämligaſt deri, 
att de je, att Guds werk gar fram i dem, ſaͤ att de tycka 
ſig blifwa frommare, allwarligare ſamt flitigare uti att 
tjena Gud och göra goda gerningar. Ty hwad är detta 
annat, än att de tröſta pa lagen? Och derwid hjelper in⸗ 
tet, att de ſäga, att Gud uti dem werkat denna rättfärdig⸗ 
het, ty fa gjorde ock fariſeen i templet, hwilken icke tackade 


ſäga: Jag tackar Dig, Gud, att jag icke är ſaͤſom andra 


0 ; ae det icke will hafwa att ſkaffa med andra än tillintetgjorda 


att da finna ett förſwar for fin fiendſkap, beſkylla de evan⸗ 


aldrig i hjertat werkligen blifwit, hwad de med munnen 


Herren, wänder Han Sig nu med den fraͤgan: Gaf icke 


fullt. Saͤſom wille Han ſäga: Hwad är det, att J be⸗ 
römmen eder af lagen? Ar wal nägon ibland eder, ſom 


da ſkulle han genom lagen wara rättfärdig och blifwa ſa⸗ 


att icke allenaſt de wandra lagens wäg, ſom helt och haͤl⸗ 
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Trebje Soͤndagen 


fa ijelf utan Gud derför, att han war kommen derhän, 
att han faftade twa ganger i weckan och gaf tionde af alla 
fing egodelar. Men felet war, att hans tillit till Gud 
bwilade ide pa Guds blotta nad och barmhertighet, utan 
pa hwad han ſjelf genom Guds hjelp war och gjorde. Det . 
andra, fom wi ffola märka, är, att lagen fordrar fullkom⸗ 
lighet till alla delar. Felar du allenaft pa ett, fa är du 
redan brottslig; uppſtiger i ditt hjerta en ſyndig tanke, 
ja att du t. ex. tänker ondt om eller emot din näſta, ja 
är du redan ſkyldig till den dom, fom lagen uttalar öfwer 
dem, ſom ſynda. Och hwart will du da taga wägen? 
ö Du gör ſaͤ godt du kan, du beder, du kämpar och mödar 
dis att efter den naͤd, Gud gifwer, haͤlla lagen; felar du, 
MW fü begräter du och afbeder din ſynd; gör du nägot godt, 


ja tadar du Gud derför och tager icke äran ſjelf o. |. w. a 
Käre, det är godt och wäl allt detta, men hör: gör du 
lagen fullt? Det är här fraͤgan. Du ſwarar: "Det kan 
ingen menniffa gira, men den, fom gör ſitt bafta, hjert⸗ 1 
ligt angrar och afbeder fina ſynder ſamt wandrar i dag ⸗ B 
4 lig bättring och helgelſe, fär ju tro Guds naͤd för ſin ännu 3 
N widlaͤdande ſynd och fkröplighet.“ Nej, will du wandra | 
| lagens wag, da blir aldrig fraga om nad, utan da har N 


du blott att ſwara pa den fragan: "gor du lagen fullt?“ 
Honom, fom haͤller fig wid gerningarsa, warder lönen icke 
räknad af nid utan af pligt“ (Rom. 4: 4). Will du icke 
ſaͤſom helt förtappad ſyndare taga en hel Frälſare, dä kal 
du ock ewigt förblifwa utan Frälſare, will du icke ſaäſom 


110 ya Honom, fom gör den ogudaktige rättfär⸗ 
dig (Rom. 4: 5), fa fall du ewinnerligen förblifwa i 


din orättfärdighet. Hwar är nu din wennst af laben 
od) gerningarna ? 
=> Mark en gang, hwad Gud menat med lag en! Han 
5 2 den aldrig till det ändamäͤlet, att den ſtulle göra dig 
rom utan ogudaktig, icke att den ffulle hamma utan fram⸗ 
kalla och föröka din ſynd, icke att den fkulle ffaffa dig nagon 
berömmelſe infor Gud, utan att den ſkulle fa utblotta dig 
pa allt godt, att du ide ffulle weta nägon annan bjelp 
eller räddning utom ** att taga nad för- nad d. a. att 
u en werkligen död och fdrfodab {outa ſyndare och icke fas 
m en from ſyndare taga näd. O, det will alldeles ſön⸗ 
derbryta war natur r denn, ty wärt hjerta will ga en belt 
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annan wäg. Wi tänka nemligen ſtändigt, att lagen maͤſte 
uti oß werka ett fromt ſinnelag, om wi ſkola hafwa naͤgon 
rätt att tillegna of näden. Deraf följer da, att nar la⸗ 
gen werkar raka motſatſen och uti of uppwäcker all begä⸗ 
relſe och Draper of, fa att wi märka, att wi werkligen dro 
ide fromma utan brottsliga, icke lefwande utan döda, icke 
mjuka utan förſtockade, ja wilja wi alldeles förtwifla och 
tänka: "for of gifwes ingen nad mera.“ Men hwad har 
da händt? Intet annat, än att wi genom lagen fatt ſe, 
att wi werkligen dro ſyndare — wi hafwa icke nu förſt 


blifwit riktiga ſyndare, nej, hafwa fätt fe, 
att wi af naturen Gro det. Gud har ſett det af begyn⸗ 


nelſen och derföre beredt of en naͤdaſtol att fly till. 
Men pa det wi matte fly dit, har Han gifwit of lagen, 


phwilken fall drifwa of dit juft genom ſyndens uppenba⸗ 


rande. När da ſynden warder uppenbar, dA wet du, att 
Guds mening juft är, att du ffall taga nad. Ty hwem 
Hall annars hafwa naͤden? Manne de ſom genom lagen 
blifwit fromma? Nej, ty hwad ſkall den, ſom är from, 
göra med nad? Eller är Herren kommen för att falla de 


rättfärdiga och icke ſyndare till bättring? Eller ſkall näden 


wara en fyllnad af det, fom briſter i war egen rättfärdig⸗ 


het? Hwar har den heliga Skrift lärt ſadant? Gannerli- 
gen ingenſtädes. Umgaͤs du ännu med din egen rättfär⸗ 
dighet, da ſkall du antingen göra lagen fullt eller ock ga 
förlorad, men naͤd för din briſt gifwes icke paͤ den wägen. 
Beröm dig fa mycket du will af din anger, ditt uppjät, 
ditt allwar, ding tärar, och den fragan fkall dock alltid 
Gterfomma: "gor du lagen fullt?“ ty derpaͤ hänger din fae 
lighet, och lagen later icke pruta med fig. Han fordrar 


en annan betalning än dina tärar och föreſatſer. 


Saͤſom Herren här wänder lagen emot dem, ſom berömma 


ſig af lagen, f& gör ock Paulus i Gal. 4: 21, der han 


ſäger: "Sägen mig, J fom wiljen wara under lagen: haf⸗ 
wen J icke hört lagen?“ Derpa gir han en utläggning af 
hiſtorien om Ismael och Iſak, hwilken han tillämpar ja, 
att de, fom umgäs med lagens gerningar, dro Ismael, 


willen warder utdrifwen och ingen arfsrätt har. Sam⸗ 


ma lunda ſwarar ock Herren den lagkloke i Luc. 10, hwil⸗ 
fen genom lagen wille warda rättfärdig: “Gor det, ſä für 
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akten, nar 


Tredje Söndagen i Faſtan. 


du lefwa“ (v. 28). Och pa ett annat ftälle: J ſkolen 
ide mena, att Jag ffall anklaga eder för Fadren; det är 
en, ſom eder anklagar, nemligen Moſes, den J hoppens 
uppa” (Joh. 5: 45). O ma wi en gang ftanna för für 
dana ord! Att du bjuder till att göra lagen, att du gör 
en del och grater öfwer det, fom du icke kan göra, det är 
ju icke att göra lagen fullt. Och nagot mindre räcker icke 
till, om du pa den wägen will blifwa ſalig. 
Men laͤngt ifrän att lagen ſkulle hafwa lärt Judarna 
inſe fin förtappelſe ſamt gjort dem hjertligen glada att fa 
annamma Frälſaren, ja hade de fa alldeles mißförſtätt och 
mißbrukat lagen, att de uti honom ſökt ſin rättfärdighet. 
När Herren derföre kom och predikade om en annan rätt⸗ 
färdighet, fa blefwo de förtörnade och wille döda Honom, 
ſaͤſom den der föraktade lagen. Derföre tillägger Han: 
Hwarföre ſöken J efter att döda Mig? Detſamma weder⸗ 
fors ock Paulus, da han predikade i Antiochia Ave. 13) 
och ſade: "Ga ware eder nu kunnigt, J man och bröder, 
att genom Jeſus förkunnas eder ſyndernas forlatelfe; och 
ißfraͤn allt, hwarifraͤn J icke kunden rättfärdiggöras genom 
Moſe lag, blir hwar och en, ſom tror, genom Honom rätt⸗ 
färdiggjord“ (v. 38, 39). Det war ju en ljuflig predikan, 
ſom kunde göra alla fattiga ſyndare glada, men ännu i 
denna dag gör lagens mißbruk, att den är för de fleſta 
en förhatlig predikan. Men o, J arma ſyndens och werl⸗ 
dens eller lagens trälar, om J blott wißten, hwad J för⸗ 
8 förakten evangelium! Hwad ondt har Her⸗ 
ren gjort eder? Han har af kärlek till eder förnedrat Sig 
ſjelf och blifwit lydig intill döden, ja intill korſets död — 
hwarföre förakten J Honom da? Han har blifwit fattig, 
pä det att J fkullen blifwa rika — rika pa ewiga och 
himmelſka egodelar, fom hwarken roſt eller mal förderfwa 
eller tjufwar kunna bortftjäle — hwarföre dren J da fiendt- 
liga emot Honom? Han har tagit edra ſynder pa Sig och 
laͤtit Sig för eder offras, pa det Han matte — icke med 
ſilfwer eller guld utan — med ſitt eget heliga och dyra 
blod igenlöſa eder ät Gud ſamt framſtälla eder rattfardiga 
inför ſin himmelſke Fader; Han har för edra ſjälar utgif⸗ 
wit en dyr löſepenning och lätit Sig af Gud öfwergifwas, 
pa det J mätten blifwa ſaliga — ſägen: hwarföre dro da 
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376 Tredie Söndagen. i Satan. 


edra hjertan bitten emot Honom? Han har tagit näpſten 


pi Sig, pa det J fkullen hafwa frid och genom Hans far 


warda helade; ja Han har ffaffat eder en ewig förloßning 
och upprättat ät eder en nädaſtol, dit J med alla edra 
Sonder mägen komma od) fi nab, barmhertighet och förlaͤ⸗ 
telſe, dit J med alla edra bekymmer mägen fly och 
blifwa hugſwalade — hwarföre trampen J Honom da uns 
der fötterna? Och nu gär Han efter eder med fina naͤde⸗ 


medel pi edra onda hoes dagligen med ftort tälamod, 


warnande eder är efter är för det förderf, hwaruti eder 


otro ffall ſtörta eder, ſamt tillbjudande eder naͤd och frid 
och barnafkap. Och hören, huru Han ſäger: Wänden 


eder till Mig alla werldens ändar, fa blifwen J ſaliga! 
Kommer till Mig, alla J, ſom arbeten och ären betun⸗ 
gade! Jag fall wara den usle och fattige nadig, och 
de fattigas ſjälar ffall Jag hjelpa. Jag fkall bara 
eder intill Gloren och intill deß J gra warden, > 


fall upplyfta och bara och hielpa. Wänder om 


menniffors barn, hwarföre wiljen J dö? Huru ofta har 
Jag icke welat förſamla eder, ſaͤſom hönan förſamlar fina. 
O att J wißten, hwad 
eder frid tillhörer! Kommer, ty allting är nu redo! Later 
frälſa eder fran detta onda flagte! Si Jag ftar för dörren 
4 klappar; den der uppläter, till Nel. Hall Jag ingaͤ 
halla nattward med honom och han med Mig!“ Hwar⸗ 
fore wänden J Honom dä ryggen och förſmäden Hans 
evangelium? Om Han begärde nägot orimligt af eder, fa. 
kunden J hafwa nägon urſäkt, men nu begär Han blott, 
att J kommen med all eder nöd och alla edra bekymmer 
och laͤten Honom förläta eder alla edra ſynder, rena eder, = 
hugſwala eder och göra eder faliga. Säjom Paulus für | 
ger: "Wi bedja i Chriſti ftälle: later förſona eder med 
ud!” O arma menniffa, hwarföre will du daͤ heldre 955 
an ſynden och werlden och lagen, när du har en ſaͤdan 


fodlingar under fina wingar. 


rälſ are? 


Nu ſwarade folket och ſade: Du hajwer diefwulen, 
hwem öker efter att döda Dig? De wille ide erfänna fina 
mordiſka anflag, ehuru de findemellan fade: "Ar ide denne 

den be, fara efter att döda?“ (v. 25) och ehuru det i v. 30 
heter: dä foro de efter 10 gripa e, Saͤdant maͤſte 
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Tiedje Söndagen i Haan, | 


nu Herren lida, att man ſade, att Han war wanfinnig | 
och hade djefwulen (Joh. 10: 20). Ja, man kallade Ho⸗ 
nom ock Beelgebub d. ä. djeflarnas öfwerſte. Och det maͤ 


wara of en tröft, nar werlden anſer oß och kallar of därar, 


ſwärmare, wanſinniga o. ſ. w. ſamt ſwär öfwer of och förban⸗ 
nar of. Lärjungen är ju icke mer än mäſtaren, och tjenaren 
är ide öfwer fin herre, och da far lärjungen icke wänta 
ſig annat eller bättre i denna werlden än mäſtaren. Twert⸗ 


om har det alltid warit Guds barns tecken, att de warit 


ain af werlden ſamt fätt bara Chriſti ſmälek. "Moren 


af werlden“, ſäger Herren (Joh. 15: 19), "ya älſkade werl⸗ 


den det hennes wore, men efter det J icke dren af werl⸗ 
den, utan Jag hafwer eder utwalt af werlden, derföre ha⸗ 
tar werlden eder Wißt kan det kännas bittert att fa. 
heta en daͤre och en djefwul, men fare, hwad ſkadar det 


dig, att werlden ſaͤ benämner dig, da Gud erfänner dig 


för ſitt barn ſamt har gifwit dig en herrlighet, ſom det 
ock lyſter änglarna att ſe? Den är wäl ännu icke uppen⸗ 
bar men är ändä fifa wif. War derföre glad, att du far 
wara Herren lik äfwen här! Det fall ock lära dig att 
börja längta ifran denna werlden, der ingen will kännas 
wid dig, utan du mäfte wara ſaſom en fremling, till det 
rätta hemmet derofwan, der ingen ffall ſmäda dig mera, 
utan du fall blifwa helſad ſaͤſom Chriſti brud. : 


Sedan forklarar Herren, att den gerning, hwarför de 


förbittrades pa Honom, ingalunda war en ond utan en 
geb gerning. Han hade wal botat en menniſka pa ſab⸗ 
aten, men att bota en menniſka war godt, och att gora 
godt war icke förbj udet pa ſabbaten, emedan menniſkan icke 


är gjord för fabbatent Hull, utan ſabbaten for menniffans 


Full. Sammalunda, ſäger Han, bryten J ſabbaten, nar 
J omffären barn pa ex hwilket ju ofta mäfte ine 
träffa, emedan omffäreljen ffall ſke pa Attonde dagen, äf⸗ 
wen om den är ſabbat. Men Guds bud kunna icke kom⸗ 
ma i ſtrid med hwarandra. Derföre maͤſte det wara tillä- 
tet att göra godt äfwen pa ſabbaten. Men fa har det 
alltid gatt, att werlden warit hätſk emot Herren för Hans 
goda gerningar. Ga ſäger Han i Joh. 8: 39, 40: Wo⸗ 
barn, gjorden J Abrahams gerningar; 
ny wn J ** att hist Mig, ſom är den man, hwillen 


ten J Abra 
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378 Tredje i Faſtan. 


eder leer ſagt fanningen, hwilken Jag hart hafwer af 
Gud; det gjorde ide Abraham.” Och ater: Jag hafwer 
manga goda gerningar bewift eder af min Fader, för hwil⸗ 
ken af desſa ſtenen J Mig?“ (Joh. 10: 32). Werlden är 
fig ock ännu alldeles lik. Ty icke förargas hon pa Sefu 
lärjungar för deras ſynders ſkull. Twertom ffulle det wara 
hennes glädje, om alla Guds barn wille wända tillbaka 
till ſitt förra ſyndawäſende och blifwa henne lika igen. 
Nej, de förargas juſt öfwer deras goda gerningar, nemli⸗ 
gen deras kärlek till Jeſus, hwilken kärlek gör, att de ide 
widare funna wara ett med werlden utan jfilja fig fran 
henne för att börja umgas med Herren i Ordet och bönen. 
Wille Jeſu lärjungar börja ſamlas till dans och ſpel och 
ſupande, da ſkulle de nog fa wara i frid för werlden. Men 
nar de nu icke kunna det utan i ſtället ſamlas till bon och lof och 
Ordets betraktande, dA kan man icke mera lida dem i werlden. 
Wille Guds barn wara ſtilla och tyſta ſamt lata bli att med fin 
bekännelſe "ofreda” andra menniſkor, da ffulle man tala dem. 
Men när de i hela fin umgängelſe aflägga en bekännelſe och 
ett wittnesbörd emot werldens ogudaktiga wäſende och icke 
kunna annat än ſäga henne ſanningen och beſtraffa henne 
för ſynd ſamt, drifna af fin kärlek till Jeſus, arbeta pa 
att ſamla ſjälar ät Honom, da mäfte de lida ſpott och 
han och förbannelſe, ja ock döden, fa jnart deras Gud till⸗ 
ſtädjer det. Ty att wi nu icke maͤſte lida döden för wär 
tro och bekännelſe, det kommer icke deraf, att werlden nu 
blifwit mildare emot Jeſus, utan deraf, att Gud ännu icke 
tillſtädjer det att ſke. ii andra fidan fer man, att ju min⸗ 
dre en chriſten bekänner Jeſus, ju mindre han lefwer för 
Honom, och ju mera lik werlden han är, deſto mindre an⸗ 
taſtad och deſto mera ärad blir han af werlden. Och när 
wi betänka detta, fa förſtä wi, hwilket wigtigt barnatecken 


werldens fiendffap är, äfwenfom hwilket däligt wittnesbörd 


det är om de chriſtnas tro och bekännelſe, när werlden icke 
will dem nägot ondt eller har nägot ondt att ſäga emot 
dem. Det dr ock icke utan betydelſe, att Herren ſjelf lägger fa 
ſtor wigt pa detta tecken. Men att werlden är fa bitter 

mot Guds barn, det gör hennes ſamwete, fom icke will 
fram i ljuſet med fina ſynder, och fom derföre icke kan 
täla det ljus, ſom träder henne nära och beſtraffar henne 
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Tredje Söndagen i Faſtan. 


genom Guds bekännelſe ſaͤwäl i deras ord ſom i 
deras umgängelſe. Ty all bitterhet emot Chriſtus kommer 
frän ett ſamwete, fom är ondt, men fom dock ide will blifwa 
oroadt ſamt derföre icke kan täla ſanningen. Och det be⸗ 
wiſar ſig bäſt och kraftigaſt derigenom, att ju de chriſtna, 
ſom ifrigaſt och klaraſt bekänna ſanningen, ockſaͤ aro de, 
ſom minſt tälas af werlde. 

Men wille werlden döma en rätt dom och icke eter 
anfigtet, jajom ‚ Herren ſäger i v. 24 till Judarna, da 
ffulle hon döma annorlunda om Guds barn. Nu ſynes 
henne Guds barns läſande, bedjande och ſjungande wara 
ſwärmeri; deras afſöndring fran werlden ſynes wara and⸗ 
ligt högmod, ſaͤſom hölle de ſig bättre än andra, ſamt 
mer, fail om ſtällde de fig i utwertes matto annor⸗ 
funda, än de inwertes dro. Ga ſynes ock deras bekän⸗ 
nelſe ſamt deras nit och arbete för ſjälars omwändelſe 
2 framfuſighet ſamt luſt att tadla och döma andra o. 

Men wille hon och kunde hon döma en rätt dom, 
ſa “tulle hon je, att det är Chriſti kärlek, fom twingar 
dem fa. Ty A ena ſidan funna de ſjelfwa icke undwara 
Herren Chriſtus utan behöfwa Honom dagligen; A andra 
ſidan ater kunna de icke, delaktiga ſom de aro af Jeſu kärlek 
till ſyndare, ſtillatigande afe, att en ſtor del af det ſlägte, 
ſom urſprungligen war ſkapadt till ſalighet ſamt, ſedan her 
fallit i ſynd, blifwit üterföpt till ſalighet med Guds en⸗ 
födde Sons blod, fkall ga den ewiga döden till möte, un 
der det Herren ropar: "Hwi wiljen J dö, J menniffors | 
barn? Wander eder till Mig, a warden J ſaliga.“ O 
hwad wore de för lärjungar, om de ffulle Ashi wid en 

fadan ſyn? Men werlden will ide döma en rätt dom, utan 
hon jöfer anledning att, pa hwad ſätt ſke fan, fördunkla 
det ljus, fom plägar henne, ſaͤſom här Judarna gjorde, 
dä de beſkyllde Herren för att bryta ſabbaten. Emedlertid 
är det en wälſignad tröſt för Guds barn att, när detſamma 
wederfares Nen, je, att det icke gätt deras Herre och Mae 
ſtare bättre, men att Han likwäl icke blifwit förbittrad eller 
tröttnat att ſäga ſanningen och göra godt och älſka ſyn⸗ 
dare. Far du ock derföre fort dermed och lat werlden döma 
om dig, huru hon kan och will. Du wet ju, att det är 
en annan, fom ſkall döma dig pa den ytterfta dagen, och 
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dem och trotſar alla deras 
ſpottar“ dem (Pi. 2: 4). 


380 Tredje Sönvagen i Faſtan. 


ba kan det wara jquſt detſamma, huru du blir dömd af 
"menfflig doms dag“ (1 Cor. 4: 3). Werlden ffall ju ock 
en gang möta Honom, ſom icke dömer efter anſigtet utan 
dömer en rätt dom. 

Nar Herren fa predikade, ſade nägra af Feruſalem: 


Ar iche denne den de fara efter att döda? Och ft Han ta⸗ 


lar fritt, och de tala intet till Honom; weta un wära öf⸗ 
werſta förwisſo, att Han ür wißt Chriſtus (v. 25, 26). 
De undrade om Hans fiender, öfwerſtarna, nu hade kom⸗ 
mit till den öfwertygelſen, att Han war den utlofwade 
Mesſias, efter ſom de icke antaſtade Honom, ehuru Han 


talade fa fritt och offentligt. Men orſaken war, hwad wi 


läſa nedanföre i v. 30, att Hans tid ännu icke war kom⸗ 


men. Derjemte räddes de för folket. Ga har äfwen hos 
oß warit en tid, och det icke för längeſedan, dä det warit 


tillätet att ſamlas till ſynd och orättfärdighet men förbju⸗ 
det att ſamlas omkring Jeſus och Hans evangelium. Men 
oaftadt lagen warit ſaͤdan, hafwa dock myndigheterna mer⸗ 


ändels nödgats [Gta evangelium hafwa fritt lopp. Guds 


barn hafwa anda fritt ſamlats till bon och lof utan att 
göra naͤgon 3 deraf, och “öfwerſtarna“ d. ä. fiendt⸗ 


liga preſter och öfwerhetsperſoner hafwa ſtäaͤtt der hands 
fallna och med bjertat fullt af bitterhet, men hafwa dock 
oftaſt maͤſt [ata ſaken hafwa ſin gaͤng, emedan Herren icke 


tillſtadt dem att röra wid Hans bekännare. Och har Han 


nägon gang tillſtadt det, fa har det blott tjenat till Hans 


rikes förkofran ſamt till att bringa fienderna pa jfam. O 
i fanning, Guds faͤrahjord är wal klen, men ſä ar da deß 
ver ja mycket ſtarkare. Och nar Han forer dem tillſam⸗ 
man’ pa den gröna ängen eller till det friſka wattnet, fa 
komma rofdjuren med ſitt raſeri och ſina ſtarka klor icke 


längre, än Han will. Härintill jEall du ga men icke wie 


dare“ — det är Hans m maln ord, hwarmed Han kufwar 
anjlag, ja "begabbar" och "bee 


Dod, ſäga Judarna widare, wi weta, hwadan denne ‘ir, 


men när Chri 8 kommer, wet ingen, hwadan Han är (v. 27). 


Ater en ny urſäkt! "Ar icke denne den timmermannen, Mae 


rias ſon, Jacobi broder och Joſe och Jude och Simons? Aro 
ock icke Hans ſyſtrar här nar oß?“ — ſaͤ frägade de wid ett an⸗ 
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nat tillfälle och förargades pa Honom (Marc. 6: 3, fe od 
Matth. 13: 55; Luc. 4: 22; Joh. 6: 22). Sammalunda 
Jäger werlden än i dag om Hans lärjungar: Wi känna 
dem wäl; äro de icke uppfödda bland oß, äro de icke ringa 
och ſimpelt folk, "publifaner och ſkökor“, hafwa de icke wa⸗ 
rit alldeles fajom wi? Hwad göra de ſig fa-ftora—for och 


wilja wara chriſtna framför of ſamt berömma fig, att de 


Gro Guds barn, och hälla wart wäſende för ſynd? o. ſ. w. Och fa — 
förargas de pa dem. Rätteligen anmärker en lärare om werl⸗ 
dens barn: Om en predikant för deras räkning fölle ned 
af himmelen, ja ſkulle de maͤhända tro, men att känna 
Chriſtus i Hans förnedrade kropp, Hans förſamling pa 
jorden, i de fattiga chriſtna, hwilka äro dem alltför wan⸗ 
liga och alltför bekanta — det kunna de icke.“ Och fa | 
blifwer Chriſtus, ehuru Han dagligen gar omkring och 
werkar med evangelium ibland of, likwäl okänd för de fle⸗ 
ſta, juſt derföre att Hans evangelium är en ja gammal 
bekant ſak, att man icke tror, att det är nagot ſynnerligt, 
ſamt derföre att Hans lärjungar dro fa ringa, banſenliga 
och wanliga menniſkor, att man ingalunda kan föreſtälla 
fig, att de dro konungar och preſter för Gud, Guds Alff- 
liga barn och utkorade arfwingar till ewigt lif. Att de 
ffulle wara ett folk, "Jom icke är af denna werlden“ — 
phwem kan wal tro det, nar man jer, att de ju dro födda 
och uppfödda ſaͤſom alla andra menniffor, äta och dricka 
och kläda ſig ſamt ſe ut ſaͤſom alla andra, ja ofta elän⸗ 
digare än alla andra, 
Dai ropade Jeſus i templet, lärde och fade: Ja, J 
kännen Mig, och J weten, hwadan Jag är; och e är ide 
kommen af Mig ſſelf, utan den Mig ſändt hafwer, Han 
är ſannfärdig, den J ide kännen, men Jag känner Honom, 
ty Jag är af Honom, och Han fände Mig (v. 28, 29). 
Säſom wille Han ſäga: O, huru wackert J weten det! 
J kännen ide Honom, ſom Mig ſändt hafwer, huru ffullen 
J da känna Mig och weta, hwadan Jag kommer? J we: 
ten tywärr allt för litet derom; gifwe Gud, att J wißten 
det! J weten det fa, att Gud ng förbarma Sig deröfwer. 


Om man ffulle ſäga eder det, fa willen J ide höra det.“ 
(Luther). De fände Honom i anſeende till Hans menfk⸗ 
liga härkomſt, men om Hans gudomliga härkomſt wißte 


~ 
— — N 
\ 
71 
2 
— 4, 
. & 
* 
N 
a 
* 
* 
Fr 
» 
5 
** 
N 
\ 
. 
* \ 
— 
—— — 9 
\ \ \ 
' N | | 
> 
Be. 
. 


382 Tredje Söndagen i Faftan. 


de intet, ty den kunde de icke ſe. Ga känner werlden innu 


Guds barn till deras menſkliga födelſe, men deras födelſe 
af Gud är för henne alldeles Sbefant, och ſäſom Judarna 
ſade om Jeſus: Ar icke denne Jeſus, Joſefs fon, hwilkens 


fader och moder wi känna? Huru ſäger Han da: Jag ar 
nedkommen af himmelen?“ (Joh. 6: 42), ja fager — — 
om Guds barn: Känna wi dem icke, att de äro ſyndare? 


huru ſäga de da, att de aro Guds barn, födda af Gud, 
ſamt hafwa en himmelſk harkomſt? Männe de aro för⸗ 
mer än wi?“ Se huru alldeles lika det gaͤr Herren nu i 


Hans ſwaga lärjungar, ſom det gick Honom, daͤ Han per⸗ 
ſonligen uppenbarades i en tjenares jfepelje pa jorden! 
Tjenareſkepelſen, ſom Han ännu bär i ſina lärjungars ſkröp⸗ 
| ige och vanjenlighet, har aldrig kunnat behaga werlden. 


en o! hwad det kan göra de elända lärjungarnas hjertan 
godt att ſe, att detta är Chriſti wäg genom lifwet! När 


| 2 derföre med bekymmer fragar: Herre, hwarföre leder Du 


ja?", ſaͤ märk ſwaret: „Derföre att du ju will, att 


| Sap ffall leda dig pa den wag, ſom Jag ſjelf gatt.” 


Att Herren kommit i werlden, det beror blot ya Guds 


ſannfärdighet. Gud hade lofwat det, och derföre ſkedde det. 


Detta är ſjelfwa grundwalen för tron, nemligen att wi 
hafwa Chriſtus ſamt ſyndernas förlätelſe, lif och ſalighet, 
icke för war fromhets och gudstjenſts ſkull utan allenaſt 


för Guds ſannfärdighet. Derföre ſkall det wara trons 


göromäl att ſtadigt halla fig wid löftet och emot alla twifwel 
tänka och ſäga: Wisſerligen har jag ännu mänga ſynder, ſyn⸗ 
dar ock i maͤngahanda matto dagligen ſamt är laͤngt ifran 


den fromhet och gudaktighet, ſom ſkulle finnas i mig. Lik⸗ 


wal will jag och kan jag icke jläppa det, att Gud är ſann⸗ 
färdig, eller tänka, att 3 löfte ſkulle genom mina ſyn⸗ 


der hafwa blifwit ofanning.” Tror jag Honom icke, fa 
förblifwer Han dock lika ſannfärdig, ty Hans ſanning hwi⸗ 


lar icke pi min tro. Will jag icke omfatta Chriſtus, jä 
är Han mig likwäl af Gud gifwen, ty här ſäger Han 


ſjelf, att icke min tro utan Guds ſannfärdighet ſändt Ho⸗ 


nom hit till jorden. Derföre är Han lika wißt ſänd ſaͤſom 
en Frälſare till Judas Iſchariot ſom till Johannes, lika 
wäl till röfwaren, hwilken ſmädade pa korſet, ſom till Petrus. 
Gaͤr jag derföre ied twiflar och qwäljer mig, {a är det min 
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egen ſkuld, ty icke är det af nöden; ja, det är att förwända 
hela läran om Chriſtus ſamt halla Honom för en fädan 
Frälſare, ſom ide för Guds ſannfärdighets ſkull allena 
utan för min tros och fromhets ſkull blifwit ſänd i werl⸗ 
den. Tänker jag ja, da mäfte jag ock wara i förfkräckelſe, 
när jag känner mig fall och ogudaktig, ſamt tänka: (För 


mig är icke Jeſus.“ Men wet jag, att Han kommit till 
jorden för Guds ſannings "rat, tee jag ock i den 
marta ſtunden, nar lagen bullrar itt ſamwete och an⸗ 
klagar mig för ſynd: "Kara lag, du har rätt i det, att 
jag är en ſyndare, men derför har dock icke Gud blifwit 
en lögnare, hwilken ſäger, att Han ſändt ſin Son i werl⸗ 
den för att taga mina ſynder pi Gig”. 

För werlden är det en förſkräckelſe att ta nka, att Gud 
ſkulle wara ſannfärdig i ſitt Ord, men för Guds barn gif⸗ 
wes ingen wäldigare tröſt än denna i kampen mot ſynden, 
lagen, ſamwetet och den ewiga döden. Derföre gaͤr deras 
tros öfning hela lifwet igenom ut pa detta enda: att funna 
halla faſt, att Gud är ſannfärdig, ſamt att hela wit, ſa⸗ 


5 lighet hänger pa Hans jauning. 


Men att Herren ſäger, att Han icke eg 10 gi 
ſjſelf, det betyder, att Han icke war en menniſka, fom 
eget bewäg gifwit fig till att lära och mäſtra andra, fae 
fom Judarna menade, och jäjom nu manga falſka profeter 
göra, hwilka hwarken äro ſända af Gud eller menniſkor 
utan fara omkring med willfarelſe för att förwilla de en⸗ 
faldiga genom ſitt bedrägeri. 
_  Sajom nu Indarng ide fände Sonen, fa fände de icke 
Fadren, ty ingen känner Fadren utan Sonen och den, ſom 
Sonen will det uppenbara. Wilja wi känna Gud annor⸗ 
ledes än igenom Sonen, fa blir Han för of alldeles obe⸗ 
griplig, och hwad wi begripa af Honom blir oß en för⸗ 
tärande eld. Derföre „är det hufwudſaken“, ſäger Luther, 
"hwarpa all wigt ligger, att wi annamma Chriſtus och ſaͤ 
haͤlla of wid Honom, att wi icke tala om Gud eller tänka 
pa Honom, utan att wi hafwa denna mannen för ögonen. 
Kom ihaͤg, att jag fa predikat; lat andra ſkarpſinnigt ſpe⸗ 
kulera öfwer Gud, himmelens och jordens ffapare, Pl 
änglarna och andra warelſer: det har-ſin rätt, lat dem 
gerna * det, laͤt dem * om wär Herre Gud, danſa 
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och ſpringa inför Honom! Men nar man begynner tal 


om wer hufwudartikel, hwilken gir of till chriſtna, da be 


ror allt derpä, att jag fattar Ehriſus, ſom är ſänd a 


Fadren, och fom äfwen lärer of känna Fadren, ſamt at 


jag förſtär Hans embete och ord. Annars, om Chriſtu 
tages bort fran wära ögon, fa är det ute med * 


Likwäl kunde Herren icke öfwertyga ſina fiender, at 


Han war af Gud och war m af Gud, utan de foro efte: 
att gripa | 
belle, att 


onom (v. 30), ty det förekom dem fajom ſmä 
Han ſade, det de ide finde Gud. Dock kom in 
en fina bänder wid Honom, ty Hans tid war ide dum 
kommen. Detta är ofwermattan tröſtliga ord, fom wä 
mä göra of frimodiga emot djefwulen och hela werlden 


Ty wi fe har, att wi dro uti ett fa herrligt beſkydd, at 


cen intet formar uträtta emot of, fein "tiden dr fom 
fi 


men“ d. ä. förrän Gud tillater det. Derom ſäger ate 
Luther: En beſtämd, pasſande tid har Herren i ſin frihe 
för allting faſtſtällt; emot den tiden är hela werlden fiendt 
lig, den dmäſte anfäkta honom. Djefwulen ſkjuter od 


mättar ock efter den ſtackars wiſaren, ſom utpekar honom 
men förgäfwes, ty pa den tiden beror allt; innan der 


kommit och wiſaren lupit ut, ſkola diefwulen och werlder 


intet uträtta.” 
Men manga af foltet trodde pi Honom och 


fade 


När Chriſtus kommer, ide warder Han mer teden görande 


än denne er hafwer (v. 31). De läto ſig af Chriſt 
gerningar öfwertygas, att Han war den u Frälſa 

Da fina gerningar hänwiſade ock Herren alltid hwa 
och en, ſom wille weta, hwem Han war. Och ſe paͤ dem 
Hwem är wäl Han, ſom med ſitt ord gör de blinde ſe 
ende, de halta gaͤende, de döfwa hörande, de döda lefwande 
de ſpetälſka rena, ſyndens trälar fria och de arma ſyndar 


faliga? Hwem är Han? Sannerligen ingen annan at 
Chriſtus, lefwande Guds Gon! 


O Herre Jeſu, lar of att rätteligen känna Dig od 
din Fader! Hjelp oß att ſtadigt intill wär lefnads ände 
hwila wid Guns ſannfärdighet, att wi ma hafwa en wif 
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De twiflen pa allt helige 


arbeten hwaraͤ kända reavirenter erhaͤlla 6 maͤnaders 


Rand mot 20 procents rabatt. — Mot kontant 25 procent. 


fit de Romare med utläggning och betrattelſer af 
C. O. ord. papper... 7. 1,00. 
Dito dito inbundet eB. 12 band ord. papper 
Dito dito dito dito a fint 00. 


Dito inbundel 1 w. band . * 
Dito dito meb portrait 


tio Onde bub med utläggn. och bättre Sant "1, 22. 


Dito ſimpelt at 1,25. 


6. af . bättte fam „1,12. 


Dito dito | ſimpelt.“ 1 — ‚1,00. 
Dito dito 0,84. 


| wär. och betraktelſer: . bättre band “ 1,00. 
Rattward och def pirbiga 0,12. 


der du uti ſökt warder ex. 0 


— 


40 Bre. — Inbundna ex. af hela arbetet 
koſtar: i w. band 1,50, dito med portratt 1,65; i elotband med por⸗ 


Beef andtiga C. ©. 3 ihe | 
och ‘ita häftet utfommit a 


Hise 
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ännu icke fett, 


| Berjen od for mig, att Herren m 
fruktan, pd det att hwad jag ſtrifwer matte tjena Hans namn Hi 
wälſignelſe! Men Gud, fom all naͤd kommer af, den eder kallat haf⸗ 
wer till ſin ewiga herrlighet i Chriſtus Jeſus, Han fullborde eder, 
ſom en liten tid liden, ſtyrke, ſtödje och ſtadfäße! Honom ware . 
och matt ewinnerligen! 


Till Pietiftens liſare + männer. 


Kier har 


hwad 
Hans wingars ſtugga 


fattandet af Pietiſten öfwergätt fran Roſenius till mig, ar det ide 


möjligt att beräkna, buru manga fom hädanefter funna wilja bafıwa . 
denna tidning. Alla reqvifttioner ſaͤndas ſom wanligt tilt Redat. : 
af Stockholm. 


Till Mut: malen och bedjen 


wen tron 6 


Amen. 
ume den 4 Der. 1868, 


P. 


H. L. — 1868. 


har Herren hulpit of igenom ett zt. Rar wi fe pd de 
pagar, flytt, bwad ſtola wi ſäga annat än: underlig och barm- | 
hertig är Herren“. Och nar wi ſtäda framät pd pagar, fom wi 
ffola wi gira annat än gimma of under 
ugga famt balla Honom det ordet fore, att Han, 
ſom hittills hulpit, ahnen hädanefter ſtall hjelpa! Under detta Ar 
har Han tagit ifrän of den trogne läraren Roſenius till tor ſmärta 
för mänga tufen hjertan. Hwad Han under näſta Gr ämnar taga 
frän of, det finna wi ide, men ett weta wi dock, nemligen att 
ehwad Han tager, ſä flall Han dock icke taga igen fin Gon, fin nd 
och ſitt ord, och daͤ kunna wi ju wara trygga. Allt ttt ar bo. x 
men Herren godhet och ord wara ewinnerligen. 
Sa ma wi da ännu balla ut en tid, wandrande i fed 
mek tüäddhäga, i tron, i kärleken, i goda gerningar ſamt jagande efter 
mälet och löoͤpande fa, att wi fi linen. Blott en liten tiv — och 
allt elände är flut, ty Herren kommer förwisſo för att aftorka alla 
tärar fran wära ögon. Säkert ffola manga af of, redan under näſta 
ars lopp, fi erfara det. Lätom oß da ide förtröttas! Han är tro: 
faſt, fom lofwat det. Och ſynes Han än dröja, fa ür det dock ide i 
Nörbrö elſe utan allenaft tälamod. 4 
pee nligt hwad redan tillkännagifwet ür, ämna wi, om Sub fire 
| länat 12 och lif, ſamt Pietiſtens förra wänner ännu wilja hafwa 
denna tipning, fortſätta de gen pa famma fätt fom under 
"delta och det förra äret d. w. f. i fora häften pä tillſammans 12 
ark eller 192 ſidor. Innehaͤllet blir fortſättning af predilningarna 
öfwer förſta ärgängen af de nya predikotexterna. Prifet blir det⸗ 
ſamma fom förut, neml. 1 R:dr 50 öre för dret; men nar tio exem⸗ 
plar eller derutöfwer pad en hand tagas, lemnas exemplaret till! 
Nidr 25 bre famt deßutom ett exemplar gratis pa bwarje tiotal fom 
reavireras. hee 
Prenumerautſamlare äfwenſ om enſlilda prenumeranter wilja wi 
bepja f& fnart fom möjligt inſända fina prenumerationer, emedan an⸗ 
nave icke upplagans ſtorlek fan beſtämmas. Sedan nemligen für- 
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tte leda mig i ſin ſanning och 


\ 
. 
4 
; * : 
5 
4 
; 
— — 
i 
> 
Sie 
* 
2 
a 
N 
x 
& 
1 
— 
8 
2 
Re 
1 
M 
a er 
% * * 
2 
Er; 
* 
* 
* 
% 
y 
* 
4 
! 
7 
# % 
| 
4 
\ 72 te 
‘ 4 4 
* 
x 
* 
* 7 iy 
todbolm, t 
% . 
* — 
i > 
2 
* 
. 
N ats 
: 
4 


¥ 


* 
ats 

4 


* 


BE 


—4 
0 
N 
& 
| 
E 
bs 
19 
* 
3 
Y 


‘ 


| | | | 

* * x 4 

2 
PR 105 * : 
“m 
x 
| 

‘ 3 4 
} 1 kur: 2 5 
ti > N. is \ | | 


* 
5 ‘ 
* ＋ 
— PR * 
1 
* 
* — * 
> i. é * 3 \ 
4 
— 4 N. * a * 
. 
7 - * — 
< * * * * * 
: 
wer | — | . a 7 
as 
Fi 
| — —— = 
E 
= | — — 58 
2 
“7 ¢ * ay und 
. 
| 
* 
; 8 | * 
3 | 


\ 
Sc 
* 
* 
\ 
BER: 
an 
Seats 
3 
3 
Ac 
2 
N. 7 
base: 
25 
% 
NA 
8 
WER 
2 
hike 
— 
85 
ER 
2 — 
2 
7 
HR; 
* 
4 
4 ar 
wit 
5 
a 
fa 
& 
at 
¥ 
a 
us 
* 15 
125 


Om atfinttning till Ameritn. 


ee pa bref frän bröder i aͤtſtilliga delar af landet 


Kare bröder! Den fräga, i hwilken 3 hafwen welat höra min me- 


ning, är i wära dagar af ftor wigt och päkallar hwarje chriſtens allwarliga 
uppmärkſamhet. Ma daͤ Gud rada till det bafta, när jag fall ſäga, hwad 
lag toder mig i Hans heliga Ord finng angdende denna fat, 
| Förſt ma da märkas, att här icke är fräga om de ogudaktigas utwan- 

bring utan endaſt om deras, ſom tro pd Jeſus, ſaͤſom J od hafwen frägat 
endaſt angaͤende dem. Widare är od klart, att det enligt Guds ord, äfwen 


beträffande chriſtna, icke kan wara twifwelaktigt, huruwida t. ex. en troende 


pduſtru bör ätfölja fin man, om han utwandrar. Hon mäfte ju följa. Sam- 
ma dr förhällandet med barn, hwilkas föräldrar reſa och wilja taga dem med. 
Här är alltſä blott fraͤga om ſaͤdana, fom hafwa frihet att fara eller att 


ſtanna i ſitt en om zeiten, med godt 


För att ſwara rh frdga. give fiitnat mellan dem, 


an fom tafe nägon beſtämd kallelſe, och dem, fom ſakna en ſädan. Sa t. ex. 
kan ju en, fom fätt nägon förſamlings kallelſe att komma ut för att wara 
deß lärare, frimodigt befalla fin fat i Herrens hand och i Hans fruktan 
reſa, om han känner jure kallelſe dertill. Likaſä om gamla föräldrar hafwa 
barn i Amerika, hwilka wilja taga dem till fig pa deras älderdom, fi hafwa 


de ju en kallelſe, ſom de med godt ſamwete kunna följa, om de wilja. Det⸗ 


ſamma kan ock fägas om den, ſom blir kallad ſaͤſom en medhjelpare uti ett 


5 wißt yrke o. ſ. w. af nägon broder i naͤden, fom är derute och behöfwer en 


fäban medbjelpare. Med ett ord: är en beſtämd kallelſe för handen, da ma 
den kallade lägga ſaken inför Herren och ſäga: "Ste din wilja allena!“ 
ſamt i Herrens fruftan gira, hwad ſom ſynes honom bäſt wara, wiß att 


Herren ſtall förhindra det, om det är emot Hans wilja. _ 
Men de fom utan ſädan kallelſe wilja reſa, de ma wal betänka fig, 
innan be taga ett fädant ſteg. Se wi pa de orſaker, fom kunna föranleda 
nägon till att utwandra, fa finna wi desſa förnämligaſt wara 1:0) begär 


efter firmigenbet, 2:0) äſtundan att undkomma lekamligt betryd, fom man 


i fäderneslandet till äfwentyrs liber, 3:0) klagan öfwer ſamwetstwäng. 


Dem ſom, ehuru de i fäderneslandet hafwa fin nödtorftiga bergning, likwäl 
utwandra för att bereda fig ſtörre förmögenhet eller rikedom, wilja wi han ⸗ 


wiſa till 1 Tim. 6: 9. Sedan Apoftelen der förſt wiſat, hwad den räfta 
“winningen” dt, nemligen “att wara gudelig och Lata fig nöja“, och widare 


vet och förbömelfe, Huru ſtulle da en i andlig maͤtto nykter chriſten, ſom 


pd allwar beber: Herre, inled of icke i freſtelſe!“ kunna kaſta fig i denna 4 
{nara,. bwaraf Apoſtelen föreſpär förderf och fördömelſe? Och nde Herren 


talar om, rikedome is ſwek kan förgwäfwa orbet (Matth. 13: 22) och 


döda det andtiga iſwet, dä hör. ſäbant warn nog för den, em 
10 {br Hans ord. bet ar in Herren uppems 7 


framhällit, att wi, om wi od förwärfwa aldrig dn ſä mydet, likwäl icke 
ſtola föra naͤgot med of ur denna werlden, ſamt derpä grundat den firma 
ningen, att wi böra wara nöjda, när wi hafwa föda och kläder, ſaͤ tillägger 85 
han: men de, fom wilja rike warda, falla uti freſtelſe och i ſnatn dh 
manga däͤraktiga och ffadliga begärelfer, de der ſänka mennifforna uti 
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| Far, och den, fom gar deremot, ſtall förwisſo draga fin dom med ſig. Der- 
Mire md en chriſten tillſtoppa fina bron för desſa tjuſande och ofta lögnaktiga 
3 Be fom nu fa ofta höras, famt flitigt bedja Gud om nab att icke deraf 
warda förförd ſäſom Eva i paradiſet. Ofta behöfwes det blott att nägot 
litet lyßna till desſa lockelſer för att i hiertat fängas af dem, emeban Da 
ret ia rikedom ligger fd bjupt rotadt i wär natur.. 
Beträffande dem, ſom dro uti lekamligt betryck 1 fitt fübernesland 
amt tänka, att de uti det fremmande landet ſtola kunna lättare flaffa fig 
fin nödtorftiga bergning, wilja wi korteligen anmärka 1:0) att ju enligt 
Ppercens Orb äfwen deras lekamliga nöd ſtall tjena dem till det bafta, fa 
Mannt be dro Guds barn (Rom. 8: 28) — och hwarföre ſtulle de da af tör⸗ 
3 ena pa wägen lata beweka fig att löpa undan det goda, fom Gud juft pa 
denna wäg will bereda dem? 2:0) att deras nöd är deras kors; och utan 
kors fa de icke wara, om de wilja wara Guds barn. Att löpa undan kor- 
ſet ar derfire att löpa undan barnaffapet. Nu will wal ett nödlidande 
Guds barn icke undandraga ſig korſet i allmänhet utan will blott undkomma 
ſin fattigbom. Men fire, hwem har fagt, att du ſtall wälja ditt kors? Om 
Herren finner det kors, ſom Han pälagt, nyttigaſt för dig, fai kan du inter 
bättre göra dn att bära det med falamob en liten tid. Snart är ju betta 
lifwets nöd förbi. Men om du lyckas komma fran ditt nätwarande tors, 
wet du ock, att det, ſom du ſeban fdr, blir lättare? Ne, war wiß, att Gud 
bäſt förſtär ditt wal, ſamt att Han ide frall i ditt fädernesland palagga 
dig fwärare tors, än du behöfwer för att funna blifwa bewarad i näden, - 
ej heller i det fremmande landet lättare kors, in ‘om für ſamma ändamal 
är nödigt, dereſt du nemligen ffall blifwa bewarad, och det dr ju hwad 
du förſt och fift beder om. Dertill kan ock läggas, att otaliga, fom reft fran 
fattigdom i eget land, kommit till Amerika ſaͤſom “ur aſtan i elden“. Kunde 
om lata ſig förförag en inbid. 
ning, ty Gud har nu gifwit of i wart land den aldra ſtörſta frihet att bruka 
alla nädens medel, om wi blott wilja. Och det är ju hufwudſaken. Om der⸗ 
emot i afſeende pa kyrkliga inrättuinger ännu ett och annat, ja mycket äter- 
ſtär att önſta och bedja om, fa är bet wal enligare med Guds ord, att wi 
med tälamod wänta detta af Herrens hand, än att wi af otälighet och W 
nöje deröfwer, att wi icke genaſt fä allt ſom wi wilja, öfwergifwa allt det 
goda, fom wi hafwa, för att kaſta oß in i nya andliga förhällanden, ſom L. 
manga affeenden dro wiba ſämre an be, unber hwilka wi i wart land lefwa. 
Om alla de fwarigheter, fom i yttre mätto mbta utwandraren till 
följd af obekantſtapen med det fremmande jpräfet o. ſ. w., ar icke nödigt att 
ſtrifwa. Rummet tilläter det icke heller. Hufwudſaken ar ock, att wi kunna 
ſe, huru wi enligt Guds ord böra gira. Se wi det, ba bethda alla yttre 
förhällanden föga för den, fom framför allt frägar efter. och will lyda Guds 
wilja. Mitt räd är alltſä pd ofwan framſtällda grundet; Blif i pitt land! 
och Hall ut an en liten tid, wandrande i tro, i tälamod, i Herrens fruktan, 


ſamt wet, att Herren icke ffall förgäta fitt löfte att. Aſtöta dig, ſaͤſom du be⸗ Be - 


tarfwar bet” (Hef. 84: 16), och dä fall allt gä mal, om det ock ide gar fa, a 
B fom bu efter köttet will. Dock om nägon ide fan formas att afſtä fran Ce 
x 3 icke lata eder till att berom ſtriba, 
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kur genem wid tryckertet: Hanus till 
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och hiertats bortwändande fran hufwudſaken, utan befallen en ſädan i Guds 
band. Blifwer han i enfalden och Herrens fruktan, ſä att han Haller fig 
tätt intill den gode Herden, ſä Hall wäl Gud wara mäktig att bewara honom, 
om det od Hall fle genom ſwärare kors dn det, ftän hwilket han wille reſa 
bort. Gud med oß! Tiden är kort, och flyttningen till „det goda landet“ 


föreſtär. Tänk om dä, när denna flyttning kommer, ndgon af of ſtulle be- 
ſinnas fa upptagen af andra flyttningar, att den bagen tonnse 


baſtigt Gud beware of nab! 


* 


x 


Tin en fom i bref ben huruwida 


det icke kunde lata fig göra, att “nagon uppmuntrande, lärorik berättelſe 


eller nagra tankekorn trycktes pa häftenas omſtag“, fi wi ſwara, att wal 


wär äſtundan är, att, ſä ofta ſte kan, äfwen pa omſlaget gifwa waͤra läſare 


nägot till lärdom, förmaning eller uppmuntran (ſäſom wi ju gjort uti tredje 


hläftet pd förra äret, der wi infört den märkliga brefwexlingen mellan Melanch⸗ 
— thon, Luther och Brenz om rättfärdiggörelſen), men att detta ide alltid kan 


fle, da omflaget, fafom naturligt är, ofta mäſte anwändas till hwarjehanda 
nödiga tillkännagifwanden, hwilka, medan Pietiſten utkom i numror, brukade 


upptaga en del af ſiſta ſidan i näſtan hwarje nummer. Deßutom behöfwes 
ſtundom pa omſlaget rum för ſwar pa bref i allmänwigtiga fraͤgor, i af- 
ſeende pa hwilka wi ofta fi fa manga, bref frän olika delar i landet, att ti- 


i? 


fifte af till 1. fierbe Häftet for 


nelie”, hwilket ſtall wara: wes namn till dra 20 Hans äterlöfte ti 


malen. 


1 Bietifen emottages fortfarande. | Priſet it 1 Ror 
50 Bre för äret, men när 10 er. eller derutöfwer tagas, 1: 25, ſamt ett * 
egentplat för hwart tiotal. 


Alla de äldre ürgängarne af Pietiſten finnas att tilga, de nis ſorſta 


a 75 öre, de öfriga, äfwen den tjugondeſjette och den ting ondeſjunde (för 


1867 och 1868) början utläggningen de nha 


tegterna, „ .: 


Hos Red. af Pietiſten äfwen reavireras : 
Epißtelen til de Romare med och berate af C. O. 
Rofenins. 


hänwiſa wi till den fullſtändiga ſom införd pa 
omfloget till fierbe 


häftet för förra äret. 
Porträtt af C. O. Roſenius, kita med det t bans 


Afwen erhällas a 50 tte. 
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ba det wait. j 


deſto blir. bet. 
ftola dö“ 


gen, och jag ſwarade, att ing juſt kom frän en fäban, fa inföll han: Na, 


icke genom att ie puͤ zig ſielf, wore. 
utan genom att ſe pa Me 


Sannen ande ‘ten, giſwa edra oda 


* 


Olla it itt att “mite piven. 
En döende man, fom omkring 20 är trott pa Herren Jeſus, u- 


pen til K mig nyligen, när ne beſökte Honom, följande ord: 


tänker meſt pd den ſtora, oförſtyllda fom wi hafwa 

Och det kan ja it jag under @ irra tiden haft manaber, 

rkt, att jag ming 

en det ſer ih, att fi 
ch 


Stora plägor har j jag litet ihäg_bem,. de 


drlorabt, * närmare 


et lider emot grafinens brädd, 


När han jedan frägabe, om jag warit bos nägon annan fjuf den a 


war det nägot ljuſt der?“ mitt ſwar, att det war én ſedan tio är fang. 


liggande gumma, fom ock trodde pd Jeſus, utropade han: “Gub ware lof, 
och o! att alla finge denna ſtora nad! Dock — hwem ſtulle ur fa? Den 
är ju öppen för alla!“ 


Se der ett exempel af ben. tro, { io insel llt, j a ock döden, 
Ifwa tron naͤgon Tättfärdighet 


Tänkwärda ord! Aldrig hade hon trott, 77 det war mma. farli } att läta 
Guds namn, fajom hwarje annat orb, a öfwer fina Seg G hon “ey 
menat nägot ondt dermed“, ſäſom det A. en a Men när den ftun- 


den kom, att hon beh höfbe en Gud att afalla, da fig bon nägot, hwarpaͤ 


bon 120 bar beredd. berpä du, fom od a rukar Her 52 din Guds 


namn eller pa ſätt tienar ſynden fragar Hans 


En man en med maͤnga barn hade fran 


bragta i fattigdom, ty Herren hade fbretagit fig att handla underligt med 
dem, emedan de woro Hans kära 


ſiuk, fid hon en afton ve af en 


barn. När en gäng huſtrun warit ge 
be kant qwinna. Wid hennes inträde 
brann en liten bit ljus i ſtaken. ür denna war nära nedbrunnen, bad 


den ſjuka fina barn, att de ſtulle fifa reda pa nägon ny bit att tända. Bar⸗ 
nen ſökte här och ſökte der och ſökte öfwerallt, men intet ljus war att finna. 


Det brinnande brann ner, och alla woro i mörkret. Dä ſade den beſökande 
med djupt wemod: Men, kära mofter, huru kännes detta? Ar det te 7 


ligt wart?” Ah“, ſwarade hon, „det är med mig fom med barn; 
be fa be mer, men be fa ‘tifa 


— 


aber: 


deen mycket mer ſtall eder himmelſke 
giſwa dem godt, fom bedia Honom! 


6 


„Jag {a berättade en fader“, wid min ende fons: pläg och 


Att fe bet arma, bar ets marter war för mitt bjerta för⸗ 
färligt. war ej fullt 1¼ är gammal. Det enda begärde, war 
watten. 

det att ord fr 


ba hans röſt war endaft ſw ag hwiſtande), 
ns mun mätte undgä mig, ifall han begärbe 
Och när han, om än aldrig ſaͤ ſwagt, Juttalabe ordet: 


jag, att om all werldens ritebomar legat wis — och. 


ger warit att * allt 


benna erfarenhet önſtar jag alla dem, ſom | 


aͤſom den der är wär förſwarare bos Fadren. 
2. En qwinna, nu aftiben, lade, när hon nedlades pa fin dödsbädd: 
„Gubs namn hat jag alltid mißbrukat, och hwem ſtall jag nu äkalla?“ 
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| * mig: allt betta ar ditt, om bu blott en gra honom watten , 
i hade jag med eldig förtrytelſe drifwit en loan ut!“ 


— Och detta war 
lott en jorbift fader — en fom war ond. © huru og wi ba twifle | 
mi, att ju ben himmelſte Fadren, fom ar kärleken, ae 2 till ſina ſwaga, 
landa a ſuckar efter lifwets watten? Stu an ice ee 
Prrän wi ge wara, förrän wi ropa? Ack we — le a otron, ſom 
br, att 1 halbe tt be Zune att Gud ju är wär Fader, och att det, fä- 
m Eſaias lder är Hans nam“. Hwem ſtulle da wärda fig 
m ok, om icke an, o hwad wore Han ör en 


ader, om Han icke g peo ie 


et? Jo alld de älbre ſönerng (Rue! 16) lägga fig Hans 

fa Hans bod forſt hora be aunbas 


ER hört och dock hört. 


| eit en i ſwar — add ſyndare inträbbe en dag en ttoende Ch 
Iten för att genom Guds nad wiſa honom till Guds Lam, ſom borttagit — 
Bila waͤra Abe När den bebrö wade mannen klagat fin nöd, anförde 
en andre endaſt ordet: Jeſu 
lla ware ſynder“ (1 Joh. 1). — Det as i ag tuſen g Augen hört, men det 
icke mig“, ſwarade denne. e Ehriſti fi, Guds. ons, blob renar 
BR fran alla wära ſynder“, upprepade den andre. Deremot bade wal a 
Pedröfwade intet att nwände. beträffande ordens egen fanning, men närdet 
 Mällde att tillämpa dem pä fig ſjelf, ba hade han en hel här af inwändnin⸗ 
Mor. Dels war han dnnu otrogen, dels hade han ingen ratt bättring gjott, 
4 dels hade han Anni icke öſwerwunnit ſynden utan ed flaf under hennes 
Pperrawälde, dels hade han ännu kärlek till ſynden o. ſ. w. Men puͤ hwarſe 
nwändning ſwarade den andra blott we att upprepa ſamma orb: "Zen 
briftt, Gubs Sons, blob renar oß fran alla mara fonder”. Sedan de fi 
unda ſamtalat omkring 2 timmar, gick ljus upp för den arme mannen, och 
Bu frägabe han med en fiymt af bo Ser p: “hur war det du ſade? Säg om 
Pet der!“ — Jeſu Chriſti, Guds ons, blod renar of fran alla wära ſyn⸗ 
Per“, upprepade denne iter. . “Swad {a bu?“ inföll den andre med ifwer. 
Ar det möjligt? Tank, det har if min, tid örnt 
en nu börbe ban det och 


det bu, fom det 


‘peter’ bus“ fade paſtor K. till när ban fc. 
bp i äldonet och börjat koͤra. 5 
4 wet bu ide bet? Jag läſte fit ut en tibning, 
4 tt ett owanligt ftort arf tillfallit 5 ſamt att den närwarande innebate 
daren deraf efterly t big, pa bet bu, Apa bet blir för ſent, mätte anmäla 
dig och, detſamma . 
4 herr paſtor,“ utropabe bonden med fonnerlig ifwer, dir det tid 
4 innu? tiven ut? Och hwar ie jag anmäla mig?“ 


pet Bi ide. Arfwet lyder pa A allgbet, och det — du fätt genom 
Meltamente efter bin aflibne fom vate dig, od) Gud ar r den, 
om 7 dig i den ſtora tibmingen, ‘fom kallas Gubs ord“. = 
: 1 war ett arf, ſom dugde, tänkte bonden och började med frö b och = 
4 ig. oh it lofwa Gud för fä ſtor er gl bu ty han trodde ordet och tog 
Malta pa arfwet. Och du, käre läſare, To 
du lata arfet a big ur 


hriſti, Guds br blod renar of fran 


nnu dr bet tib, bet jag fury huru länge den slider, bet ae 
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Alrtl en flickſtola här i Swerige hände för nägra dr ſedan, att en 
llliten femärig flicka, bd hon hörde framſtällningen af den breda och 

| fmala wägen, frägade lärarinnan: „Men, tante, kunna icke menniſtorna 

gira ſäſom mjölnarens ſwin, hwilka hafwa gjort fig en fmat wag pa — 


breda Frägan föranleddes deraf, att flidan fett, hurn den nära 


bdboende mihlnarens ſwin hade trampat fig en ſmal filg wid kanten af 


ben tätt fötbi ſtolan ſtrykande landswägen. 


— — 


| „„ En tro näftan fa ſtor ſom ett ſenaps korn. 
Ati en förſamling i ſödra Swerige lefde för en tid ſedan en 
bt troende ung man, ſom ſades wara »mindre för fig.” Huru nu dere. 
ER med än ma hafwa warit, fa är dock ſäkert, att Gud mar nägot, ja 
4 mycket för honom, hwilket följande berättelſe wiſar. 


Mannen, font war fattig, hade fätt en riksdaler, fom han für 

tillfället icke behöfde. Derföre wille han lana bort denſamma, fol | 
fördenſtull pa fina knän och fade: "Rare Gud, nu har jag en riksdaler 
ga tꝗt läna Dig, om Du will, emedan jag ännu ide behöfwer den. 
Amen!. En ſtund derefter inkom i det hus, der han bodde, en fattig, 
|. fom ide med honom utan med en annan började tala om fitt lekam⸗ 
liga betryck. Den unge mannen hörde ſamtalet och ſtraxt fol det ho⸗ 
as nom i ſinnet: “Det är Gud, ſom är här för att lana min riksdaler“. 


ay Med glädje gid han efter denſamma och gaf den ät den fattige. En 
| tid derefter behöfde han fin riksdaler, gid derföre till flogen, tog af 
fig fina traffor ſamt gid ännu ett finde fram och bad: “Rare Gud, 
nu behöfwer jag den riksdaler, fom Du läaͤnade af mig för en tid 
ſedan“. Under tiven wandrade ett litet ſällſtap der förbi, fa att de 4 
ſägo honom knäböjande men hörde intet, Nar de upptäckte hans trä 
flor, föreſlog en af dem, att man ſtulle taga ſtorna ſamt gimma fig @ 
bakom nägra buſtar för att wid mannens äterkomſt höra, hwem han 
falle tro hafwa tagit dem bort. „Nej“, ſwarade en Annan, “wi 
wilja i ſtället lägga in en flant hwar i hans flor och gömma of 
för att bora, fran hwem han tror fig hafwa fätt penningarna“. S 
ſtedde, och fafom de finde mannen, tänkte de, att han ftulle tro fig 
hafwa fätt dem direkt fran Gund, af hwilken enfald de tänfte fig flola 
faͤ roligt, efterſom de wißte, att ide Gud utan de ſjelfwa hade ditlagt 
penningarna. När mannen kom tillbaka för att taga ſina ſtor, fick 
han fe flantarna, räknade dem och utbraſt med ſtor fröjd: “Rare Gud, 
aldrig trodde jag, att Du ffulle betala fa hög ränta!“ Han fann 
nemligen en riksdaler och femtio dre; men märk: det war ide ſjelfwa 
tiksdalern, ſom förundrade honom, ty att han ſtulle äterfä den, det 
hade han icke betwiflat, emedan han hade Guds ord derpa, men den 
höga räntan gjorde honom förwänad. Deremot pläga wi, nar Gud 
gifwer oß igen, hwad wi Lana Honom, anſe fadant beſynnerligt. Der⸗ 
bre blifwa wi od fa ofta utan ränta. Men det är icke tro. Ty 
dAſwen menniſtor emellan räknas det icke för tro pad en perſons pälit- 
oo lighet, att man förundrar fig deröfwer, att man far igen, hwad man 
AäKnat honom. Twertom ſtulle den redlige läntagaren anſe fadan för⸗ 
a Aundran für fig kränkande. Och hwad hade da ide Gud fal att tanta 
ia om of! Ty nar Han wifar Sig palitlig, ſtraxt förundra wi of, 
alldeles ſäſom wore Han i allmänhet icke mycket att lita pa. Rare, 
hwar har du tron? Gud hjelpe of! V 
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Söndagen efter Pat. 529 


Eller kaſta det ner i baten, för att «i fa fiff, fa kan ide 
eller den betungade ſyndaren finna frid paͤ det ſättet, att 
5 ‘fer i wädret eller ned uti fitt eget hjerta efter 


Met att han wänder fig till evangelium, hör och annammar 
I Betta ſamt blifwer derwid, att han deruti har ſyndernas 


nad, och barnaffap äfwen utan alla 
| à fkall han ock fa "hora glädje och 
Mrd”, ſä att hans af förkrosſade ben ffola ſig 


örnimmelſer deraf. 


al . bl: 10), ſaͤſom lärjungarna fingo myden fiff, fedan 
pe förſt i tron pä Herrens ord allena kaſtat ut nätet pa 


| gerningar, fajom du finner af Petrus, hwilken Täter nat 
q jedan utan nägon befallning med gladt och willigt hjerta 


Ty tron fraͤgar icke förſt, om hon ock ffall älffa och göra 
goda gerningar eller icke, utan förr än budet kommer, ar 


wes, det betecknar, att tron, ehuru hon ſynes wara en fi 
Be pel och ringa ſak, likwäl omfattar himmel och jord och all 


hon icke mer behöfwes, d. ä. tilldeß ſjälen uti ett ewigt 


tron egt, faſtän hon litet ſett deraf. Ty ſaͤſom lärjun⸗ 
garna icke jago, huru ſtor fängften war, medan nätet lag 
i wattnet, utan förſt nar de hade all fiſten pa land, fa 
Bier ide heller tron, huru ſtor Jatighet bon i evangelium 
haller. Men när herrligheten lir uppenbar od) tron är 


förbytt i Affädande, dä ffola ock de trogna ſäkert undra, 


q Be deras tro, fom war fa ringa, likwäl kunde fatta och 
J hälla en fa bändlig och herrlig jfatt. Gud hjelpe of der⸗ 


fore fin ftora kärleks ffull att i tron 855 beſtändande 
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Bar fetgafwes ſött. Uti evangelium, füge wi, ty ſaͤſom 
Herren icke bjuder Petrus att hänga upp nätet i luften 


Herren, 
7 pees wi fa ofta i wart oförſtaͤnd göra, utan pa det fät- 


ögra ſidan om bäten. Derpa följer widare kärlek och goda 
| och bat fara, gifwer fig i ſjön och ſimmar till Herren ſamt > 
tjenar och hjelper fina kamrater att draga nätet i land, 
hon redan i öfning dermed. Men att nätet, ehuru det 
inneſluter fa manga och ſtora fiffar, likwäl ide gar ſön⸗ 
der, ändock det blott är ett wanligt, ſimpelt nat, utan bäl- 
1 ler, tilldeß alla fiffarna äro i land och det ide mer behöf⸗ 
im⸗ 


| ſalighet ſamt baller ut igenom all nöd och farlighet, tills 


| äſtädande ätnjuter all den ſalighet, ſom hon här genom 
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Sad kan jag gira für Guds rife? 


„Nöwäl, min unge wän“, fade en köpman till fin bokhaͤllare, 
fom pa ledig a ſtunder plägade med Guds ord beſöka eländets bo- 
ningar, „willen tid behagar er meſt: dagen wid ſtrifpulpetens arbete 
eller aftonen i frihet och hwila?“ 

„Friheten!“ ſwarade bokhällaren, “men icke för hwilans ſtull!“ 

Ja, jag, wet“, ſade köpmannen, ”ebra frihetsſtunder aye ane 

ſträngande nog.“ 
Men beſinna“, inföll den unge wännen, hwilken naͤd, om blott 
en enda {jal derigenom ſtulle kunna winnas för Jeſus! Staden är 
ſtor, och det kan wal nägonftädes gifwas en ſjäl octfa för 
mig att fifa rätt pa.“ 

„Och om ni ſtulle lyckas?“ fragade ater köpmannen. 

“GG wille jag“, dtertog den andre, fü fa rätt pa ännu en fjäl, 
att det kunde blifwa oe 
Käre, du fom tror dig intet kunna göra för Jeſus — bwar har 

du kärleken? Eller finnes det werkligen ingenſtädes nägon ſjäl, fom 
du kunde fifa ratte pag? „Jo“, ſäger du, “men jag är fa bunden af 
mitt kall, att jag icke mer hinner än att ſtöta det“. Men är det 
ſannt? Eller ſöker du med denna inwändning endaſt att wagga ditt 
ſamwete till ſömns? Ar du werkligen af ditt kall ſä bunden, att 
du icke har tid att ſäga ett ord om Jeſus till ſjälar, med hwilka du 
annars har tid att tala tuſen en. ord ? 


Rättelf e. Ba ſidan 488 sab. 13 har i fomtiga exemplar under tryck⸗ 
ordet: utfallit. Sid 490 r. vila t: — 1a8: 
Mari 


Till Bictiftens läſare och wänner. 


Ater fi wi tillkännagifwa, det wär mening är, at, 
om Gud dertill förlänar ſin näd, äfwen för näſta är 
fortſätta utgifwandet af Pietiſten. Och wilja wi derföre 
bedja waͤra wänner att innejluta denna tiöning i ſina 
dagliga böner, beſinnande att all god och all fenen 
gaͤfwa kommer ofwanefter ifraͤn ljuſets Lader 


Stocholm den 27 Aug. — 
P. 
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